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Zo is alles begonnen.

 

Lang, heel lang geleden...

 

Het schrijven van een ontstaansgeschiedenis is altijd een bijzondere uitdaging. Anders dan bij een vervolg gaat het er niet om de verdere avonturen van de hoofdpersonen te beschrijven, maar daarentegen hun oorsprong, hun geschiedenis en hun wereld te verklaren. Bestaande raadsels kunnen op deze manier opgelost, open vragen beantwoord en losse draden vastgeknoopt worden, en een heel nieuw avontuur kan beginnen.

 

In de loop van de vierenhalf jaar dat ik aan de ork-trilogie heb gewerkt, is ‘aardwereld’, het ongerepte, archaïsche continent waarop de romans zich afspelen, steeds uitgebreider en gedetailleerder geworden. Er zijn nieuwe culturen bij gekomen, de topografie werd bijgeschaafd, steden en nederzettingen completer beschreven. En natuurlijk heeft aardwereld ook een eigen verleden gekregen, een geschiedenis die van het mythische begin in het tijdperk van de draken, via de dynastie van de elfenkoningen tot aan het heden loopt, waarin orks en mensen er hun stempel op drukken. In dit verleden te duiken en te vertellen over die dramatische tijd, waarin de wereld op de tweesprong tussen licht en duisternis stond, leek me een aantrekkelijke taak. De mogelijkheid aardwereld te schilderen zoals die er duizend jaar voor Balbok en Rammar, dus nog in de glorietijd van de elfen en de Orde der Tovenaars, uitzag en op die manier heel nieuwe perspectieven voor de lezer te openen en hem mee te nemen op een reis in een nog onontdekte fantasywereld, heeft me vervuld met een enthousiasme dat me van de eerste tot de laatste bladzijde niet heeft losgelaten. Maar natuurlijk is het niet alleen mijn enthousiasme geweest dat dit boek mogelijk heeft gemaakt. 

 

Mijn dank gaat daarom allereerst uit naar Carsten Polzin van Piper Fantasy, mijn redacteur Peter Thannisch en mijn agent Peter Molden, die het project met hun onvermoeibare, vriendschappelijke ondersteuning hebben begeleid. Daniel Ernle bedank ik voor de zoals altijd weer schitterende kaart, waarop het aardwereldcontinent ver naar het zuiden is uitgebreid. En natuurlijk geldt mijn dank ook mijn gezin; zonder hen zou geen enkele bladzijde van dit boek geschreven zijn.

 

De geschiedenis van aardwereld en zijn volkeren, de elfen en de orks, de mensen en de dwergen, begint met dit deel. Hierin wordt verteld over mythische gebeurtenissen, over liefde en verraad, over strijd en samenzweringen, en over het begin van een nieuw tijdperk. Aan de lezers van de ork-boeken: mooi dat jullie er weer zijn. Aan alle anderen: hou je vast, daar gaan we!

 

Hier begint het avontuur...

 

   Michael Peinkofer

   Winter 2008 

 


 

 

 

 

 

Lijst van personen

 

 

 

Tovenaars

Semias – voorzitter van de Hoge Raad

Cethegar – zijn plaatsvervanger

Farawyn – meester, lid van de Hoge Raad

Palgyr – zijn rivaal, ook raadslid

Riwanon – meesteres, lid van de Hoge Raad

Labhras – raadslid, paladijn van Palgyr

Sgruthgan – raadslid, paladijn van Palgyr

Cysguran – raadslid, paladijn van Palgyr

Syolan – kroniekschrijver van Shakara

Codan – meester in de kennis der natuur

Atgyva – wetenschapshoeder, hoofdbibliothecaresse in Shakara

Daior – tovermeester

 

Elfen

koning Elidor – heerser over het elfenrijk

vorst Ardghal – zijn voornaamste raadgever

Alannah – elfin en novice

Aldur – elf en novice

Alduran – vader van Aldur

Mangon – opperrechter in Tirgas Lan

Accalon – commandant van de grensvesting Carryg-Fin

Zenan – novice in Shakara

Trea – novice in Shakara 

Haiwyl – novice in Shakara

Pryll – novice in Shakara

Ogan – novice in Shakara

Caia – novice in Shakara

 

Mensen

vorst Erwein – koning van Andaril

Ortwin – zijn oudste zoon

Granock – novice in Shakara

 

Kobolds

Argyll – dienaar van Farawyn

Flynn – dienaar van Cethegar

Níobe – dienares van Riwanon

Ariel – dienaar van de Hoge Raad

 

Orks

Borgas – hoofdman van de Bottenbrekers

Gunrak – een faihok 

Rambok – een opstandig monster

 


 

 

 

 

 

Proloog

 

 

 

De bewering dat de oorzaken voor het uitbreken van de Tweede Oorlog en daarmee voor de laatste strijd die over het lot van de wereld zou beslissen, helder en klaar te omschrijven zijn, zou een tamelijk simplistische voorstelling van zaken zijn. Het lag niet uitsluitend aan de laksheid van de elfen, noch aan de hebzucht van de dwergen, evenmin aan het streven naar macht van de mensen of aan de voortdurende gewelddadigheid van de orks dat het rijk uiteindelijk in chaos ten onder ging. Eerder waren het al die oorzaken samen, de talrijke krachten die de stroom van vernietiging voedden.

   Maar wanneer er één groepering is die met name de verantwoording voor de gebeurtenissen draagt, dan is het de klasse waartoe ook ik, de nietswaardige schrijver van deze kroniek, behoor.

   Dwethiana. 

   De wijzen.

   Of zoals de stervelingen zeggen: de tovenaars. Een benaming die ook ik ter wille van de duidelijkheid verder zal gebruiken.

   Ze zijn er altijd geweest, wezens die het lot of de voorzienigheid met bijzondere talenten heeft gezegend. Talenten die hen in staat stellen de natuurwetten te omzeilen. Reghas noemen wij zo’n gave meestal, die overigens niet zelden tegelijkertijd een last blijkt te zijn, want hij brengt een grote verantwoordelijkheid met zich mee. 

   Om die te kunnen dragen werd in het grijze verleden, nog tijdens de Gouden Eeuw, de Magische Raad in het leven geroepen, waarvan de leden zich door een plechtige eed verplichtten hun reghai ten dienste en voor het welzijn van iedereen in te zetten. 

   Millennialang stonden de tovenaars de elfenkoningen bij, beschermden hen en adviseerden hen bij hun beslissingen, en ze speelden een beslissende rol toen het rijk onder de heerschappij van Sigwyn de Veroveraar zijn tot dat moment grootste uitbreiding beleefde: het strekte zich toen uit van de gylmaras in het westen tot aan de Woestenij in het oosten, van de yngaia tot aan de kust van de oceaan. 

   Maar Sigwyns ster taande toen zijn gemalin Liadin hem bedroog en er een scheuring van het rijk dreigde. Om dit te verhinderen deden de tovenaars wat er gedaan moest worden, ook al was het in strijd met de regels die ze zichzelf hadden opgelegd: Sigwyn werd onttroond en de Magische Raad werd de Hoge Raad der Elfen, die de koning voortaan niet slechts als adviesorgaan terzijde stond, maar hem ook moest controleren.

   Rust en orde keerden terug naar amber, maar de grote omvang van het rijk betekende ook zijn zwakte. Het bleek moeilijk het gezag over grote afstanden te handhaven en in de steden die het verst van het centrum lagen, smeulde het vuur van de opstand. 

   Het was koning Iliador de Dromer die de Hoge Raad verzocht aan deze wantoestanden een einde te maken en zijn wens werd vervuld. Een jonge tovenaar, een zekere Qoray uit de verafgelegen stad Anar, slaagde erin om met de energie van de elfenkristallen de poorten van tijd en ruimte te openen en dat te scheppen wat wij de Drie-ster noemden: een magische verbinding die ons in staat stelde in een enkel ogenblik van de ene plek in het rijk naar de andere te reizen. Van Dinas Lan, het glorieuze centrum van het rijk, kon men met behulp van de Drie-ster in het noorden in de Burcht van Shakara komen, in het oosten in het verre Anar, of in het zuiden op het eiland dat tegelijkertijd verleden en noodlot van het elfenvolk is: de Verre Stranden. Stapte men door zo’n kristalpoort, dan had men zijn doel in een oogwenk bereikt, zonder alle vermoeienissen en gevaren van een lange reis.

   De koning was dolenthousiast, net als de raad, die als beloning voor deze prestatie nog meer privileges van de kroon in het vooruitzicht gesteld kreeg. Niemand die zich afvroeg hoe Qoray aan zijn kennis kwam of wat hij daar zelf mee beoogde. Dat merkte de wereld pas toen horden afschuwelijke monsters uit de kristalpoorten stroomden. Op dat moment toonde Qoray namelijk zijn ware gezicht en noemde zich opeens Margok, onder welke naam hij dood en verderf in amber zaaide.

   Jarenlang woedde de oorlog van de elfen tegen die onbehouwen, gewelddadige wezens die Margok met behulp van verboden toverspreuken tot leven had gewekt. ‘Margoks knechten’ noemde hij hen; zijzelf echter, die deze benaming niet wilden of konden uitspreken, verkozen een andere naam: orks. 

   Na veel bloedige gevechten slaagde men erin de monsters te overwinnen en ze terug te drijven achter de Zwartbergen tot aan de oever van de gylmaras, dat sindsdien het Moddermeer wordt genoemd. Margok vluchtte, en er was niemand die zich afvroeg waarheen. De meesten, ook velen van zijn aanhangers, dachten dat hij dood was. De kristalpoorten werden gesloten en de Zilveren Eeuw brak aan, waarin de dinai die tijdens de oorlog waren verwoest weer werden opgebouwd, dit keer als trotse vestingen met stevige muren die de namen Tirgas Lan en Tirgas Dun kregen. 

   De draken verlieten de wereld, nieuwe rassen verschenen ten tonele en eisten hun plaats op tussen de volkeren van aardwereld. Onder hen de dwergen en de gnomen...

   En de mensen.

   In het elfenrijk besteedde nauwelijks iemand aandacht aan de berichten uit het oosten dat de woeste gebieden aan de andere kant van het dwaímaras opeens bevolkt werden door schepsels die als de zonen van Glyndyr en Sigwyn rechtop op twee benen liepen en zich uit hun toestand van oorspronkelijke onschuld verhieven. Maar de mensen, zoals zij zich noemden, waren net zo ambitieus als vruchtbaar. Even snel als ze zich voortplantten, bezetten ze het land in het oosten en koloniseerden het. Een gevaar voor het elfenrijk vormden zij echter nog niet. Want jong en onervaren als de gywara waren, trokken ze ten strijde tegen hun gelijken en leverden bloedige veldslagen, zodat hun invloed niet al te groot kon worden. In die tijd slaagden zowel de koningen van de dwergen als de heersers van het elfenrijk erin de strijd tussen de mensen steeds weer aan te wakkeren, zodat hun volk niet sterker kon worden. 

   Millennia verstreken en het aanschijn van de wereld veranderde opnieuw. Om zijn rijk te midden van het steeds toenemende aantal volkeren te handhaven, had de elfenkoning meer dan ooit de hulp van de Hoge Raad nodig. En hoe groter de invloed van de tovenaars werd, hoe meer van hen er nodig waren.

   Overal in het rijk werden ze gezocht, zonder te vermoeden dat hetgeen men vond het begin van het einde inluidde...

 

Uit de kroniek van Syolan de Schrijver

boek I, hoofdstuk 3

 


 

 

 

 

 

 

BOEK 1

 

 

 

LHUR’Y’NEWITH

 

(Tijd der verandering)

 


 

 

 

Hoofdstuk 1

 

 

NEIDORAN EFFRANOR

 

 

 

Het was een sinister ritueel dat op de open plek in het bos plaatsvond, omhuld door de duisternis van een maanloze nacht en omsloten door de zwarte muur van het woud.

   Tien keer had de doffe slag van een trommel geklonken, tien keer was het lemmet in het hart van een onschuldig slachtoffer gedrongen, tien keer was de geheime formule uitgesproken die in de verboden geschriften de eeuwen had doorstaan.

   Carryg ai gwaith... 

   Tien mensen hadden een gruwelijk einde gevonden, dorpsbewoners uit het zuiden die in de nachten daarvoor uit hun hutten waren ontvoerd. Niemand zou ooit horen wat er van hen geworden was. Hun kreten waren tot één geheel versmolten met het schorre gebrul van de dieren van het oerwoud om vervolgens te verstommen.

   Carryg ai gwaith... 

   Het ritueel was ten einde, de voorschriften waren nauwgezet gevolgd en elk van de in een wijde pij gehulde schaduwen op de open plek wachtte erop tot de toverformule effect zou sorteren.

   Carryg ai gwaith... 

   Steen en bloed.

   De verandering trad zo geleidelijk en onmerkbaar in dat het nauwelijks iemand opviel, ook doordat het flakkerende schijnsel van de fakkels niet sterk genoeg was om de hele open plek te verlichten.

   Onbeweeglijk stonden de schaduwen tussen de tien stenen beelden. Voor het voetstuk van elk ervan lag een levenloos slachtoffer, het hart doorboord en het gezicht verstard in een onuitsprekelijke angst.

   Met elk moment dat verstreek werden de trekken van de doden bleker en zonken hun ogen dieper weg in hun kassen, tot ze ten slotte de indruk wekten dat ze niet zopas hun laatste adem hadden uitgeblazen, maar al lange tijd geleden, en dat hun lichaam door de vochtigheid van de jungle was geconserveerd. De huid werd niet alleen bleek maar ook gerimpeld als een verwelkt blad, terwijl het vlees daaronder leek te verdorren. Weldra spande de huid dun en leerachtig over de botten en de gezichten werden afzichtelijke doodskoptronies. Wel bleef de uitdrukking van ontzetting daarop onveranderd.

   Tegelijkertijd was te zien hoe het bloed dat uit de lichamen stroomde zich onder aan de beelden verzamelde; donkerrode stroompjes die in dunne kronkelende lijnen over de sokkels en ten slotte over de standbeelden zelf omhoogkropen.

   ‘Het begint!’ riep de schaduw die het ritueel had geleid en midden op de open plek stond, met het bloedige lemmet nog in zijn hand. ‘Ze ontwaken...!’

   Niet alleen de trommels en de kreten van de slachtoffers waren verstomd, ook de geluiden van het oerwoud, alsof de natuur haar adem inhield en gespannen afwachtte wat er zou gaan gebeuren.

   Gebiologeerd keken de in een mantel gehulde gestalten toe hoe de bloedstromen zich verder over de levensgrote beelden uitbreidden, over de borstkas en de gespierde, geschubde armen, en zich daarbij steeds verder vertakten. Hoe ze de klauwen overdekten en de zweepachtige staart en hoe ze ten slotte over de hals omhoogstroomden en de kale schedel met de bek vol scherpe tanden omhulden.

   Een heftige windstoot liet de vlammen van de fakkels roken en de bladeren aan de bomen ritselen. Plotseling verdwenen de bloedige lijnen die de beelden als een spinnenweb hadden overdekt, alsof iets ze met een onbegrijpelijke begeerte de stenen gestalten binnenzoog.

   Bijna op hetzelfde moment voltrok zich bij de beelden een grote verandering.

   Ze openden hun ogen.

   Waar een ogenblik geleden nog koude, grauwe steen was geweest, brandde opeens een oranjerode gloed. Toen schudde de eerste van de stenen krijgers de onbeweeglijkheid waarin hij millennialang verstard was geweest van zich af en stapte van zijn sokkel.

   Het smerige grijs van de oude steen was gifgroen geworden, doortrokken van zwarte, gekartelde lijnen. Het schepsel legde zijn hoofd in zijn nek en van achter uit zijn keel klonk een gesis, waarbij zijn gespleten tong tevoorschijn schoot en weer in de bek verdween. Kennelijk kreeg het toen pas de gestalten in de pijen in de gaten en plotseling aarzelde het.

   Het begreep dat er iets niet in orde was, maar het kon niet weten hoeveel tijd er voorbij was gegaan sinds het de laatste keer angst en afschuw over deze wereld had verspreid. Sindsdien was er een heel tijdperk verstreken.

   Maar in deze maanloze nacht, op dit donkere uur, keerden de krijgers van het kwaad terug. Een voor een kwamen ze weer tot leven en stapten van de sokkel waarop ze de afgelopen millennia hadden gestaan. Ontelbare winters waren gekomen en gegaan, de bloeddorst van de schepsels was echter nog even groot en daarom openden ze hun muil met hun lange spitse tanden, terwijl ze zich dreigend naar de gestalten in de pijen bewogen, ondanks het feit dat ze hun bevrijding aan hen te danken hadden.

   De schaduwen schaarden zich om hun meester, terwijl de schepsels steeds dichterbij kwamen. Hun ogen gloeiden op in het duister, hun adem siste vol wrevel en woede.

   Nu strekten ze hun klauwen uit om de gestalten in de pijen te grijpen... maar zover kwam het niet.

   Want de meester hief het nog bloedige lemmet op naar de bewolkte hemel en sprak met luide stem de woorden die ooit verboden waren en het toch al die millennia hadden overleefd. Niet alleen redden ze hem en zijn aanhangers het leven, maar ze maakten zelfs deze angstaanjagende krijgers uit een vergeten verleden tot hun onderdanige dienaren.

   Gaida ai’lafanor’ma rhula rhyfal’raita’y’taith – door de kracht van dit lemmet heers ik over de krijgers van de duisternis! 

   Onmiddellijk bleven de krijgers stokstijf staan en keken met een mengeling van ongeloof en machteloze woede op naar de dolk die bedekt was met het bloed dat door hun aderen stroomde, en de duistere toverkrachten, waaraan ze onderworpen waren en die hen ondanks alle wetten van de natuur tot denkende wezens hadden gemaakt die op twee benen liepen, lieten hun geen andere keus dan te gehoorzamen.

   De gloed in hun ogen doofde en de een na de ander zonk op een knie, boog zijn kale schubbenhoofd voor zijn nieuwe heerser en hernieuwde sissend de eed van trouw die ze al een keer eerder hadden gezworen, onvoorstelbaar lang geleden.

   Aan een andere heerser...

 


 

 

Hoofdstuk 2

 

 

YMADAWAITH

 

 

 

Aldur hield van de vroege ochtend, wanneer het ochtendgloren de nacht verdreef en de zon boven de horizon klom om het land met zijn gouden licht te overgieten. De dauw lag op de weiden en verdampte tot nevel, en met de nieuwe dag scheen ook nieuw leven te ontwaken, alsof een wereld werd geboren.

   Aldur stelde zich voor dat de gloeiende schijf die zich steeds verder boven de aarde verhief en waarvan de stralen zijn gezicht streelden en zijn ledematen verwarmden, calada was, de oorsprong van al het licht. Wie door het oerlicht werd beschenen, zo werd verteld, die was gezegend. Uitverkoren om grote daden te verrichten en een belangrijke rol in de geschiedenis van het elfenvolk te spelen. Dat idee had Aldur altijd wel aangesproken. Het was zijn geheime droom geweest en deze ochtend was de verwerkelijking van deze droom dichterbij dan ooit in zijn nog jonge leven. 

   De elf knipperde met zijn ogen. Een zachte windvlaag trok een blad van een linde en droeg het regelrecht naar zijn schouder. Nog een teken. Het lot was hem gunstig gezind. Het keurde zijn vertrek goed en wilde hem zegenen.

   Tegelijkertijd was het een afscheidsgroet.

   Hoe lang zou het duren, vroeg Aldur zich weemoedig af, voor hij weer een linde te zien zou krijgen? Of het warme schijnsel van de zon weer op zijn gezicht zou mogen voelen? In Shakara, vertelde men, was alleen het koude schijnsel van de kristallen die de zalen en gangen van de burcht verlichtten.

   ‘Mijn zoon,’ klonk plotseling een zachte stem, die hem tot de werkelijkheid terugbracht.

   Aldur keek op.

   Hij was zo in gedachten verzonken geweest, dat hij vergeten was dat hij met gebogen hoofd op de grond knielde en dat hij niet alleen was. Talrijke gestalten hadden zich in een grote kring om hem heen verzameld. Ze droegen de bonte kledij van de anrythan en bewezen hem de eer afscheid van hem te nemen. 

   ‘Nahad,’ antwoordde hij zacht. 

   Voor hem stond Alduran, die zowel zijn leermeester als zijn vader was. Vanaf het moment waarop gebleken was dat het lot Aldur de gave had geschonken, had de jonge elf de magische paden bewandeld. Hij was Aldurans leerling geweest en door hem in de toverkunst onderwezen. Hij had de eerste examens afgelegd en bewezen dat hij zijn talent waardig was. Nu moest hij de laatste stap zetten en aan de laatste etappe van de reis beginnen, aan het eind waarvan hij de eer zou ontvangen die ook zijn vader indertijd ten deel was gevallen.

   ‘Het uur van het afscheid is gekomen,’ zei Alduran, aan wiens bleke door blond haar omlijste gezicht niet te zien was dat hij al vele jaren telde, want alle leden van het elfenvolk werden niet ouder meer nadat ze eenmaal volwassen waren geworden; dat veel elfen er ouder uitzagen dan anderen hield verband met hun zielenleven en met het niveau van hun innerlijke volwassenheid. In feite waren ze echter vanaf het moment van hun volwassenheid anmarwa, wat betekende dat er aan hun bestaan in de sterfelijke wereld geen eind meer zou komen, tenzij ze gewelddadig om het leven kwamen of zich uit de wereld terugtrokken door naar de Verre Stranden te reizen, de oorsprong en het doel van alle elfse inspanningen. 

   Maar zover was Alduran nog lang niet...

   Aldur slikte toen hij zijn vader voor zich zag staan met in zijn handen de zilveren hoofdband, waarmee hij zijn zoon zou kronen, zodat allen voortaan konden zien dat hij volwassen was geworden. Aldur richtte zich op. Hoe vaak had hij de afgelopen jaren niet naar dit ogenblik verlangd, hoe hard had hij er niet voor gewerkt? Maar nu het zover was, wenste hij bijna dat het ogenblik nog niet gekomen was. Hij wilde huis en haard verlaten, hij wilde de wijde wereld in trekken om roem en eer te vergaren en in de voetsporen van zijn vader te treden, maar tegelijkertijd was er ook iets in hem wat alweer terugverlangde naar de geborgenheid van de muren die hem de afgelopen twee decennia bescherming en toevlucht hadden geboden. Zijn thuis en zijn troost.

   Aldur had zijn moeder nooit gekend. Onmiddellijk na zijn geboorte was ze uit aardwereld naar de Verre Stranden getrokken. Zijn vader was echter gebleven en de beste leraar geweest die een jongen die reghas ten deel was gevallen zich maar had kunnen wensen. Nooit was Alduran tekortgeschoten in aandacht of strengheid zodat de halfvolwassen jongen met de bijzondere gave was uitgegroeid tot een jongeman die zijn talent goed wist te gebruiken. Het zinvol in te zetten en te combineren met de gaven van andere magiërs was het volgende doel. Dit kon echter niet onder de vaderlijke hoede bereikt worden, maar alleen in een afgelegen oord dat aan de andere zijde van het grote gebergte lag en door de ijzige kou van de yngaia omgeven was.

   De burcht van Shakara...

   Daar, in het spirituele brandpunt van het elfenrijk, het geestelijke centrum van alle tovenaars, zou hij zijn opleiding voltooien. Aldur had altijd geweten dat deze dag zou aanbreken.

   ‘Mijn zoon,’ zei Alduran nog een keer en zijn stem trilde daarbij als een blad in de wind, ‘hoeveel vaders zoals ik zijn er op deze wereld? Hoeveel kunnen zich erop beroemen een zoon zoals jij te hebben? Hoeveel die het geluk hebben de wereld door de ogen van een kind te zien en op die manier nog eens te beleven, wat hun zelf lange tijd geleden ten deel is gevallen? Nooit eerder was ik trotser dan op dit ogenblik.’

   ‘Dank je, nahad,’ antwoordde Aldur en hij sloeg zijn ogen weer neer. ‘Je kiest woorden die ik niet verdien. Ik heb altijd alleen maar geprobeerd een goede leerling te zijn.’

   ‘Je bent veel meer geweest dan dat, Aldur. In veel opzichten zie ik mezelf in jou terug en ik herinner me hoe ik zelf ooit op deze plaats knielde om uit de handen van mijn vader de hoofdband van de meerderjarigheid te ontvangen. Ook ik popelde om te ontdekken wat er zich aan de andere kant van deze wouden bevindt en tegelijk was ik bang voor wat me daar zou wachten. En ik had daar ook alle reden voor, want ik beschikte bij lange na niet over jouw krachten, mijn zoon, en mijn gave die zich beperkt tot het laten groeien van het gras en het laten uitlopen van de bomen, laat zich niet met jouw talent vergelijken. Ik heb het je al een keer gezegd en ik zeg het je nogmaals: jij, Aldur, kunt mettertijd de grootste en machtigste magiër van aardwereld worden!’

   De mensen die zich rondom hen hadden verzameld, betuigden hun instemming door hun handpalmen tegen elkaar te wrijven. Het klonk als het geruis van het woud en vermengde zich met het geritsel van de wind in de bomen.

   ‘Weet wel,’ ging Alduran verder, ‘dat ik nooit eerder in mijn leven een stralender jongeman heb gezien. Nooit eerder had ik een leerling die mijn lessen zo gehoorzaam ter harte nam en die ook maar bij benadering zo behendig was in het omgaan met de krachten die de voorzienigheid hem had geschonken. Op schouders als de jouwe rust in deze roerige tijden de hoop van ons volk.’

   Opnieuw vielen de aanwezigen hem bij door hun handpalmen tegen elkaar te wrijven. Op een teken van Alduran hield men abrupt op en er viel een ogenblik stilte. Zelfs de wind scheen zijn adem in te houden. Aldur wist dat het belangrijkste moment gekomen was. Hij sloot zijn ogen, toen voelde hij het koele zilver van de hoofdband op zijn voorhoofd.

   ‘Sta op, mijn zoon,’ zei Alduran, ‘om als volwaardig lid van je volk je plaats in de geschiedenis van aardwereld in te nemen.’

   Aldur stond op. Pas toen opende hij zijn ogen en keek in het gezicht van zijn vader, dat straalde van trots. Aldur beantwoordde het lachje, uit plichtsgevoel, niet vanwege een innerlijke vreugde die hij voelde. Hij keerde zich naar de aanwezigen om hun bijval en gelukwensen in ontvangst te nemen en op dat moment had hij het gevoel dat hij niet alleen zijn vader de rug toekeerde, maar ook het leven dat hij tot dusver had geleid, omgeven door de altijdgroene bomen en ver van wat zich in de wereld afspeelde. Zijn leven, leek het opeens, was net begonnen en een hele wereld wachtte erop door hem veroverd te worden.

   ‘Aldur,’ zei zijn vader tegen hem, nadat het applaus op de open plek was weggestorven, ‘vergeet nooit wie je bent. In je aderen stroomt het bloed van koningen... toon je hun waardig.’

   ‘Dat zal ik, nahad,’ beloofde Aldur.

   ‘En nu ga je Aldurans Woud verlaten om je op weg te begeven naar het noorden. Mijn dienaren zullen je naar Shakara begeleiden, maar daarna ben je alleen op jezelf aangewezen.’

   ‘Ik weet het, nahad.’

   ‘Slechts drie dingen neem je mee: deze aanbevelingsbrief die ik heb geschreven en waarin ik mijn beste leerling aan de hoede van ordemeester Semias toevertrouw’ – hij gaf Aldur een kleine leren koker, waarin het schrijven zat – ‘verder het talent dat je gekregen hebt. Gebruik het met wijsheid, tot roem van je geslacht en voor het welzijn van heel aardwereld. Wil je dat zweren?’

   ‘Ik zweer het, nahad,’ antwoordde Aldur zonder aarzelen. Zijn gedachten liepen al op de gebeurtenissen vooruit. In zijn verbeelding had hij het vaderlijk huis en de bescherming van de wouden al verlaten, was hij de weg naar het noorden ingeslagen, waar zijn lot hem wachtte. Een innerlijke drang zoals hij nooit eerder had gevoeld, vervulde hem opeens en hij wilde alleen maar weg, door de bloemenpoort rijden en de beslotenheid van het woud achter zich laten om het grote avontuur en roemrijke daden tegemoet te ijlen.

   Hij stond er stram bij toen Alduran hem omarmde en hem eerst op zijn wangen en vervolgens op zijn voorhoofd met de hoofdband kuste. Opnieuw applaudisseerden de gasten. Hun rijen weken uiteen en de stoet dienaren verscheen. Ze voerden een slank wit paard met zich mee, dat van een stralende schoonheid was. Hij was gezadeld en opgetuigd. Onrustig schraapte hij met zijn hoeven.

   ‘Alaric is het derde wat ik je wil meegeven,’ ging Alduran verder. ‘Zijn stamboom is niet minder koninklijk dan die van jezelf, want het waren zijn voorvaderen waarop Sigwyn ooit ten strijde trok. Zorg goed voor hem en hij zal je op zijn rug veilig naar elk doel dragen.’

   ‘Dank je, nahad.’ In plaats van Alduran nogmaals te omarmen maakte de jongeman een eerbiedige buiging, als een leerling voor zijn leraar. Vervolgens draaide hij zich om en liep met snelle passen naar de hengst, die luid snoof en in wiens ogen een rusteloos vuur gloeide. Kennelijk verlangde hij evenzeer naar de verte als hijzelf, dacht Aldur. 

   Hij greep de teugels, streelde de hals van het dier en streek over de lange manen. Daarna steeg Aldur in het zadel, waarvan het leer zich zacht naar de paardenrug voegde, en hij had het gevoel dat hij bijna barstte van dadendrang en zucht naar avontuur. Alaric, die dit leek te voelen, hinnikte en steigerde op zijn achterbenen. De zilveren hoofdband om Aldurs voorhoofd glinsterde in het vroege licht van de dag toen de jonge tovenaar het dier keerde en de poort uit reed. De dienaren sloten zich bij hem aan en nagekeken door Alduran en zijn gevolg verliet de stoet het woud.

   De ogen van de vorst vulden zich met tranen, want zijn gevoel zei hem dat hij de jongeman die nu onder zijn hoede vandaan vertrok, nooit terug zou zien.

   En hij zou gelijk krijgen.

 


 

 

Hoofdstuk 3

 

 

LOFRUTHAIETH!

 

 

 

Wat was het op deze plek anders dan in de Eerbiedwaardige Tuin. Er was geen licht, geen zon en daardoor ook geen warmte, die een vereiste voor elke vorm van leven was. Er groeiden geen bomen of bloemen die in prachtige kleuren bloeiden. Er waren geen vrolijk klaterende fonteinen en geen fluiten die vrolijke wijsjes speelden.

   Kou, stilte en duisternis heersten in de kerker en toch was het daar bij lange na niet zo donker als in Alannahs geest.

   Steeds weer zag ze de verschrikkelijke gebeurtenis voor haar geestesoog zonder dat ze kon begrijpen of zelfs maar een spoor van een vermoeden had wat er werkelijk was gebeurd.

   En het belangrijkste: waarom was het juist háár overkomen?

   Niets had erop gewezen, niets had haar de ramp laten vermoeden. Toch was het gebeurd, zo plotseling als een zomeronweer, als een bliksem bij heldere hemel die in een gebouw insloeg.

   Nog altijd zag ze voor zich hoe hij over de grond kronkelde, schreeuwend en sidderend over zijn hele lichaam. Overal was bloed geweest, op haar kleren en aan haar handen. Hoewel Alannah ze in het donker niet kon zien, wreef ze ze nog altijd als een krankzinnige over elkaar, alsof ze op die manier haar schuld kon wegwrijven, ook al was ze volkomen argeloos geweest, onwetend in de gevaarlijkste zin van het woord.

   In de duisternis die haar omhulde had ze elk besef van tijd verloren. Ze kon niet zeggen hoe lang ze al op deze donkere plek verbleef en ze wist ook niet of het dag was of nacht. Haar kerker, die zich diep onder de muren van Tirgas Lan bevond, had geen vensters, alleen een deur van massief ijzer met verscheidene grendels. Aan vluchten hoefde ze dus niet te denken. Maar Alannah wilde ook niet vluchten. Zelfs als het haar zou lukken uit deze cel te ontsnappen... aan haar slechte geweten kon ze niet ontkomen. Onophoudelijk zou het haar achtervolgen en pijnigen. Steeds weer zou het haar voorhouden wat ze had gedaan, want de verschrikkelijke beelden hadden zich onuitwisbaar in haar geheugen gegrift.

   Op een zeker moment hoorde ze een geluid: stappen die in de gang aan de andere zijde van de deur klonken en snel dichterbij kwamen.

   Alannah hield haar adem in.

   Zou ze nu eindelijk horen wat er met haar ging gebeuren? En nog belangrijker: kreeg ze een verklaring over wat er zich in de Eerbiedwaardige Tuin had afgespeeld?

   Precies voor haar celdeur verstomde het harde gedreun van de stappen. Alannah hoorde gedempte stemmen, maar kon niet verstaan wat er werd gezegd. Toen werden de ijzeren grendels weggeschoven en de celdeur zwaaide knarsend open.

   ‘Vrouwe Alannah?’

   Het zwakke schijnsel van een kristalfakkel verblindde Alannahs ogen, die zich aan de duisternis hadden aangepast, en het duurde enkele ogenblikken voor ze weer wat kon onderscheiden. Toen ontwaarde ze op de drempel een grote, indrukwekkende gestalte, die in een wijde kapmantel gehuld was. Een dienaar die de gestalte begeleidde droeg de fakkel.

   ‘Vrouwe Alannah?’ vroeg de vreemde bezoeker nog een keer. Zijn stem klonk streng, met een onmiskenbaar beschuldigende toon.

   ‘J-ja?’

   De bezoeker deed een stap naar voren en sloeg de kap naar achteren. Er werd een gezicht met scherpe trekken zichtbaar dat een duidelijke vastbeslotenheid verried. Het donkere haar was strak naar achteren gekamd en in een vlecht gedraaid. De tot spleetjes geknepen ogen keken Alannah met een stilzwijgend verwijt aan.

   ‘U weet wie ik ben?’ informeerde hij.

   ‘Moet ik dat weten?’ vroeg Alannah.

   ‘Ik ben Mangon, opperrechter van Tirgas Lan,’ stelde de vreemde zich voor en Alannah verstijfde vanbinnen.

   Ook al had ze hem nog nooit ontmoet, ze had natuurlijk vaak over Mangon gehoord, de hoogste rechter van het rijk. Zijn rechtsgevoel was legendarisch, maar ook zijn onbarmhartigheid tegenover degenen die de wet overtraden. Alannah had niet gedacht dat ze ooit tegenover hem zou komen te staan, en al helemaal niet als beklaagde, maar juist dat was nu het geval. Verbijsterd vroeg ze zich af waarom de opperrechter zich persoonlijk met haar zaak bemoeide.

   ‘Waarschijnlijk vraagt u zich af,’ zei Mangon, die tot in het uiterste hoekje van haar ziel leek te kunnen kijken, ‘waarom ik hier ben.’

   ‘D-dat is waar,’ bekende Alannah.

   ‘Uw even ondoordachte als verwerpelijke daad heeft zijne majesteit de koning in een buitengewoon netelig parket gebracht.’

   ‘In een netelig parket? Hoezo?’

   ‘De jongeling, die in de Eerbiedwaardige Tuin op gruwelijke wijze zijn leven verloor, was niet de eerste de beste mens, vrouwe Alannah. Hij was de jongste zoon van de vorst van Andaril.’

   ‘Maar de vorst van Andaril is een vazal van het rijk,’ wierp Alannah tegen. ‘Hij zal niet...’

   Ze slikte de rest van haar zin in, toen ze inzag hoe dwaas haar woorden waren. De vorst van Andaril mocht de elfenkoning trouw zijn, maar hij was op de eerste plaats een mens en als zodanig was wraak voor zijn zoon belangrijker dan zijn trouw aan de koning.

   ‘Onze heerser moet voorzichtig zijn,’ verklaarde opperrechter Mangon. ‘Onder de mensen gist en kookt het. Een aantal van hen wil tegen ons in opstand komen. Zij zijn niet meer de primitievelingen met wie onze vaders nog te maken hadden. Hun macht en invloed nemen voortdurend toe en er zijn er heel wat die beweren dat de toekomst aan hun ras is. Daarom is het des te belangrijker dat de zaak in het reine wordt gebracht. De gevolgen zouden anders niet te overzien zijn, misschien zou er een nieuwe, bloedige oorlog uitbreken.’ 

   ‘Maakt u zich geen zorgen,’ verzekerde Alannah hem. ‘Ik zal alles doen wat aan de opheldering van de zaak kan bijdragen.’

   ‘Opheldering?’ Mangon trok zijn smalle wenkbrauwen op. ‘Wat valt er op te helderen? U hebt die jongen gedood, dat weet u net zo goed als ik. U bent een moordenares!’

   ‘D-dat weet ik,’ zei Alannah zacht, terwijl ze zich voor de zoveelste maal afvroeg wat er toch was gebeurd. Zonet was ze nog een kind van de Eerbiedwaardige Tuin geweest, geliefd, gewaardeerd en door iedereen hooggeacht, en van het ene op het andere moment bevond ze zich in een kerker en werd ze van moord beschuldigd.

   ‘U bekent uw daad dus?’ vroeg de opperrechter.

   Alannah zuchtte. Wat moest ze hierop zeggen? Moest ze loochenen wat overduidelijk was? Ontkennen dat zij het was geweest die de arme jongen had gedood? Als kind van de Eerbiedwaardige Tuin was ze op de eerste plaats verplicht de waarheid te vertellen. De waarheid ging boven alles.

   ‘Ja,’ zei Alannah zacht, ‘ik beken dat ik de mens heb gedood.’

   ‘Hoe is dat gekomen?’ wilde Mangon weten, en Alannah had het gevoel dat zijn strenge blik haar doorboorde.

   ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze eerlijk.

   ‘U weet het niet meer?’

   Alannah schudde haar hoofd. ‘Nee, hoogedelgestrenge heer opperrechter, dat bedoelde ik niet. Ik ben dat wat er is gebeurd niet vergeten, ik weet niet hóé het gebeurd... Ik... ik heb er geen verkláring voor.’

   ‘In dat geval, eerwaarde vrouwe, kan ik uw geheugen opfrissen: u hebt de jongen koelbloedig vermoord!’

   ‘Dat is niet waar!’ bezwoer Alannah hem.

   ‘Nee?’ De opperrechter zette een stap in haar richting. ‘Beschrijf me dan wat er is gebeurd, ook wanneer u het niet kunt verkláren, zoals u het belieft te zeggen. Vertel het onomwonden en laat de pogingen om het te verklaren maar over aan diegenen die de nodige ervaring met de motieven van moordenaars hebben. En niets dan de waarheid,’ zei hij dreigend. ‘Wanneer u tegen me liegt, zie ik het meteen.’

   ‘Ik ben een kind van de Eerbiedwaardige Tuin en verplicht om de waarheid te vertellen,’ bracht de gevangene hem in herinnering. ‘Maar toch,’ voegde ze er zacht aan toe, ‘vrees ik dat u me niet zult geloven.’

   ‘Speel geen spelletje met me.’ Grimmig sloeg Mangon zijn armen over elkaar. ‘Ik heb u door, Alannah. U probeert te suggereren dat ik vooringenomen tegenover u sta in de hoop mij daardoor milder te stemmen. Maar dat plannetje zal niet lukken.’

   ‘Het is geen plannetje,’ verzekerde Alannah hem. ‘Wat ik u probeer te zeggen is alleen...’

   ‘Uw verklaring!’ verlangde de opperrechter streng en er zat voor de jonge elfin niets anders op dan het hem te vertellen, ook al meende ze al te weten hoe dit verhoor zou eindigen.

   Met haar veroordeling...

   ‘Het was vroeg in de ochtend,’ begon ze desondanks. ‘Ik was opgestaan en naar de rozenvijver gegaan om een bad te nemen zoals ik vaker doe om me op te frissen. Maar op deze ochtend voelde ik dat er iets anders was.’

   ‘In welk opzicht?’

   ‘Ik had de indruk dat ik werd bespied,’ antwoordde Alannah. ‘Ik keek om me heen en vroeg of er iemand was, maar ik kreeg geen antwoord. Dus nam ik aan dat ik me vergist moest hebben. Maar het eigenaardige gevoel bleef. Toen ik weer uit het water kwam, hoorde ik een verdacht geluid. Ik wilde mijn kleren pakken, maar nog voor ik daarin slaagde, weken de struiken uiteen en stapte een jongeman naar voren...’

   ‘Een mens,’ vulde Mangon aan.

   ‘Ik weet niet hoe het hem was gelukt over de muur rondom de Eerbiedwaardige Tuin te klimmen, maar toch stond hij plotseling voor me en zijn ogen leken me te verslinden. Ik schrok omdat ik me hulpeloos aan hem overgeleverd voelde en bracht afwerend mijn armen omhoog. Op dat moment gebeurde het.’

   ‘U hebt hem gedood,’ zei de opperrechter.

   Alannah knikte.

   ‘Hoewel hij u nog met geen vinger had aangeraakt.’

   ‘Het is stervelingen verboden de Eerbiedwaardige Tuin te betreden,’ verklaarde Alannah. ‘Deze jongeling verlangde te zien wat geen sterfelijke man ooit mag aanschouwen.’

   ‘En daarvoor hebt u hem gestraft.’

   ‘Ja,’ bekende ze, ‘en nee. Ik weet niet wat er precies gebeurde.’

   ‘Dat zal ik u zeggen: u hebt de borst van de jongen doorboord, en wel met zo veel kracht dat het moordwapen via de rug weer naar buiten is gekomen. En terwijl hij stuiptrekkend voor u lag, had u nog de tegenwoordigheid van geest het wapen te verbergen, zodat men het tot nu toe niet heeft kunnen vinden. Is het zo niet gegaan?’

   ‘Nee.’ Alannah schudde beslist haar hoofd. ‘Er was geen moordwapen.’

   ‘Geen moordwapen?’ Mangon lachte vreugdeloos. ‘Wilt u beweren dat u, een jonge elfin met een ranke gestalte, met uw blote hand dwars door zijn borstkas hebt gestoten?’

   ‘Absoluut niet,’ antwoordde Alannah, ‘maar er was ook geen wapen in de zin die u bedoelt. Het was iets wat... wat úít mijn handen kwam.’

   ‘Uit uw handen? Wat is dat voor onzin?’

   ‘Ik heb u toch gezegd dat u me niet zou geloven?’

   ‘En dat verbaast u?’

   ‘Ik begrijp er zelf niets van, heer opperrechter,’ bezwoer Alannah hem met vertwijfelde stem. ‘Op het moment dat de jonge mens tegenover mij stond, gebeurde er iets met me. Een verandering, die ik niet begrijp noch goed onder woorden kan brengen. Maar op dat moment, toen ik naakt en schijnbaar volkomen hulpeloos was, voelde ik plotseling een innerlijke kracht die ik nooit eerder heb ervaren, en opeens lag die mens overdekt met bloed voor me.’

   ‘Wilt u beweren dat uw gedachten hem hebben doorboord?’ vroeg Mangon op licht spottende toon. ‘Of misschien alleen uw blik?’

   ‘Nee. Wat zijn borstkas doorboorde was iets wat uit mijn vingertoppen kwam.’ Terwijl Alannah sprak, bekeek ze haar slanke handen. ‘Het was koud en hard en bovendien spits als een speer. Het doorboorde de borst van de jongen voor ik zelf goed en wel begreep wat er gebeurde.’

   ‘Waar hebt u het precies over?’ wilde Mangon weten.

   ‘IJs,’ zei ze zacht. ‘Ik heb het over ijs, heer opperrechter. Zo helder als kristal, en zo dodelijk als een dolk...’

 


 

 

Hoofdstuk 4

 

 

LEIDOR

 

 

 

Er waren mensen die Andaril een kasteel noemden, wat gedeeltelijk juist was, want een toren met kantelen bovenop vormde het middelpunt van de nederzetting, waarin bij gevaar in ieder geval diegenen toevlucht konden zoeken die begrepen hadden dat ze tijdig in de welwillende gunst van vorst Erwein moesten zien te komen.

   Velen noemden Andaril ook een stad, vanwege de vele hutten en huizen die zich om het kasteel verhieven en waartussen zich een onoverzichtelijk kronkelend labyrint van nauwe, donkere steegjes bevond. Daar boden handelaren hun waren te koop aan en naar verluidt zou er nauwelijks iets bestaan wat in Andaril niet te koop was, van de liefde van een hoer tot de dolk van een sluipmoordenaar. En dan waren er nog mensen die Andaril een beerput noemden, een stinkende mestvaalt.

   Granock gaf deze mensen groot gelijk, maar had moeten ervaren dat de andere steden in het oosten, van Sundaril tot aan Taik, nauwelijks beter waren. Ook daar lagen de steegjes vol afval en was de stank niet minder bijtend, en als men niet tot de bevoorrechten behoorde, was men veroordeeld zijn leven in een schamele keet te slijten, samen met ratten en ander ongedierte, en van de paar stukken vlees te leven die de gezagsdragers de mensen grootmoedig toewierpen om vervolgens geamuseerd toe te kijken hoe de armen erom vochten als honden om een afgekloven bot.

   Granock haatte hen.

   De edelen in hun fraaie gewaden. De ridders en vorsten die hadden gezworen het eenvoudige volk te beschermen, maar het in werkelijkheid uitbuitten en onderdrukten. Het meest haatte hij echter degenen die over deze wereld heersten en aan al deze wantoestanden een eind hadden kunnen maken, wanneer ze dat hadden gewild. Maar in plaats daarvan bekommerden ze zich alleen om hun eigen belangen.

   De elfen.

   Het kwam maar zelden voor dat ze zich in de steden van de mensen vertoonden, maar wanneer het toch gebeurde, liet Granock zich de kans niet ontgaan het zo’n puntoor betaald te zetten. Op de zwarte markt werden voor een elfenzwaard de hoogste prijzen geboden en ook elfse sieraden en mantelspelden brachten veel op. De elfen waren de heren van de wereld en als gevolg daarvan welvarend, daarom had Granock weinig gewetensbezwaren om zich ten koste van hen te verrijken. Ook rijke kooplieden uit Taik of Girnag, die een buidel rinkelende goudstukken aan hun gordel droegen om anderen de ogen uit te steken, waren een winstgevend doelwit, zoals het tweetal dat nu net de herberg uit kwam. 

   De deur ging knarsend open en uit de gelagkamer viel een gele baan licht in de steeg die het vuil en de rommel bescheen. Een troep ratten maakte zich verschrikt piepend uit de voeten.

   De silhouetten van twee dikke mannen werden zichtbaar. Ze lachten schor, hun tongen waren al dik van de alcohol en Granock twijfelde er niet aan dat ze de weg naar het dichtstbijzijnde bordeel in zouden slaan om daar voor klinkende munt te krijgen wat elke vrouw met een vingerhoed aan goede smaak hun ronduit geweigerd zou hebben. Hun buidels waren dus nog zwaar van het goud.

   Granock loerde om de hoek van een huis, trok de kap van zijn mantel nog verder over zijn gezicht en wachtte af. De twee dronkenlappen wankelden precies zijn kant op.

   Een stoutmoedige grijns gleed over zijn zongebruinde, door donker haar omlijste gezicht. Hij had er een gewoonte van gemaakt zijn slachtoffers een kans te geven, een mogelijkheid hun barmhartigheid in plaats van hun egoïsme en inhaligheid te tonen, en ook dit keer wilde hij daarop geen uitzondering maken, hoewel zijn maag rammelde en een stevige maaltijd er wel in zou gaan.

   Inmiddels was het tweetal zo dichtbij dat hij kon horen waar ze het over hadden.

   ‘Hebbie gehoor?’ vroeg de ene koopman aan de andere.

   ‘Watte?’

   ‘De jongsze soon van vors Erwein...’

   ‘Wattissermee?’

   ‘Dood,’ zei de ander kort.

   ‘Ech waar?’

   ‘Ja.’ Er klonk een luide boer. ‘Se seggen dattut een elvin gewees tis.’

   ‘E-een elfin?’

   ‘Precies. De jongheer wasss op bezoek in de elvenstad en da issie gewoon neergestoke.’

   ‘Ojee,’ merkte de andere koopman op om het volgende moment in een vreemd gegiechel uit te barsten.

   ‘Wat hebbie dan? Daddis geen grap!’

   ‘Nee,’ gaf de ander toe. ‘Kmoes net aan waddanders denke.’

   ‘Woaran dan?’

   ‘Da’k blij ben daddik nie ben neergestoke, anders konnik nu niet naar mefrou Lavanda en haar dames gaan, en da sou sonde zijn.’

   ‘Gelijk hebbie. Verdomd sonde...’

   Opnieuw lachten de twee en ze klopten elkaar op de schouder. Op dat moment bereikten ze de hoek waarachter Granock op de loer lag. Hij kwam tevoorschijn.

   ‘Een aalmoes!’ zei hij met een piepstem en hij deed moeite zo ellendig mogelijk te klinken. ‘Alstublieft, een aalmoes, edele heren...’

   ‘Hondsvot,’ schold de ene koopman hem uit en hij leek op slag ontnuchterd. ‘Hoe kom je erbij me zo te laten schrikken?’

   ‘Vergeef me, heer,’ zei Granock onderdanig. ‘Maar hebt u misschien een milde gave voor me? Ik heb niets te eten en geen dak boven mijn hoofd.’

   ‘Dat is jouw probleem, bedelaar,’ voegde de koopman hem harteloos toe, ‘en zeker niet het mijne!’

   ‘Maar u hebt een buidel vol goud, kunt u daar dan helemaal niets van missen?’

   ‘Ben je gek geworden? Mijn goud gaat je niets aan! Wees blij dat ik je niet bij de stadswacht aangeef en je een dracht stokslagen laat geven. Gespuis zoals jij zouden ze de stad uit moeten jagen.’

   ‘Precies,’ viel de andere koopman hem bij. ‘Of doodslaan als een rat!’

   ‘Dat is een goed idee,’ was zijn drinkgezel het met hem eens. ‘En nu wegwezen, jongen, voor ik mijn dolk trek en daarmee wat strepen in je ongewassen gezicht kerf!’

   ‘Is dat uw laatste woord?’

   ‘Mijn allerlaatste,’ verzekerde de vent hem onbarmhartig, en hij verspeelde zo al zijn geld.

   Granock was niet van plan om zich uit de voeten te maken zoals hem was bevolen, in plaats daarvan hief hij zijn handen op en strekte die verlangend naar de kooplieden uit.

   ‘Wat heeft dat te betekenen, kerel? Heb je nog steeds niet begrepen dat je van mij geen...?’

   De dikke koopman verstomde midden in een zin. En dat niet alleen, hij verstarde ook in de letterlijke betekenis: zijn mond bleef openstaan en zijn hand verstijfde om het gevest van zijn dolk. De andere koopman deelde het lot van zijn kameraad. Met een wezenloze blik en een domme grijns op zijn gezicht staarde hij Granock aan.

   ‘Wat is er, edele heren?’ vroeg deze, terwijl hij aanstalten maakte de verstijfde mannen van hun geldbuidel te ontdoen. ‘Bent u misschien van mening veranderd en wilt u me toch iets geven? Hebt u plotseling ontdekt hoe edelmoedig u bent? Maar nee toch, niet ineens de hele beurs!’

   Met een mes sneed hij snel hun gordels door en pakte hun geldbuidels. Dat hun zijden broeken nu niet meer opgehouden werden en op hun enkels zakten, was slechts een kleine genoegdoening voor wat de armen dagelijks moesten dulden.

   ‘Wees blij, vrienden, dat ik alleen jullie gordel doorsnij en niet jullie keel,’ deelde hij hun mee, terwijl hij opmerkte hoe een van de ooghoeken van de koopman trok, oneindig traag, maar duidelijk herkenbaar. Het effect nam alweer af, hij moest maken dat hij wegkwam. 

   ‘Tot de volgende keer,’ fluisterde hij en hij tikte ten afscheid met twee vingers tegen zijn voorhoofd. Toen draaide hij zich om en rende met wapperende mantel door de steeg de duisternis in.

   Hij rende enkele minuten, maar vervolgens vertraagde hij zijn pas en bleef staan. Hij had opeens het eigenaardige gevoel dat hij werd bespied en keek om zich heen.

   Toen ontdekte hij in het duister onder een poortboog een nog donkerder gestalte, die daar volkomen onbeweeglijk stond.

   ‘Goedenavond,’ klonk de groet en Granock meende in het donker een paar tot spleetjes geknepen glinsterende ogen te zien. ‘Ik heb op je gewacht...’

 


 

 

Hoofdstuk 5

 

 

REGHAS

 

 

 

Granocks schrik was niet groot genoeg om langer dan een ogenblik te duren. Hij was als wees op straat opgegroeid en had van jongs af aan geleerd zich door alle moeilijkheden heen te slaan. Als gevolg daarvan was hij sterk en onverschrokken.

   ‘Wie is daar?’ stuurde hij zijn vraag de duisternis in; minder uit belangstelling dan om tijd te winnen. Misschien, hield hij zichzelf voor, was dit zijn geluksdag en zou hij de gelegenheid krijgen nogmaals een rijke buit binnen te halen.

   ‘Je bent een dief,’ stelde de schaduw vast, van wie Granock in het weinige maanlicht dat in de nauwe steeg viel nauwelijks meer dan de donkere omtrekken kon onderscheiden. ‘Zonder twijfel een vindingrijke dief, maar desalniettemin gewoon een dief.’

   ‘Nou en?’ vroeg Granock op zijn beurt. De vreemdeling sprak met een vreemd accent en een zangerige intonatie.

   ‘Hoeveel heb je buitgemaakt? Tien goudstukken? Vijftien?’

   ‘Wie weet,’ zei Granock schouderophalend en hij woog de rinkelende buidels in zijn hand. ‘Ik heb het nog niet nageteld.’

   ‘In ieder geval een goede vangst,’ stelde de vreemdeling vast.

   ‘Dat zeker.’

   ‘En ben je daar tevreden mee, Granock?’

   De jonge dief was ineens op zijn hoede. ‘Hoe komt het dat je mijn naam kent?’

   ‘Ik heb je in de gaten gehouden, jongen,’ antwoordde de vreemdeling tot zijn verbijstering. ‘Een hele tijd al. En ik weet heel wat over jou – misschien wel meer dan jij zelf.’

   ‘Nee maar.’ Granock deed net alsof hij niet onder de indruk was, maar innerlijk was hij diep verontrust. Wie was deze vreemdeling? En waarom beweerde hij dat hij hem in de gaten had gehouden?

   Het antwoord lag voor de hand.

   Hij moest voor de stadswacht werken. Een van Erweins spionnen die een beloning wilde verdienen door de beruchte Bliksemdief, zoals ze hem noemden, eindelijk te pakken te krijgen.

   Maar zo gemakkelijk was Granock niet te vangen.

   ‘Wie ben je?’ herhaalde hij zijn eerste vraag. ‘Kom uit je schuilplaats, zodat ik je kan zien!’

   ‘Waarom?’ kwam het antwoord. ‘Zodat je met mij hetzelfde kunt doen als met die beklagenswaardige schepsels?’

   Granock keek door de steeg. Ergens daar achterin stonden de twee kooplieden onbeweeglijk als standbeelden. Maar het was slechts een kwestie van enkele ogenblikken voor de betovering uitgewerkt zou zijn. Die dikke kerels zouden weer bijkomen, begrijpen dat ze waren beroofd en luidkeels om de wachters gaan schreeuwen. Voor die tijd moest Granock verdwenen zijn. Het gesprek met het silhouet had naar zijn smaak al veel te lang geduurd.

   Het werd tijd er een eind aan te maken.

   Hij strekte zijn handen uit om de vreemdeling te laten verstarren. Een keer diep ademhalen, een geconcentreerde gedachte, maar het verwachte gevolg bleef uit.

   ‘Wat is er?’ vroeg de vreemdeling. ‘Is dat alles wat je kunt? Laten je krachten je plotseling in de steek?’

   Granocks gezicht werd rood van woede. Nogmaals strekte hij zijn handen uit in de richting van de vreemdeling om hem te laten verstarren, maar opnieuw bleef het gewenste effect uit.

   ‘Bedroevend,’ merkte de schaduw op. ‘Ik zou lachen als het niet zo treurig was.’

   ‘Wat is er treurig?’ vroeg Granock gefrustreerd.

   ‘Dat je jezelf in de weg staat. Ik ken je, mijn jongen. Je noemt jezelf Granock en je moeder heb je nooit gekend omdat ze stierf toen ze je ter wereld bracht. Je vader heeft je de belangrijkste regels om te overleven bijgebracht voor hij zich dooddronk aan de goedkope foezel die hij in grote hoeveelheden zoop. Hij stierf in een steeg als deze, eenzaam en alleen. Wil jij ook zo aan je eind komen?’

   ‘Hoe weet je dat allemaal?’ vroeg Granock geschrokken.

   ‘Zoals ik al zei: ik heb je in de gaten gehouden.’

   ‘Waarom? Wat moet je van me? Heeft vorst Erwein je gestuurd?’

   ‘Nee,’ verklaarde de vreemdeling en hij trad uit het duister naar voren. ‘Ik ben hier in opdracht van belangrijker personen. Ik heet Farawyn.’

   Het maanlicht viel op het gezicht van de onbekende en Granock kon zien met wie hij te maken had: de voorname gelaatstrekken met de hoge jukbeenderen, de scherp gevormde neus en de smalle ogen behoorden zonder twijfel toe aan een elf. Vandaar dus dat vreemde accent en de eigenaardige intonatie.

   ‘J-je bent geen mens,’ stelde Granock tamelijk overbodig vast.

   ‘Nee,’ gaf de ander toe. Uit zijn schouderlange grijze haar kwamen een paar spitse oren tevoorschijn. ‘In mijn aderen stroomt het bloed van de zonen van Sigwyn en ik ben lid van de Hoge Raad der elfen.’

   ‘De Hoge Raad?’ vroeg Granock verbaasd. ‘Maar dat betekent dat je een... een...’

   ‘Dat ik de kunst van de magie beheers,’ vulde Farawyn aan. ‘Ik ben wat jullie mensen een tovenaar noemen. Nu begrijp je ook waarom dat kunstje van jou bij mij niet werkte.’

   ‘Maar... wat doe je hier? Ik bedoel, je zegt dat je me in de gaten hebt gehouden...’

   ‘Inderdaad.’

   ‘Waarom? Met welke reden?’

   ‘Beste jongen,’ zei Farawyn en hij stapte nog dichter op hem af tot hij vlak voor Granock stond, ‘is het nooit bij je opgekomen dat je voor iets belangrijkers bent voorbestemd dan om door donkere steegjes te sluipen en argeloze kooplieden te beroven?’

   ‘Voorbestemd voor iets belangrijkers? Wat bedoel je daarmee?’

   ‘Deze gave is zeer verbluffend.’

   ‘Kan best.’ Granock haalde zijn schouders op. ‘Ik heb hem al zolang ik me kan herinneren. Wanneer ik het maar sterk genoeg wens, kan ik mensen laten verstarren.’

   ‘Helemaal niet,’ wierp Farawyn hoofdschuddend tegen, ‘het zijn niet de mensen die je laat verstarren, het is de tijd om hen heen. Die kooplieden bewegen zich nog altijd, alleen veel langzamer dan jij. Wanneer de betovering uitgewerkt is, zullen ze geloven dat er maar een ogenblik is verstreken en zich verbaasd afvragen waar hun geldbuidels zijn gebleven.’

   ‘Inderdaad,’ bevestigde Granock grijnzend.

   ‘Een bijzonder talent,’ zei Farawyn, ‘waarvan de uitwerking echter maar van korte duur is.’

   ‘Wat hindert dat?’ vroeg de jonge dief. ‘Tot dusver heb ik er heel goed mee uit de voeten gekund.’

   ‘Tot dusver,’ gaf Farawyn toe. ‘Maar zou je niet willen leren om je krachten nog effectiever in te zetten? Zou je onder de stervelingen niet graag een bijzondere positie willen innemen?’

   Granock hoefde daar niet lang over na te denken.

   ‘Nee,’ antwoordde hij ronduit.

   ‘Waarom niet?’

   ‘Heel simpel: omdat ik over alles beschik wat ik nodig heb om te overleven. En omdat ik heel zeker niet op de raad van een elf ben aangewezen om...’

   Hij verstomde toen er opeens een opgewonden geschreeuw te horen was. ‘Help! Help!’ brulde iemand uit alle macht. ‘Wij zijn beroofd...!’

   ‘Natuurlijk heb je de raad van een elf niet nodig,’ zei Farawyn luchtig. ‘Ga gewoon voort op je weg en steel je door het leven. Vermoedelijk zal het nog een hele tijd duren voor ze je op het spoor komen, maar dan zullen ze ook een mogelijkheid vinden om je gevangen te nemen. Ze noemen je de Bliksemdief, hè? Nou, ik weet zeker dat ze je in hun kerkers een speciale behandeling zullen geven.’

   ‘Een speciale behandeling?’ vroeg Granock terwijl het gestamp van soldatenlaarzen en het rinkelen van maliënkolders al in de steeg klonk. ‘Wat bedoel je daarmee?’

   ‘Ongetwijfeld zullen ze je martelen om te weten te komen hoe je deze verbazingwekkende dingen klaarspeelt. Maar omdat je het zelf niet weet, zul je hun het antwoord schuldig blijven. Dus zullen ze doorgaan met martelen, steeds maar doorgaan, volgens de wet van het onverstand. Op een bepaald moment zul je de pijn niet langer kunnen verdragen. Dan zul je hun leugens op de mouw gaan spelden, of je zult je verstand verliezen. Vooropgesteld dat je dan nog in leven bent.’

   Granock keek geërgerd. Wat de elf hem daar voorhield, was geen prettig vooruitzicht. En wanneer hij eerlijk tegenover zichzelf was, moest hij toegeven dat ook hij deze vrees stiekem koesterde. Tot nu toe had hij altijd geluk gehad, maar wie kon zeggen hoe lang dat geluk nog zou duren?

   ‘Ik daarentegen,’ ging de tovenaar verder, ‘bied je niet alleen bescherming, maar ook de mogelijkheid anderen te leren kennen die over soortgelijke capaciteiten beschikken.’

   ‘Anderen? Bedoel je dat er nog meer zijn zoals ik?’

   ‘Dat bedoel ik, jonge vriend,’ verzekerde Farawyn hem geamuseerd. Van het geschreeuw dat door de steeg galmde, leek hij zich helemaal niets aan te trekken.

   ‘Het was de Bliksemdief!’ brulde een van de kooplieden.

   ‘Waar is hij heen?’

   ‘Dat weten we niet. Hij was even snel weer verdwenen als hij is opgedoken.’

   ‘Kunnen jullie hem beschrijven? Hoe zag hij eruit?’

   ‘Ook dat weten we niet...’

   ‘Er is een plek,’ vertelde de tovenaar verder, ‘waar al diegenen zich verzamelen die van de voorzienigheid een bijzondere gave hebben gekregen. Die plek is hun toevluchtsoord en hun thuis. Daar leren ze hun vaardigheden te vervolmaken en ze stellen die in dienst van een hoger ideaal.’

   ‘Wat bedoel je met “hoger ideaal”?’

   Farawyn lachte. ‘Het zal je misschien merkwaardig voorkomen, maar er zijn verhevener doelstellingen dan je buik rond eten en in een warm bed slapen.’

   ‘O ja?’ Granocks verbazing was absoluut niet gespeeld. ‘Welke dan?’

   ‘Hij kan nog niet ver weg zijn!’ riep iemand schor in het nachtelijk duister. ‘Vermoedelijk is hij deze steeg in gelopen. Vooruit, mannen, kom mee!’ Opnieuw waren schreden van laarzen en het gerinkel van wapenrustingen te horen. De soldaten van de stadswacht konden elk moment opduiken.

   ‘Kom met me mee en ik beloof je dat je de kans zult krijgen dat te ontdekken,’ antwoordde de tovenaar en hij stak hem zijn slanke, witte hand toe. ‘Zo bezegelen jullie mensen een afspraak, toch?’ vroeg hij, toen hij de verwarring op het gezicht van de jonge dief zag. 

   Granock knikte, maar ondanks de achtervolgers die met veel kabaal naderden, aarzelde hij.

   Wat moest hij doen? Hij moest helemaal niets van elfen hebben. Hun hautaine manier van doen beviel hem niet en om eerlijk te zijn boezemden ze hem ook een beetje angst in. Deze Farawyn vormde daarop geen uitzondering. Aan de andere kant had hij geen keus, als hij niet over enkele minuten in ketenen meegevoerd wilde worden.

   ‘Goed dan,’ bromde hij en hij pakte de hand van de tovenaar.

   ‘Een goede beslissing,’ prees Farawyn, terwijl hij hem meteen meetrok door de steeg, de beschutting van de duisternis in. ‘Ik zal je een wereld tonen die groter is dan alles wat je je maar kunt voorstellen...’
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TWAR ELIDOR

 

 

 

Zorgen. Elidor gaf het niet graag toe, maar sinds hij tot koning was verheven en de elfenkroon zwaar op zijn hoofd drukte, waren zorgen zijn dagelijkse metgezellen.

   Voorbij waren de dagen dat hij urenlang voor zijn plezier in de Eerbiedwaardige Tuin kon rondwandelen en naar de klanken van de luit kon luisteren, waarbij één ode voldoende was om hem uit de werkelijkheid naar het rijk van de innerlijke rust te voeren. De tijd die hij had om zich aan de kunst te wijden was krap geworden, en zelfs dan vormden luitspel en gezang voor hem niet meer de bron van onschuldige vreugde waar hij vroeger zo van had genoten.

   Voortdurend werd hij door zorgen achtervolgd en met iedere dag die verstreek werden ze talrijker: dwergenkoningen die ontevreden waren over de belastingheffing; kooplieden die een verlaging van de tol eisten, anders zouden ze gesmokkelde wapens aan de barbaren van het Noordland gaan verkopen; trollen die de woudnederzettingen en de Buitenste Bossen bedreigden; mensenvorsten die hun rijkdom en hun gebied wilden vergroten; en natuurlijk de orks, de monsters die aan de andere zijde van de Zwartbergen woonden en uit pure vernielzucht de grensvestingen bestormden.

   Alsof dit allemaal nog niet genoeg was, was er ook nog een incident geweest dat de toch al wankele betrekkingen met de mensen nog meer in gevaar had gebracht.

   Erwein, de vorst van de mensenstad Andaril, was voor overleg over verlaging van de invoerrechten naar Tirgas Lan gekomen. Hoewel de mensensteden – net als de dwergenrijken langs het Scherpgebergte – officieel tot het elfenrijk behoorden, hadden ze in de afgelopen eeuwen met een frappante mengeling van brutaliteit, trots en koppigheid een verregaande zelfstandigheid weten te verwerven. Weliswaar behoorden de grote steden Sundaril en Andaril net als hun verre buursteden Taik, Girnag en Suln nog altijd tot het rijksverbond en waren ze niet alleen schatplichtig aan de elfenkoning, maar hem ook gehoorzaamheid verschuldigd. Toch streefden de vorsten en stadsheren onophoudelijk naar nog grotere onafhankelijkheid, iets wat Elidor toeschreef aan de volgens hem sterkste drijfveren voor het menselijk handelen: machtshonger en hebzucht. 

   Hun te geven wat ze verlangden, maar er tegelijkertijd voor te zorgen dat hun macht in het oosten van het rijk niet te groot en daarmee wellicht tot een gevaar werd, was een van de kunststukjes die men van hem als koning verlangde. In plaats van tokkelend een harmonische drieklank aan de snaren van de luit te ontlokken, moest hij de belangen van het rijk behartigen en daarbij ook de schijn bewaren een zachtaardige en goedgunstige heerser te zijn. Geen gemakkelijke opgave voor iemand wiens uitgesproken doel het ooit was geweest een leven te leiden dat in het teken van de kunst stond, tot aan de dag in de verre toekomst dat hij aardwereld zou verlaten om naar de Verre Stranden te reizen.

   Om deze reden had Elidor het aan zijn adviseurs overgelaten de teugels van de politiek voor hem in handen te houden en omdat ze in die dingen veel ervarener en meer onderlegd waren dan hij, hadden ze een systeem uitgedacht waarin de stadstaten van de mensen een verregaande vrijheid genoten, terwijl ze toch zo nauw als maar enigszins mogelijk was aan het rijk gebonden bleven: doordat men hun bepaalde privileges verleende en met wisselende aandacht behandelde, werd hun onderlinge na-ijver en afgunst gericht aangewakkerd. In plaats van begerig naar Tirgas Lan te kijken, voerden ze onderling strijd. Bloedige schermutselingen tussen de soldaten van Sundaril en Andaril waren eerder regel dan uitzondering en ook de overige steden toonden er een voorliefde voor hun krachten in even zinloze als afmattende gevechten te meten.

   Er was een tijd geweest dat Elidor deze aanpak moreel verwerpelijk had gevonden. Inmiddels was hij er echter van overtuigd dat het de enige manier was om de mensen in toom te houden – en dat men daardoor uiteindelijk een groter en verschrikkelijker bloedbad voorkwam. 

   Nu was er echter iets voorgevallen wat het moeizaam opgebouwde systeem waarmee men de mensen onderdrukt hield aan het wankelen had gebracht.

   Iwein, de jongste zoon van vorst Erwein, die zijn vader naar de besprekingen in Tirgas Lan had begeleid, had de dood gevonden. Niet door een tragisch ongeval, maar door de hand van een elfin.

   Het was moord geweest.

   De eerste die een elf in onheuglijke tijd had gepleegd.

   Waarom, vroeg Elidor zich steeds weer af, was deze wandaad uitgerekend tijdens zijn regeerperiode van nauwelijks honderdveertien jaar gepleegd?

   Het was gebeurd in de Eerbiedwaardige Tuin, een plek waarvan de toegang voor mensen verboden was. Erweins eigenzinnige zoon die net de kinderjaren was ontgroeid, was toch binnengedrongen, en had daarvoor een verschrikkelijke prijs betaald. En natuurlijk verlangde Erwein genoegdoening voor het leed dat hem was aangedaan.

   Uit een ontmoeting die de stabiliteit van het rijk had moeten versterken, was een crisissituatie voortgevloeid. Want één ding stond wel vast: het verlagen van de tol of het beloven van gunstige belastingmaatregelen zou ditmaal niet voldoende zijn om de geschokte gemoederen van de mensen tot bedaren te brengen.

   Elidor onderdrukte een berustende zucht. Dat kon hij zich niet veroorloven in aanwezigheid van de mens die met zijn gevolg van vijf krijgers voor het podium met zijn troon stond, met donker omrande ogen en over zijn hele lichaam bevend van woede. Hij had een onverzorgde ruige baard en zijn haar hing in verwarde slierten omlaag. Over zijn maliënkolder droeg hij een rode wapenrok met de zwarte adelaar van Andaril op zijn borst.

   ‘Vorst Erwein,’ hoorde Elidor zichzelf zeggen, en hij deed daarbij moeite zijn stem zo vriendelijk te laten klinken als het hem maar mogelijk was. ‘Wees overtuigd van mijn innige deelneming. Ik was diep geschokt toen ik van het verschrikkelijke voorval hoorde en...’

   ‘Met alle respect voor uw deelneming, hoogheid,’ viel Erwein hem met minachting voor de hofetiquette in de rede, ‘maar daarmee heb ik de zoon niet terug die ik heb verloren.’

   ‘Dat weet ik, vorst, maar...’

   ‘Het heeft het lot behaagd dat elk van mijn drie vrouwen mij een zoon schonk,’ ging Erwein somber verder. ‘Ortwin is de oudste, groot en krachtig van gestalte, maar traag van begrip en makkelijk te doorzien. Nurtwin was mijn tweede zoon, maar de dwergen doodden hem in de Slag bij Kamlag. Zestien winters geleden kwam Iwein ten slotte ter wereld en vanaf zijn vroegste jeugd toonde hij dat hij een waardig vorst voor Andaril zou zijn. Op hem rustte al mijn hoop voor de toekomst. Maar nu leeft hij niet meer, geveld door de hand van een laffe moordenares. De bron van mijn vreugde is opgedroogd. En u, hoogheid, spreekt over deelneming?’

   Voor de koning iets kon antwoorden nam vorst Ardghal, zijn voornaamste adviseur, het woord: hij was in de kunst van de diplomatie en het onderhandelen heel wat ervarener dan de fijnzinnige Elidor. ‘Zijne majesteit ontkent uw grote verlies absoluut niet, vorst Erwein,’ verzekerde Ardghal hem welwillend, ‘noch matigt hij zich aan ook maar bij benadering te kunnen aanvoelen hoe groot uw verdriet moet zijn. U bent beroofd van wat voor u het waardevolste was, en niemand van ons, zelfs de koning niet, kan onder woorden brengen hoe groot onze spijt over dit voorval...’

   ‘Voorval?’ viel Erwein ook de adviseur nu in de rede. ‘Wat u een voorval noemt, Ardghal, noem ik een laffe, achterbakse moord!’

   De vijandige gloed in de ogen van de vorst was onmiskenbaar en Elidor huiverde voor de woede die hem van de kant van de mens tegemoet golfde. Nooit eerder was hij getuige geweest van zulke rauwe emoties, van zo’n uitbarsting van negatieve gevoelens, en op dit moment kreeg hij een vermoeden waartoe mensen in staat waren die tot het uiterste werden gedreven.

   Opnieuw was het Ardghal die het woord nam en Elidor was hem dankbaar, want de koning merkte hoe zijn zelfbewustzijn onder de vurige blikken van de mens als sneeuw in de zon smolt.

   ‘Sinds onheuglijke tijden, vorst Erwein, is niemand binnen deze muren nog een gewelddadige dood gestorven. U moet ons geloven dat wij over het feit dat dit na al die jaren is gebeurd niet minder geschokt zijn dan u, en we zullen er alles aan doen om de toedracht van de gebeurtenis tot in de kleinste details op te helderen. De koning heeft de opperrechter al bevolen...’

   ‘Is dat een mens of een elf?’ wilde Erwein weten.

   ‘Hij is een zoon van Sigwyn,’ antwoordde Ardghal.

   ‘En u verwacht dat ik vertrouwen heb in de uitslag van een onderzoek dat door een elf wordt uitgevoerd?’ vroeg Erwein scherp. ‘De dader was een elf, het slachtoffer een mens, bijgevolg zou het onderzoek ook door mensen verricht moeten worden.’

   ‘Het spijt me,’ antwoordde Ardghal met een voor zijn doen ongewone openhartigheid, ‘in zo’n aanpak is in de wetten van het rijk niet voorzien. De zoons en dochters van Sigwyn dienen er als hoeders van de tradities voor te zorgen dat...’

   ‘Ik wil gerechtigheid,’ hield Erwein koppig vol en hij verhief zijn stem zo dat de elfenwachters die rondom hem in de troonzaal stonden ineenkrompen. Met een veelbetekenende blik vroeg Gethen, de kapitein van de wacht, of zijn mensen moesten ingrijpen, maar een nauwelijks merkbaar hoofdschudden van Ardghal hield hen op een afstand. De situatie was ook zo al onaangenaam genoeg.

   ‘En u zult gerechtigheid krijgen,’ antwoordde de koninklijke adviseur onomwonden. ‘In naam van mijn vorst, koning Elidor, beloof ik u dat u zowel het onderzoek als de daaropvolgende rechtszaak op elk moment mag bijwonen.’

   ‘Ik wil niet een of ander onderzoek of andere elfse nonsens,’ wees Erwein af. ‘Ik wil de dader!’

   ‘Wat?’ vroeg zowel de koning als zijn adviseur tegelijkertijd.

   ‘Een elfin van wie ik nog niet eens de naam heb gehoord, heeft mijn jongste zoon gedood. Ik verlang haar uitlevering. Ik zal er zelf voor zorgen dat ze haar gerechte straf ondergaat!’

   ‘Ze is nog niet veroordeeld,’ wierp Ardghal tegen.

   ‘Veroordeeld of niet, ze zal gestraft worden!’ zei Erwein nadrukkelijk. ‘Mijn hart verlangt haar bloed en dat verlangen zal worden vervuld!’

   ‘Geen sprake van!’ riep koning Elidor nog voor zijn adviseur iets kon antwoorden.

   Zijn gevoelige ziel was vooral verontwaardigd over de grove wijze waarop de mens zich gedroeg en de brutaliteit waarmee hij eisen aan hem stelde. Het was waar, Erweins zoon was door elfenhand gedood, maar het was ook een feit dat de jonge Iwein in de Eerbiedwaardige Tuin was binnengedrongen en daarmee de wet had overtreden. Elidor was absoluut niet van zins het ene onrecht tegen het andere te laten opwegen, maar hij zou onder geen voorwaarde een elf aan de gerechtigheid van de mensen uitleveren. Zij kenden aanklacht noch verdediging, alleen de bijl van de scherprechter.

   Opnieuw nam hij het woord, zij het nu rustiger en bedachtzamer dan daarvoor. ‘Als heerser over Tirgas Lan zie ik me niet in staat uw verzoek om uitlevering van de dader in te willigen. Anderzijds...’

   ‘Wat ik zonet zei, hoogheid, was geen verzoek,’ maakte vorst Erwein hem duidelijk. ‘Het was een eis en ik raad u dringend aan ermee akkoord te gaan. Anders...’

   ‘Voorzichtig, vorst Erwein,’ waarschuwde Ardghal. ‘De woorden die u kiest, kunnen u duur komen te staan.’

   ‘Of jullie,’ antwoordde de mens onbewogen.

   ‘Denk aan de eed van trouw die u hebt afgelegd.’

   ‘Dat doe ik. Als uw vazal ben ik de kroon van Tirgas Lan gehoorzaamheid verschuldigd... en omgekeerd heeft de kroon ervoor te zorgen dat hun onderdanen gerechtigheid geschiedt, hoogheid. Elfen en mensen in gelijke mate. Of wilt u dat ontkennen?’

   ‘Absoluut niet, vorst,’ antwoordde Elidor koel.

   ‘Hoe komt het dan,’ ging Erwein verder, ‘dat mensen en elfen voor de kroon niet gelijk zijn? Mag een mens die een elf heeft vermoord zich voor een rechtbank van mensen verantwoorden? Natuurlijk niet. Men zou hem voor de opperrechter brengen en hij zou al veroordeeld zijn voor de zitting goed en wel begonnen was.’

   ‘Dat is niet waar!’ protesteerde Ardghal met klem.

   ‘Nee?’ Opnieuw fonkelden de tot spleetjes geknepen ogen van Erwein. ‘Bewijs het dan en lever mij de elfin uit, zodat ik de moordenares van Iwein zelf kan berechten. Ik wil u een week bedenktijd geven.’

   ‘U... u daagt mij uit?’ vroeg Elidor, verbijsterd over zo’n grote onbeschaamdheid.

   ‘Precies,’ bevestigde Erwein onomwonden. ‘Ik zal een week lang om Iwein rouwen. Daarna kom ik terug, hoogheid, en zult u me de moordenares uitleveren...’

   Hij zweeg.

   ‘En anders?’ vroeg Elidor.

   Ondanks zijn woede en zijn pijn ontweek Erwein een regelrecht antwoord, zo slim was hij wel. ‘Vraag uzelf af of u Andaril tot uw vijand wilt maken,’ zei hij alleen maar. Toen verliet hij de troonzaal met zijn gevolg zonder op toestemming van de koning te wachten.

   Elidor keek hem ontsteld na.

   Hij was zich ervan bewust dat dit moment een keerpunt in zijn heerschappij kon worden. Dat alles op het spel stond wat zijn voorgangers met veel wijsheid en een vooruitziende blik hadden opgebouwd. Toch voelde hij zich niet in staat Erweins woede te temperen of de vorst op zijn minst weer welwillend tegenover de kroon te stemmen.

   ‘Ardghal?’ vroeg hij nadat de mensen de troonzaal hadden verlaten, waarboven de paleiskoepel zich welfde. De cirkelvormige opening die zich in het midden van de zaal bevond en omgeven was door een balustrade, gunde iedere bezoeker een blik in de schatkamer van Tirgas Lan, die zich recht onder de troonzaal bevond. Maar wee degene die het waagde zich aan het bezit van de elfenkoning te vergrijpen... 

   ‘Een netelige situatie, mijn vorst,’ gaf de adviseur als zijn mening te kennen. ‘Erwein zou zijn strijdbijl met de buurstad Sundaril kunnen begraven om een verbond met de andere mensenheersers te sluiten. Dan zouden ze samen tegen Tirgas Lan kunnen optrekken. De uitkomst van een dergelijke oorlog is niet te overzien.’

   Fijngevoelig als Elidor was, werd hij alleen bij het idee van wapengekletter al onpasselijk. Het was al erg genoeg dat het overal in het rijk steeds weer tot bloedige schermutselingen kwam. Een totale oorlog kon en wilde hij niet voor zijn verantwoording nemen.

   ‘Wat voor mogelijkheden hebben we om zo’n oorlog te voorkomen?’ vroeg hij.

   Ardghal wisselde een blik met de andere adviseurs die bij de troon stonden, en vervolgens antwoordde hij: ‘Ik was van plan Erwein tot het ambt van Buitengewoon Zwaardvoerder van het Rijk te bevorderen, maar...’

   ‘Een Buitengewoon Zwaardvoerder van het Rijk?’ Elidor trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik wist niet dat een dergelijk ambt bestond.’

   ‘Dat bestaat ook niet,’ zei de adviseur schouderophalend. ‘Het zou speciaal voor Erwein in het leven worden geroepen. Volgens onze ervaringen tot dusver is zijn geldingsdrang groter dan wat ook.’

   ‘Afgezien van zijn liefde voor zijn jongste zoon,’ wierp Elidor nuchter tegen.

   ‘Of zijn verlangen naar wraak,’ deed Ardghal er nog een schepje bovenop.

   ‘En... als we het doen?’ vroeg de koning na een poosje.

   ‘Wat bedoelt u?’

   ‘Wanneer we hem geven wat hij verlangt en hem de moordenares uitleveren? Toegegeven, zij is een dochter van de Eerbiedwaardige Tuin, maar ze heeft die wandaad zonder twijfel gepleegd.’

   ‘Hoogheid, u mag er niet eens aan denken deze stap te zetten,’ ried Ardghal hem nadrukkelijk af. ‘Een elfin uitleveren aan de bijl van een menselijke beul zou niet alleen onherroepelijke schade aan uw prestige bij de zonen en dochters van Sigwyn toebrengen. Ook zouden de mensen gaan denken dat de heerser van Tirgas Lan door hen geïntimideerd kan worden en zich ter wille van de vrede laat chanteren, en dat kan het rijk zich nog minder permitteren dan een oorlog.’

   ‘Dus er rest ons geen keus?’ vroeg Elidor, wiens toch al bleke gezicht nog een paar tinten lichter was geworden. ‘Ligt alleen de weg naar een oorlog voor ons open?’

   ‘Ik ben bang van wel, mijn vorst,’ antwoordde Ardghal zacht en zo beslist dat de koude rillingen Elidor over de rug liepen.

   Met zijn elleboog op de leuning van de troon liet de koning zijn kin op zijn gebalde vuist zakken. De andere hand ging naar de kroon van Sigwyn op zijn hoofd. Het liefst zou hij hem hebben afgezet om zich te onttrekken aan de beslissing die hij onherroepelijk zou moeten nemen, om zich weer aan de muziek en de andere schone zaken in het leven te kunnen wijden in plaats van met zulke problemen te worstelen. Maar hij was de vorst en niemand anders dan hij moest erover oordelen wat er zou moeten gebeuren.

   ‘Neem me niet kwalijk, mijn vorst, maar er is nog een andere mogelijkheid,’ zei plotseling iemand naast hem.

   Verrast keek Elidor op.

   Het was Palgyr die had gesproken, tovenaar en lid van de Hoge Raad. Het was de gewoonte dat een afgezant van Shakara de beraadslagingen over staatszaken van de koning bijwoonde, zoals het in de hervormingen na Sigwyns dood was vastgelegd. Gewoonlijk hielden deze afgezanten, die alleen als waarnemer aan het hof verbleven om de Hoge Raad over de gang van zaken in Tirgas Lan op de hoogte te houden, zich op de achtergrond en mengden ze zich alleen in de discussie wanneer de koning hen daartoe uitnodigde of wanneer de situatie het onvermijdelijk maakte.

   Elidor wist niet of hij opgelucht of ontsteld moest zijn nu de tovenaar het woord had genomen. Enerzijds hoopte hij dat hij de hulp zou krijgen waarnaar hij zo vurig verlangde. Anderzijds betekende dit wel dat hij op het punt stond als koning totaal te falen.

   ‘Wat wil je, tovenaar?’ bromde Ardghal weinig toeschietelijk. ‘De koning heeft je niet om je mening gevraagd.’

   ‘Daarvan ben ik me bewust, mijn vorst,’ zei Palgyr tegen Elidor; de adviseur negeerde hij met opzet. ‘Ik heb het woord ook niet genomen in mijn functie als afgezant van Shakara, maar als trouwe onderdaan van de kroon van Tirgas Lan.’

   Elidor trok zijn wenkbrauwen op. ‘Spreek dan,’ spoorde hij de tovenaar aan en Palgyr drong langs de koninklijke adviseurs heen tot hij voor de troon stond.

   Hij had een lang en mager gezicht dat door spaarzaam grijs haar en een even grijze baard werd omlijst. De scherpe haakneus en de kleine, priemende ogen gaven hem iets van een roofvogel. ‘Inderdaad,’ zei hij, ‘dit is een netelige situatie waarin men u heeft gebracht, mijn vorst.’ De tovenaar zei niet wie hij hiervoor verantwoordelijk hield, maar de misnoegde gezichten van Ardghal en de andere adviseurs maakten duidelijk dat zij zich aangesproken voelden. ‘Op het eerste gezicht hebt u de keus tussen een confrontatie die niemand hier wil, of het aanzien van de kroon blijvend schade te berokkenen en zo het rijk te verzwakken.’

   ‘Precies,’ bevestigde Elidor.

   ‘Mis,’ wierp Palgyr tegen. ‘Er is namelijk nog een andere mogelijkheid, die noch uw aanzien schade berokkent, noch tot zinloos bloedvergieten zal leiden.’

   ‘Kletskoek!’ zei Ardghal nors. ‘Wat voor mogelijkheid zou dat dan wel zijn?’

   Opnieuw leek Palgyr de adviseur helemaal niet op te merken. ‘Waar geen dader is, is ook geen klager.’

   ‘Wat bedoelt u daar precies mee?’ vroeg Elidor verward.

   ‘De toorn en de zucht naar wraak van vorst Erwein zijn gericht op de elfin die zijn zoon heeft vermoord en hij eist haar uitlevering. Maar als ze er niet meer is? Wanneer het object van zijn wraakzucht niet meer te pakken te krijgen zou zijn?’

   ‘U-u bedoelt...?’ vroeg Elidor hakkelend; het onuitsprekelijke wilde niet over zijn lippen komen.

   ‘Nee, dat niet.’ Palgyr schudde zijn hoofd. ‘Als we onze problemen zo zouden oplossen, zouden we nauwelijks beter zijn dan de mensen die wij zo graag van barbaarsheid beschuldigen, nietwaar?’

   ‘Wat stel je dan voor?’ wilde Ardghal weten.

   ‘De dader,’ antwoordde de tovenaar ronduit, ‘zou moeten ontkomen. Ze zou naar een plek moeten vluchten waar niemand haar kan vinden en waar ze veilig zou zijn voor een achtervolging door de mensen. Tegen Erwein zullen we zeggen dat de moordenares ondanks alle voorzorgsmaatregelen gevlucht en onvindbaar is.’

   ‘Erwein is niet gek,’ wierp Ardghal tegen. ‘Hij zal deze leugen meteen doorzien.’

   ‘Dat zal hij ongetwijfeld,’ gaf Palgyr toe. ‘Maar wat dan nog? Hij zal ons van een leugen betichten, maar zonder bewijs is zo’n beschuldiging waardeloos. Met deze bewering alleen zal hij zeker geen steun van de andere steden en stamhoofden krijgen en zonder hen kan hij geen aanval op Tirgas Lan uitvoeren. De vorst van Andaril zal dan moeten afwegen wat voor hem belangrijker is: zijn eigen machtspositie of de wraak voor de dood van zijn zoon. En ik denk te weten wat hij zal doen.’

   ‘O, denk je dat!’ zei Ardghal. ‘En als je je nou eens vergist? Er staat heel wat op het spel, tovenaar.’

   ‘Niet meer dan sowieso al,’ antwoordde Palgyr. ‘Met dit verschil dat mijn plan tenminste de mogelijkheid van een vreedzame oplossing biedt.’

   ‘Je plan stoelt alleen op veronderstellingen en speculaties,’ hield Ardghal vol. ‘Stel dat Erwein heel anders reageert dan jij meent te kunnen voorspellen? Stel dat de andere mensenvorsten hem ook zonder bewijzen steunen omdat ze onze list doorzien?’

   ‘Ik ken de mensen precies,’ beweerde de tovenaar. ‘Hun handelwijze is gemakkelijk te voorspellen. Ook voor hen staat er veel te veel op het spel. Wanneer hun eigen rechten niet in gevaar zijn, zullen ze een dergelijk risico niet nemen.’

   ‘De mensen zijn onberekenbaar! Vandaag beslissen ze zus, morgen zo. Wat ze zullen doen valt niet te voorspellen!’

   ‘Ik hou vol dat ik het wel kan!’ zei Palgyr zelfverzekerd.

   ‘En wanneer je je vergist, betekent dat onze ondergang!’

   ‘Zwijg!’ beval Elidor, waarop de adviseur zowaar verstomde, maar hoorbaar naar adem snakte. Het was de eerste keer dat de koning hem het zwijgen oplegde. En het was de eerste keer dat de elfenvorst naar iemand anders luisterde.

   ‘Meester Palgyr heeft gelijk,’ trok Elidor partij voor de tovenaar. ‘Jullie hebben me voor een beslissing gesteld die ik onmogelijk kan nemen. Palgyrs voorstel bergt de hoop op vrede in zich. Willen jullie dat ontkennen?’

   ‘Nou... eh... nee,’ moest Ardghal uiteindelijk wel toegeven. ‘Maar bedenk wel, hoogheid: de Orde van Shakara probeert op deze wijze misschien zijn invloed aan het hof uit te breiden.’

   ‘Helemaal niet,’ bezwoer Palgyr hem. ‘Zoals ik al zei: ik spreek niet in mijn functie als gezant van de Hoge Raad, maar om bloedvergieten te voorkomen. Wanneer jullie dat wensen, zal de raad nooit te horen krijgen dat dit gesprek heeft plaatsgevonden.’

   ‘U wilt de eed breken die u als lid van de raad hebt afgelegd?’

   ‘Mijn eed,’ maakte Palgyr duidelijk, ‘heb ik voor Tirgas Lan afgelegd. Ik heb beloofd mijn krachten voor het welzijn van het rijk in te zetten en iets anders ben ik niet van plan. Welke beslissing zult u nemen, mijn vorst?’

   Elidor sloeg zijn ogen neer voor de vragende blik van de tovenaar. ‘Vorst Ardghal?’ wendde hij zich tot zijn adviseur.

   ‘Het bevalt me allemaal niets, hoogheid,’ deelde deze mee.

   ‘Maar hebben we een keus?’ wierp een van de andere adviseurs tegen. ‘We willen geen oorlog met de mensen, maar we kunnen hun ook geen dochter van Sigwyn uitleveren. Het voorstel van de tovenaar is onze enige uitweg.’

   ‘Goed dan,’ zei Elidor en hij slaakte een luide zucht. ‘We nemen het voorstel van de tovenaar aan.’

   ‘Een verstandige beslissing, mijn vorst,’ zei Palgyr. ‘Over een paar uur zal het probleem al zijn opgelost.’

   ‘Hoe wilt u het aanpakken?’

   ‘Laat dat maar aan mij over, hoogheid. Ik moet alleen de vrije hand hebben.’

   ‘Die hebt u.’

   ‘Ook tegenover de opperrechter?’

   ‘Zeker,’ zei Elidor voor Ardghal bezwaar kon maken.

   ‘Mooi,’ zei Palgyr alleen maar, en er speelde een raadselachtig lachje om zijn lippen.
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De kerker was donker en klein en Alannah had het gevoel dat de muren nog dichter op haar afkwamen.

   Ze zou absoluut niet kunnen zeggen hoeveel tijd er was verstreken sinds de opperrechter haar cel had verlaten. Mangon had haar duidelijk gemaakt dat hij haar schuldig achtte en met haar verklaring had zij hem niet van mening kunnen laten veranderen. Integendeel, ze had de daad in wezen bekend, alleen had ze een volslagen ongeloofwaardige voorstelling van de gang van zaken gegeven. Hoewel ze een enkel woord gelogen had, was alles precies zo gegaan als ze had verteld.

   Opnieuw zag ze het doorboorde lichaam voor zich liggen. De kleding van de jongeman zat onder het bloed, zijn levenloze ogen waren opengesperd. Hulpeloos had Alannah voor hem gestaan en op hem neergekeken, en pas geleidelijk was het besef tot haar doorgedrongen dat niemand anders dan zij deze verschrikkelijke daad had begaan. Het wapen waarmee ze ongewild het onvoorstelbare had gedaan, was in de warmte van de zon gesmolten en met het bloed in het gras weggesijpeld. Pas daarna had Alannah vertwijfeld om hulp geroepen.

   Van alle kanten waren ze toegesneld, de kinderen van de Eerbiedwaardige Tuin, en op slag had de verbijstering om zich heen gegrepen, want op die dag waren twee taboes tegelijk doorbroken: op de eerste plaats had een mens de heilige plaats in het hart van Tirgas Lan betreden en op de tweede plaats was er voor het eerst binnen de witte muren bloed vergoten, en dat was haar schuld.

   De opperrechter had haar duidelijk gemaakt dat ze zich voor haar daad zou moeten verantwoorden. Er stond veel op het spel, want de vrede tussen de mensen en de elfen was in gevaar. Om het feit dat de jongeling, wiens naam Alannah niet eens kende, op zijn beurt ook een vergrijp had gepleegd en een heilige plaats van het elfenvolk was binnengedrongen, leek niemand zich meer te bekommeren. Men wilde de vermeende moordenares gestraft zien, en Alannah kon het onbestemde gevoel niet van zich afzetten dat daar ook andere redenen voor waren.

   Haar volk woonde nu al zo lang in aardwereld dat het zich als een deel daarvan beschouwde, anders dan de mensen en de dwergen die men in de elfentaal gystai noemde, gasten die gedoogd werden. In dit lange tijdsbestek hadden de elfen geleerd boven het minderwaardige gebruik van geweld te staan en er waren heel wat elfen die beweerden dat het volk van Glyndyr op het punt stond een ander, hoger bewustzijnsniveau te bereiken en in de eenwording met de natuur zijn hoogste vervulling te vinden. Poëzie, muziek en alle andere kunstzinnige zaken dienden tot verheffing van de ziel en moesten de elfen op een hoger plan van bestaan voorbereiden, terwijl elke vorm van geweld daarentegen, of die nu van lichamelijke of geestelijke aard was, een stap terug was en daarom ontoelaatbaar en strafbaar. Velen hingen zelfs de eerzuchtige opvatting aan dat de elfen – in tegenstelling tot de mensen en de dwergen – tot zulke gemeenheden niet eens meer in staat waren. 

   Alannah had echter het tegendeel bewezen. Het voorval in de Eerbiedwaardige Tuin had laten zien dat ook een dochter uit het elfengeslacht in staat was een weerloos schepsel te doden en ze logenstrafte de bewering dat de vervolmaking van de elfenstam binnenkort ophanden was.

   Dit, veronderstelde Alannah, was de eigenlijke reden dat haar veroordeling en bestraffing al vaststonden. Men wilde afstand van haar nemen, de snode moordenares zo snel mogelijk kwijt zijn en aan zichzelf en iedereen bewijzen dat ze slechts een uitzondering vormde en dat alle andere dochters en zonen van Sigwyn anders waren dan zij. De vraag was niet óf men Alannah zou veroordelen, maar alleen nog maar wat voor straf ze zou krijgen.

   De gang naar de beul – een beroep dat zich in de mensensteden in buitengewoon veel werk mocht verheugen – was vanzelfsprekend uitgesloten. Waarschijnlijk zou ze verbannen worden, verjaagd uit de Eerbiedwaardige Tuin en verdreven uit Tirgas Lan. Bij de mensen zou ze echter vogelvrij zijn en vermoedelijk zou het niet lang duren voor een of andere lompe barbaar tegen wiens brute kracht ze niet op kon, zich op haar zou storten en... 

   Alannah schrok op uit haar gedachten toen de celdeur opnieuw werd geopend. Piepend ging hij open en tegen haar verwachting in was het niet de strenge opperrechter die op de drempel stond, maar – tot Alannahs verrassing – een vrouw.

   Ze was lang en slank en droeg een purperkleurige pij die tot op haar enkels hing. In haar ene hand hield ze een lange staf met een ovale verdikking aan de bovenzijde, waarin een opening zat waar een klein kristal in was gezet. Het blauwe licht dat het kristal uitstraalde, verlichtte de kerker. Terwijl Alannahs ogen zich nog aan het veranderde licht aanpasten, sloeg de bezoekster haar hoofdkap naar achteren zodat haar gezicht, waarvan de bovenkant bedekt was geweest, opeens helemaal zichtbaar was.

   Alannah hield haar adem in.

   Nooit eerder in haar leven, zelfs niet bij de kinderen van de Eerbiedwaardige Tuin, was ze met zo’n schoonheid geconfronteerd.

   De teint van de vreemdelinge was donkerder dan die van de meeste elfinnen, maar de huid was glad en gaaf. De volle lippen vormden een zinnelijke mond, de neus was smal en recht en het gezicht met de hoge jukbeenderen was in zijn geheel zo harmonisch dat men het dyrfraida moest noemen: in elk opzicht volmaakt. Samen met de smalle blauwe ogen, waarvan de blik bijna hypnotisch was, was dit de perfecte harmonie waar kunstenaars vaak vergeefs naar zochten. Het krullende haar, dat los over de schouders van de vreemdelinge viel, was zwart als pek. 

   ‘Ben je verrast?’ vroeg de bezoekster, die Alannahs uitdrukking juist interpreteerde. Haar stem was zacht als zijde.

   ‘Een beetje wel,’ bekende Alannah. Ze gaf toe aan de plotselinge impuls die ze voelde om op te staan voor deze onbekende, die een onvoorstelbaar grotere waardigheid en autoriteit uitstraalde dan de opperrechter. ‘Eerlijk gezegd had ik iemand anders verwacht.’

   ‘Mangon,’ raadde de vreemdelinge.

   Alannah knikte.

   ‘Hij zal je niet meer komen opzoeken, mijn kind.’

   ‘Waarom niet?’

   ‘De zaak is hem uit handen genomen,’ antwoordde de onbekende raadselachtig. ‘Wat een sombere plek,’ voegde ze eraan toe, terwijl ze afkeurend om zich heen keek.

   ‘Dat... dat is het zeker,’ zei Alannah zacht.

   ‘Jij hoort hier niet, dochter. Het is niet je lotsbestemming om op het altaar van de politieke intriges geofferd te worden. Maar daarom gaat het hier juist.’

   ‘Als u dat zegt, dun’ra,’ antwoordde Alannah met gebruikmaking van de eerbiedige aanspreekvorm en ze boog haar hoofd. 

   ‘Je hebt iemand gedood,’ stelde de bezoekster vast.

   ‘Dat is waar.’

   ‘Hoe?’

   ‘Dat... dat weet ik niet precies. En dat speelt ook geen enkele rol meer. Opperrechter Mangon is van mening dat alleen het resultaat van een daad beslissend is.’

   ‘Opperrechter Mangon,’ zei de bezoekster, ‘is ongetwijfeld een wijs man...’

   ‘Dat weet ik, dun’ra,’ zei Alannah zacht.

   ‘... wijs genoeg om zijn eigen grenzen te kennen,’ ging de onbekende verder, en toen Alannah verrast haar ogen ophief zag ze het begin van een glimlach op het bevallige gezicht.

   ‘W-wie bent u?’ vroeg ze bedeesd.

   ‘Ik heet Riwanon en ben ordemeesteres en lid van de Hoge Raad van Tirgas Lan.’

   ‘U-u bent tovenares?’

   ‘Precies, mijn kind,’ bevestigde de bezoekster.

   Daarop liet Alannah zich eerbiedig op een knie zakken. Net als alle andere kinderen die in de veilige beslotenheid van de Eerbiedwaardige Tuin opgroeiden, had men haar geleerd de leden van de Hoge Raad hetzelfde respect te bewijzen als de koning zelf en hen steeds vol diepe dankbaarheid te bejegenen. Want zonder de raad en zijn magische krachten zou er aan het bestaan van het rijk al lang geleden een eind zijn gekomen en zou de wereld in duisternis zijn weggezonken.

   ‘Hoe heet je, kind?’

   ‘A-alannah.’

   ‘Wie zijn je ouders?’

   ‘Die heb ik niet. Al zolang ik me kan herinneren, ben ik een kind van de Eerbiedwaardige Tuin. In zijn veilige beslotenheid ben ik opgegroeid.’

   ‘Ik begrijp het. Nou, Alannah, weet je wat er over de kinderen van de Eerbiedwaardige Tuin wordt verteld?’

   ‘Wat dan, dun’ra?’

   ‘Men zegt dat velen van hen – in het bijzonder zij die vanaf hun geboorte in de beslotenheid van de tuin wonen – bijzondere gaven hebben.’

   ‘Bijzondere gaven?’ vroeg Alannah ongelovig. ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’

   ‘Nou,’ antwoordde Riwanon, ‘daarmee wil ik zeggen dat wat jou is overkomen mogelijk te maken heeft met zo’n gave, die je in de hand moet leren krijgen. De dood van de mens was een ongeluk, dat...’

   Verder kwam Riwanon niet omdat ze werd onderbroken.

   Belachelijk. Gewoonweg belachelijk, zei iemand plotseling, en dat, tot Alannahs grote verbijstering, niet hardop, maar alleen in haar hoofd, zodat ze zich een ogenblik later al afvroeg of haar verwarde geest haar een poets had gebakken. 

   ‘Dat is niet netjes, Níobe,’ klonk de strenge terechtwijzing van Riwanon. ‘Je mag niet over haar oordelen voor we naar haar hebben geluisterd.’

   Wat valt er nog te luisteren? mopperde de stem, die niet alleen in Alannahs hoofd scheen te zijn, maar die kennelijk ook door de tovenares werd gehoord. Wat ik tot dusver heb gehoord, is voor mij meer dan voldoende! 

   Boven Riwanons rechterschouder dook plotseling het vreemdste wezen op dat Alannah ooit had gezien. Gehoord had ze er al wel van, maar het was de eerste keer dat ze er een te zien kreeg.

   Het was een kobold.

   Of om precies te zijn een koboldvrouw, zoals Alannah kon zien aan de boezemomvang en het lange, goudblonde haar dat naar beneden golfde vanonder de omgekeerde bloemkelk die het eigenaardige wezen tot hoofddeksel diende.

   Alannah herinnerde zich dat kobolds vaak de begeleiders van tovenaars waren. Je kreeg ze zelden te zien, maar kennelijk had elke magiër – in ieder geval elke ordemeester – zo’n kleine persoonlijke helper die hem met raad en daad terzijde stond en – Alannah meende dat ze dat wel eens had gehoord – via zijn gedachten met hem communiceerde. Weliswaar had de jonge elfin dit altijd voor een legende gehouden, maar blijkbaar was het de waarheid.

   De koboldvrouw was ongeveer een el lang; haar kleding bestond uit een jurk van altijdgroene bladeren en de al genoemde hoed, een glanzende gele kelk van een orchideeënsoort die Alannah niet kende. In haar gezicht vol sproeten, waarvan de jukbeenderen zo ontwikkeld waren dat je de kleine ogen daarboven nauwelijks kon zien, stak een spits neusje naar voren. De mond daaronder was afkeurend vertrokken. De vuistjes aan de dunne armen had het wezentje verontwaardigd in haar zij geplant, terwijl het Alannah van top tot teen opnam.

   Het spijt me, meesteres, merkte het toen op zonder de lippen te bewegen. Een bijzondere begaafdheid kan ik niet ontdekken, eerder een bijzonder sterk ontwikkelde mate van domheid. 

   ‘Wat bedoel je daarmee, Níobe?’ vroeg de tovenares rustig. ‘Geloof je het meisje soms niet?’

   Natuurlijk niet, antwoordde het vrouwtje. Kijk nou toch eens naar haar! Zo mager als een lat en krijtwit in haar gezicht. En dan dat lichte, bijna bleke haar... 

   ‘Wat heeft mijn haar ermee te maken?’ vroeg Alannah verontwaardigd. Een ogenblik lang leek het haar nogal vreemd om met een wezentje te praten dat nauwelijks tot aan haar knie kwam en bovendien bij het spreken de mond niet gebruikte. Maar dit gevoel verdween op slag toen Níobe haar een fel antwoord naar of beter ín het hoofd wierp. 

   Wat je haar ermee te maken heeft? Dat zal ik je eens vertellen! blafte het kleine wezentje en het wipte van de schouder van haar meesteres op de grond, waar het verbolgen op en neer begon te springen. Iedereen weet dat het haar van een blonde vrouw goudkleurig moet zijn! Niet alleen is dat mooier om naar te kijken, het is ook algemeen bekend dat goudblonde vrouwen verstandiger zijn. Iemand met een goudblonde haardos zou nooit zo dom zijn geweest een mens neer te steken en vooral niet om zich daarna ook nog eens gevangen te laten nemen! 

   ‘Maar ik heb me niet gevangen laten nemen,’ verdedigde Alannah zich. ‘Ik heb om hulp geroepen!’

   Nadat je het had gedaan? Vind je dat nou slim van jezelf? vroeg de koboldvrouw. Die brutale mens heeft je staan aangapen. Hij was wederrechtelijk de Eerbiedwaardige Tuin binnengedrongen en had de dood verdiend! 

   ‘Dat is niet waar!’ 

   Waarom niet? 

   ‘Geen enkel wezen verdient de dood. Er bestaat geen misdaad die de doodstraf rechtvaardigt!’ 

   Ben je daarvan overtuigd? 

   ‘Natuurlijk. En nu ophoepelen, kobold, voor ik je...’

   Gaan we dreigen? De toch al smalle ogen van het wezen waren nu heel kleine spleetjes geworden. Laat dat maar mooi uit je hoofd, Withaar, omdat ik je anders de ogen uitkrab! 

   Inderdaad zag Alannah hoe uit de slanke vingertjes plotseling spitse nagels groeiden en in de kleine mond van de kobold stonden opeens twee rijen vlijmscherpe tanden.

   Alannah had de afgelopen dagen veel verdragen. Zonder dat ze het had gewild was ze een moordenares geworden, men had haar gearresteerd en in dit donkere hol opgesloten, waarna ze van een misdaad was beschuldigd die ze helemaal niet had willen plegen. En alsof dat alles nog niet genoeg was, was er nu een tierende bloemkelk verschenen die haar onder haar neus wilde wrijven hoe oneindig dwaas ze kennelijk was geweest, en die haar ook nog bedreigde.

   Niets daarvan!

   In een impulsieve opwelling sprong Alannah overeind, bracht haar handen – die in tegenstelling tot haar voeten niet geketend waren – omhoog en voor ze het goed en wel in de gaten had, gebeurde het nogmaals.

   Ze werd overvallen door kou, een ijzige rilling die zich als een vuist in haar binnenste samenbalde, en zoals op die noodlottige dag in de Eerbiedwaardige Tuin schoot plotseling een speer van ijs uit Alannahs handen, recht op de kobold af.

   ‘Nee,’ schreeuwde de elfin op hetzelfde moment dat ze besefte wat ze deed, maar het was al te laat.

   De ijsspeer was weggeschoten en zou Níobe doorboord hebben, maar alsof hij op een onzichtbare hindernis botste, versplinterde hij in talloze brokstukken die rondom de koboldvrouw op de grond kletterden en het volgende ogenblik in water veranderden.

   Níobe was opgehouden met op en neer springen. Met grote ogen stond ze daar en keek op naar Alannah.

   Oeps. 

   Alannah zag het maar vanuit een ooghoek. Ontzet keek ze naar haar handen, die weer eens hadden gedaan wat ze niet écht had gewild en wat ze niet goed kon begrijpen, ook al gebeurde het nu voor de tweede keer.

   ‘Vergeef me,’ fluisterde ze en ze liet zich opnieuw op haar knie zakken, ditmaal om zich ervan te vergewissen dat de koboldvrouw echt niets overkomen was. ‘Dat... dat wilde ik niet, geloof me alsjeblieft...’

   ‘Ze gelooft je,’ verklaarde Riwanon, ‘net als ik. En natuurlijk vergeeft ze je.’

   Doe ik dat? 

   ‘Zeker,’ zei de tovenares op een toon dat ook Níobe haar niet meer durfde tegen te spreken. ‘Eigenlijk moeten wij ons verontschuldigen, mijn kind,’ zei ze vervolgens tegen Alannah. ‘We hebben je uitgedaagd.’ 

   Alannah, die van ontzetting over zichzelf nog steeds niet helder kon denken, schudde heftig haar hoofd. ‘Ik alleen heb er schuld aan. Ik heb...’ Ze verstomde toen tot haar doordrong wat Riwanon zojuist had gezegd. ‘J-jullie hebben me uitgedaagd?’

   ‘Inderdaad.’ De tovenares knikte.

   ‘Dus... jullie hielden er rekening mee dat er iets dergelijks zou gebeuren?’ vroeg Alannah verbijsterd.

   ‘Sterker nog, mijn kind: we hebben het uitgelokt.’

   ‘Maar... waarom? Wat hebben jullie daaraan?’

   ‘We wilden weten waar we met jou aan toe zijn.’

   ‘En nu weten jullie het?’

   ‘Inderdaad.’

   ‘Vertel me dan wat het te betekenen heeft,’ vroeg Alannah zacht, bijna smekend. ‘Wat is er met mij aan de hand?’

   De tovenares glimlachte, alsof ze de spot wilde drijven met de dramatiek van het moment. ‘Wat jou is overkomen, mijn kind, is wat wij tovenaars reghas noemen. Het is een gave die het lot je geschonken heeft.’

   ‘Een gave?’ Alannah lachte zonder vreugde. ‘Eerder een vloek.’

   ‘Wat je ermee doet, hangt verder van jou af, want je hebt ook een vrije wil gekregen,’ zei Riwanon. ‘Maar weet wel dat iedereen die tot de Orde der Tovenaars behoort over zo’n gave beschikt. Het is de voorwaarde om als novice in de Burcht van Shakara te worden toegelaten. Wist je dat?’

   ‘Nee.’ Alannah schudde haar hoofd.

   ‘Wie beschikt over zo’n gave, die wij met de kracht van onze gedachten kunnen activeren en die de capaciteiten van een gewoon wezen mijlenver overtreft, heeft een grote macht en daardoor ook een grote verantwoordelijkheid. Soms is het een last, maar we helpen elkaar onderling om die te dragen. De vraag is, mijn kind, of je dit zou willen... of dat je in de toekomst helemaal alleen wilt staan.’

   ‘Wat stelt u me eigenlijk precies voor, dun’ra?’

   ‘Ik stel voor dat je met mij meekomt.’

   ‘Waarnaartoe?’

   ‘Naar de burcht van onze orde, naar Shakara, waar je als novice in de Orde der Tovenaars zult worden opgenomen.’

   ‘Ik? Tovenares?’

   ‘Staat dat vooruitzicht je tegen?’

   ‘Nou en of!’

   ‘Denk dan eens aan wat je hebt gedaan. Dat ijs is niet toevallig uit je handen geschoten, Alannah. De voorzienigheid heeft je de kracht daartoe gegeven.’

   ‘De voorzienigheid? Maar ik heb iemand gedood...’

   ‘Wanneer iemand zo’n gave heeft en niet in staat is die in toom te houden, kan hij daar enorme schade mee aanrichten, want dan gehoorzaamt hij aan de duistere stemmen die in ieder van ons klinken en die wij als woede, haat en angst kennen. Dat wilde ik je laten zien en daarom heb ik Níobe gevraagd je uit te dagen.’

   Alannah keek naar haar handen. ‘En als ik deze gave helemaal niet wil? Wanneer ik hem zo snel mogelijk weer kwijt wil zijn?’

   ‘Er is geen manier om je er voorgoed van te ontdoen. Men zou kunnen proberen hem te onderdrukken, de herinnering eraan bij je weg te nemen, maar op een zeker moment zou hij terugkomen. Je moet je met je gave verzoenen, Alannah. In Shakara zul je leren om ermee te leven en hem tot voordeel van iedereen te gebruiken.’

   ‘En... de Eerbiedwaardige Tuin?’

   ‘De Tuin zul je na alles wat er gebeurd is toch moeten verlaten,’ antwoordde de tovenares beslist, ‘hier is voor jou geen plaats meer. Maar ik bied je een leven aan in een gemeenschap van gelijkgezinden. Neem je mijn voorstel niet aan, dan zul je uitgestoten worden en alleen op jezelf aangewezen zijn. Natuurlijk heb jij de keus, maar bedenk wel dat er op de hele wereld geen eenzamer wezen is dan dat wiens capaciteiten groter zijn dan die van ieder ander. Men zal je mijden en haten.’

   ‘En wat zal opperrechter Mangon daarvan vinden?’ vroeg Alannah. ‘Hij wil dat ik word gestraft...’

   ‘Als je met mij naar Shakara gaat, zul je hem nooit terugzien.’

   ‘Hoe is dat mogelijk?’ vroeg Alannah, die niets van deze plotselinge omslag begreep. Had de opperrechter bij zijn bezoek niet overduidelijk laten blijken dat de vrede met de mensen door haar bedreigd werd en men dit risico niet kon nemen?

   ‘Dat is het voordeel wanneer je tot de Orde der Tovenaars behoort,’ verklaarde Riwanon, wier lach nog wat breder werd. ‘We helpen elkaar wederzijds.’

   ‘Welke gave hebt u?’ wilde Alannah weten en ze hield vragend haar hoofd scheef. Ze vermoedde dat er een samenhang bestond met de plotseling gewijzigde mening van de opperrechter.

   ‘Zoals alle ordemeesters heb ook ik een naam gekregen die met mijn capaciteiten samenhangt,’ antwoordde de tovenares. ‘Daarom noemt men mij “Riwanon”, wat “web van schoonheid” betekent, en in dit web is die brave Mangon vermoedelijk verstrikt geraakt.’

   Alannahs mond viel open van verbazing. Had de tovenares werkelijk gevoelens kunnen opwekken bij de hardvochtige opperrechter, die tot dusver altijd onomkoopbaar en onbarmhartig was gebleken? Nog altijd wist ze niet wat ze van dit alles moest denken. Maar wat er gebeurd was, viel niet meer ongedaan te maken. De poort naar de Eerbiedwaardige Tuin was onherroepelijk achter haar dichtgevallen en in plaats daarvan was een andere deur geopend. Hij mocht dan toegang bieden tot een ver, onbekend oord, maar in ieder geval wachtte Alannah daar een toekomst, terwijl haar in Tirgas Lan alleen schande en verbanning wachtten.

   De keus was niet moeilijk...

   ‘Goed,’ stemde ze daarom in, ‘ik zal het doen. Ik ga met u naar Shakara om een novice in de orde te worden.’

   ‘Het doet me plezier dat te horen,’ zei Riwanon, die er kennelijk geen moment aan had getwijfeld welke beslissing Alannah zou nemen.

   Mij doet het geen plezier, maar mij wordt weer eens niets gevraagd, klonk het in Alannahs hoofd. 

   ‘Vergeef me, Níobe, ik wilde je niet negeren,’ zei Alannah snel. ‘Wat daarnet gebeurd is, spijt me echt heel erg. Denk je dat we misschien vriendinnen kunnen worden?’

   De koboldvrouw keek naar haar op, met opgetrokken neusje en haar wangen bol van verontwaardiging.

   Neuh, antwoordde ze. 

   ‘Nee? Waarom niet?’

   Omdat je haar de verkeerde kleur heeft, daarom niet... 
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De reis was ten einde. Na een lange tocht in noordelijke richting, door de Vlakte van Scaria, de uitgestrekte wouden tussen de Zwartbergen en het dwergenrijk, en over de steile passen van de Noordmuur, had Aldur eindelijk de uitgestrektheid van de ijswoestijn bereikt.

   Hier lag de plaats waar al zijn hoop in vervulling zou gaan. Weldra, hield hij zich voor, zou zijn opleiding voltooid zijn en zou hij de opvolger worden van al diegenen die voor hem de wegen van de magie hadden bewandeld. De gedachte maakte hem onuitsprekelijk trots.

   Hoe zwaar het hem aanvankelijk ook was gevallen zijn vertrouwde thuis te verlaten, inmiddels had hij plezier in de vreemde omgeving gekregen. Van binnenuit gezien had het vaderlijke woud in zijn ogen steeds een veilig toevluchtsoord geleken, waarvan de muren van dichte takken hem al die jaren hadden beschermd; van buitenaf scheen het hem nu een gevangenis toe en hij was blij dat hij het achter zich had gelaten.

   Aldurs vader was het nooit moe geworden om hem voor te houden dat zijn leven tot dusver alleen een voorbereiding was geweest op dat wat nu zou volgen. Waarom zou Aldur dan ook maar één enkele keer achteromkijken nu het eindelijk zover was?

   Wijdbeens en met zijn armen over elkaar geslagen stond hij op de voorplecht van het schip dat met een adembenemende snelheid door de ijswoestijn schoot, zonder dat de kiel de sneeuw ooit raakte, want het wigvormige gevaarte rustte op drie lange, smalle glijvlakken waarop het bijna geluidloos voortgleed. Voorop fungeerde een kunstig bewerkte zwaan als boegbeeld en onder het steil oplopende dek bevonden zich de passagiershutten en bemanningsverblijven. Aldur hoorde alleen het kraken van het touwwerk en de zeilen die zich bolden in de felle noordenwind en de ijszeiler onstuitbaar naar zijn doel dreven.

   Hoewel de tocht door de uitgestrektheid van de yngaia relatief weinig tijd in beslag nam, scheen er voor Aldur bijna geen eind aan te komen. Urenlang stond hij op de voorplecht en keek ongeduldig naar het noorden, maar hij zag niets anders dan de eindeloos lijkende weidsheid van de Witte Woestijn, die slechts hier en daar door steil oprijzende ijsnaalden onderbroken werd. De lucht was kristalhelder, maar zo koud dat zijn adem haast bevroor. De laatste nevelflarden waren aan de voet van de Noordmuur achtergebleven, de ijswoestijn zelf was een verblindend witte vlakte die aan alle kanten scherp tegen de immer grijze hemel afstak.

   Hoe dichter ze bij het noorden kwamen, hoe minder macht de nacht over de dag had; het was slechts enkele uren donker, daarna kon de ijszeiler zijn weg alweer voortzetten. En eindelijk, toen Aldur uit zijn kajuit kwam om de nieuwe dag te begroeten, ontwaarde hij in de verte datgene waarop hij de hele tijd zo ongeduldig had gewacht.

   Shakara.

   Dit ogenblik, waarop de burcht in de verte opdook en hij de plek die hij tot nu toe alleen uit verhalen kende voor het eerst met eigen ogen zag, zou hij zijn verdere leven niet meer vergeten, daar was Aldur van overtuigd.

   Trots en luisterrijk verhief de ijsvesting zich tegen de grijze hemel, een machtig bolwerk midden in de sneeuwwoestijn, omgeven door ijsnaalden die de burcht als stomme wachters omringden. De vesting zelf leek op het eerste gezicht op een reusachtige ijsberg vol kloven; wie echter dichterbij kwam, zag dat ze uit glinsterende muren en verblindend witte torens met kantelen bestond, waarin zich smalle vensters bevonden. Het opvallendst was de vlam die op het hoogste punt van de citadel brandde en een blauw licht verspreidde. Deze was het zinnebeeld van de orde en symboliseerde de verheven kunst die daar geleerd en bedreven werd.

   Magie...

   De vlam kreeg geen brandstof, noch steeg er rook of hitte van op. Toverkracht was het waardoor hij werd gevoed, de energie die in de elfenkristallen opgesloten lag en die alleen een wijze eraan kon onttrekken. Al van verre wees de wachtervlam reizigers die naar Shakara wilden de weg, en schrok tegelijk diegenen af die de vesting met onzuivere bedoelingen naderden.

   En dat al duizenden jaren lang.

   Ook tijdens de Grote Oorlog, toen het leger van de orks aardwereld had overspoeld en Margok had geprobeerd zich de elfenkroon toe te eigenen, was Shakara nooit het doel van een aanval geweest; zelfs de Duisterelf had het niet gewaagd zijn misdadige klauwen uit te strekken naar deze gewijde plaats, die het thuis van zo veel helden van de Gouden Eeuw was geweest.

   Ook de weinige mensen die in de ijswoestijn woonden en die, anders dan hun soortgenoten in het zuiden, nog altijd weinig meer dan beesten waren, waagden zich niet in de buurt van de vesting; de ijsbarbaren geloofden dat Shakara de woonplaats van hogere wezens was, wat in zekere zin ook klopte. De ijszeilers waarmee de elfen de yngaia plachten over te steken, waren voor deze wezens met hun beperkte verstand al regelrechte wondervoertuigen. Het was onvoorstelbaar dat ze daar ooit zelf mee zouden leren omgaan of dat ook maar één van hen ooit zijn minderwaardige voet in de burcht zou zetten. Wie beweerde dat de mensen op de elfen leken en zelfs gelijkwaardig aan hen waren, hoefde alleen maar naar deze primitieven te kijken om beter te weten.

   Daarvan was Aldur in het diepst van zijn hart overtuigd.

   Bovendien was hij van mening dat hij door het lot was uitverkoren; een verlichte onder de schepsels van aardwereld. Zijn leven lang had men hem voorgehouden hoe buitengewoon hij wel was en hoe uniek zijn gave, en hij was bereid en van plan de vruchten van deze bijzondere zegening te plukken. Hij stelde zich voor hoe men hem in Shakara zou ontvangen, hoe men de grote poort voor hem zou openen en hij met alle eerbewijzen welkom zou worden geheten, zoals het voor de zoon van een verdienstelijk magiër paste.

   Wat dat betrof, stond de jonge elf nog een bittere teleurstelling te wachten...

   Nauwelijks was de ijszeiler voor de toren van Shakara tot stilstand gekomen en had hij het anker uitgeworpen, of Aldur sprong al van boord. Hij wachtte niet tot de loopplank was uitgeschoven en liet het aan zijn bedienden over de weinige wereldlijke bezittingen die hij nog had uit te laden; naast een paar boekrollen en kledingstukken was dat Alaric, de trotse hengst die zijn vader hem voor de verre reis naar het noorden had geschonken. Zijn belangrijkste eigendommen droeg Aldur echter al bij zich, namelijk de hoofdband van meerderjarigheid en de aanbevelingsbrief aan ordemeester Semias, die zijn vader hem had meegegeven. Energiek liep hij naar de poort, waarvan de deurvleugels nog altijd gesloten waren, en wenste binnengelaten te worden.

   ‘Open de poort!’ riep hij zelfbewust met luide stem, waarmee hij zelfs het huilen van de wind overstemde die klaaglijk rond de muren van de burcht wervelde. ‘Open de poort voor Aldur, de zoon van Alduran, die is gekomen om zijn opleiding te voltooien!’

   De woorden stierven ongehoord weg, naar het leek. De wind voerde ze mee zonder dat de met glinsterend zilver beslagen deur ook maar op een kier geopend werd.

   ‘Maak open!’ riep Aldur opnieuw. ‘Hier is Aldur, de zoon van Alduran...!’

   Dit keer volgde er een reactie, al was het een totaal andere dan Aldur had verwacht. Niet de grote poort, die wel zo’n zes keer hoger was dan hij, ging open, maar een veel kleinere deur die opzij daarvan in het ijs was aangebracht en daar zo mee versmolten was dat zelfs een elfenoog hem niet kon ontdekken.

   Vanuit de opening scheen blauw licht naar buiten, waarin het silhouet van een lange, in een wijde pij gehulde gestalte te zien was.

   ‘Aldur, de zoon van Alduran?’ informeerde hij.

   ‘J-ja,’ bevestigde Aldur een beetje verbaasd. Verstolen keek hij naar de hoofdpoort, die nog altijd stevig gesloten was.

   ‘We verwachtten je al,’ verklaarde de lange gestalte en hij deed een stap opzij om hem binnen te laten.

   Aldur aarzelde. Hij moest bekennen dat hij zich zijn aankomst in Shakara anders had voorgesteld, hij was echter nog nooit ergens anders geweest en kende de plaatselijke gebruiken niet.

   In ieder geval had de portier gezegd dat men hem verwachtte. Dat was tenminste iets...

   Hij onderdrukte zijn verbazing en trad binnen. Aan de andere kant van de deur was een lage gang. Het gewelfde plafond werd gedragen door pilaren van ijs waarop geen enkele versiering of decoratie was aangebracht. Aldur moest toegeven dat hij een beetje teleurgesteld was. Was dit de plaats waarover zijn vader steeds in geuren en kleuren had verteld? Natuurlijk waren er een paar eeuwen verstreken sinds Alduran de burcht had bezocht. Misschien was er het een en ander veranderd...

   ‘Kom mee,’ zei de lange gestalte, die een zonderlinge haardracht bleek te hebben: zowel zijn grijze hoofdhaar als zijn baard waren in talloze lange vlechten gedraaid. De energieke ogen die van onder de borstelige wenkbrauwen naar Aldur keken, maakten een onaangename indruk op hem en de sonore stem leek geen tegenspraak te dulden. Voor een portier, vond de jonge elf verontwaardigd, gedroeg de lange gestalte zich buitengewoon onbeschaamd. 

   Toch deed Aldur wat hem was opgedragen en hij liep met de onbekende door de gang. Achter hem viel de deur met een doffe slag dicht en het ijs van de gang trilde.

   ‘Hoe zit het met mijn bagage?’ informeerde Aldur. Zijn stem klonk merkwaardig dof en slapjes.

   ‘Die heb je niet nodig,’ deelde de portier hem mee.

   ‘Maar ik zou toch graag weten waar die gebleven is,’ beklaagde Aldur zich. ‘Het paard dat ik bij me heb is een buitengewoon kostbaar dier uit de stoeterij van Alduran en...’

   Hij verstomde toen de ander bleef staan, zich omdraaide en hem een koele blik schonk. Zonder verder nog een woord te zeggen, draaide de portier zich om en zette zijn weg voort.

   ‘Misschien heb je mijn naam niet verstaan,’ riep Aldur hem achterna. ‘Ik ben Aldur, de zoon van Alduran. Ik ben naar Shakara gekomen om mijn opleiding te voltooien en een groot magiër te worden die...’

   ‘Een groot magiër?’ vroeg de ander achterom. ‘Waaraan kun je zien dat een magiër groot is?’

   ‘Nou,’ antwoordde Aldur kordaat, ‘een groot magiër is iemand die over grote macht beschikt, niet?’

   ‘Nee.’ Opnieuw bleef de portier staan en keerde zich om. ‘Een groot magiër is hij die zijn macht aanwendt om iets groots te verrichten. Verlang je ernaar heldendaden te verrichten, Aldur? Wil je onsterfelijke roem? Een plaats in de kronieken van de geschiedschrijver?’

   ‘Beslist,’ antwoordde Aldur ronduit.

   ‘Als ik het niet dacht,’ zei de portier somber en hij wilde verder lopen.

   ‘Deze brief,’ riep Aldur en hij tastte onder zijn mantel om de leren koker te pakken, ‘is voor vader Semias, het hoofd van de orde.’

   ‘Ik weet heel goed wie Semias is,’ antwoordde de ander, ‘alleen betwijfel ik of jij al het recht hebt verdiend om hem “vader” te noemen.’

   ‘N-neem me niet kwalijk,’ stamelde Aldur uit het veld geslagen, hoewel hij zich het volgende ogenblik al afvroeg waarom hij, een elf uit een voornaam geslacht, zich tegenover een portier verontschuldigde. Hij besloot zijn ergernis te verbijten, maar zich bij de eerste de beste gelegenheid over deze bediende te beklagen. De lange portier nam de brief wel aan, maar stopte hem onder zijn mantel, Aldur kon alleen maar hopen dat het schrijven de geadresseerde ook zou bereiken.

   Nadat ze een stuk verder waren gelopen, dacht Aldur dat er een eind aan de gang zou komen en hij eindelijk iets van de pracht en praal van Shakara zou zien. Maar hij werd opnieuw teleurgesteld. De gang werd alleen breder en een beetje hoger. Aan weerszijden bevonden zich smalle deuren in de muren. Eén daarvan stond open en in het blauwe licht dat de gang verlichtte, zag Aldur een kleine, kale kamer met wanden van ijs. Meubels van wat voor aard ook waren er niet en een gat in de vloer diende kennelijk om je behoefte te doen.

   ‘Alsjeblieft,’ zei de portier, terwijl hij naar de cel wees.

   ‘Alsjeblieft?’ herhaalde Aldur, die niet begreep wat de oude man van hem wilde.

   ‘Je kamer,’ verduidelijkte de ander.

   ‘Mijn wát?’ Aldur wierp nog een misprijzende blik op de cel. Vooral het gat in de vloer wekte een spontane weerzin bij hem op.

   ‘Hier zul je je tijd doorbrengen tot je geroepen wordt,’ verklaarde de lange portier, ‘in stilte en meditatie.’

   ‘I-ik begrijp het,’ zei Aldur aarzelend. ‘En hoe lang zal het duren tot ik...’

   Opnieuw legde een scherpe blik van de ander hem het zwijgen op, en Aldur vermoedde dat hij het begreep: deze koele ontvangst, deze kale cel, dat alles was al een deel van zijn vorming. De ordemeester wilde zien of Aldur klaar was voor de uitdagingen van Shakara. Men probeerde te ontdekken welke offers hij zich wilde getroosten. Natuurlijk, dat moest het zijn.

   Met een kort knikje wilde hij de cel binnengaan, maar de portier pakte hem bij zijn arm om hem tegen te houden.

   ‘Wat is er verder nog?’ vroeg Aldur geprikkeld.

   ‘Je wereldlijke bezit,’ zei de lange portier. ‘Op deze plek heb je dat niet nodig.’

   ‘Mijn wereldlijke bezit?’ Aldur keek langs zijn lichaam omlaag. ‘Maar ik heb niets anders dan de kleren die ik aanheb.’

   De portier knikte en een ogenblik lang had Aldur het idee dat er een lachje over zijn baardige gezicht gleed. ‘Dat bezit bedoel ik ook, bashgan.’ 

   Aldur moest diep ademhalen om dat te verwerken. Niet alleen dat die brutale portier hem met een benaming voor huisbediende had aangesproken, hij wilde ook nog dat hij zijn kleren uittrok!

   ‘Maar ik...’

   ‘Waar wacht je nog op?’ vroeg de portier boos en Aldur gehoorzaamde de gezaghebbende stem automatisch. Bovendien probeerde hij zich opnieuw voor te houden dat dit alles al tot zijn opleiding behoorde en onderdeel van een test was waaraan hij werd onderworpen.

   Met een grimmig gezicht maakte hij het koord van zijn mantel los en legde die af. Toen trok hij zijn laarzen uit en de rijkgeborduurde tuniek, waaronder hij een wollen onderhemd droeg. Ook dit wilde de portier van hem hebben, net als zijn broek. Zelfs het laatste stuk stof dat zijn schaamstreek bedekte moest Aldur uittrekken, zodat hij uiteindelijk spiernaakt voor de oude man stond, over zijn hele lichaam sidderend van kou en schaamte.

   Van de zalige stemming waarin hij had verkeerd toen hij overmoedig van het dek van de ijszeiler was gesprongen, was niet veel meer over. De zoon van Alduran voelde zich ellendig en nutteloos, klein en vernederd, wat nooit eerder in zijn leven het geval was geweest. Met gebogen hoofd wilde hij zich omdraaien en de cel binnengaan, maar de portier liet hem nog altijd niet gaan.

   ‘Wat wilt u nu dan nog?’ vroeg Aldur vertwijfeld en het viel hem niet eens op dat hij de beleefdheidsvorm gebruikte. ‘Ik heb u alles gegeven wat ik had!’

   ‘Eén ding ontbreekt er nog.’ De grijsaard wees naar Aldurs voorhoofd, dat nog altijd werd gesierd door de hoofdband der meerderjarigheid.

   ‘Ook dat nog,’ verzuchtte de jonge elf. Hij greep naar de band die hem noch tegen de kou zou beschermen, noch zijn naaktheid zou bedekken, en gaf hem aan de oude man. ‘Maar weet wel dat ik mijn beklag bij de ordemeester zal doen.’

   ‘Doe maar, bashgan,’ zei de portier gelaten, terwijl hij hem met zachte drang de cel in duwde.

   ‘Wie bent u?’ wilde Aldur nog weten, toen de oude man al aanstalten maakte om de deur achter hem te sluiten; Aldur moest immers een naam weten wanneer hij zich over deze onbehouwen kerel wilde beklagen.

   ‘Cethegar,’ luidde het schokkende antwoord. ‘Plaatsvervangend voorzitter van de Hoge Raad van de Orde der Tovenaars.’

   En met die woorden sloeg hij de deur voor Aldurs neus dicht...
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Door de Grote Zaal van de burcht van Shakara klonk een dof gemompel. De meer dan levensgrote beelden van de koningen uit oeroude tijden stonden aan weerskanten van de ruimte; de opgeheven zwaarden vormden een haag die tegelijkertijd het plafond van de zaal droeg. Onder de strenge blik van deze albasten reuzen was het instituut bijeengekomen dat de koningen van aardwereld al eeuwen terzijde stond, zowel in oorlogstijd wanneer het voortbestaan van het rijk werd bedreigd, als in vrediger dagen.

   Lang geleden, tijdens de Gouden Eeuw van de elfenheerschappij, had de Raad der Wijzen, zoals hij oorspronkelijk heette, alleen een adviserende functie gehad. Maar sinds Sigwyn de Veroveraar was dit ingrijpend veranderd. Diens heerschappij had na een aantal roemrijke regeringsjaren waarin het rijk voortdurend was uitgebreid, zienderogen de trekken van een dictatuur aangenomen. De wankelmoedige liefde van zijn gemalin Liadin had Sigwyn ertoe gebracht de normen en waarden te verraden waarin hij ooit zo vast had geloofd en die hem geholpen hadden een imperium te stichten. Argwaan en wantrouwen waren zijn voortdurende metgezellen geworden en het rijk had op het punt gestaan een oord der duisternis te worden, waar de angst regeerde en de eigen monarch meer gevreesd werd dan een vijand van buiten de grenzen.

   Ten slotte had de Hoge Raad Sigwyn afgezet, diens neef op de elfentroon geplaatst en daarmee een crisis voor het rijk afgewend. Sindsdien was het de taak van de raad de regerende heerser van aardwereld niet alleen van advies te dienen, maar hem ook te controleren en in te grijpen wanneer de omstandigheden dat vereisten...

   Hierdoor was de invloed van de orde voortdurend gegroeid en heel wat elfen beweerden dat de belangrijkste beslissingen over het rijk niet langer in Tirgas Lan werden genomen, maar in het hoge noorden aan de andere zijde van het gebergte, in het verre Shakara. Daarmee was ook de verantwoordelijkheid van de orde toegenomen. Er waren tovenaars die kritisch tegenover deze ontwikkeling stonden. Anderen daarentegen wilden de bevoegdheden van de raad nog verder uitbreiden en eisten min of meer onomwonden de afschaffing van de monarchie. Zo was er een richtingenstrijd ontbrand tussen de tovenaars die zich op hun wortels wilden bezinnen en naar de oude tradities wilden terugkeren en diegenen die moedig voorwaarts naar een nieuw tijdperk streefden.

   In die tijd werden er vele vergaderingen belegd met het doel de verschillen in opvatting te overbruggen, maar met elk van die bijeenkomsten traden de tegenstellingen tussen de partijen nog duidelijker aan het licht...

   ‘Hooggeleerde zusters en broeders,’ riep Semias, het oudste lid van de raad, die op de verhoogde zetel aan de voorzijde van de zaal had plaatsgenomen. Boven hem zweefde het reusachtige, tien manslengten hoge kristal dat de burcht van licht en warmte voorzag en dat een splinter was van de oerbron van de kracht en de vreugde, waaruit alle elfen putten. Kroonluchters, waaraan ontelbare kleine kristallen hingen, lieten het plechtstatige gewelf baden in een schijnsel alsof het klaarlichte dag was. 

   Langs de beelden waren stenen zetels geplaatst, zestig in getal, dertig aan elke kant. Daarop hadden de raadsleden plaatsgenomen, en nog altijd, terwijl hun voorzitter tevergeefs probeerde de aandacht te vragen, duurden hun vol emotie gevoerde debatten voort.

   ‘Luister nu toch, eerbiedwaardige zusters en broeders!’ vocht Semias’ schorre spraakorgaan tevergeefs tegen gelaten en verontruste, sussende en opgewonden, kijvende en sonore stemmen. Ten slotte wist de voorzitter van de raad geen andere oplossing dan zich van zijn zetel te verheffen, met beide handen naar zijn toverstaf te grijpen en hem in een ontzag afdwingend gebaar naar het plafond omhoog te steken. 

   Uit het reusachtige kristal dat daar hing, schoot een energieontlading die niet alleen de staf maar ook Semias’ lange, magere gestalte omhulde en hem een ogenblik lang zo fel als een zon liet stralen. Onmiddellijk verstomde het gemompel in de zaal en ieders ogen waren geboeid op de voorzitter gericht aan wiens bescheiden uiterlijk men nauwelijks zag dat er al zo veel eeuwen op zijn smalle schouders rustten. 

   Opeens heerste er een stilte die zo volkomen was, dat men een speld had kunnen horen vallen. Semias gunde zichzelf de tijd om zijn beschuldigende blik zwijgend over de rijen aanwezigen te laten glijden. Pas toen nam hij het woord.

   ‘Is het nu al zover gekomen?’ vroeg hij op een toon die zijn innerlijke opwinding nauwelijks verborg. ‘Gehoorzamen we niet meer aan onze eigen regels? Hoe, bij het licht van Annun, kunnen we dan van anderen verwachten dat zij het wel doen?’

   Opnieuw gleden zijn ogen over de aanwezigen, van wie enkelen schuldbewust het hoofd bogen. ‘Ik ben me ervan bewust,’ ging hij verder, ‘dat dit moeilijke tijden zijn en dat er vele vraagstukken op te lossen zijn. Toch moeten we de traditie en de wet in acht nemen volgens welke deze orde nu al zo veel millennia handelt.’

   ‘Zeer juist,’ riep iemand van de linkervleugel; het was Farawyn, een van de raadsleden die er het heftigste voor pleitten de bevoegdheden van de orde uit te breiden. Het gezicht van de tovenaar, dat door kortgeknipt zwart haar werd omlijst, wekte net als dat van de voorzitter een ascetische indruk, maar in zijn ogen gloeide een wilde opwinding.

   ‘Wat zeg je me daar, broeder Farawyn?’ nam een ander raadslid dat aan de rechterzijde zat het woord. Zijn hoofd was kaal, op de slapen na. Het lange grijze haar hing tot op zijn schouders. Vanaf de kin golfde een grijze baard over de borst van de tovenaar, zijn ogen lagen diep in hun kassen en zijn neus was lang en scherp als de snavel van een valk. ‘Pleit uitgerekend jij ervoor dat we de oude wetten en tradities in acht nemen?’

   ‘Waarom verbaast je dat, broeder Palgyr?’ reageerde Farawyn en hij deed geen moeite zijn afkeer te verbergen; dat Palgyr en hij rivalen waren, was geen geheim.

   ‘Nou, Farawyn, ben jij het niet die er al enige tijd voor pleit dat het gezag van de raad tegenover de koning uitgebreid zou moeten worden?’

   ‘Dat is waar.’

   ‘En betekent dat dan niet dat we breken met de oude tradities? Dat we de wetten moeten aanpassen?’ vroeg Palgyr verder en er klonk een instemmend gemompel op, niet alleen van zijn eigen kant, maar ook van de raadsvleugel aan de overzijde.

   ‘Dat heb ik nooit geëist, broeder Palgyr,’ antwoordde Farawyn, waarbij hij het woord ‘broeder’ zorgvuldig beklemtoonde. ‘Het klopt dat ik er voor ben de rechten van de raad uit te breiden, maar ik denk er beslist niet over om met de fundamenteelste tradities van onze orde te breken.’

   ‘En die zijn?’ vroeg Palgyr uitdagend.

   ‘De harmonie met de natuur,’ antwoordde Farawyn zonder te aarzelen, ‘de vrijheid van gedachten, alsmede het recht op leven van alle schepsels die over de grasvlakten en door de bossen van aardwereld zwerven. Dat zijn de fundamenteelste van alle wetten, waarop alle andere regels van onze orde gestoeld zijn. Wie daaraan twijfelt, wrikt aan het fundament waarop deze gemeenschap is gebouwd.’

   ‘Goed gesproken,’ zei Palgyr. ‘Maar meen je deze woorden ook?’

   ‘Wil je mij van een leugen betichten?’

   ‘Jou? Een medebroeder van de orde?’ vroeg Palgyr met gespeelde schrik en hij vertrok zijn gezicht. ‘Zelfs jij zou me goed genoeg moeten kennen om te weten dat ik zoiets nooit zou doen. Maar wat me onlangs ter ore kwam...’ Hij zweeg om zijn woorden meer effect te geven.

   ‘Wat is je ter ore gekomen, Palgyr?’ vroeg Farawyn, die de aanspreekvorm ‘broeder’ ditmaal opzettelijk wegliet. ‘Wat is je overgebriefd door je spionnen die je achter mij en allen die mij na staan aan hebt gestuurd?’

   In plaats van te antwoorden, wendde Palgyr zich hulp zoekend tot de voorzitter. ‘Nahad, jij bent de oudste en wijste onder ons. Zeg mij of ik dergelijke verdachtmakingen over mijn kant moet laten gaan, of verhindert de sympathie voor je vroegere leerling je in deze zaak recht te spreken?’

   ‘Helemaal niet,’ zei Semias kalm. ‘Farawyn mag dan ooit mijn novice zijn geweest, maar dat verandert niets aan het feit dat ik het noch met zijn opvattingen eens ben, noch zijn gedrag verontschuldig.’

   ‘Maar, nahad...’ protesteerde Farawyn.

   Semias liet hem echter niet uitpraten. ‘Broeder Palgyr heeft gelijk. Wanneer je zo’n ernstige beschuldiging tegen hem of iemand anders in deze vergadering uit, moet je je beweringen met bewijzen kunnen staven. Ben je daartoe in staat?’

   Het was duidelijk te zien hoe Farawyns kaken maalden. In zijn ogen fonkelde woede. ‘Nee,’ bekende hij toen. ‘Dat kan ik niet. Nog niet.’

   ‘Dan geef ik je bij dezen voor de tweede achtereenvolgende keer een scherpe reprimande wegens kwaadsprekerij. Je weet dat bij een derde overtreding een verzoek kan worden ingediend om je als lid van deze raad te royeren.’

   ‘Ja.’ Farawyn knikte. ‘Maar dat wil niet zeggen dat ik in de toekomst zal zwijgen.’

   ‘Hebben jullie dat gehoord?’ vroeg een ander raadslid van de rechtervleugel luid. ‘Hij trekt het gezag van de ouderling in twijfel!’

   ‘Dat doet hij niet!’ wierp een tovenares met een haast verblindende schoonheid tegen. ‘Je verdraait Farawyns woorden, broeder Sgruthgan.’

   ‘En jij luistert kennelijk niet aandachtig genoeg, zuster Riwanon,’ riposteerde de aangesprokene. ‘Of heb je die brave Farawyn in je web verstrikt? Ieder van ons weet hoe goed je dat weet te weven.’

   ‘Zwijg, broeder Sgruthgan!’ riep Semias nog voor de tovenares iets kon antwoorden. ‘Ook jou geef ik hierbij een berisping wegens kwaadsprekerij en ik zal...’

   ‘En als hij zijn bewering kan bewijzen?’ viel Palgyr hem in de rede.

   Semias keek eerst Palgyr en vervolgens Sgruthgan ongelovig aan. ‘Kun jij bewijzen dat broeder Farawyn en zuster Riwanon een relatie zijn aangegaan?’ Luid hoorbaar zoog hij zijn adem naar binnen. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Nou, ik geloof niet dat dit voor de raad van belang...’

   ‘Ook niet wanneer het daarbij om een complot tegen de Hoge Raad en zijn leden gaat?’ onderbrak Palgyr hem weer en het voldane lachje dat over zijn rimpelige gezicht gleed bewees dat hij genoot van elk woord.

   Er ging een gefluister door de rangen van de raadsleden.

   ‘Ellendige leugenaar!’ riep Farawyn en hij kon er door zijn medestanders slechts met moeite van weerhouden worden naar de andere kant van de zaal te stormen om zich op Palgyr te storten.

   ‘Een leugenaar is alleen degene die onwaarheid spreekt,’ diende Palgyr hem van repliek. ‘Ik kan mijn bewering echter bewijzen, daarom herhaal ik die luid en voor iedereen hoorbaar: ik zeg dat broeder Farawyn en zuster Riwanon heimelijk een verbond zijn aangegaan met het vooropgezette doel de bestaande regels in onze gemeenschap terzijde te schuiven en de orde daardoor te verzwakken!’

   ‘Waarom zouden ze zoiets willen doen?’ vroeg Semias geschokt. ‘Heb je daarnet niet zelf gezegd dat broeder Farawyn de positie van de orde wilde versterken?’

   Palgyrs ogen fonkelden toen hij antwoordde: ‘Ik ben er zeker van dat hij ons met zijn listen wil wijsmaken dat onze oude regels en tradities niet meer voldoende zijn en dat we nieuwe wetten nodig hebben. Hij wil ons daardoor in een positie brengen dat we verplicht zijn om te handelen. Dat zou toch heel goed mogelijk zijn, nietwaar, zusters en broeders?’

   Ditmaal was niet slechts een zacht gemompel te horen, er brak een tumult uit. Ook al had Palgyr het niet met zoveel woorden gezegd, de beschuldiging van hoogverraad was duidelijk. Er braken heftige debatten uit die zich beslist niet alleen tot de verschillende kampen beperkten; zelfs leden van dezelfde partij verschilden van mening. De scheuring liep door de hele raad, stelde Palgyr tevreden vast.

   Het duurde lang voor Semias erin slaagde de rust weer enigszins te herstellen. De laatste tijd was er nauwelijks een raadsvergadering geweest zonder heftige debatten, maar een opschudding als deze konden zelfs de oudste raadsleden zich niet herinneren...

   ‘We kennen nu allemaal je mening, broeder Palgyr,’ zei Semias, nadat de gemoederen weer wat tot bedaren waren gekomen. ‘Vertel ons nu eindelijk welke bewijzen je voor die vermeende samenzwering van broeder Farawyn en zuster Riwanon kunt overleggen. En ik zou je willen aanraden je woorden weloverwogen te kiezen, want je beweegt je op zeer glad ijs.’

   ‘Daar ben ik me van bewust, eerwaarde voorzitter,’ antwoordde Palgyr hoffelijk, ‘vooral omdat het om je beste leerling gaat, nietwaar?’

   ‘Ik heb je al gezegd dat het een niets met het ander te maken heeft,’ verdedigde Semias zich tot Palgyrs vreugde en zijn eigen ergernis; Palgyr had hem in de verdediging gedrongen en dat maakte hem in de ogen van de andere raadsleden verdacht. Palgyr wist dat. Hij was er tamelijk handig in anderen te manipuleren en zette dit talent ook nu meedogenloos in.

   ‘Natuurlijk,’ zei hij met een listige grijns. ‘Goed, laat iedereen ervan verzekerd zijn dat ik zowel mijn eigen bewering als die van Sgruthgan kan bewijzen.’

   ‘Vooruit dan,’ eiste Farawyn, ‘ik heb niets te vrezen. Ik ben trouw aan de raad en de orde.’

   ‘En ik ook,’ zei Riwanon, wier borst van woede heftig op en neer ging.

   ‘O ja?’ riep Palgyr. ‘Vertel ons dan eens waarom jullie heel bewust novicen hebben gekozen die het voortbestaan van zowel de orde als de raad in gevaar brengen!’

   Opnieuw was het Palgyr gelukt een draai aan de zaak te geven waarop niemand had gerekend. Pas een paar dagen geleden waren de tovenaars teruggekeerd van hun cwysta, hun zoektocht naar jonge novicen die ze zoals elk jaar in de meest afgelegen delen van het rijk hadden gehouden. De nieuwe studenten waren nog niet geïntroduceerd en aan de raad voorgesteld, vandaar dat het als een donderslag bij heldere hemel kwam dat Palgyr dit thema ter sprake bracht. 

   ‘Hoezo?’ wilde Semias weten.

   ‘Vraag het hun tweeën zelf maar,’ drong Palgyr bij de ouderling aan. ‘Ik weet zeker dat ze je heel wat te vertellen hebben.’

   ‘Werkelijk?’ wendde de voorzitter zich tot Farawyn.

   ‘Ik weet niet wat Palgyr bedoelt,’ hield deze koppig vol.

   ‘Zo?’ reageerde Palgyr. ‘Is het soms niet zo dat je tegen alle tradities in, en met omzeiling van het geldende recht, de speurtocht naar diegenen die het lot met reghas heeft begiftigd dit keer tot de mensensteden hebt uitgebreid?’

   ‘Tot de mensensteden?’ vroeg Semias onzeker.

   ‘En dat je daar,’ ging Palgyr triomfantelijk verder met zijn ogen op Farawyn gericht, ‘op een mens bent gestuit die je in de geheimen van onze orde wilt inwijden?’

   Opnieuw brak er onrust uit. Er klonken luide kreten, waarvan de meeste weinig vleiend voor Farawyn waren. Palgyr was uitstekend op weg de hele raad tegen zijn rivaal in het harnas te jagen, en daarbij had hij nog niet één keer gelogen...

   ‘Wat heb je daarop te zeggen, broeder Farawyn?’ vroeg Semias aan zijn voormalige novice. ‘Ongetwijfeld kun je de verwijten die je gemaakt worden weerleggen.’

   ‘Nee, eerbiedwaardige meester, dat kan ik niet,’ bekende Farawyn ronduit, waarmee hij opnieuw een golf van verontwaardiging ontketende, furieuzer nog dan de vorige. Een paar tovenaars van de rechtervleugel beperkten zich er intussen al niet meer toe hem te beschimpen en de wildste benamingen naar zijn hoofd te slingeren; hier en daar werden ook vuisten gebald en toverstaven dreigend omhooggeheven.

   ‘Beheers jullie, zusters en broeders!’ riep Semias en hij stak verontwaardigd zijn eigen staf omhoog, maar de woede van de raadsleden was nauwelijks te beteugelen. Het feit dat Farawyn de brutaliteit had gehad een onwaardige mens naar de heilige burcht van Shakara te brengen, en dat achter de rug van de raad om, wekte de woede van veel tovenaars, ook diegenen die tot dusver aan zijn zijde hadden gestaan. De voorzitter moest wederom al zijn gezag aanwenden om de aandacht van de raadsleden te krijgen. 

   ‘Beheers jullie!’ riep hij nog een keer en de rimpels in zijn door sneeuwwit haar omlijste gezicht leken tijdens de afgelopen ogenblikken nog dieper geworden te zijn. ‘Beheers jullie, vrienden! Ieder raadslid heeft te allen tijde het recht zich te verdedigen. Willen jullie broeder Farawyn dat recht ontzeggen?’

   De reacties van de raadsleden waren heel verschillend. Enkelen leken zich te bezinnen, anderen beefden nog altijd van woede en keken Farawyn vijandig aan. Maar ook zij eerbiedigden het gezag van de ouderling.

   ‘Vooruit maar,’ zei Palgyr spottend. ‘Hij mag het uitleggen... ook al heeft hij de wandaad al bekend.’

   Hier en daar werd nog wat gemord en gebromd, maar het tumult was bedaard. Alle ogen richtten zich op Farawyn, die op dit moment begreep hoe een betrapte misdadiger in de beklaagdenbank zich moest voelen.

   In de steek gelaten.

   Schuldig.

   Door allen gehaat...

   ‘Het is waar, vrienden,’ gaf hij nogmaals toe, ‘ik ben naar de mensensteden geweest. En ik heb een mens ontdekt die’ – Farawyn liet zijn blik over de rijen raadsleden glijden – ‘over reghas beschikt.’

   Het leek alsof hij een horzelnest de zaal in had geworpen.

   ‘Schande! Schande!’ riep Sgruthgan opgewonden. ‘Waarom schrijf je uitgerekend aan deze minderwaardige, barbaarse mensen zo’n voorrecht toe?’

   ‘De mensen mogen dan barbaars zijn,’ gaf Farawyn toe, ‘ze lijken ook op ons.’

   ‘Lijken op ons?’ riep Palgyr. ‘In welk opzicht?’

   ‘In allerlei opzichten,’ verklaarde Farawyn tot ergernis van zijn mede-elfen. ‘Ze lijken op ons zoals wij eens zijn geweest, vele duizenden jaren geleden. Ze zijn nog jong en onrijp, maar er sluimeren vele talenten in hen. Zodra ze die leren gebruiken, zal hun tijd aanbreken... en de onze ten einde lopen.’

   ‘Blasfemie!’ riep Palgyr. Hij krijste het zelfs zo hard dat zijn stem bijna oversloeg. ‘Hij beledigt het eerbiedwaardige elfengeslacht!’

   ‘Ik beledig het elfengeslacht niet meer en niet minder dan ieder van jullie,’ wierp Farawyn tegen, ‘want jullie woede maakt mij duidelijk dat deze gedachten voor jullie niet nieuw zijn. Woede wordt gevoed door vrees en jullie vrees bewijst dat jullie allemaal allang weten wat ik jullie zojuist heb gezegd.’

   ‘Zeg ronduit wat je daarmee bedoelt!’ eiste Semias van hem en het werd weer rustig in de zaal; er viel een gespannen stilte.

   ‘Dat we in een tijd van veranderingen leven, nahad,’ antwoordde Farawyn, ‘in een tijd van ommekeer. Een oud tijdperk is afgelopen, een nieuw breekt aan. Wie dit niet ziet of niet wil zien, is een dwaas.’

   ‘Dus we zijn volgens jou allemaal dwazen?’ vroeg Palgyr gespannen.

   ‘Iedereen die zijn ogen voor de wereld sluit, is een dwaas,’ deelde Farawyn hem rustig mee. ‘De Orde van Shakara bestaat niet al duizenden jaren lang omdat men de werkelijkheid niet heeft willen zien, maar omdat men altijd heeft gevraagd naar het waarom en zich heeft aangepast, steeds weer opnieuw. Het was een pijnlijk proces dat vele slachtoffers heeft geëist, maar als gevolg daarvan bestaat de orde nog altijd. Door de millennia heen heeft hij zich kunnen handhaven, omdat zijn leden steeds begrepen hebben dat ze veranderde omstandigheden onder ogen moesten zien en ze daar passend op hebben gereageerd. Wij hebben draken getrotseerd en koningen gekroond, we hebben het kwaad het hoofd geboden en in de Grote Oorlog gestreden. Nu staan we opnieuw voor een tweesprong, vrienden, en we moeten ons afvragen waarheen de weg die we inslaan ons zal voeren: terug naar het verleden of naar een nieuwe, veelbelovende toekomst.’

   ‘Het oude liedje,’ antwoordde Palgyr. ‘Dadelijk zul je ons weer willen wijsmaken dat onze wetten en tradities aan een grondige hervorming toe zijn...’

   ‘Dat ik haar uit jouw lasterlijke mond hoor, maakt de juistheid van mijn boodschap niet minder waar, broeder Palgyr,’ zei Farawyn kalm. ‘Onze orde staat, net als ons hele volk, voor een eenvoudige keuze: blijven we zoals we nu zijn en gaan we strijdend ten onder, of passen we ons aan...?’

   Palgyr viel hem in de rede. ‘Aan wie dan? Aan de mensen?’

   ‘Inderdaad.’

   ‘Maar, broeder Farawyn, dat zijn onontwikkelden,’ wierp een jonge tovenares die Maeve heette tegen. ‘Ze zijn even oorlogszuchtig als wreed en kennen geen cultuur.’

   ‘Daar kun je gelijk in hebben, zuster,’ gaf Farawyn toe. ‘Toch zouden de mensen ooit aardwereld van ons kunnen erven. Want anders dan bijvoorbeeld de dwergen, die behagen scheppen in hun simpele eenvoud, beschikken de mensen over het vermogen om over zichzelf na te denken en zich als gevolg daarvan te ontwikkelen. Weldra kunnen ze aan ons gelijk zijn, als ze ons in menig opzicht zelfs niet overtreffen.’

   ‘Belachelijk,’ snoof Palgyr.

   ‘En als ik je zeg dat ik het heb gezíén?’

   ‘Met alle respect voor je profetische gave, Farawyn,’ wimpelde Palgyr af, ‘maar in dit geval kan die ook door je ijdelheid beïnvloed zijn.’

   ‘Maar als dat niet het geval is?’ vroeg Farawyn. ‘Wat dan? Kunnen we het ons permitteren een dergelijk risico te nemen? De jonge mens die ik heb ontdekt beschikt over een hoogst verbazingwekkend talent, dat geen van ons nog bezit.’

   ‘Onmogelijk!’ riep iemand.

   ‘Ik geef toe dat het moeilijk te geloven is,’ bekende Farawyn, ‘maar onder de mensen zijn ook individuen die het lot voor iets hogers heeft bestemd. Stel dat de stervelingen op een zeker moment uit zichzelf een orde van tovenaars gaan vormen? Kunnen wij ons dat veroorloven? Wanneer wij de mensen van onze kennis uitsluiten, zullen ze op eigen houtje met hun krachten gaan experimenteren. We weten allemaal hoe verleidelijk het is om over capaciteiten te beschikken die geen ander heeft. Zelfs bij ons elfen zijn er tovenaars geweest die niet aan de verzoeking hebben kunnen weerstaan, en de zwakte en onvolmaaktheid van de mensen is ons allemaal bekend. Willen wij het riskeren dat ze tovenaars in hun midden hebben en dat die tovenaars op een dag onze vijanden worden?’

   In de raadzaal was een doodse stilte gevallen. Zelfs degenen die daarnet luidkeels hadden geschreeuwd, waren nu in gedachten verzonken, afgezien van Palgyr en zijn medestanders, die er geen geheim van maakten wat ze van Farawyns opvatting dachten.

   ‘Ook ik vind het geen prettig idee om mensen in onze orde op te nemen en hen deelgenoot te maken van de geheimen die het trotse elfengeslacht door de millennia heen bewaard en behoed heeft,’ ging Farawyn verder. ‘Maar de mensen kloppen aan de poort van de geschiedenis en het is aan ons of wij die voor hen openen voor ze hem inrammen. De mensen mogen dan jong en onervaren zijn, en soms ook lomp en wreed, maar ze hebben eveneens een gezonde eerzucht en weetgierigheid. Ze zijn – zoals ik al zei – in vele opzichten net als wij vele duizenden jaren geleden waren; alleen al daarom zouden we hen moeten accepteren. Of moeten we doen of onze neus bloedt en wachten tot ze zo machtig zijn geworden, dat ze een bedreiging voor ons gaan vormen? Persoonlijk heb ik de mensen liever als vriend dan als vijand.’ 

   Hier en daar begon men weer onderling te praten, alleen niet meer boos en vol wrevel, zoals eerder, maar veel bedachtzamer. Farawyns woorden hadden velen misschien niet van gedachten laten veranderen, maar toch stof tot nadenken gegeven. Zelfs de wijze Semias scheen de kwestie in een ander licht te zien.

   ‘Goed gesproken, broeder Farawyn,’ zei hij. ‘Uit je woorden moet ieder die van goede wil is duidelijk zijn geworden dat je slechts het welzijn van de orde op het oog hebt. En ik geef je gelijk: een verbond met de mensen is te allen tijde te verkiezen boven een oorlog met hen.’

   ‘Dat is belachelijk,’ protesteerde Palgyr, die zich verbazingwekkend lang had ingehouden en gezwegen. Waarschijnlijk, veronderstelde Farawyn, had hij bedacht dat hij in de ogen van de andere tovenaars ongelijk zou hebben als hij te vroeg bezwaar maakte. Dus had hij zijn rivaal eerst zijn argumenten laten geven, om ze nu vierkant te verwerpen.

   ‘Jullie willen de mensen toegang tot onze geheimen geven! Tot de mysteriën die sedert duizenden jaren door onze orde worden bewaard! Dwazen die jullie zijn! Wie van jullie ooit met mensen te maken heeft gehad, weet dat het barbaren zijn, primitieve wezens die alleen hun instincten volgen, en ze zullen ook nooit iets anders worden. Qua uiterlijk mogen de mensen dan op ons lijken, innerlijk onderscheiden ze zich nauwelijks van de monsters van Moddermark.’

   ‘Misschien, broeder Palgyr,’ antwoordde Semias nog voor Farawyn daarop kon reageren, ‘zou je niet uitgerekend de orks als voorbeeld moeten gebruiken... die hebben meer met ons gemeen dan ons lief is, zoals je weet.’

   ‘En dus?’ zei Palgyr met luide stem en hij spreidde zijn armen om nog meer effect te sorteren. ‘Wil je ons nu voorstellen om hierna díé monsters in de magische mysteriën in te wijden?’

   ‘Dat heeft hij niet gezegd, noch bedoeld,’ schoot Farawyn de ouderling te hulp. ‘Maar we weten allemaal dat de orks het gevolg zijn van een mislukt experiment dat een afvallige van deze orde ooit met zonen en dochters van het elfengeslacht heeft uitgevoerd.’

   ‘Margok,’ riep Palgyr uit, waarop heel wat aanwezigen in de zaal, ook Semias, nerveus in elkaar doken. ‘Ik ben niet bang om zijn naam uit te spreken, want de verrader leeft niet meer, en wij moeten er allemaal voor oppassen dat we zijn duistere paden niet opnieuw gaan volgen.’

   ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg Farawyn scherp.

   ‘Ik zeg alleen dat we daar niet weer een begin mee moeten maken. Ook Margok probeerde de tovenaars ervan te overtuigen dat ze in veranderende tijden leefden en zich moesten aanpassen. En zoals we allemaal weten, was hij in werkelijkheid op niets anders dan zijn eigen voordeel uit. De wereld heeft een hoge prijs in bloed moeten betalen om de begane fouten weer te herstellen. Als men Margoks bedoelingen eerder had doorzien en hem een halt had toegeroepen, zou de volkeren van aardwereld veel bespaard zijn gebleven.’

   ‘En wat wil je daar nu weer mee zeggen?’ vroeg Farawyn geërgerd. ‘Dat we ons tot in de eeuwigheid tegen veranderingen moeten verzetten? Dat we onze ogen moeten sluiten voor wat er in de wereld aan de hand is?’ Dat zijn rivaal hem op één lijn met de Duisterelf stelde, kon hij in dit debat nog over zijn kant laten gaan. Maar hij zou niet toestaan dat Palgyr de traumatische ervaring van een oorlog tot instrument van zijn politiek maakte. ‘Wanneer we dat doen, zusters en broeders, wanneer we onze ogen sluiten voor de veranderingen in de wereld, zal deze orde weldra in een groep grijze zwetsers veranderen die er geen idee van hebben wat er zich in de buitenwereld afspeelt. Dat de tijden veranderen is een feit dat we niet kunnen negeren, jullie niet en ook Palgyr niet!’

   ‘Maar ik ben niet bereid daarvoor al onze principes met voeten te treden,’ antwoordde deze.

   ‘Dat doen we niet, we passen onze principes alleen aan de omstandigheden aan,’ zei iemand met vaste, sonore stem. Het was Cethegar, de plaatsvervangend voorzitter van de raad.

   Onder de borstelige wenkbrauwen fonkelden de ogen van de oude tovenaar van kille woede, en de talloze vlechten in zijn haar en in zijn baard leken van boosheid te trillen. Tot dusver had Cethegar de vergadering zwijgend bijgewoond, zoals de gewoonte was van de weinig spraakzame tovenaar met zijn sombere blik. Nu kon hij echter niet langer zwijgen.

   ‘Ik weet dat de vrees voor verandering jullie in zijn greep heeft, zusters en broeders, maar jullie mogen je niet tot zijn slaaf laten maken. Farawyn heeft gelijk als hij jullie aanspoort meer open te staan en het is goed dat hij niet alleen aan het verleden van de orde denkt, zoals velen dat hier doen, maar ook aan de toekomst ervan.’

   ‘Ik dank je, vader Cethegar,’ zei Farawyn, en hij maakte een buiging.

   ‘Bedank me niet te vroeg,’ bromde de grijsaard, ‘want mijn boosheid geldt ook jou. Zo’n verstrekkende beslissing had je nooit alleen mogen nemen, broeder Farawyn. Je had je plannen hier aan de raad moeten voorleggen en wij zouden daar naar behoren over gediscussieerd hebben. Nu heb je je zusters en broeders van de orde voor een voldongen feit gesteld, en dat willens en wetens.’

   ‘Dat spijt me oprecht,’ antwoordde Farawyn zonder aarzelen, ‘en ik accepteer je verwijt deemoedig, vader Cethegar. Maar toen ik die mens aantrof, moest ik meteen handelen. Er was geen tijd voor overleg. Ik moest een beslissing nemen en dat heb ik gedaan, en nu moet ik jullie allemaal verzoeken mij te vertrouwen en deze beslissing goed te keuren.’

   Hij had tot de hele zaal gesproken en menig raadslid dat eerder nog afwijzend had gekeken en het met Palgyr eens was geweest, scheen inmiddels in tweestrijd te staan. In de ogen van de meesten was er voor beide meningen iets te zeggen, zowel voor die van de wilde, onstuimige Farawyn als voor die van Palgyr, die vooral bij de oudere tovenaars veel aanzien genoot.

   Cethegar en Semias staken hun hoofden bijeen om kort te overleggen. Gewoonlijk deden ze dat via hun kobolds, maar de toegang tot de raadzaal was deze wezens met hun verbazingwekkende gave ontzegd, en dus moesten de tovenaars direct met elkaar communiceren.

   ‘Zusters en broeders,’ zei Semias ten slotte en hij hief zijn toverstaf daarbij gezaghebbend. ‘Farawyn mag dan verkeerd hebben gehandeld, en hoewel wij de bezwaren van broeder Palgyr serieus nemen en belangrijk vinden, kunnen wij in Farawyns gedrag geen wandaad noch verraderlijke bedoelingen ontdekken. Een bestraffing van broeder Farawyn is daarom niet aan de orde...’

   ‘Wat een verrassing,’ bromde Palgyr.

   ‘In plaats daarvan zullen we erover stemmen of de mens als novice in Shakara wordt toegelaten. Ieder van jullie moet goed over zijn beslissing nadenken, want het gaat niet alleen om onze orde, maar om de hele wereld. Wanneer we de volgende keer bijeenkomen, vereerde zusters en broeders, zal blijken wiens ideeën de meeste aanhang hebben: die van Farawyn of van Palgyr.’

   ‘Een wijs besluit, vader,’ zei Palgyr meteen. Het was hem duidelijk aan te zien dat het uitstel hem gelegen kwam; waarschijnlijk, vermoedde Farawyn, zou hij niets onbeproefd laten om minstens diegenen in de raad die hun beslissing nog niet definitief hadden genomen aan zijn zijde te krijgen.

   ‘Hoe de beslissing ook uitvalt,’ voegde Cethegar eraan toe, wiens priemende ogen afwisselend op beide rivalen waren gericht, ‘ieder van jullie zal zich erbij moeten neerleggen en geen pogingen mogen doen ze op welke manier ook te omzeilen. Is dat duidelijk?’

   Farawyn en Palgyr keken hem aan. Vader Semias mocht dan de vleesgeworden zachtmoedigheid zijn, Cethegar daarentegen vertoonde ondanks – of juist wegens – zijn hoge leeftijd een even grote wilskracht als vastbeslotenheid. Farawyn had er geen probleem mee. Een duidelijke uitspraak had hij liever dan de achterbakse streken die Palgyr en zijn aanhangers doorgaans uithaalden.

   ‘Begrepen, vader,’ zei hij daarom en hij knikte kort, waarop zijn rivaal zich uitputte in een wijdlopige verklaring waarin hij nogmaals de grote waarde van de tradities en de onaantastbaarheid van de wetten benadrukte.

   ‘Mooi,’ stelde Semias vervolgens opgelucht vast, ‘daarmee is de zaak voorlopig afgehandeld. Ik zou niet willen dat...’

   ‘Vergeef me, nahad, maar dat is hij helemaal niet,’ protesteerde Riwanon, die samen met Farawyn door Palgyr was beschuldigd. ‘Broeder Palgyr heeft ook mij van samenzwering beticht en ik vraag me nog altijd af met welk recht hij dat heeft gedaan. Want ik wist niet dat Farawyn zich in de mensensteden had opgehouden, noch dat hij daarvandaan een aspirant had meegebracht.’

   ‘Dat klopt,’ zei Palgyr, ‘maar daarom hoef je nog niet te doen alsof je van niets weet, zuster Riwanon.’

   ‘Wat wil je daarmee insinueren?’ vroeg de tovenares geprikkeld.

   ‘Dat ook jij een novice in Shakara wilt toelaten, van wie de orde meer last dan gemak zal hebben.’

   ‘O ja?’ vroeg Riwanon, terwijl ze zich afvroeg hoe de ander daar lucht van kon hebben gekregen.

   ‘Ja,’ bevestigde Palgyr en hij was opzettelijk even stil om daardoor opnieuw een golf van verontrusting door de raadzaal te laten gaan. ‘Ze heet Alannah. En ze werd uit de Eerbiedwaardige Tuin van Tirgas Lan verjaagd omdat ze een moord heeft gepleegd!’
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‘En, hoe is het afgelopen?’ Riwanon, die samen met Farawyn in een vertrek naast de raadzaal had gewacht, kon haar nieuwsgierigheid nauwelijks bedwingen. Omdat het bij de discussie en de aansluitende stemming om hun novicen was gegaan, had men Farawyn en haar van de beraadslaging uitgesloten. Het overleg van de andere tovenaars had ongewoon lang geduurd, maar hoewel Semias en Cethegar, de beide ouderlingen van de raad, er moe en uitgeput uitzagen, keken ze tevreden. 

   ‘Het is goed,’ zei Semias en hij lachte. ‘De mens mag blijven. Met een kleine meerderheid heeft de raad voor hem een uitzondering gemaakt en hem als Farawyns leerling in Shakara toegelaten, maar alleen op proef. Zou hij zich ergens schuldig aan maken of laten blijken dat hij de eer die hem wordt bewezen onwaardig is, wordt hij van de burcht weggestuurd en mag hij nooit meer terugkeren.’

   ‘Dat is alleen maar juist,’ merkte Farawyn op; op zijn gezicht zocht men echter tevergeefs naar een opgelucht lachje. ‘Hoe heeft Palgyr op de beslissing gereageerd?’

   ‘Uiterst kalm,’ antwoordde Cethegar. ‘Maar Palgyr en zijn aanhangers hebben zich geweldig ingespannen, want het is maar net gelukt. Uiteindelijk stond er slechts een kleine meerderheid aan jouw kant.’

   ‘Maar in ieder geval een meerderheid,’ zei Farawyn. ‘Meer wilde ik niet.’

   ‘Jij hebt wel hoge verwachtingen van deze mens, nietwaar?’ vroeg Semias.

   ‘Nou en of, nahad. Ik denk dat hij het in zich heeft om ooit een groot tovenaar te worden. De gave die hij heeft gekregen is meer dan bijzonder, en ik vermoed dat hij hem nog veelvoudig kan versterken.’

   ‘We zullen zien,’ zei Cethegar kalm. ‘Maar eerst moet hij een bad nemen, deze mensen stinken als een hok vol varkens. En wanneer hij hier bij ons zal wonen, zul je hem manieren moeten leren.’

   ‘Natuurlijk, vader.’

   ‘En hoe staat het met Alannah?’ vroeg Riwanon voorzichtig. Ze had een zwak gekregen voor de jonge elfin die ze uit de kerker had bevrijd. Na hun vertrek uit Tirgas Lan had ze de kans gehad Alannah beter te leren kennen en vastgesteld dat achter het knappe uiterlijk een niet minder bevallige geest schuilde. De tovenares was onder de indruk geraakt van haar schranderheid en haar rust. Ze wilde niets liever dan dat Alannah als leerling aan haar werd toegewezen, zodat ze haar in de geheimen van de magie kon onderrichten...

   ‘Ook zij mag blijven,’ antwoordde Semias tot Riwanons vreugde. ‘De orde verleent haar asiel en bescherming, maar de beslissing daarover is met een nog kleinere meerderheid dan bij de mens genomen. Vertel me eens, mijn kind, wat heeft je bewogen uitgerekend deze elfin naar Shakara te brengen?’

   ‘Alannah is geen moordenares. Afgaande op wat ik van opperrechter Mangon heb gehoord, heeft de mensenjongen zijn roemloze einde door zijn brutaliteit en zijn domheid aan zichzelf te danken. Alannah voelde zich bedreigd en ontketende onbewust krachten die tot dusver in haar sluimerden. Ze wilde de mens niets aandoen, en haar op het altaar van de politiek te offeren zou pas echt een misdaad zijn geweest.’

   ‘Hoe heb je daarvan gehoord?’ wilde Semias weten.

   Riwanon dacht na. ‘Ik geloof dat Níobe er als eerste van hoorde, het gebruikelijke geklets onder de kobolds.’

   ‘Waarom vraag je dat, oude vriend?’ vroeg Cethegar aan Semias. ‘Heb je een bepaald vermoeden?’

   ‘Ik weet het niet zeker.’ Semias schudde zijn grijze hoofd. ‘Ik ben alleen bang dat er iets aan de hand is. Iets bedreigends...’

   ‘Dat voel ik ook,’ viel Farawyn hem bij.

   ‘Heb je iets gezien?’ wilde Cethegar weten.

   ‘Nee.’ Farawyn schudde zijn hoofd. ‘In ieder geval niets concreets.’

   In de loop der tijd was hij eraan gewend geraakt dat hij dromen en vermoedens kreeg die meer waren dan reflecties van zijn innerlijke zelf. Het verleden weerspiegelde zich daarin, maar soms gunden ze hem ook een glimp van de toekomst, alleen wel in de vorm van abstracte beelden en indrukken die zich vaak niet onder woorden lieten brengen. Farawyn had geleerd met deze gave te leven. Terwijl anderen verstrooiing vonden door van literatuur, muziek en dans te genieten en zich in de kleuren van het licht te verheugen, waren Farawyns sombere vermoedens zijn voortdurende metgezellen. Er leek een duistere wolk boven hem te zweven en zijn uitstraling was even neerslachtig.

   ‘Toch koester je een bepaalde vrees,’ hield Semias vol.

   ‘Ja, nahad,’ bekende Farawyn aarzelend. ‘Palgyr...’

   ‘Dat Palgyr en jij al lange tijd rivalen zijn is bekend,’ viel de ordemeester hem in de rede. ‘Maar je moet rivaliteit niet met kwaadwilligheid verwarren. Palgyr mag in allerlei opzichten anders zijn dan jij, afwijkende meningen vertegenwoordigen en vele dingen in een ander licht zien, toch is hij een geacht lid van de Hoge Raad en hij zou nooit iets doen wat de orde en het rijk zou kunnen schaden.’

   ‘Ben je daar wel zeker van, nahad?’

   ‘Wanneer je dergelijke verdenkingen tegen een medebroeder uitspreekt,’ antwoordde Cethegar streng, ‘koester je een diepe afgunst, of je moet onomstotelijke bewijzen hebben.’ Hij keek Farawyn met zijn priemende ogen aan. ‘Heb je die bewijzen?’

   Farawyn boog zijn hoofd. ‘Nee, eerwaarde vader.’

   ‘Laat je oordeelsvermogen niet door je rivaliteit met Palgyr vertroebelen, Farawyn,’ vermaande Semias hem.

   Farawyn knikte. ‘We leven in een onzekere tijd, een tijd van omwentelingen. Nog altijd zijn wij elfen het dominerende ras van aardwereld. Maar deze dagen zijn geteld, daar ben ik van overtuigd.’

   Semias hief vermanend een wijsvinger op. ‘Hoewel ik uiteindelijk aan jouw kant sta, Farawyn, moet ik je zeggen dat ik lang niet zo radicaal ben als jij, want zonder onze tradities en normen zijn wij elfen niets.’

   ‘Wij moeten veranderen, nahad,’ zei Farawyn stellig. ‘We moeten erkennen dat er een andere tijd is aangebroken en ons aanpassen, ook als dat betekent dat we van traditionele regels moeten afstappen.’

   ‘En dan?’ vroeg Cethegar. ‘Er zijn er heel wat onder ons die de voorkeur geven aan geen bestaan boven een leven zonder tradities. Wat jij traditioneel noemt, geeft hun zekerheid en houvast, daarom mag je daar niet te zeer aan wrikken.’ Hij keek Farawyn en Riwanon aan. ‘Jullie hebben vandaag beiden een overwinning behaald, wees daar voorlopig tevreden mee, ook al was die tweede overwinning niet definitief.’

   ‘Hoezo?’ vroeg Riwanon, die meteen begreep dat deze inperking haar, respectievelijk Alannah betrof. ‘Wat wil dat zeggen?’

   Semias zuchtte diep. ‘Bij de stemming over Alannah was de meerderheid zoals gezegd minimaal en de tegenpartij was uiterst verontwaardigd. Om de verhitte gemoederen te bedaren deed Palgyr een voorstel.’

   ‘Wat voor een voorstel?’ vroeg Farawyn wantrouwend.

   ‘Hij was van mening dat men Alannahs karakter beter kon beoordelen en een objectievere mening over haar kon vormen als niet Riwanon haar meesteres zou zijn.’

   ‘Wat?’ snauwde de tovenares. ‘Wat denkt hij wel van mij!?’

   ‘Hij denkt helemaal niets,’ zei Semias. ‘Maar om de tegenpartij te kalmeren en te voorkomen dat er over deze kwestie een scheuring in de raad zou ontstaan, heb ik Palgyrs voorstel ondersteund.’

   ‘I-ik begrijp het.’ Riwanon knikte, maar er blonken tranen van teleurstelling in haar lichtblauwe ogen. ‘Je hebt juist gehandeld, nahad. Ik vraag me alleen af wat Palgyr met een dergelijke zet denkt te bereiken.’

   ‘Hij voert iets in zijn schild,’ zei Farawyn vol overtuiging. ‘Als ik maar wist...’

   ‘Zover zou ik niet willen gaan.’ De volgende woorden richtte Semias weer tot de tovenares. ‘Palgyr was alleen maar bang dat je bevooroordeeld zou kunnen zijn en niet de vereiste afstand tot je leerling zou bewaren, en ik denk dat dat ook niet helemaal te ontkennen valt.’

   ‘En wie wordt Alannahs meester nu?’ vroeg Riwanon woedend. ‘Zijn handlanger Cysguran soms?’

   ‘Niet Cysguran,’ zei Cethegar, ‘maar ik!’

   Weliswaar verbaasde dit antwoord de tovenares, maar het stelde haar ook enigszins gerust. ‘Te weten dat ze wordt onderwezen door de meester die ook mij in de magische geheimen heeft ingewijd, is een grote troost, vader,’ zei ze en ze boog voor hem.

   ‘Hm,’ zei de oude tovenaar alleen maar en hij knikte kort, waarbij hij zijn borstelige wenkbrauwen grimmig fronste, zoals altijd wanneer hij al te warme gevoelens probeerde te verbergen. ‘Ik zal mijn uiterste best doen om van het meisje een goed en waardevol lid van onze orde te maken. Maar één ding staat nu al vast.’

   ‘Wat dan, vader?’ vroeg Riwanon.

   ‘Ze is niet zoals jij,’ antwoordde Cethegar zacht en het duurde even voor Riwanon begreep dat dit een compliment was. Cethegar was er even bekend als berucht om dat hij een bijzonder strenge leraar was, die het uiterste van zijn leerlingen eiste maar karig was met erkenning en lof. Dat hij haar die lof toezwaaide hielp Riwanon een beetje over haar nederlaag – nou ja, gedeeltelijke nederlaag – heen.

   ‘En wie zal ik onderwijzen?’ vroeg ze.

   ‘Een voorname jonge elf uit een roemrijk geslacht,’ deelde Semias glimlachend mee, ‘die met een heel bijzondere gave is gezegend...’

   ‘... en wel wat manieren kan gebruiken,’ voegde Cethegar er knorrig aan toe.

 


 

 

Hoofdstuk 11

 

 

GALWALAS

 

 

 

Alles hadden ze hem afgepakt. Zijn bezit.

   Zijn kleren.

   En zijn trots.

   Aldur hurkte in de kleine cel, waarvan de vloer, de muren en het plafond van zuiver ijs waren en waar het toilet een gat in de grond was. Hij had het bitter koud.

   Maar hij sidderde niet alleen van kou, ook van woede. Woede jegens de elf die hem hier had opgesloten, en woede jegens zichzelf.

   Hij kon het gewoonweg niet verkroppen dat hij een van de machtigste tovenaars van de orde voor een gewone portier had aangezien en hij vroeg zich af of men hem ooit nog wel uit deze cel zou vrijlaten.

   Hij moest aan thuis denken, aan het woud van zijn vader, en hij voelde het sterke verlangen daarheen terug te keren en alle ambities om magiër te worden te laten varen.

   Het volgende moment vermande hij zich echter alweer. Eén enkele onwelwillende tovenaar zou niet voldoende zijn om zijn dromen te laten varen. Zolang hij zich kon herinneren had hij niets anders gewild dan tot de orde toetreden en een wijze worden. Dit doel had hij zijn hele jeugd nagestreefd en hij zou het niet opgeven, alleen omdat hij in een achterbakse val was getrapt, die men uit kwaadwilligheid of afgunst of wat dan ook voor hem had opgezet.

   Nooit!

   Aldur begon te mediteren, zoals meester Cethegar hem had aangeraden. En dat hielp. Terwijl hij naakt en in kleermakerszit op de ijzige vloer zat, met de handpalmen tegen elkaar gedrukt en zijn ogen gesloten, voelde hij de kou nauwelijks meer, hoewel hij die zo-even nog onverdraaglijk had gevonden. Wat ze hem ook zouden afpakken en hoe ze hem ook zouden vernederen, hij was vastbesloten zich door niets en niemand van zijn weg af te laten brengen – en in de kosmos van zijn eigen gedachten, in zelfwegcijfering en bespiegeling, vond hij de innerlijke rust die hij nodig had om aan ruimte en tijd te ontstijgen en weer kracht voor lichaam en geest op te doen.

   Hoe lang hij in deze toestand verkeerde, wist hij niet. De meditatie eindigde abrupt toen de deur van zijn cel plotseling werd geopend. Opeens was hij terug in de werkelijkheid.

   ‘J-ja?’ vroeg hij en hij schrok van de hese klank van zijn stem.

   Het is zover, kreeg hij ten antwoord; een antwoord dat hij alleen in zijn hoofd hoorde. Ga je lot tegemoet, zoon van Alduran! 

   Aldur had met smart op dit ogenblik zitten wachten, maar toen hij uit zijn kleermakerszit wilde opstaan, weigerden zijn bloedeloze benen hem dienst en hij zakte in elkaar.

   Het duurde een hele poos voor hij erin slaagde overeind te komen. Toen volgde hij de stem met stramme stappen naar buiten, de gang op. Aanvankelijk bedekte hij zijn naaktheid nog met zijn handen, maar even later kon hem dat niets meer schelen. Hij voelde zich vrij en innerlijk gesterkt, en gekleed of niet, hij zou zijn lot tegemoet gaan, zoals de geluidloze stem het hem had gezegd.

   Aan het eind van de gang was een fel, glinsterend licht dat hem leek te lokken.

   Ga maar. Ga... 

   Aldur trad op het licht toe, de eerste schreden nog onzeker en op wankelende benen, maar vervolgens met steeds vastere tred. Hij knipperde met zijn ogen, maar hij raakte al snel gewend aan het felle schijnsel dat hem het volgende moment in zijn greep kreeg en helemaal omhulde.

   Goed zo. Blijf staan. 

   Aldur volgde ook dit bevel op, en had plotseling het gevoel dat talloze ogen op hem gericht waren en hem nauwkeurig bekeken. Zijn naaktheid kon hem niet meer schelen, zijn innerlijke rust gaf hem kracht en vertrouwen in zichzelf.

   ‘Aldur, zoon van Alduran,’ klonk een stem als het gerommel van de donder. ‘Waarom ben je hier?’

   ‘Om te verzoeken toegelaten te worden tot de orde en de heilige burcht van Shakara,’ antwoordde Aldur. Het was een frase. Als kind had hij deze woorden al vanbuiten moeten leren. ‘Om volmaaktheid te bereiken in het hanteren van de gave die mij is geschonken. En om de orde, het rijk en de kroon te dienen,’ voegde hij eraan toe.

   ‘Goed gesproken,’ galmde het antwoord. ‘Dus luidt mijn vraag aan jullie, zusters en broeders van de Orde van Shakara: moeten wij deze jongeman, wiens vader eveneens lid van onze gemeenschap was, in ons midden opnemen? Moeten wij hem onderwijzen in de kunst van de magie en hem deelgenoot maken van haar geheimen?’

   ‘Daar is het een en ander op tegen,’ zei een stem waarin Aldur die van Cethegar herkende. ‘Op zijn afstamming mag dan niets aan te merken zijn en zijn gave kan buitengewoon zijn, maar ik heb karaktertrekken in hem ontdekt die een wijze onwaardig zijn. Hij is verwaand en aanmatigend...’

   ‘D-dat weet ik, eerbiedwaardige meester,’ gaf Aldur vrijmoedig toe. Hij had het gevoel dat hij beslist wat moest zeggen; omdat hij niets kon zien, sprak hij gewoon in het stralende licht. ‘En ik beloof me te zullen beteren...’

   ‘Heeft een aap verstand van vliegen?’ vroeg Cethegar weer. ‘Kun je dingen beloven die je nooit hebt geleerd? Hoogmoedig ben je en je hebt een hoge dunk van jezelf. Binnen deze muren worden echter deemoed en wijsheid geleerd. Zul je die dingen ooit begrijpen?’

   ‘Zeer zeker,’ beloofde Aldur en hij liet zich spontaan op een knie zakken. Het stuitte hem tegen de borst om het hoofd te moeten buigen voor iemand die hij niet eens kon zien, en de minachtende manier van doen van de ordemeesters kwetste hem tot in het diepst van zijn hart, maar nog veel groter was zijn angst afgewezen te worden en weer naar het woud van zijn vader te moeten terugkeren. Want wat zou hij in dat geval moeten doen? Zijn hele leven zou op slag volledig zinloos zijn geweest. Hij moest in de ogen van de tovenaars genade vinden!

   Zijn remmingen vielen weg, zoals eerder zijn kleren. Het kon hem niet meer schelen hoezeer ze hem zouden vernederen en uitlachen, net als zijn naaktheid hem om het even was geworden. Niet langer was hij de zoon van een elfenvorst en tovenaar, hij was slechts een ellendig schepsel dat erom bedelde meer te mogen worden.

   ‘Maar toch,’ zei plotseling een andere stem, die veel zachter en verzoenlijker klonk dan die van de strenge Cethegar, ‘beschikt Aldur over een bijzondere gave, die het lot hem beslist niet zomaar heeft toebedeeld.’

   ‘Waar veel licht is vallen ook diepe schaduwen,’ bromde Cethegar.

   ‘Hij heeft leiding nodig. Het begrip van een ervaren leraar die hem het goede van het verkeerde leert onderscheiden. Iemand die ondanks alle schaduwen het licht in hem laat stralen.’

   Daarop viel een stilzwijgen dat eeuwig leek te duren.

   ‘Aldur, zoon van Alduran,’ klonk het ten slotte. ‘Jij bent als novice in de Orde van Shakara opgenomen. Beschouw het als een eer waarvan je moet bewijzen dat je die waardig bent.’

   ‘Dat... dat zal ik,’ zei Aldur oneindig opgelucht. ‘Dat zal ik, eerbiedwaardige vader!’ Hij boog nogmaals zijn hoofd tot zijn voorhoofd de ijzige grond raakte. ‘Dank u, dank u! Uit de grond van mijn hart!’

   ‘Mij moet je niet bedanken, Aldur. Dank het lot dat je met zo’n gave gezegend heeft, en de brief van je vader die mij mild heeft gestemd.’

   ‘Ik dank u,’ zei Aldur toch nog een keer. Hij was ervan overtuigd dat het Semias was aan wie hij zijn opname in de orde te danken had, want aan hem was de aanbevelingsbrief van zijn vader gericht geweest. Als de strenge Cethegar zijn zin zou hebben gekregen, zou hij beslist zijn afgewezen.

   Zijn opluchting dat hij in de orde was opgenomen, was zo overweldigend dat hij spiernaakt op de grond bleef knielen. Hij merkte niet hoe zijn omgeving veranderde en iemand zacht naar hem toe liep. Pas toen de zachte stof om zijn schouders werd gelegd en een weldadige warmte door hem heen stroomde, bewoog hij zich weer.

   ‘Sta op, novice Aldur,’ zei een stem die zo zoet en onschuldig klonk als het gezang van een vogel op een lenteochtend.

   Aldur keek op en zag dat het licht gedoofd was; hij werd niet langer door een fel schijnsel omhuld, maar bevond zich midden in een cirkelvormig gewelf. Langs de wanden die uit zuiver ijs leken te bestaan en door blauwe en paarse aderen doortrokken schenen, stonden mannen en vrouwen van allerlei leeftijden, in een wijde mantel en met een lange, kunstig bewerkte staf in hun hand. Hun ogen keken ernstig en hun gezichten stonden plechtstatig.

   De tovenaars van Shakara!

   Aldur was diep onder de indruk. Nu pas, met de mantel om zijn schouders, werd hij zich weer bewust van zijn naaktheid en hij kreeg een kleur. De tovenaars bewogen zich niet, hun onderzoekende blikken bleven op hem gericht.

   ‘Wil je niet opstaan?’ vroeg de stem hem nog eens, en nog altijd klonk die zo zacht en liefdevol dat alle schaamte en bitterheid uit zijn hart werden verdreven.

   Hij zag op naar de gestalte die bij hem was gekomen en keek in het lieftallige gezicht van een vrouw, die zonder twijfel de mooiste was die hij ooit had gezien. Zwart, krullend haar omlijstte een volmaakt gezicht waarvan de teint een nuance te donker was voor een elfin. Ze had vooruitstekende jukbeenderen, een zinnelijke mond en haar ogen waren zo blauw als de meren van het woudland.

   ‘W-wie bent u?’ bracht Aldur verbluft uit.

   ‘Riwanon,’ zei ze met haar lieflijke stem. ‘Ik ben je meesteres.’

 


 

 

Hoofdstuk 12

 

 

NOTHU

 

 

 

Granock was woedend, op de eerste plaats op zichzelf. Hij balde zijn vuisten in machteloze woede, terwijl hij op de ijskoude grond hurkte. Zo had hij zich dat alles beslist niet voorgesteld...

   Toen hij de tovenaar in Andaril had ontmoet en deze hem over een beter leven, een hoger doel en een grotere wereld had verteld, had hij hem geloofd en was hij bereidwillig achter hem aan gegaan.

   Waarom toch?

   Wat voor reden had hij gehad om een tovenaar te vertrouwen wiens oren zo spits waren als die van een zwijn en die – afgezien van zijn prachtige belofte – voortdurend in raadsels sprak? Granock had niet veel op met elfen; daar hadden ze hem tot dusver ook nog nooit aanleiding voor gegeven. En zoals het er nu naar uitzag zou daaraan ook wel niets veranderen. 

   De tovenaar – Farawyn – had over een plaats gesproken waar hij niet bang hoefde te zijn voor vervolging, waar hij gelijkgezinden zou ontmoeten en zou leren zijn capaciteiten gericht te gebruiken. Maar wat was er in plaats daarvan gebeurd? Na een inspannende reis van twee weken hadden ze de burcht van Shakara weliswaar bereikt, maar Farawyns vriendelijkheid was plotseling verdwenen. Bovendien had hij Granock gedwongen zijn kleren uit te trekken en hem in een kleine cel geduwd, waarvan de dikke deur die uit verijsde balken bestond het volgende moment achter hem was dichtgeslagen. 

   Nu zat hij hier, naakt en rillend, en hij gaf zichzelf daar de schuld van. Waarom had hij ook naar die elf geluisterd en naar hogere dingen willen streven? Was het hem soms niet goed gegaan? Had het hem aan iets ontbroken?

   Nee!

   Tot de dag dat Granock die vervloekte elf was tegengekomen, had hij een leven in vrijheid geleid. Dat scheen nu afgelopen te zijn...

   ‘Ge-ge-ge-weldig, w-w-werkelijk geweldig,’ mompelde hij stamelend van de kou voor zich uit en zijn stem klonk schor en zwak. ‘I-ik h-had b-beter in Andaril kunnen b-blijven. D-de stadsw-w-wachten van vorst Erwein h-hadden me t-tenminste mijn kleren laten h-houden. In ieder g-geval t-tot de d-dag van mijn t-terechtst-stelling...’

   Hij stond op en liep in de nauwe cel heen en weer. Nu had hij een vermoeden hoe de beren zich moesten voelen die in Andaril en andere steden aan de kijklustige mensen werden vertoond, opgesloten in een kooi en van hun vrijheid beroofd. Wel was er één verschil: de dieren kregen noten en rot fruit te eten, terwijl hij al in geen eeuwigheid zijn tanden ergens in had kunnen zetten. Hij moest de eenzaamheid voor meditatie en zelfreflectie gebruiken, had Farawyn gezegd. Hoe dan, als zijn knorrende maag elke rust verstoorde? En hoe, verdomd nog aan toe, kon hij aan zelfonderzoek doen wanneer hij voortdurend moest oppassen dat zijn kont niet aan de grond vastvroor?

   In het begin had Granock in zijn cel geschreeuwd en getierd, had hij als een krankzinnige met zijn vuisten op de deur gebeukt. Maar omdat kennelijk niemand aandacht aan hem besteedde, was hij daar op een zeker moment mee opgehouden en had hij zich in zijn lot geschikt, maar niet zonder Farawyn en alle andere puntoren de verschrikkelijkste ziektes toe te wensen. Het enige wat hem nog kon verwarmen was het vuur van zijn woede dat in zijn binnenste woedde, maar ook dat dreigde te doven naarmate zijn gevangenschap langer duurde en hij vermoeider raakte.

   Zijn ledematen deden pijn van de kou, hij rilde over zijn hele lichaam en alleen het feit dat hij op straat was opgegroeid en daar menige strenge winter had overleefd, voorkwam dat hij de dood vond. Slechts af en toe ging hij zitten om uit te rusten, de rest van de tijd liep hij rusteloos rond. Zijn ogen vielen daarbij bijna dicht van vermoeidheid, maar hij wist dat hij niet mocht gaan liggen of in slaap vallen, anders was het met hem gedaan.

   Met een ijzeren discipline hield hij zichzelf wakker, hoeveel uren al zou hij niet hebben kunnen zeggen. Toen hoorde hij plotseling stappen voor zijn celdeur.

   ‘Hallo?’ riep hij en hij sprong naar de deur. ‘Is daar iemand?’

   Opnieuw waren er stappen te horen, kort en trippelend als die van een rat op de binnenplaatsen van Andaril.

   ‘Hallo?’ riep hij weer en hij bonkte tegen de met een ijslaag bedekte balken van de deur. ‘Is daar iemand? Laat me eruit, verdomme!’

   Hij kon horen hoe er iemand aan de grendel morrelde en hem toen met een luid geknars terugschoof. De deur werd geopend, maar slechts op een kier, en in deze kier verscheen het meest onwaarschijnlijke schepsel dat Granock ooit in zijn leven had gezien.

   Het was een kobold.

   Hij kende deze kleine bewoners van bossen en graslanden uit de verhalen, maar had nog nooit een van deze schuwe wezens gezien. Klaarblijkelijk klopte het wat er over kobolds werd verteld: ze waren ongeveer een el lang, hadden een fijn gesneden gezicht met bolle wangen en droegen groene kleren van bladeren en gevlochten plantenvezels. Als hoofddeksel gebruikten ze een omgekeerde bloemkelk, wat er koddig uitzag, zodat Granock ondanks zijn beroerde situatie plotseling in een luid gelach uitbarstte. Hij kon het gewoon niet helpen, toen het kleine ventje zich met zijn dikke buik door de kier wrong en met vaste tred zijn cel binnenkwam.

   De kobold keek naar hem op, met zijn hoofd in zijn nek en de vuistjes van zijn dunne armen in zijn zijden geplant. Aan zijn meewarige blik was te zien dat hij dacht dat Granock zijn verstand had verloren. Pas langzamerhand begreep hij dat de mens om hem lachte en er verscheen een knorrige uitdrukking op zijn gezicht.

   Wat valt er te lachen? vroeg hij kordaat. 

   ‘Een kobold,’ zei Granock proestend en hij begon nog harder te lachen, waarbij zich tegelijk al zijn opgekropte woede en frustratie ontlaadde. ‘Dat moet een grap zijn! Een goeie grap...’

   Het ventje deelde zijn vrolijkheid absoluut niet. Onthutst keek hij naar zijn lichaam, maar hij kon niets aan zijn verschijning ontdekken wat zo’n uitbarsting van vrolijkheid ook maar enigszins rechtvaardigde. Mag ik ook weten wat er zo grappig is? bromde hij. 

   ‘Alles, gewoonweg alles!’ zei Granock hiklachend. ‘Die kleine ogen, die spitse neus… en vooral die hoed!’

   De kobold greep naar de rand van zijn bloemenmuts, die er fris en totaal niet verlept uitzag en de kou op een onverklaarbare manier wist te trotseren, en schoof die recht. Wat is er mis met mijn hoed? wilde hij weten, waarop Granock alleen maar luider begon te schateren. 

   Wat ben jij een barbaarse, onbehouwen lomperik, constateerde de kobold, terwijl hij de rollen omdraaide en de mens van top tot teen met een duidelijk afkeurende uitdrukking op zijn bolle gezicht bekeek. En je hebt overal haar! 

   Granock hield abrupt op met lachen en keek op zijn beurt naar zijn lichaam. Om zijn naaktheid had hij zich niet meer bekommerd, op de lange lijst van dingen die hem dwarszaten, stond dat ver onderaan.

   ‘Gelukkig maar,’ antwoordde hij, ‘anders was mijn kont er in deze ellendige gevangenis allang afgevroren geweest, en wel letterlijk.’

   Letterlijk, kwam het antwoord. Kun jij lezen en schrijven? Wat een verrassing... 

   Granock bleef het antwoord schuldig, niet omdat hem geen antwoord zou zijn ingevallen, maar omdat het hem nu pas opviel dat de lippen van de kobold onder het spreken stevig op elkaar geklemd bleven en hij de stem van het ventje alleen in zijn hoofd hoorde.

   ‘W-wat is er met me aan de hand?’ vroeg hij verbluft en hij tastte als vanzelf naar zijn oren. ‘Ben ik mijn verstand aan het verliezen?’

   Weinig kans, reageerde de kobold prompt. Wat je niet hebt, kun je ook niet verliezen. 

   ‘Je praat met me, maar ik hoor je niet. Dat kan niet...’

   Nee, gaf het ventje toe. Tenzij je ooit van telepathie zou hebben gehoord. Maar dat zou in jouw geval tamelijk onwaarschijnlijk zijn. 

   ‘Telepathie?’ Granock voelde zich een idioot. Dat kreeg je er nu van wanneer je elfen vertrouwde: je kwam spiernaakt in een kerker van ijs terecht en praatte met een kabouter die niet eens zijn mond open hoefde te doen om zich verstaanbaar te maken...

   Dat van die kabouter heb ik gehoord, en dat beschouw ik als een persoonlijke belediging! 

   ‘Kun je ook gedachten lezen?’ 

   Helaas, want zo’n chaos van gevoelens, beelden en verwarde ideeën heb ik nog maar zelden meegemaakt. Goed dat ze je zullen leren hoe je dat allemaal voor je moet houden. 

   ‘Ze?’ vroeg Granock.

   De tovenaars, verklaarde de kobold. Vanwege hen ben je toch hier, of niet? 

   Granock knikte. Het was waar, daarom was hij naar Shakara gekomen, om meer over zichzelf en zijn bijzondere eigenschap te weten te komen, en de enigen die hem in dat opzicht verder konden helpen waren de tovenaars. Na alles wat hem sinds zijn aankomst was overkomen, geloofde hij echter steeds meer dat men hem flink verneu...’

   Kalm aan alsjeblieft! viel de kobold hem in zijn gedachten. Pas een beetje op je woorden! Je bent hier niet meer onder de mensen, begrepen? 

   ‘Voor iemand die zo klein is, ben je behoorlijk vrijpostig,’ stelde Granock vast. 

   En voor iemand die deze cel uit wil, ben je behoorlijk brutaal, antwoordde het ventje. Eigenlijk had ik de opdracht je hieruit te halen, maar als je niet wilt... 

   Meteen draaide de dreumes zich om.

   ‘Wacht!’ riep Granock. ‘Zo bedoelde ik het niet.’

   O nee? De kobold keek over zijn schouder, zijn ogen tot kleine spleetjes geknepen. 

   ‘Nee,’ verzekerde Granock hem, terwijl hij zich op een knie liet zakken en zijn hand naar de kobold uitstak. ‘Laten we gewoon opnieuw beginnen: ik heet Granock.’

   Dat weet ik, bromde het in zijn hoofd. Gekke naam. 

   ‘En hoe heet jij?’

   Ariel. 

   ‘Prettig met je kennis te maken, Ariel. Wil je me geen hand geven?’

   De kobold keek naar de nog steeds uitgestoken hand, die bijna half zo groot was als hijzelf.

   Neuh. 

   Daarmee draaide hij zich definitief om en liet de mens gewoon achter.

   ‘E-en wat nu?’ vroeg die verbluft.

   Ariel antwoordde niet, maar liet de celdeur openstaan, wat Granock opvatte als een uitnodiging om achter het mannetje aan te gaan. Hij stapte de gang in waar een glinsterend licht hem van één kant tegemoet scheen, zodat hij verblind zijn hoofd opzij draaide.

   Het is zover, hoorde hij Ariels stem in zijn hoofd. Ga je noodlot tegemoet... Granock. 

   Het scheen het mannetje moeite te kosten de naam te denken en hij ‘klonk’ ook tamelijk misprijzend, vond Granock. Hij deed echter wat hem was opgedragen en liep de gang door in de richting van de lichtbron. Daarbij moest hij herhaaldelijk steun zoeken tegen de ijspilaren die het lage gewelf droegen, anders zou hij van vermoeidheid en met zijn van kou verstijfde benen zijn gevallen. 

   Wacht! zei Ariel op een bepaald moment en Granock bleef staan. 

   Hij hoorde stemmen die hem vanaf het eind van de ijsgang tegemoetkwamen, in een vreemde taal, zonder twijfel elfs. Terwijl Granock zijn toegeknepen ogen met zijn hand tegen het felle licht afschermde, meende hij plotseling in de schitterende gloed iets te kunnen onderscheiden.

   Het was een jonge vrouw, maar Granock hield haar eerst voor een zinsbegoocheling, voor een poets die zijn uitgeputte zintuigen hem bakten. Hij knipperde met zijn ogen, maar het vermeende drogbeeld verdween niet: omgeven door licht stond de gracieuze gestalte voor hem, volmaakt van de slanke enkels tot aan de smalle schouders, waarop lichtblond, bijna wit haar viel.

   De vrouw keerde hem haar rug toe. Ze was naakt net als hij, maar anders dan zijn zongebruinde huid scheen de hare wit te zijn en hoewel hij noch haar gezicht, noch haar oren kon zien, twijfelde hij er niet aan dat ze een elfin moest zijn, want zo’n volmaakt wezen had hij nooit eerder gezien, in ieder geval niet in de huizen van plezier van Andaril, waar hij zijn buit herhaaldelijk weer had uitgegeven. Verder kon hij haar nergens mee vergelijken, maar hij betwijfelde of er ook maar één mensenvrouw net zo bevallig was als deze gestalte. En er was nog iets, iets wat zijn begeerte wekte en hem... 

   Beheers je! blèrde Ariel plotseling in zijn hoofd en één blik omlaag maakte Granock duidelijk dat de kobold – dit keer tenminste – gelijk had. Hij wendde zijn ogen van de lieflijke vrouw af en de kou die in de gang hing, koelde zijn opgewonden... gemoed snel weer af. 

   De stemmen verstomden en een onmiskenbaar gevoel zei hem dat hij nu aan de beurt was. Langzaam liep hij verder, met een vastere tred dan daarnet, en ten slotte werd hij van alle kanten door het licht omhuld. Van het ene op het andere moment was zowel de kou als zijn vermoeidheid verdwenen en hij voelde zich krachtig en uitgerust.

   Goed. Blijf daar staan, beval Ariel. 

   Granock bewoog zich niet. Nu het licht hem omhulde, verblindde het hem niet meer, maar hij had het gevoel dat zich aan de andere kant van het felle schijnsel iets verborgen hield. Iets of iemand die niet gezien wilde worden...

   ‘Granock uit de mensenstad Andaril,’ klonk plotseling een donderende stem, die geen elfs meer sprak, maar zich – waarschijnlijk als tegemoetkoming aan hem – van de taal der Westmensen bediende. ‘Om welke reden ben je hier?’

   ‘Om welke reden ik...?’ Granock verstomde. Wat was dat voor een domme vraag? Wie had er voorgesteld hem naar Shakara mee te nemen om hem een grotere wereld te tonen?

   ‘Wat zoek je?’ hielp de stem hem, toen hij het antwoord schuldig bleef.

   Hij maakte een hulpeloze handbeweging. ‘Een stel kleren zou niet gek zijn,’ opperde hij voorzichtig. ‘En misschien wat te eten?’

   ‘Nu horen jullie het!’ klonk een andere stem. ‘Mijn angst wordt nu al bevestigd! De mens is niet waardig een wijze te worden en toegang tot de glorieuze zalen van Shakara te krijgen!’

   Uit het instemmende gemompel was af te leiden dat zich aan de andere kant van het lichtschijnsel veel meer toeschouwers bevonden dan Granock eerder had aangenomen. Een beetje bedeesd bedekte hij zijn schaamstreek.

   ‘We zijn hier niet om over Granocks toelating te oordelen, zusters en broeders,’ zei Farawyn, wiens stem Granock meteen herkende. ‘Die beslissing is allang genomen en het besluit staat vast.’

   ‘Goed gesproken,’ viel iemand hem bij.

   ‘Daarom vraag ik je, Granock,’ ging Farawyn verder, ‘ben je hier om te verzoeken opgenomen te worden in de orde en toegelaten te worden tot de eerbiedwaardige zalen van Shakara? Wil je volmaaktheid bereiken in het hanteren van de gave die je is geschonken? En wil je voortaan de orde, het rijk en de kroon dienen?’

   ‘Eh, ik... ik denk het wel,’ antwoordde Granock een beetje aarzelend. Had men hem gevraagd of hij meer over zijn bijzondere vaardigheid te weten wilde komen of wilde leren daar nog beter mee om te gaan, dan zou hij gewoon ja hebben gezegd. Maar het bloemrijke geklets van de elf bracht hem in de war. Wat wilden die puntoren in hemelsnaam van hem?

   Dat heb ik gehoord, mens! Gedraag je een beetje! 

   Granock kromp in elkaar en zonder dat hij wist of de woorden uit hemzelf kwamen of dat ze hem door een zekere kobold in de mond waren gelegd, zei hij met vaste stem: ‘Ja, meester, dat wil ik.’

   ‘Dan luidt mijn vraag aan jullie, zusters en broeders van de Orde van Shakara,’ klonk het aan de andere kant van het licht, ‘moeten wij deze jongeman als eerste telg van het mensengeslacht in onze kring opnemen? Zullen wij hem onderwijzen in de kunst van de magie en hem deelgenoot maken van haar geheimen?’

   ‘Ik heb nog altijd mijn twijfels,’ zei iemand, het was dezelfde stem die al eerder bedenkingen had geuit. ‘Maar ik voel me gebonden aan het besluit van de raad en voeg me naar de meerderheid, Farawyn.’

   ‘Daarvoor dank ik je, broeder Palgyr,’ kwam het antwoord, ‘en ik verzeker jullie allemaal dat het de juiste stap is. Ook mensen beschikken over de gave en alleen als we dat accepteren zal onze orde ook in de komende eeuwen blijven voortbestaan. Een zwakke halm die zich tegen de wind opricht, breekt uiteindelijk, maar een jonge halm is buigzaam en doorstaat de storm.’

   Granock begreep er alweer niets van, hoewel het gesprek in de mensentaal werd gevoerd. Wat had dat geklets over zwakke en jonge halmen te betekenen? Wat had hij daarmee te maken?

   Je begrijpt het echt niet, hè? hoorde hij Ariel weer. Farawyn heeft veel voor jou geriskeerd. Hij heeft bij de Hoge Raad voor je gepleit, tegen meester Palgyr en alle anderen die ertegen waren een mens in Shakara toe te laten. Hij heeft zijn zin doorgezet, en jij bent de eerste, de eerste mens die de eer ten deel valt lid van de Orde der Tovenaars te mogen worden... 

   Granocks mond zakte open van verbazing. Hij had inderdaad nog nooit van een mens gehoord die tovenaar was, maar daarover had hij tot dusver ook niet veel nagedacht. Het was bekend dat de puntoren hun geheimen bewaakten zoals de dwergen hun goud, maar dat hij de eerste méns was die men naar Shakara had gehaald en die hier nu stond om als novice in de orde opgenomen te worden... nee, die gedachte zou nooit bij hem zijn opgekomen.

   Hij was trots en ontsteld tegelijk. Trots omdat zijn aanwezigheid er het bewijs van was hoe zeldzaam en buitengewoon zijn gave was. Ontsteld omdat het hem op dit moment duidelijk werd dat hij de enige mens onder allemaal elfen zou zijn. En plotseling wenste hij bijna dat men hem zou afwijzen en terug naar Andaril zou sturen.

   Kniel neer, spoorde Ariel hem aan. Dit is een belangrijk moment... 

   Granock gehoorzaamde zonder er verder echt over na te denken. Al eerder was hij zonder kleren geweest, maar nu pas voelde hij zich echt naakt.

   Tot een paar dagen geleden was er niets geweest waar hij bijzondere waarde aan hechtte. Hij had zorgeloos van de ene dag naar de andere geleefd en zich dankzij zijn gave van alles kunnen voorzien waaraan hij behoefte had. Zelden had hij meer genomen dan hij nodig had en als het wel gebeurde, was dat alleen om degenen te helpen die nog minder hadden, en van hen waren er in Andaril meer dan genoeg. Hij had volgens zijn eigen regels geleefd, en volgens zijn eigen filosofie. Het leven was voor hem een dobbelspel geweest, waarbij hij nu eens won en dan weer verloor.

   Ook de reis naar Shakara was voor hem niets anders dan een gelukkige gooi geweest. In de kracht van de voorzienigheid waaraan de elfen zo veel waarde hechtten, had hij nooit geloofd.

   Tot dit moment.

   Want toen Granock op de grond knielde, zo naakt als hij ooit uit de schoot van zijn moeder was gekomen, had hij voor het eerst het gevoel dat het leven misschien wel meer was dan een spel en dat hij deel van iets belangrijks zou kunnen uitmaken. Hoe had Farawyn het in Andaril ook alweer gezegd?

   ‘Ik zal je een wereld tonen die groter is dan alles wat je je maar kunt voorstellen...’

   Knielend op het ijskoude marmer, met zijn hoofd nederig gebogen, merkte Granock niet meer wat er aan de andere zijde van het gordijn van wit licht werd gezegd. Hij hoorde niet hoe de raadsleden zijn toelating bevestigden, noch had hij door dat iemand zacht naar hem toe kwam lopen. Pas toen de verwarmende stof van een mantel om zijn schouders gleed, keek hij op.

   Het licht was gedoofd en hij zag een ontzettend groot aantal elfen in pijen die in een grote kring om hem heen stonden en hem bestudeerden. Degene die hem de mantel had omgehangen was niemand minder dan Farawyn, over wiens baardige, door zwart haar omlijste gezicht een vaag lachje gleed.

   ‘Sta op, novice Granock,’ nodigde hij hem uit.

   ‘N-novice? Dat wil zeggen dat ik...?’

   ‘Je bent toegelaten tot de orde, voorlopig alleen op proef,’ maakte Farawyn een voorbehoud, ‘maar wanneer je je best doet en volgens onze regels leeft...’

   ‘Dat zal ik,’ verzekerde Granock snel. Plotseling popelde hij om meer te weten over de tovenaars en hun orde, waartoe hij nu ook ineens behoorde. ‘Ik zal u niet teleurstellen, meester.’

   Het kostte hem enige moeite het woord uit te spreken, want nog nooit had hij iemand zo genoemd en hij was een beetje bang dat het vals en onoprecht zou kunnen klinken. Maar als dat het geval was, dan liet Farawyn het niet merken.

   ‘Dat weet ik,’ zei hij alleen maar. ‘Ga nu achter Ariel aan naar de novicenzaal. Daar zul je met je medeleerlingen kennismaken en zullen jullie de eed van trouw afleggen.’

   ‘De eed van trouw?’

   Om de lippen van de tovenaar speelde een lachje alsof hij die vraag had verwacht, ‘In de loop van je opleiding,’ zei hij, ‘zul je geheimen doorgronden die anderen niet mogen weten. Jullie zullen dingen ervaren die voor anderen verborgen moeten blijven en jullie kennis zal jullie sterk en machtig maken. Vind je niet dat we ons dan eerst van jullie trouw moeten verzekeren?’

   ‘J-ja, natuurlijk,’ verzekerde Granock hem en hij voelde zich geweldig dom. Opeens schaamde hij zich voor zijn naaktheid, niet zozeer de lichamelijke maar meer die zich binnen in zijn hoofd bevond. Er was zo veel wat hij nog niet wist en wat de andere novicen beslist op hem voor hadden, maar toch had Farawyn zijn uiterste best gedaan hem tot zijn leerling te maken.

   ‘Meester, ik...’

   ‘Ja?’

   Granock slikte. Hij wilde nog iets zeggen, wilde de elf duidelijk maken hoe dankbaar hij hem was, maar hij kon de juiste woorden niet vinden en zweeg.

   ‘Ga nu,’ zei Farawyn en Granock knikte, stond op en draaide zich om, opgelucht dat hij zich kon onttrekken aan de onderzoekende blikken van de andere tovenaars, die de kring om hem geopend hadden.

   Het welwillende lachje dat zijn nieuwe meester hem achternazond, zag hij niet, net zomin als het fonkelen in de ogen van een andere tovenaar die de naam Palgyr droeg.
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De novicenzaal was een rechthoekig vertrek met kale witte muren, waaraan fakkels in houders hingen. Hun vuur gloeide echter niet oranjerood, maar lichtblauw, net als het licht op de toren van de burcht.

   Het was de eerste keer dat Granock zo’n vuur van dichtbij zag, daarom bleef hij vol interesse bij een van de fakkels staan en bestudeerde de blauwe vlam die geen warmte uitstraalde. Voorzichtig stak hij zijn vinger ernaar uit en wilde hem er even in steken...

   ‘Dat zou ik maar niet doen als ik jou was,’ zei iemand achter hem.

   Granock had het gevoel alsof iemand hem bij het stelen van een appel had betrapt. Hij draaide zich met een ruk om, en bleek voor het bevalligste wezen te staan dat hij ooit had gezien.

   Als ze een mens was geweest, zou hij gedacht hebben dat ze zeventien of achttien jaar was. Maar zonder twijfel was zij een telg van het elfenras. Witblond haar golfde tot ver over haar schouders en omlijstte een even smal als bleek gezicht met vooruitstekende jukbeenderen, dat echter absoluut geen hautaine indruk maakte. Haar ogen schitterden als smaragden en keken hem even open als vriendelijk aan. Bovendien hing er een geur van verse bloemen om haar heen en had ze een stem die zoet was als honingdauw. Het zou een belediging voor haar zijn geweest om haar te vergelijken met enige vrouw die Granock ooit had ontmoet.

   Hoewel haar slanke gestalte niet alleen in een witte tuniek maar ook in een mantel gehuld was, was hij er zeker van dat dit de elfin was wier silhouet hij daarstraks in het tegenlicht had gezien en die hem eerst een hersenschim had geleken. Een vergissing naar nu bleek.

   Gelukkig...

   ‘Ik... eh...’ stamelde hij onbeholpen.

   ‘Elfenvuur,’ zei ze vriendelijk, terwijl ze naar de blauwe vlam wees. ‘Het verspreidt geen hitte, maar stervelingen kunnen er zich toch aan branden.’

   Granock lachte als een boer met kiespijn. ‘Bedankt voor de waarschuwing.’

   ‘Jij bent een mens, nietwaar?’

   ‘Dat lijkt me wel.’

   ‘Ik had al over je gehoord.’

   ‘O ja?’ Granock was nog altijd te overdonderd om een intelligent antwoord te geven.

   De elfin sprak de mensentaal vloeiend – al was het met een lispelend accent dat kenmerkend was voor haar volk – en hij vond dat hij op zijn minst een poging moest doen om haar te laten blijken hoezeer hij haar voorkomendheid waardeerde.

   ‘Shumai,’ antwoordde hij met het enige woord uit de elfentaal dat hij kende en hij maakte daarbij een kleine buiging in haar richting. 

   Ze glimlachte en antwoordde iets in haar eigen taal, die uit haar mond gemakkelijk en melodieus klonk, een beetje als vogelgezang. Helaas verstond Granock er niets van en kennelijk trok hij zo’n beteuterd gezicht, dat ze hard moest lachen.

   Hij was blij dat ze weer op zijn taal was overgegaan toen ze zei: ‘Erg veel elfs spreek je nog niet.’

   ‘Nee,’ gaf hij toe. Het ergerde hem dat ze had gelachen, maar dat was zijn eigen schuld geweest. Waarom had hij ook geprobeerd wereldwijs over te komen? Wat had hij verwacht? Dat een enkel woord voldoende was om indruk op haar te maken?

   ‘Hoe heet je?’

   ‘Granock,’ antwoordde hij.

   ‘Granock.’ Ze knikte. ‘En hoe nog meer?’

   ‘Niets meer. Alleen Granock.’ Opnieuw grijnsde hij, maar ditmaal kwam het over als een verontschuldiging. ‘Is dat niet genoeg?’

   ‘De naam zegt niets,’ verklaarde ze. ‘Hij vertelt niets over je afkomst, noch over je familie.’

   ‘In dat opzicht valt er niets te vertellen.’ Hij maakte een afwijzend gebaar. ‘Ik heb geen familie. En een vaderland ook niet. Ik woon nu eens hier, dan weer daar, net waar het me bevalt. De laatste tijd woonde ik in Andaril...’

   ‘Andaril?’ Ze kromp zichtbaar in elkaar.

   ‘Ja, hoezo?’

   ‘Laat maar.’ Ze schudde haar hoofd.

   ‘Ken je die stad?’ Ditmaal grijnsde hij vermetel. ‘Een kwalijk oord, dat kan ik je wel vertellen. Overal vuil en ongure types. Ik heb zelf...’

   ‘Ik zei je toch, laat maar,’ onderbrak ze hem heftiger dan nodig was geweest.

   Granock verstomde. Wat konden elfen toch onberekenbaar en humeurig zijn.

   ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze, ‘ik bedoelde het niet zo.’

   ‘Al goed.’ Hij keek haar achterdochtig aan.

   Toen vermande ze zich en lachte weer tegen hem, waardoor er tegelijk warme en koude rillingen over zijn rug liepen. ‘Ik heet Alannah,’ stelde ze zich voor. ‘Ik was een kind van de Eerbiedwaardige Tuin voor ik naar Shakara kwam.’

   ‘Kind,’ herhaalde hij en hij kon niet voorkomen dat zijn ogen over haar slanke en toch vrouwelijke gestalte gleden.

   ‘Het woord geeft de betekenis van het elfse woord ganeth onvoldoende weer,’ verklaarde ze naïef. ‘Het betekent een jonge vrouw die de geslachtsdaad nog niet verricht heeft.’ 

   ‘D-de g-geslachtsdaad?’ stotterde Granock en hij staarde haar met grote ogen aan.

   ‘Rhiw,’ bevestigde ze in het elfs. ‘Geslachtsdaad, noemen jullie mensen dat niet zo?’ 

   ‘Eh... ja, ja,’ verzekerde Granock haar haastig, maar hij kon niet voorkomen dat hij daarbij een kleur kreeg. Hij had veel verwacht, maar beslist niet dat hij met zo’n wonderbaarlijk mooie vrouw over dergelijke dingen zou praten.

   ‘Wat is er?’ vroeg ze. ‘Je ziet er plotseling zo... zo nerveus uit.’

   ‘H-het heeft niets te betekenen,’ zei hij ontwijkend. Maar zijn gezicht werd ondertussen nog roder.

   ‘O, ik weet het,’ riep ze plotseling en ze sloeg zichzelf met haar vlakke hand tegen haar voorhoofd. ‘Jullie mensen zijn niet gewend zo open over rhiw te praten als wij. Jullie hechten daar bijzonder veel waarde aan, niet? Als iets heel belangrijks en geheimzinnigs...’

   ‘I-in zekere zin wel,’ gaf hij toe. ‘Bij jullie schijnt het anders te zijn...’

   Alannah lachte opnieuw tegen hem en hij had het gevoel dat haar lach stralender was dan het felste elfenvuur. ‘In de burcht,’ legde ze uit, ‘worden de geheimen van de kosmos ontraadseld. We zouden daar niet ver mee komen als we ons zouden schamen over heel natuurlijke handelingen te spreken.’

   Die redenering kon Granock volgen, maar hoewel hij op het terrein van de rhiw kennelijk over veel meer ervaring beschikte dan zij, was het geen thema waarover hij met zo’n mooie jonge vrouw wilde praten.

   In ieder geval niet bij hun allereerste ontmoeting.

   Hij wilde juist weer iets zeggen toen een andere elf zich bij hem en Alannah voegde. Afgaand op zijn uiterlijk was hij van Alannahs leeftijd. Hij was lang en slank en het lange blonde haar lag golvend over zijn schouders. Ook hij droeg een witte tuniek en een even witte mantel, maar anders dan Alannah keek hij streng, om niet te zeggen grimmig. Hij zei iets in het elfs, waarop zich een kort gesprek tussen hem en Alannah ontspon, tot ze ferm haar hoofd schudde.

   ‘Nee,’ zei ze ten slotte in de mensentaal, ‘hij heeft me niet lastiggevallen, Aldur. Bovendien is het onbeleefd in zijn aanwezigheid in een taal te spreken die hij niet machtig is.’

   ‘Hij spreekt dus geen elfs?’ vroeg de elf en hij wierp een vernietigende blik op Granock. ‘Waarom verbaast me dat niet?’

   ‘Shumai,’ zei deze en hij lachte onbeholpen. ‘Meer ken ik voorlopig nog niet.’

   ‘En toch hebben ze je toegelaten,’ bromde Aldur, die het met deze beslissing van de Hoge Raad blijkbaar helemaal niet eens was.

   ‘Ja.’ Granock haalde zijn schouders op. ‘Eerlijk gezegd weet ik ook niet waarom. Het moet wel door mijn verborgen capaciteiten komen...’

   ‘Capaciteiten? Wat weet jij nou van capaciteiten?’ snauwde de elf tegen hem. ‘Mijn familie heeft al generaties lang machtige tovenaars voortgebracht. En wie ben jij?’ Hij trok zijn mondhoeken verachtelijk omlaag en voegde er nog aan toe: ‘Of zou ik beter kunnen vragen: wát ben jij?’

   ‘Laat hem met rust,’ trok Alannah partij voor Granock, nog voor deze kon antwoorden.

   ‘Kies jij de kant van die mens?’ vroeg Aldur met een mengeling van verwondering en ergernis. Hij snoof verachtelijk. ‘Hij is de eerste van zijn ras die in deze burcht wordt toegelaten. En uitgerekend samen met ons!’

   ‘Ik kies voor niemand partij,’ deelde ze hem mee. ‘Maar de Hoge Raad heeft tot zijn toelating in de orde besloten en het past mij, noch jou, noch iemand anders deze beslissing in twijfel te trekken.’

   ‘Moet je horen,’ zei Granock, die zich onbehaaglijk voelde, niet alleen omdat hij zich een buitenstaander voelde, maar ook omdat een meisje het voor hem had opgenomen. Hij wendde zich tot Aldur. ‘Ik zoek geen ruzie, begrijp je wel? Toen Farawyn mij vroeg...’

   ‘Mééster Farawyn,’ verbeterde Aldur hem.

   ‘Jij je zin, toen mééster Farawyn mij vroeg of ik mee naar Shakara wilde gaan, had ik niet veel keus. Anders zou ik door de stadswacht van Andaril zijn gearresteerd en in de gevangenis zijn gegooid.’

   ‘In de gevangenis?’ vroeg Alannah. ‘Wat had je dan misdaan?’

   ‘Niets bijzonders,’ verzekerde Granock haar. ‘Alleen hier en daar wat... eh... geleend.’

   ‘Gestolen,’ drukte Aldur het een beetje duidelijker uit. ‘Je bent een ordinaire dief.’

   ‘Ik moest toch ergens van leven,’ verdedigde Granock zich. ‘Bovendien denk ik niet dat een van jullie zich kan voorstellen hoe het er in zo’n mensenstad aan toe gaat.’

   Alannah trok haar wenkbrauwen op. ‘Hoe bedoel je dat?’

   ‘Nou ja, jullie in je schitterende paleizen, met je keurig onderhouden tuinen en de hele mikmak, jullie hebben er toch geen idee van hoe het er daar buiten in de wereld aan toe gaat? Terwijl jullie zwelgen in overvloed en je het hoofd breken over filosofische kwesties, over de zin van het leven en het wezen van de kosmos, vechten de mensen dagelijks om te overleven.’

   ‘Het is toch wat,’ antwoordde Aldur en hij nam hem geringschattend op. ‘Dat je met filosofie niet veel op hebt, is je wel aan te zien.’

   Granock voelde hoe de woede langzaam in hem omhooggolfde. Deze Aldur bevestigde alle vooroordelen die hij van oudsher tegen elfen had gekoesterd: hij was hoogmoedig en arrogant en toonde een ronduit harteloze onverschilligheid ten opzichte van de werkelijke wereld. Granock was ervan overtuigd dat een groot deel van de ellende die in de Oostlanden heerste uiteindelijk aan deze instelling van de elfen te danken was, die niets tegen de willekeur van vorsten en stamhoofden deden. Erger zelfs: wanneer ze er voordeel in zagen, stookten ze de mensenheersers zelfs tegen elkaar op en het kon hun niets schelen wanneer honderden mensen stierven in de oorlogen die ze daardoor uitlokten.

   Dat Granock deze ijdele kwast van een Aldur geen passend lesje leerde of hem op zijn minst zei wat voor een verwaand, arrogant individu hij hem vond, had twee redenen: op de eerste plaats was hij – Granock – de enige mens in de burcht en het was hem duidelijk dat hij op een of andere manier met de elfen overweg moest leren gaan; de andere reden was Alannah. Granock was helemaal weg van haar en hij wilde haar niet in een onaangename situatie betrekken. Ook al stuitte het hem tegen de borst, het was beter het allemaal gewoon te slikken en zich aan te passen. 

   ‘Laat verder maar,’ zei hij daarom sussend tegen Aldur. ‘Ik wil geen ruzie.’

   ‘Dan had je hier niet moeten komen.’

   ‘Zoals ik net al zei: ik had geen keus. Ik ben nu eenmaal hier, daar is niets aan te veranderen...’

   ‘Misschien toch,’ bromde de elf.

   ‘... dus moeten we ons bij de situatie neerleggen,’ ging Granock onverstoorbaar verder, en hij stak zijn tegenstrever de hand toe. ‘Ik vind dat we nog eens van voren af aan moeten beginnen, wat vind jij?’

   Aldur staarde enkele ogenblikken naar de uitgestoken hand. Toen keek hij Granock recht in zijn ogen. ‘Vraag je om opnieuw te beginnen? Nadat je me hebt beledigd?’

   ‘Heb ik dat?’ vroeg Granock met een scheve grijns. ‘Dan staan we quitte.’

   Aldur keek opnieuw naar Granocks hand, net zolang tot die hem met een zucht terugtrok.

   ‘Dan niet,’ zei Granock. ‘Jammer.’

   ‘Ik zal je eens wat zeggen, mens,’ zei Aldur en hij riep de andere novicen bij hen, die op een afstandje met elkaar hadden staan praten; hij deed het in de elfentaal.

   Terwijl ze dichterbij kwamen – Granock telde vier mannelijke en drie vrouwelijke elfen, allemaal gekleed in een tuniek met een mantel daarover – smiespelden ze met elkaar. Te oordelen naar de blikken die op Granock werden geworpen, was Aldur niet de enige die weinig enthousiast was over het feit dat er een mens in Shakara was toegelaten.

   ‘Mag ik jullie voorstellen?’ vroeg Aldur hoogdravend. ‘Dit, vrienden, is Gwailock. Hij komt uit een mensenstad en wil de geheimen van de magie doorgronden.’

   ‘Granock,’ verbeterde de mens en hij keek in het rond. ‘De rest klopt.’

   ‘Met welk recht, Gwailock, verlang jij toelating tot deze verlichte gemeenschap?’ vroeg Aldur. ‘Wat heb jij of je familie daarvoor gedaan? Welke voorouders kun jij opnoemen die al voor jou in Shakara zijn geweest en die de weg van de magie hebben bewandeld?’

   Granock hoefde niet lang na te denken. ‘Geen,’ antwoordde hij ronduit. ‘Ik ben de eerste mens hier, zoals jullie wel weten. Dus kan er ook geen voorouder van mij hier zijn geweest. Dat is toch duidelijk, nietwaar? Wij mensen noemen dat “logica”.’

   Alannah giechelde en ook twee andere leerlingen grijnsden, wat Aldur buitengewoon ergerde. ‘Laat ik het dan anders formuleren,’ zei hij. ‘Ieder van ons werd gezegend met dat wat wij reghas noemen, een bijzondere gave die ons door het lot werd toebedeeld. Ogan hier bijvoorbeeld’ – hij wees naar een novice die in vergelijking met de anderen iets kleiner en ook wat gedrongener was en die het pijnlijk leek te vinden dat hij met name werd genoemd – ‘kan het gewoon door zijn wilskracht laten regenen.’

   ‘Nou en?’ vroeg Granock. ‘Dat kan ik ook, ik moet vooraf alleen genoeg drinken.’

   Opnieuw giechelde Alannah, en zelfs Ogan moest lachen, hoewel de grap ten koste van hem was. De andere studenten, vooral Aldur, keken Granock nors aan, kennelijk vonden zij het niet grappig.

   Als ze al gevoel voor humor hadden...

   ‘Haiwyl,’ ging Aldur verder, ‘kan met zijn gedachten massief metaal vervormen. Trea is in staat door vaste materie heen te kijken. Zenan op zijn beurt kan zijn lichaamskrachten zodanig op één punt concentreren dat hij met een enkele aanraking van zijn vinger een steen kan verpulveren.’

   ‘Wat handig,’ antwoordde Granock, duidelijk niet onder de indruk.

   ‘En nu vraag ik jou, Gwailock van de mensen, ben jij in staat ook iets te doen wat zelfs maar bij benadering zo fantastisch is?’

   ‘Ik kan me redden,’ antwoordde Granock ontwijkend. Dat de elf zijn naam voortdurend verbasterde, negeerde hij opzettelijk.

   ‘Natuurlijk,’ spotte Aldur en hij keerde zich naar de anderen. ‘Hebben jullie dat gehoord, zusters en broeders? Hij beweert van zichzelf dat hij zich kan redden! Ha!’ riep hij. ‘Een minderwaardige mens zal nooit in staat zijn dít te doen!’

   Daarop draaide hij zich weer met een ruk naar Granock toe en op zijn uitgestrekte rechterhand, waarvan de handpalm naar boven was gekeerd, brandde een vlam, geen koud elfenlicht en geen illusie, maar echt, verzengend vuur, waarvan het flakkerende schijnsel Aldurs gezicht verlichtte en het op een lugubere manier vertekende.

   ‘Niet doen, Aldur!’ riep Alannah vermanend, maar de jonge elf stoorde zich er niet aan. Hij voelde zich in zijn trots gekwetst en wilde genoegdoening door zijn rivaal in aanwezigheid van alle anderen te vernederen.

   ‘Zie je dat?’ riep hij triomfantelijk en hij staarde Granock met fonkelende ogen aan. ‘Dat is echte macht, mens! De elementen bevelen en er naar believen over heersen; daar zullen mensen nooit toe in staat zijn. Hoe kun je dus ook maar een moment geloven dat in deze burcht plaats voor een schepsel als jij zal zijn?’

   Granocks reactie was anders dan Aldur had verwacht. Onmiddellijk zette de jonge mens een stap achteruit, wat de elf als een teken van angst uitlegde en met een honend gelach beantwoordde. Maar toen hief Granock zijn armen op, richtte zijn handen op de vlam en sloot zijn ogen om zich te concentreren.

   En het volgende moment gebeurde er iets waarmee geen van de elfen, Aldur wel op de laatste plaats, rekening had gehouden.

   De vlam in Aldurs hand die zonet nog rokend geflakkerd had, was plotseling bewegingloos. De hitte en het lichtschijnsel namen niet af, noch doofde hij, maar hij bewoog zich niet meer, stond voor de ogen van de verblufte novicen opeens zo star als een stenen beeld.

   ‘Ik denk,’ zei Alannah, die als eerste van haar verbijstering was bekomen, ‘dat dit antwoord wel afdoende is...’

 


 

 

Hoofdstuk 14

 

 

DAIL’Y’DAN

 

 

 

De week was voorbij, het ultimatum dat vorst Erwein koning Elidor had gesteld verstreken. Nu zou blijken of de mooie woorden zoals ‘waarheid’, ‘oprechtheid’ en ‘gerechtigheid’, die de elfen zo graag in de mond namen, voor alle wezens van aardwereld golden, of dat ze hun betekenis verloren op het moment dat het naleven ervan tegen de belangen van de elfen indruiste. 

   Erwein wachtte niet tot de heraut hem en zijn mensen bij de koning had aangekondigd; zodra de deur van de troonzaal openging, schreed hij naar voren, gevolgd door tien van zijn beste strijders in leren harnas en maliënkolder, en met het zwaard aan hun zijde. Alleen hun helm hadden ze afgezet, die droegen ze onder hun arm, een laatste gebaar van respect tegenover hun leenheer.

   Een week lang had Erwein om zijn zoon gerouwd en het noodlot vervloekt dat hem na zijn tweede zoon Nurtwin ook nog van zijn jongste zoon had beroofd, zodat alleen Ortwin nog overbleef, zijn onbeminde oudste, die zich noch qua intelligentie, noch qua vaardigheden met de anderen had kunnen meten.

   Al zijn hoop had de vorst op de jonge Iwein gezet; aan hem had hij zijn titel en bezit willen overdragen. Hij zou de macht van de adel hebben moeten handhaven tegenover burgers en magistraten die naar steeds meer zeggenschap smachtten. Maar nu was de toekomst onzeker en de schuld lag bij een elfenvrouw die zijn jongste zoon meedogenloos had vermoord.

   Het was Erwein duidelijk dat hij het niet ongedaan kon maken, maar hij wilde gerechtigheid. Hij wilde dat de moordenares zou boeten voor wat zijn zoon was overkomen. De elfin zou door de hand van de beul sterven, in het openbaar terechtgesteld op de markt van Andaril.

   Met een grimmig gezicht liep Erwein naar de troon. Elidor en zijn adviseurs keken hem aan en zoals altijd was het bijna onmogelijk te zeggen wat er zich achter de bleke gezichten met de smalle ogen afspeelde. In veel opzichten waren de elfen voor de andere volkeren van aardwereld nog altijd een raadsel; van veel van wat ze zeiden en deden begrepen de mensen niets. Toch had Erwein zich tot nu toe voor hun heerschappij gebogen. Misschien, dacht hij, terwijl hij voor de koningstroon verscheen, waren die dagen nu geteld.

   ‘Wees gegroet, vorst Erwein,’ zei Elidor, op wiens hoofd de elfenkroon glinsterde. Boven zijn schouders verhief zich de met rood fluweel beklede en van veel houtsnijwerk voorziene rugleuning van de elfentroon en boven hem welfde de brede koepel van de troonzaal. 

   Er waren tijden geweest dat Erwein van een dergelijke pronk onder de indruk was geraakt. Dat was voorbij.

   In plaats van de groet te beantwoorden, knikte hij kort, wat een verontwaardigde uitdrukking op het gezicht van de koninklijke adviseurs tot gevolg had. De vorst van Andaril constateerde dit met veel plezier. ‘En, hoogheid?’ vroeg hij. ‘Hoe staat het ermee? De week bedenktijd die ik u had gegeven is nu om.’

   ‘Daar ben ik me van bewust,’ verzekerde de koning hem. Op Erweins uitdagende gedrag reageerde hij met een demonstratieve kalmte.

   ‘En? Wat hebt u besloten? Wilt u de moordenares aan mij uitleveren? Of verleent u een betrapte misdadigster binnen uw muren asiel?’

   Het was duidelijk te zien hoe Ardghal, de hoogste adviseur aan het koninklijk hof, ineenkromp. Hij leek iets te willen zeggen, maar Elidor voorkwam dat met een terloopse handbeweging. ‘Daarvan is beslist geen sprake,’ antwoordde de koning rustig. ‘Toch kan ik helaas niet aan uw verzoek voldoen.’

   ‘Nee?’ hoorde Erwein zichzelf moeizaam uitbrengen, ademloos van verbijstering, want hij had op een volstrekt ander antwoord gerekend. Hij was ervan uitgegaan dat Elidor gewoon geen andere keus had dan zijn eis in te willigen, wilde hij geen bloedige strijd riskeren. Bovendien had Erwein absoluut niet verwacht dat de bloedeloze monarch ooit de moed zou hebben om het op een directe confrontatie met de mensen aan te sturen. Klaarblijkelijk had hij zich in dit opzicht gruwelijk vergist.

   ‘Nee,’ bevestigde Elidor kort.

   ‘Dat betekent dus dat u mijn verzoek afwijst!’ De heer van Andaril snoof. ‘Dat u er de voorkeur aan geeft een moordenares te beschermen in plaats van haar aan de menselijke gerechtigheid uit te leveren, aan wie, gezien de daad en vooral het slachtoffer, de bevoegdheid om te oordelen zou moeten toekomen. Is dat uw opvatting van rechtvaardigheid, hóógheid?’ Het laatste woord beklemtoonde hij op een zodanige manier dat er geen respect uit sprak, eerder het tegendeel.

   Opnieuw ging er een schok door de koninklijke adviseurs, terwijl Elidor zelf rustig bleef. ‘Nee, vorst Erwein,’ antwoordde hij, ‘dat betekent het absoluut niet. Ik heb uw verzoek, hoewel het in woede en met minachting voor alle omvangsvormen werd gedaan, aandachtig overwogen. Maar nog voor ik tot een besluit was gekomen, werden mijn overwegingen in zekere zin... eh, zinloos.’

   ‘Zinloos? Wat wil dat zeggen?’

   ‘Dat wil zeggen dat het niet meer van belang is of ik uw verzoek inwillig of niet, vorst Erwein, want de dader bevindt zich niet meer in hechtenis.’

   ‘Ze bevindt zich niet meer...?’ Erwein bleef met open mond van verbazing staan. Enkele ogenblikken lang staarde hij de koning aan, terwijl hij de betekenis van de woorden tot zich door probeerde te laten dringen. ‘Wat bedoelt u daar precies mee?’

   ‘Daar bedoel ik mee dat de dader uit de gevangenis van Tirgas Lan is ontsnapt,’ antwoordde Elidor zonder een spier te vertrekken. ‘We weten niet hoe het heeft kunnen gebeuren, maar de moordenares van uw zoon is gevlucht. Natuurlijk heeft de opperrechter er onmiddellijk soldaten op uit gestuurd, die alles op alles zullen zetten om de misdadigster weer te arresteren, maar...’

   ‘Hoogheid,’ bromde Erwein met een stem die beefde van woede, ‘denkt u in alle ernst dat ik zoiets geloof?’

   ‘Dat hangt er helemaal van af, vorst,’ antwoordde Ardghal ditmaal, en in zijn stem was een lichte dreiging te bespeuren.

   ‘Waar vanaf?’

   ‘Nou,’ zei de koninklijke adviseur, ‘wanneer u zich verder zo blijft gedragen en misschien zelfs zover gaat uw koning openlijk voor leugenaar uit te maken, dan zou een oorlog tussen onze volkeren onvermijdelijk zijn. Ik betwijfel echter of de andere vorsten en stamhoofden bereid zijn om ter wille van een gevluchte moordenares hun bezit en hun heerschappij op het spel te zetten. Daarom zou een aanval op Tirgas Lan van uw kant een dwaze, en uitzichtloze onderneming zijn. Wanneer u dus vraagt of u geloof aan de woorden van uw koning moet hechten, dan moet ik deze vraag onvoorwaardelijk bevestigen, want anders zult u alles verliezen: uw titel, uw bezit en uw macht.’

   ‘M-maar hoe...?’ stamelde Erwein.

   ‘Tot dusver,’ viel Ardghal hem in de rede, ‘is er niets gebeurd, afgezien van...’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Nou ja, wij zijn bereid uw onbeschaamde gedrag door de vingers te zien en het toe te schrijven aan het verdriet om uw zoon, wanneer u hier meteen verklaart dat u voortaan weer een trouwe vazal van de kroon zult zijn en zijn wetten zult gehoorzamen.’

   Erwein was niet in staat om te reageren. Hij stond voor de troon, met zijn helm onder zijn arm en zijn krijgers achter zich, maar toch voelde hij zich hulpeloos en overrompeld. Zijn vertrouwen in het ultimatum dat hij Elidor had gesteld was zo rotsvast geweest dat hij eenvoudigweg niet op de gedachte was gekomen dat de elfen nog een uitweg uit hun dilemma zouden vinden. Maar dat was wel gebeurd.

   Ze hadden de moordenares laten ontsnappen, en daarmee was de koning van elke verplichting ontslagen. Natuurlijk zou hij pertinent blijven volhouden dat de beste strijders van het rijk eropuit waren gestuurd om haar in naam der wet te arresteren en weer terug te brengen, maar het was overduidelijk dat ze nooit een spoor van haar zouden vinden. Voor Elidor was het probleem daarmee opgelost.

   En natuurlijk had Ardghal gelijk; de andere leiders van de mensen, van wie Erwein in het geval van een oorlog had gehoopt dat ze aan zijn zijde zouden staan, zouden elke hulp weigeren zolang hij geen steekhoudende bewijzen had dat men de elfin met opzet had laten ontsnappen. Met één handige zet hadden de elfen Erweins vermeende sterke positie op losse schroeven gezet, en zijn boosheid op de moordenares van zijn zoon veranderde in een machteloze razernij die in hem borrelde als lava in een vulkaan die op het punt van uitbarsten stond.

   ‘Wilt u dat openlijk verklaren?’ drong Ardghal onbarmhartig aan. ‘Wilt u plechtig zweren dat u de kroon van Tirgas Lan en zijn drager Elidor voortaan weer trouw en zonder enig voorbehoud zult dienen?’

   Erwein antwoordde niet. Zijn woede was te groot, zijn weerzin te heftig, ook al was het hem duidelijk dat hij geen andere keus had, als hij niet zijn eigen ondergang teweeg wilde brengen.

   ‘Vorst Erwein?’ vroeg de koninklijke adviseur nog eens, en Erwein knikte aarzelend.

   ‘Zweert u het?’ vroeg Ardghal.

   ‘Ik... zweer het,’ verklaarde Erwein haperend.

   ‘Dan staat het u bij dezen vrij om te vertrekken,’ zei Ardghal. ‘U kunt gaan!’

   Met gebogen hoofd draaide de vorst van Andaril zich om. Hij wilde niet dat ze zijn ogen zouden zien, waarin trots en woede gloeiden. Met rasse schreden verliet hij de troonzaal. Hij had het elfenpaleis als overwinnaar willen verlaten, maar hij voelde zich een geslagen hond.

 

Omringd door zijn lijfgarde beende Erwein door de lange hoge gangen vol elfenwachters terug naar de ingang. Hij had de woedende aanvechting zijn zwaard te trekken en dat in de dichtstbijzijnde elf te stoten. Dat hij het niet deed was aan zijn machtsinstinct toe te schrijven, dat zijn woede en wraakzucht nog in toom wist te houden.

   De vorst voelde zich bedrogen en vernederd, maar hoe woedend hij ook was, hij wist evenzeer dat hij machteloos stond. Natuurlijk had hij Tirgas Lan de oorlog kunnen verklaren en een weliswaar gerechtvaardigde maar van meet af aan uitzichtloze strijd kunnen ontketenen, waarin hij uiteindelijk alles zou hebben verloren. Hij gaf er echter de voorkeur aan om aan de macht te blijven. Zeker, hij had een nederlaag geleden, maar misschien deed zich ooit de mogelijkheid voor om toch nog wraak te nemen, en dan des te bloediger. Hij zou teruggaan naar Andaril en afwachten tot zich een gelegenheid voordeed om het die zelfingenomen koning en zijn puntorenadviseurs betaald te zetten.

   Maar zelfs in zijn vertwijfeling had hij niet durven hopen dat die gelegenheid al zo snel zou komen...

   ‘Heer van Andaril,’ fluisterde een stem, ‘vorst Erwein...’

   Erwein bleef staan. In de toegangshal van het paleis, waarvan het hoge plafond door vele zuilen werd gedragen, heerste een levendige drukte die de vorst, die in gedachten verzonken was geweest, nu pas opmerkte. Elfen in wapperende gewaden liepen bedrijvig af en aan, gingen door de grote poort of stonden in groepjes druk met elkaar te praten. In de grote hal klonk een gepraat en gefluister dat klonk als het ritselen van bladeren. De stem die hij had gehoord, moest zich vlak in de buurt bevinden...

   ‘Vorst Erwein,’ zei hij nog een keer, zo dicht naast hem dat de mensenvorst in elkaar kromp en een stap opzij deed.

   Zijn lijfwachten grepen gealarmeerd naar hun zwaard, wat niet alleen de aandacht van de bezoekers van het paleis, maar vooral van de elfenwachters trok.

   ‘Zeg tegen je mensen dat ze zich rustig houden, vorst,’ ried de stem Erwein aan. ‘Anders zal de dag een bloedig einde beleven...’

   Erwein wist niet wat hij daarvan moest denken, maar hij maakte zijn mannen met een gebaar duidelijk dat hun zwaard in de schede moest blijven. Toen keek hij om zich heen, maar hij kon de bron van de fluisterstem nergens ontdekken. Toch was hij er zeker van dat de spreker vlak naast hem moest staan, zo duidelijk had hij hem gehoord...

   ‘Hier, bij de pilaar,’ klonk het weer fluisterend.

   Erwein draaide zich met een ruk om en had een ogenblik de indruk iets langs het rijkversierde marmer te zien schieten. Een vluchtige schaduw, een schimmige gestalte, doorzichtig als elfenkristal...

   ‘Kom mee, vorst,’ maande de stem hem dringend.

   ‘Waarheen?’ vroeg Erwein verbluft. Hij had totaal geen zin gevolg te geven aan het verlangen van een wezen dat hij niet eens kon zien.

   Hij merkte dat zijn mannen hem met een verwonderde blik bekeken. Kennelijk konden zij de stem van de onzichtbare niet eens horen en twijfelden ze aan zijn verstand. Hij kon het hun niet kwalijk nemen; ze moesten de indruk hebben dat hij in het luchtledige stond te praten. Waarschijnlijk dachten ze dat het verlies van zijn zoon en de nederlaag bij de koning hem te veel waren geworden. En misschien hadden ze gelijk. Misschien verloor hij inderdaad zijn verstand. Hij zou niet de eerste zijn die de elfen met hun intriges tot waanzin hadden gedreven...

   ‘We hebben iets te bespreken, vorst Erwein,’ fluisterde de stem weer, waardoor zijn twijfel nog groter werd.

   ‘Te bespreken?’ fluisterde hij terug. ‘Ik zou niet weten waarover wij zouden moeten praten.’

   ‘Er is je door mijn soortgenoten onrecht aangedaan, heer van Andaril. Groot onrecht...’

   ‘Door mijn soortgenoten’ had hij gezegd. De eigenaar van de stem moest dus een elf zijn, maar dan wel een die de kunst verstond zich onzichtbaar te maken.

   Een tovenaar!

   Die gedachte joeg Erwein de koude rillingen over zijn rug. Hij moest niets van magiërs hebben. Ze boezemden hem angst in en bovendien stonden ze aan de kant van de koning!

   ‘Wat moet je van mij, tovenaar?’ fluisterde Erwein daarom minachtend. ‘Je verlustigen in mijn ongeluk?’

   ‘Absoluut niet, vorst,’ klonk het gefluister. ‘Ik wil goedmaken wat er is gebeurd.’

   ‘Hoe zou jij dat kunnen? Iwein, mijn jongste zoon en mijn oogappel, is dood. Ook jij kunt hem niet meer tot leven wekken.’

   ‘Dat niet,’ fluisterde de bijna onzichtbare gestalte, waarvan het silhouet weer een ogenblik voor de pilaar te zien was. ‘Maar u moet weten dat we niet allemaal zo denken als Elidor. De koning heeft vijanden onder de elfen, machtige vijanden, die een verbond met u zouden willen sluiten.’

   ‘Meen je dat?’

   ‘Kom mee, dan kunt u zich er zelf van overtuigen.’

   Erwein keek om zich heen. De elfen die zich in de hal bevonden, hadden de tovenaar niet in de gaten. Zijn gestalte leek steeds de kleur van de omgeving aan te nemen, zodat hij vrijwel onzichtbaar was.

   ‘Elidor heeft je verraden,’ fluisterde de tovenaar weer. ‘Achter je rug om lacht hij om jou en je onnozelheid. En hij bezoedelt de nagedachtenis van je zoon.’

   Opnieuw voelde Erwein de woede in zich opborrelen; de vlammen van de haat laaiden weer op, alsof de tovenaar een frisse wind over de smeulende gloed had laten waaien.

   ‘Wil je je wreken, vorst Erwein?’ vroeg de stem. ‘Wil je genoegdoening voor wat je zoon werd aangedaan? Wil je de ware schuldigen evenzeer zien lijden als je zelf lijden moet?’

   ‘De ware schuldigen?’ kreunde Erwein. ‘Wil je daarmee zeggen...?’

   ‘Kom mee,’ verlangde de stem, terwijl die zich al verwijderde, ‘en alles zal duidelijk worden. Ik verzeker je dat er gerechtigheid zal geschieden...’

   Erwein aarzelde nog slechts een ogenblik, vervolgens liep hij achter de nauwelijks zichtbare schim aan, gedreven door zijn zucht naar wraak. Hij beval zijn mannen achter te blijven.

   Zij waren ervan overtuigd dat hun aanvoerder zijn verstand had verloren.

 


 

 

Hoofdstuk 15

 

 

PRYS’Y’DAIL

 

 

 

Nooit eerder was vorst Erwein van Andaril op deze plek geweest, en hij wist ook niet hoe hij hier terechtgekomen was.

   Toen men hem zijn blinddoek afdeed, zag hij eerst niets anders dan oranjekleurige vlekken. Hij knipperde met zijn ogen en had een moment nodig voor het tot hem doordrong dat de dansende vlekken brandende fakkels waren die in roestige houders aan de muur zaten. Hun flakkerende gloed verlichtte een vensterloos gewelf met een plafond vol plakken mos en omlaaghangende wortels.

   ‘W-waar ben ik?’ wilde hij weten; het lage plafond en het vochtige mos dempten zijn stem.

   ‘Je verkeert niet in de positie om vragen te stellen, vorst Erwein,’ zei iemand achter hem. ‘Ik vrees dat je dat aan mij over moet laten...’

   Erwein draaide zich met een ruk om en zag een gele slagorde van speren, waarvan de punten van wrede weerhaken waren voorzien. De krijgers die ze op hem richtten, droegen een helm van zwart leer, die de bovenkant van hun gezicht bedekte. Ook hadden ze zwarte leren wapenrustingen aan. Ondanks de helmen die hun gezicht als halve maskers bedekten, kon Erwein zien dat hij met elfen te maken had; hun huid was bleker dan die van mensen, hun gestalte slanker en – in ieder geval op het oog – brozer. 

   Achter hen rees nog een gestalte op, die op een soort troon zat. Het schijnsel van de fakkels reikte niet zo ver, zodat hij alleen een vaag silhouet kon waarnemen. Toch meende Erwein dat de gestalte op de troon een pij of een mantel droeg, waarvan de kap ver over het gezicht was getrokken.

   Automatisch greep de vorst naar zijn zwaard, om te ontdekken dat men hem dat had afgepakt. Alleen de lege schede hing nog aan zijn gordel en pas toen kwam zijn geheugen terug.

   Na zijn nederlaag bij het koninklijk hof, nadat hij had gehoord dat Iweins moordenares erin geslaagd zou zijn te vluchten, was hij aangesproken door een geheimzinnige schaduw, een tovenaar die in staat was zich onzichtbaar te maken. Deze had het over de mogelijkheid gehad om wraak te nemen, een mogelijkheid die Erwein zou krijgen als hij achter de schaduw aan ging, en verblind door verdriet en woede had de vorst dat gedaan.

   Daarna herinnerde hij zich niets meer. Het enige wat hij nog wist was dat hij een geheimzinnig drankje van de onzichtbare tovenaar had gekregen. Maar ook deze herinnering was vaag en onduidelijk en hij had er geen idee van waar de onzichtbare ineens dat kruikje vandaan had gehaald en waar hij dat leeggedronken had. Was dat nog in het elfenpaleis geweest? De herinnering was te wazig om die vraag te kunnen beantwoorden en wat er daarna was gebeurd, was Erwein volkomen ontgaan. De inhoud van het flesje moest hem willoos hebben gemaakt en hem van zijn herinneringen hebben beroofd.

   In ieder geval bevond hij zich in een onderaards gewelf en was hij door vijanden omringd. En Erwein, vorst van Andaril, meende dat hij het begreep.

   ‘Natuurlijk,’ zei hij bitter en hij knikte. ‘Ik had het meteen door moeten hebben...’

   ‘Waar heb je het over, vorst?’ vroeg de gestalte op de troon. Het was een mannenstem, en het accent en de warme klank verrieden dat het ook hier om een elf ging.

   ‘Ik heb het over dit alles hier,’ antwoordde Erwein met een gebaar dat het gewelf, de krijgers en de geheimzinnige onbekende omvatte. ‘Ik had moeten weten dat Elidor nooit de moed zou hebben om het op een openlijke confrontatie met mij te laten aankomen. In plaats daarvan heeft hij me naar dit afgelegen oord gelokt om me heimelijk uit de weg te ruimen.’

   ‘Denk je dat ik Elidors beul ben?’ vroeg de schaduw.

   ‘Wat anders?’

   De elf in de kapmantel reageerde op zijn eigen manier: hij gaf zijn mannen een nauwelijks merkbaar teken, waarna ze de dreigend gevelde speren ophieven en achterwaarts naar de wanden liepen. Erweins leven werd niet langer direct bedreigd.

   ‘Dat, vorst van Andaril, zou je duidelijk moeten maken dat ik je geen kwaad wil doen. Die wachters waren alleen een voorzorgsmaatregel. Jou zal niets overkomen, vorst Erwein, dat verzeker ik je, wat de uitkomst van dit gesprek ook mag zijn.’

   ‘Een gesprek dus?’ vroeg Erwein wantrouwend. ‘Waarover?’

   ‘Heeft mijn bode je dat niet verteld?’

   ‘Hij zei me dat niet alle elfen aan Elidors kant stonden en dat ik de kans zou krijgen om Iweins dood te wreken.’

   ‘Wanneer dat zo zou zijn,’ vroeg de schaduw, ‘wat zou je daarvoor dan willen doen?’

   ‘Alles,’ antwoordde Erwein zonder aarzelen.

   ‘Ben je daar heel zeker van?’

   ‘Beslist. Lever de moordenares aan me uit en laat me mijn zwaard dompelen in het bloed van diegenen die haar beschermen en als tegenprestatie zal ik alles doen wat je van me verlangt.’

   ‘Jullie mensen,’ klonk de stem van de troon. ‘Al te lichtvaardig beloven jullie dingen waarvan jullie de consequenties onmogelijk kunnen overzien. Wanneer je besluit deze weg in te slaan, zal er geen terugkeer mogelijk zijn, vorst.’

   ‘Dat is me om het even,’ zei Erwein. ‘Gerechtigheid is het enige wat ik wil.’

   ‘En daarvoor zou je elke prijs willen betalen?’

   De vorst aarzelde. Ondanks zijn woede, die nog steeds niet bekoeld was, maande een innerlijke stem hem tot voorzichtigheid. Slechts één ding wilde hij niet aan zijn wraakzucht offeren, hoe allesoverheersend die ook was, en dat was zijn macht. Hij was niet bereid mee te doen aan een uitzichtloze opstand waarvan het mislukken van meet af aan al vaststond, om vervolgens ook nog eens zijn titel en zijn bezit te verliezen. Verder was hij echter tot alles bereid, zelfs zijn ziel zou hij willen verpanden om zijn wraakzucht te bevredigen...

   Verder is hij echter tot alles bereid, fluisterde een stem in zijn binnenste, zelfs zijn ziel zou hij willen verpanden om zijn wraakzucht te bevredigen... 

   Erweins nekharen gingen overeind staan. Hij probeerde te begrijpen waar de stem vandaan was gekomen, toen de schaduw op de troon zacht begon te lachen.

   ‘Je ziel wil ik niet, vorst Erwein,’ verzekerde de griezelige schaduw hem, ‘maar wel je zwaard en je eed van trouw.’

   ‘J-je weet wat ik denk!’ stelde Erwein vast, tegelijk verbijsterd en geschrokken, ja, bijna ontzet. ‘Kun je mijn gedachten lezen?’

   ‘Helaas niet,’ kreeg hij ten antwoord, ‘maar ik ken middelen en manieren om je gedachten aan het licht te brengen, vorst van Andaril. En daarom weet ik dat wij een gemeenschappelijke vijand hebben, tegen wie wij een bondgenootschap zouden moeten sluiten – of wil je de moordenares van je zoon niet straffen?’

   ‘Zeker wel,’ verzekerde Erwein hem. ‘Maar wat voor baat heb jij bij een verbond met een mens? Wie ben je eigenlijk?’

   ‘Dat doet niet ter zake. Beloof mij trouw, Erwein van Andaril, en ik verzeker je dat ik je weldra niet alleen de moordenares van je zoon zal bezorgen, maar ook degenen die haar onderdak verlenen.’

   ‘Dat klinkt mooi,’ bekende Erwein. ‘Maar wie zegt me dat je me niet bedriegt?’

   De schaduw hief een arm op en wenkte terloops een elfenkrijger dichterbij, die Erweins zwaard in zijn uitgestrekte handpalmen droeg. Hij maakte een korte buiging en reikte het zwaard vervolgens aan de vorst over. Verbluft pakte Erwein het wapen aan.

   ‘Neem dit als een volgend bewijs dat je mij kunt vertrouwen en dat ik jou vertrouw,’ zei de schaduw. ‘Wanneer je mij volgt, vorst van Andaril, zal niet alleen je dorst naar wraak worden gelest, maar je zult ook machtiger worden dan je ooit had durven dromen. Wat zou je ervan vinden heerser over alle mensen van aardwereld te worden?’

   ‘Heerser… over alle… mensen?’ Erweins ogen begonnen begerig te glanzen. Die gedachte beviel hem wel en zijn verdriet en woede waren een ogenblik vergeten. ‘Wat moet ik daarvoor doen?’

   ‘Ik heb je mijn goede wil al bewezen, vorst Erwein, je hoeft dat alleen maar op jouw beurt te doen.’

   ‘Dat zal ik,’ beloofde de heer van Andaril zonder aarzelen. Het vooruitzicht de dood van Iwein te kunnen wreken was op zich al verleidelijk genoeg. Nu kwam daar ook nog eens de belofte bij zijn macht – en daarmee ook zijn welstand – aanzienlijk te vergroten.

   ‘Weet je dat heel zeker, vorst Erwein?’

   ‘Ja.’

   ‘Je besluit staat vast?’

   ‘Onwrikbaar.’

   ‘Ook als het tegen de koning gaat die je trouw verschuldigd bent?’

   ‘Ik heb geen koning meer,’ antwoordde Erwein met vaste stem.

   ‘Goed, vriend,’ zei de schaduw tevreden. ‘Zeg mij nu na: ik, Erwein, vorst van Andaril...’

   ‘Ik, Erwein, vorst van Andaril...’

   ‘... verbreek hiermee de eed die ik aan de elfenkroon heb afgelegd.’

   ‘... verbreek hiermee de eed die ik aan de elfenkroon heb afgelegd,’ herhaalde de vorst zonder aarzelen.

   ‘Niet langer dien ik de vlag van Tirgas Lan, maar die van mijn nieuwe heer, en ik zal niet schromen lijf en leven voor hem in te zetten...’

   ‘Niet langer dien ik de vlag van Tirgas Lan, maar die van mijn nieuwe heer, en ik zal niet...’ Erwein zweeg even. Plotseling bekroop hem een angstig voorgevoel. Maar toen dacht hij weer aan zijn overleden zoon – en vooral aan de belofte dat hij heerser over alle mensen van aardwereld zou worden – en hij voltooide de zin: ‘En ik zal niet schromen lijf en leven voor hem in te zetten...’

   ‘... noch zal ik zijn bevelen ooit in twijfel trekken of aan mijn trouw aan hem twijfelen,’ ging de schaduw verder. ‘Breek ik deze plechtige eed, dan moge zijn vloek mij treffen en zowel mij als de mijnen vernietigen.’

   Opnieuw aarzelde Erwein. Hoezeer hij er ook naar verlangde dit bondgenootschap te sluiten, de woorden die de elf op de troon hem voorzei, bevielen hem allerminst. Koude rillingen gingen door hem heen en de stem in zijn binnenste die hem zei dat hij op het punt stond een grote fout te maken, werd steeds luider.

   ‘Wat is er, vorst?’ vroeg de schaduw scherp. ‘Brokkelt je loyaliteit al af nog voor je de eed van trouw hebt afgelegd?’

   ‘Helemaal niet,’ verzekerde Erwein hem, en hij voltooide de formule van de eed.

   ‘Dit zweer ik bij mijn bloed,’ dicteerde de schaduw.

   ‘Bij mijn bloed,’ bevestigde Erwein en hij omvatte het lemmet van zijn zwaard met zijn rechterhand en trok die er snel overheen, zoals het gebruik bij de mensen was wanneer ze iemand bij hun bloed trouw zwoeren. Vervolgens hief hij zijn gebalde vuist waaruit het rode levenssap druppelde naar de schaduw op.

   ‘Daarmee is het verbond bezegeld,’ zei de elf vanaf zijn troon, voor hij opstond en van het podium afdaalde.

   Toen hij het flakkerende schijnsel van de fakkels in stapte, zag Erwein dat hij inderdaad een mantel van gitzwarte stof droeg, waarvan de kap ver over zijn hoofd getrokken was. Daaronder leek alleen duisternis te zijn. De wachters maakten eerbiedig plaats voor de lugubere gestalte en vormden een dubbele rij, waar de onbekende tussendoor liep tot hij vlak voor Erwein stond.

   ‘Bondgenoten,’ zei hij, ‘horen geen geheimen voor elkaar te hebben!’

   Vervolgens sloeg hij de kap naar achteren en toonde de vorst van Andaril zijn gezicht.
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Granocks vreugde dat hij de verwaande Aldur in aanwezigheid van alle anderen een lesje had geleerd, was maar van korte duur. De volgende dag begonnen de lessen en het werd de jonge mens al snel duidelijk hoeveel beter zijn elfse medestudenten waren. Niet alleen stamden ze bijna allemaal uit voorname families en wisten ze meer over toverkunst dan welk ander wezen dat Granock ooit had ontmoet, ze hadden ook de taal waarin de leerboeken en de geschriften van de wijzen waren geschreven van kindsbeen af kunnen leren en beheersten die vloeiend, terwijl Granock die eerst moeizaam onder de knie moest krijgen.

   De andere novicen begonnen al met de praktijkopleiding en werden door hun meesters onderwezen hoe ze de krachten waarover ze beschikten moesten beheersen om ze effectiever in te zetten. Farawyn daarentegen veroordeelde zijn leerling eerst tot de studie van de elfse taal. Granock zat dagenlang vele uren in de bibliotheek of alleen op zijn kamer, terwijl de anderen buiten plezier maakten.

   De maaltijd werd door alle novicen gezamenlijk gebruikt. Granock hoorde de anderen lachend over hun spannende onderricht vertellen, maar hij moest zich inspannen om zijn medestudenten te verstaan, want Farawyn had de anderen verboden zich in zijn aanwezigheid van de mensentaal te bedienen, kennelijk met de bedoeling dat hij sneller elfs zou leren. Granock kon het gevoel echter niet van zich afzetten dat zijn leermeester hem daarmee wilde vernederen, en Aldur en enkele anderen spraken met opzet zo snel dat hij slechts één op de drie woorden begreep en naar de rest met wisselend succes moest raden.

   Hoewel Granock bij zijn taallessen relatief snel vooruitgang boekte, voelde hij zich uitgesloten en eenzaam. Eén vraag stelde hij zichzelf na de toelating tot de Orde der Tovenaars steeds weer: wat had hij, bij alle volkeren van aardwereld, hier te zoeken? Wat, peinsde hij, had hem ertoe gebracht met Farawyn mee te gaan? Hadden zijn ervaringen met elfen tot dusver niet bewezen dat het beter was hun gezelschap te mijden? En hadden zijn wederwaardigheden in Shakara dit niet bevestigd?

   Overal werd hij buitengesloten en vijandig bejegend, hetzij bij de maaltijden, hetzij bij de bijeenkomsten elke ochtend, waaraan alle novicen moesten deelnemen. Er waren maar twee uitzonderingen: Alannah, die Granock om onnaspeurbare redenen minder vijandig gezind was dan de anderen, en Ogan, de dikke elfenjongen, die kennelijk niet veel zelfvertrouwen had en eveneens door Aldur en zijn makkers werd buitengesloten. Het zou te ver gaan te beweren dat Alannah en Ogan het gezelschap van de mens zochten, maar ze meden hem in ieder geval niet en wanneer ze met hem praatten, spraken ze langzaam zodat hij het elfs ook begreep. Al met al was dat echter niet genoeg om zich in Shakara thuis te voelen, of het op zijn minst te beschouwen als een plek waar hij min of meer hoorde.

   Granock was een straatkind, hij had nooit in gezinsverband geleefd en eigenlijk wist hij niet eens wat een thuis was. Hij had noch het een, noch het ander nodig om te overleven. En toch voelde hij diep vanbinnen dat verborgen verlangen, waarvan hij zeker was dat Farawyn het kende. Zijn meester had hem immers meegelokt met het vooruitzicht dat hij in Shakara gelijkgezinden zou aantreffen, dat hij daar een toevluchtsoord zou vinden, en Granock was zo dwaas geweest op het woord van een elf te vertrouwen.

   Wat dat waard was, merkte hij nu.

   In Shakara waren geen gelijkgezinden en het was ook geen toevluchtsoord. In plaats daarvan voelde hij onophoudelijk het verlangen deze plaats zo snel mogelijk weer te verlaten. Hij zou het nooit voor mogelijk hebben gehouden, maar intussen hunkerde hij gewoon naar de smerigheid en de ellende van Andaril. Daar had hij in ieder geval geweten waar hij aan toe was. Daar hoorde hij thuis, zijn vijanden waren hem openlijk tegemoet getreden en niet met sluwe achterbaksheid, en dankzij zijn gave had hij zich kunnen verdedigen, want hij beschikte over krachten die niemand daar verder had. Onder blinden, luidde het spreekwoord, was eenoog koning, maar in Shakara was hij de enige blinde onder louter zienden, dat gevoel had hij tenminste.

   Farawyn had hem om de tuin geleid, hem met loze beloften naar dit afgelegen oord gelokt, en dat werd allemaal nog erger gemaakt door dit stompzinnige geblok. Het enthousiasme dat hij op de dag van zijn toelating tot de orde nog had gevoeld, was verdwenen. Toen had hij voor het eerst in zijn jonge leven geloofd dat hij deel van iets groots, iets betekenisvols uitmaakte. Hij had gepopeld om meer over de orde en zijn leden te weten te komen, over de wetten en gebruiken en natuurlijk over de geheimen van het toveren. In plaats daarvan werd hij van alle kanten vijandig bejegend en uitgerekend hij, die nooit iets anders dan vrijheid had gekend, zag zich aan strenge regels onderworpen; hij zat in een keurslijf bij alles wat hij deed. Discipline was kennelijk een van de belangrijkste regels in Shakara, en ook daarmee had Granock problemen.

   Nauwelijks vier weken bevond hij zich nu op de burcht en nog altijd deed hij keurig wat hem werd opgedragen en verspilde hij zijn tijd aan volkomen zinloze taallessen. Misschien, dacht hij, bleef hij alleen omdat hij op een reden wachtte die goed genoeg was om te doen wat hij tot dusver altijd had gedaan wanneer een bepaalde plek hem niet meer beviel of wanneer de grond te heet onder zijn voeten was geworden: stiekem de benen nemen.

   Nu was het nog niet zover, hield hij zichzelf voor, terwijl hij voor de zoveelste maal de vervoeging van het werkwoord faru repeteerde, maar misschien wel heel gauw. 

   ‘Fara – ik maak,’ fluisterde hij zacht voor zich uit, terwijl hij aan de eenvoudige tafel in zijn vensterloze pijpenla van een kamer zat, waarvan de verdere inrichting uit een eenvoudige brits en een kist bestond, waarin hij zijn schamele bezittingen bewaarde. Het verblijf was pover, maar een stuk comfortabeler dan vele andere plaatsen waar hij in Andaril de nacht had doorgebracht, zodat hij in ieder geval in dit opzicht geen reden tot klagen had. ‘Farain – jij maakt... faran – hij maakt... farawen – wij maken... faranai – jullie maken... faranor...’ 

   Hij zweeg omdat er op zijn kamerdeur werd geklopt.

   ‘Ja?’ vroeg hij hardop, dankbaar voor de onderbreking.

   De deur werd op een kier geopend en twee gezichten verschenen in de opening: het ene rond, met rode wangen en ogen die er als zwarte knopen uitzagen, het andere zo mooi en bevallig dat het Granock een lichte schok bezorgde.

   ‘Ben je hier?’ vroeg Ogan overbodig, terwijl Alannah zich ertoe beperkte naar hem te lachen. Het was laat in de middag, kennelijk was het tweetal net van een oefening teruggekomen.

   ‘Waar anders?’ vroeg Granock schouderophalend.

   ‘Schiet het op met je studie?’ wilde Alannah weten. Zoals altijd sprak zij langzaam, zodat hij haar kon volgen.

   ‘Het gaat,’ antwoordde hij in het elfs en hij trok een grimas. ‘De taal van de orks is waarschijnlijk gemakkelijker.’

   ‘Korr,’ bevestigde de elfin glimlachend in het orks. ‘Die is inderdaad gemakkelijk te leren, nog makkelijker zelfs dan de mensentaal.’

   Hij grijnsde slapjes. ‘Is dat een compliment?’

   ‘Het hangt ervan af hoe je het bekijkt, zou ik zeggen. Maar ik vind dat je je er goed doorheen slaat. Je elfs is al redelijk vloeiend en je hebt heel wat woorden geleerd.’

   ‘Ik doe mijn best.’

   ‘Alleen moet je nog wat aan je accent doen,’ vond Ogan. ‘In onze oren klink je als een blaffende hond.’

   ‘En jij in de mijne als een nachtegaal,’ kaatste Granock terug, waarop de gedrongen elf hartelijk lachte. Granock kende Ogan intussen goed genoeg om te weten dat deze plagerijen niet kwaad bedoeld waren, in tegenstelling tot die van een andere novice...

   Alsof je maar aan hem hoefde te denken om hem op te roepen, werd de deur van Granocks kamer plotseling wagenwijd opengegooid: niemand minder dan Aldur stond ineens achter Alannah en Ogan. Granock zag dat de lange elf, net als de beide anderen, niet de witte novicentuniek met de gebruikelijke mantel droeg, maar warme kleren: een lange mantel van grijswit bont en leren laarzen. Samen met de rode gezichten viel daaruit af te leiden dat de studenten de dag buiten de vestingmuren hadden doorgebracht...

   Behálve...

   Alleen al de gedachte wekte het verlangen in Granock op. Dolgraag zou hij de beslotenheid van de burcht verlaten om de blote hemel weer eens boven zich te zien. De andere studenten was dit uitje kennelijk gegund, terwijl hij weer eens binnen had moeten blijven, en dit was niet bepaald bevorderlijk voor zijn goede humeur. Daarom hadden Alannah en Ogan een beetje beschaamd hun hoofd om de hoek van de deur gestoken... omdat ze het hem niet onder de neus hadden willen wrijven door hun pelskleding te laten zien. Aldur was in dat opzicht minder terughoudend...

   ‘Kijk eens aan,’ galmde de elf met honende stem, ‘wie hebben we daar dan? Als dat onze menselijke novice niet is, die nog altijd vergeefs moeite doet de taal van het intellect te leren.’

   ‘Kom nou, Aldur, laat hem met rust,’ zei Ogan.

   ‘Waar bemoei jij je mee, tovenaarsleerling?’ vroeg Aldur minachtend. Ogan was weliswaar een elf, maar anders dan de meeste novicen stamde hij niet uit een voornaam geslacht, wat Aldur hem bij elke gelegenheid liet voelen. ‘Mijn vuur heeft jouw jammerlijke beetje regen vandaag al laten verdampen, dus hou je mond maar.’

   ‘Jij hebt niet eerlijk gestreden,’ wierp Ogan tegen.

   ‘Niet eerlijk? Je bedoelt zeker dat ik niet voldoende rekening met je heb gehouden?’ Aldur lachte spottend. ‘Wat brengt jou op het idee dat we hier leren rekening met elkaar te houden? In de strijd tegen de machten van het kwaad sta je tegenover woedende trollen of horden orks. Hoeveel rekening zullen die met jou houden, denk je?’

   Ogans mondhoeken zakten omlaag en hij sloeg zijn ogen neer. Dat hielp hem maar weinig, want er kwam een nieuwe woordenvloed over Aldurs smalle lippen, waarvan Granock echter zo goed als niets verstond. Dat was kennelijk ook de bedoeling geweest. Alleen de laatste zin was duidelijk voor zijn oren bestemd: ‘Misschien heeft Gwailock gelijk en is jouw vaardigheid werkelijk zo veel waard als pies!’ 

   Al was Granock bij lange na nog niet zover dat hij de elfentaal volkomen beheerste, zelfs hij had in de gaten dat Aldurs woordkeus volgens elfse maatstaven ongewoon lomp en vulgair was.

   ‘Je bent verschrikkelijk,’ zei Alannah hoogst verontwaardigd.

   ‘Hoezo?’ Aldur grijnsde en wierp een zijdelingse blik op Granock. ‘Ik herhaal alleen maar wat een ander heeft gezegd. De mensen hebben nou eenmaal een buitengewoon onbeschaafde woordenschat.’

   ‘Dat heb ik heel beslist nooit gezegd,’ wierp Granock stellig tegen. ‘Nooit ofte nimmer!’

   Aldur grijnsde hatelijk. ‘Ik zou je willen aanraden je hierbuiten te houden. Het past je niet de reghai van anderen te beoordelen. Niet met dat beetje toverkunst dat jij beheerst en waarvan we niet eens weten of je het niet aan een ongelukkig toeval te danken hebt, een...’ De rest verstond Granock niet, maar afgaande op de verschrikte uitdrukking op het gezicht van de beide andere elfen concludeerde hij dat het weinig vleiend moest zijn wat Aldur daar beweerde. Kennelijk kon de elf de nederlaag die Granock hem bij hun eerste ontmoeting had laten lijden nog steeds niet verkroppen en wilde hij de smaad die hem was toegebracht uitwissen.

   ‘Alsjeblieft, Aldur, laat hem met rust,’ eiste Alannah.

   ‘Hij heeft je niets gedaan,’ zei Ogan, maar hij waagde het niet de lange elf daarbij aan te kijken.

   ‘Werd jou iets gevraagd, tubur?’ blafte Aldur. Granock kende ook dit woord niet, maar hij veronderstelde dat het een belediging was die op Ogans gedrongen lichaamslengte betrekking had. 

   Aldur strekte zijn rechterhand uit en vormde die tot een klauw, waaruit het volgende moment een vlam oplaaide. ‘Dat,’ verklaarde hij, ‘is echte toverkracht – of wil je dat ontkennen, mens?’

   Granock hief afwerend zijn handen op. ‘Ik bestrijd niets.’ Hij had geen zin het weer met deze opschepper aan de stok te krijgen.

   ‘Jij gelooft dus ook dat ik van ons tweeën de beste tovenaar ben?’

   Granock haalde zijn schouders op. ‘Als jij het zegt.’

   ‘En je bent het met me eens dat jouw tijdgetover een goedkoop trucje is? Een grapje dat...’ Opnieuw verstond Granock niet alles, maar de boodschap was ook zo wel duidelijk.

   ‘Je zegt het maar, Aldur,’ zei hij en hij haalde nogmaals zijn schouders op.

   ‘En wanneer ik zeg dat jij hier niets te zoeken hebt?’ voegde de ander er nog aan toe, kennelijk teleurgesteld dat zijn provocaties niet het gewenste effect hadden. ‘Dat je moeder een laigurena was en je vader een gaffro?’ 

   ‘Ik heb ze nooit gekend,’ antwoordde Granock kalm. ‘Ik weet niet wat ze waren.’

   ‘Barn waren ze, het stof onder onze laarzen,’ siste Aldur. ‘Net als alle andere mensen die zo dom zijn om aan onze oppermacht te twijfelen.’ 

   ‘Je hebt geluk,’ zei Granock alleen maar.

   ‘Hoezo?’

   ‘Omdat meester Farawyn me verboden heeft mijn gave te gebruiken,’ antwoordde Granock in de mensentaal, wetend dat de elf hem begreep. ‘Anders zou ik je nu laten verstijven, dat kaarsje van je uitblazen en dat bontmanteltje van je in je grote mond stoppen.’

   ‘Hoe... hoe durf je zo tegen me te spreken?’ riep de lange elf verwaand. ‘Tegen Aldur, de zoon van Alduran?’

   ‘Rustig,’ probeerde Alannah hem te kalmeren. ‘Het is je eigen schuld. Je had Granock niet zo mogen treiteren.’

   ‘Dat zal ik hem betaald zetten!’ snoof Aldur en de vlam in zijn rechterhand werd groter, alsof er olie bij gegoten was. ‘Ik eis genoegdoening voor deze belediging, en hij moet zich niet achter zijn meester verschuilen!’

   ‘Ik verschuil me niet!’ verzekerde Granock hem. ‘Maar ik heb Farawyn mijn woord gegeven en zal het niet breken!’

   ‘Een mens die zijn woord houdt? Laat me niet lachen!’ snauwde de elf en hij hief dreigend zijn brandende hand op. ‘Maar in feite speelt het geen rol of je je verweert of niet. Eén keer heb je me met je kunstje kunnen verrassen, een tweede maal zou dat je toch niet lukken!’

   Toen balde hij zijn vuist, opende hem weer, en de vlam schoot weg!

   Maar in plaats van dwars door de kamer te schieten en de boeken die opengeslagen voor Granock lagen in brand te steken, zoals Aldurs bedoeling was geweest, spatte de vuurbal midden in zijn vlucht in een felle vonkenregen uiteen en een witte damp wolkte in de kamer omhoog.

   Plotseling was een barrière van ijs voor het vuur verschenen en had het gedoofd.

   ‘Wat heeft dat te betekenen?’ schreeuwde de lange elf tegen Alannah. ‘Waarom deed je dat?’

   ‘Omdat ik niet zal toelaten dat jij je aan een weerloze vergrijpt, Aldur, zoon van Alduran,’ zei ze met sidderende stem tegen hem. Ze had een kleur van woede op haar gezicht gekregen en een blonde haarlok hing weerbarstig voor haar voorhoofd, wat haar in Granocks ogen nog mooier maakte. ‘Granock heeft je gezegd dat zijn meester hem heeft verboden zijn kracht te gebruiken. Hij kan zich dus niet verdedigen zonder zijn woord tegenover Farawyn te breken. Als je je met iemand wilt meten, doe dat dan met een gelijkwaardige tegenstander.’

   ‘Heb je dat gehoord, mens?’ wendde Aldur zich spottend tot Granock. ‘Ook zij is ervan overtuigd dat je niet tegen mij opgewassen bent.’

   In zijn hand had zich alweer een vuurbal gevormd, die echter plotseling doofde toen er iets onverwachts gebeurde.

   De kale achterwand van de kamer, waarvan de witte rechthoekige blokken bijna naadloos tegen elkaar lagen, glinsterde plotseling, en tot ieders verrassing trad er een gestalte in het grijs uit naar voren, wiens haar en baard in vlechten waren gedraaid en wiens gezicht een grimmige uitdrukking vertoonde.

   Cethegar!

   De magiër ging tussen de ruziënde studenten staan en stampte woedend met zijn toverstaf op de grond, waardoor hij een kleine beving veroorzaakte.

   ‘Wat heeft dit te betekenen?’ viel hij woedend tegen de novicen uit, en zijn ogen onder de borstelige wenkbrauwen fonkelden als gloeiende kolen. ‘Hebben jullie niets beters te doen dan jullie krachten in zinloze krachtmetingen te verspillen?’

   ‘Vergeef me alstublieft, meester,’ zei Alannah en ze boog eerbiedig haar hoofd. ‘Ik weet dat ik geen...’

   ‘Ik heb alles gezien,’ verklaarde Cethegar, wiens reghas zich dus niet beperkte tot door muren lópen. ‘Ik weet waarom je het deed. Toch kan ik geen ongeoorloofde duels tussen novicen toestaan.’

   ‘Ja, meester. Neemt u mij alstublieft niet kwalijk.’

   ‘In ieder geval,’ bromde Cethegar, ‘heb jij het ter wille van iemand anders gedaan. Jij daarentegen’ – en met die woorden keerde hij zich naar Aldur – ‘hebt je gave puur uit geldingsdrang ingezet. En omdat je hem daar’ – hij keek Granock niet aan terwijl hij naar hem wees – ‘zijn opname in onze orde misgunt.’

   ‘Is dat niet te begrijpen, vader?’ vroeg Aldur brutaal, waarop de gloed in de ogen van de oude man alleen maar toenam. ‘De meeste novicen in Shakara werden hun leven lang op hun studie voorbereid. Die mens daarentegen...’

   ‘De Hoge Raad heeft tot zijn toelating in de orde besloten!’ onderbrak Cethegar hem. ‘Wil jij de beslissing van de raad in twijfel trekken?’

   ‘Nee, vader, natuurlijk niet,’ beweerde Aldur ondanks de schijn van het tegendeel. ‘Maar ik vraag me af...’

   ‘Ieder van jullie,’ viel Cethegar hem opnieuw in de rede, ‘heeft zijn aanwezigheid hier alleen aan de goedgunstigheid van de raad te danken. Het lot mag jullie je gave geschonken hebben, maar alleen de Hoge Raad en de ouderlingen beslissen erover of jullie het waard zijn om hier tot het hoogste niveau opgeleid te worden. In jouw geval, Aldur, zoon van Alduran, had ik mijn twijfels en eerlijk gezegd heb ik die nog steeds. Als die brief van je vader aan Semias ons niet milder had gestemd, zouden we je aanvraag om toelating hebben afgewezen. Je moeder daarentegen...’ Cethegar zweeg zo plotseling alsof hij zich op zijn tong had gebeten.

   Aldur, die de blik van de oude had ontweken en beteuterd naar de grond had gestaard, keek verrast op. ‘Mijn moeder?’ vroeg hij. ‘Weet u iets over mijn moeder?’

   ‘Vergeet dat ik dat heb gezegd,’ antwoordde de tovenaar snel. ‘Ik liet me door mijn woede meeslepen. Maar luister goed, Aldur, zoon van Alduran: de toelating tot de orde is een gunst, geen verdienste. Geen van jullie heeft reden om daarmee te pralen, jij wel het allerminst, Aldur, heb je dat begrepen?’

   ‘Ja, vader,’ antwoordde Aldur zacht, opnieuw met gebogen hoofd. Door de verwijzing naar zijn ouders was de verwaandheid die hij aan de dag had gelegd op slag verdwenen.

   ‘En hoe vaak,’ foeterde Cethegar, ‘moet ik je nog zeggen dat je Semias en mij geen “vader” moet noemen? Dat recht heb je nog lang niet verdiend!’

   Na die woorden draaide hij zich om en verliet het vertrek op dezelfde manier als hij het had betreden, dus niet door de deur maar door de gladde muur.

   ‘Meester Cethegar!’ riep Granock, die hem voor de onverwachte hulp wilde bedanken. Maar de tovenaar was al verdwenen.

   Een ogenblik lang stond Aldur roerloos, zijn ogen nog altijd op de grond gericht. Toen draaide hij zich met een ruk om en rende de deur uit, waarbij hij Ogan ruw opzij duwde.

   ‘Die is weg,’ merkte Granock op en hij kon een grijns niet bedwingen. ‘Boontje komt om zijn loontje.’

   ‘Wees voorzichtig,’ waarschuwde Alannah ernstig. ‘De zoon van Alduran is daarnet voor de tweede maal vernederd... dat zal hij je nooit vergeven.’

 


 

 

Hoofdstuk 17

 

 

MARWURAITH ÁDANA

 

 

 

Ze doken op uit de duisternis. De bewakers die door de hele bolboug – zo noemden de orks hun dorpen en nederzettingen – stonden opgesteld, konden hen niet zien. En zelfs als dat wel het geval was geweest, waren hun zintuigen door het vele bloedbier te zeer afgestompt om te kunnen reageren. 

   Een dof geruis klonk vanuit de stille nachtelijke hemel, toen schoten de korte kruisboogschichten door het duister en doorboorden de keel van de wachtposten, en pure gruwel overspoelde het dorp van de orks. 

   De wachtposten waren de eersten die het slachtoffer van de aanvallers werden, maar ze bleven niet de enigen. Met knokige vleugels stortten de angstaanjagende schepsels zich in de kloof, waarvan de wanden talrijke holen en spleten vertoonden: de holen waarin de orks woonden.

   Nauwelijks hadden de gevleugelde wezens de bodem van de kloof bereikt, of de ruiters sprongen uit het zadel en legden opnieuw schichten op hun kruisbogen om hun bloedige plannen verder uit te voeren. Een ork die voor een van de holen lag omdat hij te dronken was geweest om de ingang te vinden, schrok op. Een schicht snorde geluidloos op hem af, trof hem tussen zijn gele ogen en wierp hem weer tegen de grond.

   De aanvallers rukten verder op. In het midden van de bolboug, waar de kloof het breedst was, was een vuurplaats. De gloed smeulde nog zwak. Daarboven hing aan een reusachtige driepoot een kolossale ketel, waaruit een bijtende stank opsteeg. Daaromheen lagen nog meer orks overmand door hun bloedbierroes te slapen. Hun gesnurk overstemde elk ander geluid, terwijl de donkere schaduwen naderbij slopen en hun dolken en zwaarden trokken. Het volgende moment ging het gesnurk over in een gegorgel, fonteinen zwart orkbloed spoten in het rond en troffen de nog smeulende gloed.

   De moordlust van de aanvallers was echter nog niet bekoeld. Door elkaar met de hand tekens te geven verdeelden ze zich in twee groepen en gingen naar de holen. Een ork die grommend uit zijn onderkomen kroop, misschien om nog een keer bloedbier te halen of gewoon om zijn behoefte te doen, kreeg een schicht in zijn nek en zakte zonder een geluid te geven in elkaar. Zonder de dode ork nog een blik waardig te keuren, stapte de schutter over het lichaam heen, trok zijn zwaard en sloop het hol in.

   Hij vertrok zijn gezicht door de lucht die hem tegemoetkwam, vervuld van de stank van vuilnis en verrotting. Het duurde even voor zijn ogen aan het donker gewend waren, maar toen zag hij de andere bewoners van het hol, die diep en vast sliepen.

   Het was een hele clan, bestaande uit vier jongere krijgers, een orkvrouwtje en een handvol orkjongen die zich als biggen in een kuil met slijk hadden gewenteld. Hun gesnurk deed niet onder voor dat van de oudere monsters. De indringer spuugde walgend op de grond.

   Toen begon hij opnieuw aan zijn slagerswerk.

   Meedogenloos verrichtte het zwaard in zijn hand zijn werk. Zonder op leeftijd of geslacht van de slachtoffers te letten sneed het door vlees en aderen en ontketende stromen bloed.

   Plotseling bewoog zich iets achter de moordenaar.

   ‘Murt! Muruchg!’ riep een schorre stem en uit het volslagen duister achter in het hol kwam een kolossale gestalte aangewaggeld. 

   Gedreven door een instinctieve impuls sprong de moordenaar achteruit, geen moment te vroeg, anders was hij doorboord door de van weerhaken voorziene speer waarmee de ork naar hem stak. Zo ontkwam de indringer aan de aanval en hij glipte door de ingang van het hol naar buiten.

   De ork kwam snuivend van woede achter hem aan – en bezegelde daarmee zijn noodlot, want met een koelbloedige kalmte deed de moordenaar een stap opzij, zodat zijn achtervolger langs hem heen rende. Vervolgens liet hij zijn zwaard met een verschrikkelijke kracht neerkomen. 

   Hij trof de ork in zijn hals en scheidde de kop met één slag van de romp. Met een doffe plof sloeg het afgehakte hoofd tegen de grond en rolde weg.

   De moordenaar spuugde nogmaals. Hij veegde het lemmet schoon aan de pelzen die de dode droeg en stapte over hem heen naar het volgende hol.

   Zo ging het door.

   De moordenaars drongen elk verblijf binnen en toonden geen medelijden. Hun zwaarden en dolken baadden in het bloed van de orks, en toen vanuit het oosten de ochtend over Moddermark schemerde en het nachtelijke duister in lange schaduwen verdreef, waren ze alweer verdwenen, even plotseling als ze gekomen waren.

   Geen enkele ork overleefde die nacht.

   De dood was de bolboug binnengetrokken.

 


 

 

Hoofdstuk 18

 

 

DARTHAN’Y’ÁTHYSTHAN

 

 

 

Granock kon zijn geluk niet op. Daarnet nog had hij aan zijn tafeltje in de leeszaal van de grote bibliotheek van Shakara gezeten om zoals elke ochtend de nieuwe woorden en grammaticaregels op te schrijven die hij die dag moest leren, toen Farawyn plotseling naar hem toe gekomen was.

   ‘Ben je klaar om met je opleiding te beginnen?’ had de tovenaar gevraagd.

   Eén ogenblik lang had Granock getwijfeld of zijn meester werkelijk een antwoord verwachtte of dat de vraag een van die eigenaardige raadsels was, waarvoor elfen in het algemeen en tovenaars in het bijzonder blijkbaar een grote voorliefde hadden.

   ‘J-ja, natuurlijk,’ had Granock echter geantwoord, de eindeloze taalstudie en het vervelende blokken meer dan zat.

   Daarop had Farawyn hem opgedragen boeken en schrijfgerei te laten liggen en met hem mee te gaan, en terwijl Granock dat deed had hij bijna de indruk dat het helemaal geen mantel was die achter de tovenaar opbolde, maar vleugels, en het kostte hem de grootste moeite om de tovenaar bij te houden.

   Ze kwamen in delen van de ijsvesting die Granock nooit eerder had betreden. Zijn hartslag versnelde, niet alleen door het snelle lopen, maar ook door de gespannen opwinding die zich van hem meester maakte. Zou hij eindelijk in de toverkunst onderricht worden, zoals alle andere leerlingen van de orde?

   Verheug je niet te snel. Je bent een mens, dat moet je nooit vergeten... 

   Granock hoorde de stem in zijn hoofd en keek zoekend om zich heen. Hij wist inmiddels dat de kobolds, de kleine dienaren van de tovenaars, via telepathie communiceerden, maar nergens kon hij een van die dreumesen ontdekken.

   Dat van die dreumesen heb ik gehoord, uit de kluiten gewassen vlegel! 

   Of Farawyn de kobold ook ‘hoorde’, wist Granock niet. Zonder zich ook maar een moment naar zijn leerling om te draaien, schreed de meester met snelle passen voorwaarts. Ze liepen door lange gangen, over wenteltrappen en hoge gaanderijen, vanwaar men naar prachtige zalen met reusachtige zuilen kon kijken. Een blauw schijnsel verlichtte alles en overal waren tovenaars met hun novicen te zien. Tevergeefs keek Granock uit naar Alannah, Ogan of een andere bekende. Kennelijk waren er in Shakara nog heel wat meer novicen dan hij tot dusver had aangenomen. 

   Magische talenten zijn lang niet zo zeldzaam als je denkt, deelde de stem in zijn hoofd hem mee. Je bent slechts een van de velen dus verbeeld je maar niets. 

   Weer vroeg Granock zich af aan wie hij dit vriendelijke commentaar te danken had, toen Farawyn plotseling bleef staan. Voor hem ging een deur open en meteen daarna zette de tovenaar zich weer in beweging. Ze betraden een cirkelvormige ruimte, waarboven een koepel van ijs welfde. Of was het elfenkristal? Het verschil was niet te zien en misschien was dat er ook helemaal niet...

   Helemaal geen verschil? Jij bent me de tovenaarsleerling wel! 

   ‘Dít!’ legde Farawyn uit, ‘is een oefenruimte. Daarvan zijn er heel veel in Shakara, maar ik geef de voorkeur aan deze, want onder deze koepel heb ik zelf mijn eerste lessen gehad.’ 

   ‘Wie was uw meester?’ wilde Granock weten, en toen schoot de gedachte door zijn hoofd of hem dat eigenlijk wel iets aanging.

   ‘Semias,’ antwoordde Farawyn bereidwillig. ‘Hij was een zachtaardige, wijze leraar, al was hij af en toe misschien een beetje te mild. Een fout die ik in ieder geval niet zal maken.’

   ‘Natuurlijk niet,’ zei Granock een beetje vrijpostig en niet zonder een sarcastische ondertoon.

   ‘De verhouding tussen leraar en leerling,’ ging Farawyn verder, ‘dient gekenmerkt te worden door wederzijds respect en gehoorzaamheid van de novice aan zijn meester. Heb je daar een probleem mee?’

   ‘Wanneer dat zo was,’ antwoordde Granock ontwijkend, ‘zou ik de afgelopen weken beslist niet met het leren van jullie taal hebben doorgebracht, terwijl alle andere studenten al in praktische zaken onderwezen werden.’

   Farawyn knikte, maar meteen daarop berispte hij Granock. ‘Tot nu toe klinkt je elfs alsof je de klanken met je billen vormt en niet met je lippen. Maar je hebt veel woorden geleerd en over het algemeen...’

   Meester! klonk het geschokt in Granocks hoofd, en kennelijk niet alleen in het zijne. Wat een taal! 

   ‘Ik pas me gewoon aan de menselijke gewoonten aan, Argyll,’ antwoordde Farawyn luid. ‘De mensen gebruiken een heel directe, grove en soms ook beeldende taal.’ 

   Dat valt niet te ontkennen. 

   ‘Neem me niet kwalijk, meester,’ vroeg Granock verbijsterd, ‘maar wie is dat die steeds...’

   ‘De novice heeft volkomen gelijk, Argyll,’ onderbrak Farawyn hem. ‘Het is onbeleefd je in de gedachten van anderen te mengen zonder je op zijn minst te hebben voorgesteld. Dus kom tevoorschijn en laat je zien.’

   Als het echt moet... 

   De stem die door Granocks hoofd spookte klonk weinig enthousiast. Maar het volgende ogenblik bewoog er iets onder de brede mantel die de tovenaar droeg en een klein wezen met een mopsneus en kleine oogjes die Granock scherp aankeken, kroop eronder vandaan. De kleren van de kobold waren bosgroen en zijn witblonde haar was in de hals kortgeknipt, terwijl het boven zijn voorhoofd in een hoge kuif oprees. De eigenlijk onvermijdelijke bloemkelkhoed droeg de kobold niet; zijn bijzondere kapsel maakte dat praktisch onmogelijk.

   ‘Mag ik je voorstellen, Granock?’ vroeg Farawyn. ‘Dit is Argyll, mijn kobold en persoonlijke dienaar. Argyll, Granock.’

   Dank je, wij kennen elkaar al. Hoe kan iemand toch zo’n chaos tussen zijn oren hebben? 

   ‘Is het echt zo erg?’ vroeg Granock oprecht bezorgd. Tenslotte was dit al de tweede keer dat hij hierop werd aangesproken. 

   Erg is nog veel te zacht uitgedrukt; catastrofaal is beter. Hoe houden jullie het met zo’n bende uit? 

   ‘Soms helemaal niet,’ gaf Granock toe, wat de kobold een voldaan gegrom ontlokte, niet alleen in gedachten; Granock hoorde het ook met zijn oren. 

   ‘Mooi dat jullie goed met elkaar overweg kunnen,’ constateerde Farawyn en een glimlach krulde rond zijn lippen. ‘Tijdens je opleiding zal Argyll niet alleen mijn dienaar zijn, maar ook de jouwe, Granock...’

   Moet dat echt? 

   ‘... en wel net zolang,’ ging Farawyn onbarmhartig verder, ‘tot je je examens hebt afgelegd en je een eigen kobold toegewezen krijgt. Vooropgesteld natuurlijk dat je je opleiding afmaakt.’ 

   ‘Twijfelt u aan me?’ vroeg Granock geschokt.

   ‘Je twijfelt aan jezelf,’ antwoordde de tovenaar, ‘en niet ten onrechte. Wanneer er ook maar de geringste aanleiding voor een klacht tegen je is, zal de raad je van de opleiding uitsluiten en van Shakara wegsturen. Maar pas nadat men een ángovor over je heeft uitgesproken.’ 

   ‘Wat bedoelt u?’ vroeg Granock, die het woord niet kende.

   ‘De ángovor is een ban,’ legde Farawyn uit, ‘die de veroordeelde van zijn herinneringen berooft. In het verre verleden werd hij vaak toegepast, inmiddels hoort hij echter tot de ammeltith, de banspreuken die alleen met speciale toestemming van de raad mogen worden uitgesproken.’ 

   ‘Ik begrijp het.’ Granock grijnsde, maar daarmee wist hij zijn onzekerheid nauwelijks te verbergen. ‘Dan kan ik me maar beter goed gedragen, niet?’

   Pfff! Dan moet je eerst wel weten wat goed gedrag is! 

   ‘Helaas,’ zei Farawyn korzelig, waarbij hij een bestraffende blik op Argyll wierp, ‘ben jij niet de enige die wel een lesje in goed gedrag kan gebruiken.’ Hij richtte zijn ogen weer op Granock. ‘Maar het feit dat je mijn opdrachten wat de talenstudie betreft ijverig en zonder klagen opvolgt, geeft me hoop.’ 

   ‘Mag ik u iets vragen, meester?’

   ‘Wat wil je weten?’

   ‘Waarom wilt u nu toch met mijn opleiding beginnen? Mijn kennis van uw taal is nog lang niet perfect en ik...’

   ‘Zij is voldoende,’ zei Farawyn beslist, waarop Granock opnieuw een Pfff in zijn hoofd meende te horen. 

   ‘Meester Cethegar is van mening dat ik niet langer moet wachten,’ ging Farawyn verder, ‘omdat de kloof met de andere novicen anders te groot zou worden.’

   ‘Meester Cethegar?’ Granock zette grote ogen op. Dat uitgerekend de altijd zo strenge tovenaar zijn kant had gekozen, had hij niet verwacht en hij vroeg zich af of het iets te maken kon hebben met het incident in zijn kamer van een poosje geleden...

   ‘Ik vind zelf van niet,’ verklaarde Farawyn, ‘maar ik kan de wens van de plaatsvervangend voorzitter niet naast me neerleggen. Daarom zullen we nu met je opleiding beginnen.’

   Na al die dagen vol neerslachtigheid en frustratie maakte zich een zalig gevoel van Granock meester. ‘Dus ik ga nu leren mijn krachten gericht en geconcentreerd te gebruiken?’ vroeg hij opgewonden. ‘Ik krijg een toverstaf en word in de geheimen van de magie ingewijd?’

   ‘Zo is het.’

   ‘Nu meteen?’

   Je kunt over hem zeggen wat je wilt, merkte Argyll even geluidloos als droog op. Maar geduld is niet zijn sterkste kant... 

   ‘Heb je zo’n haast?’ vroeg Farawyn, waarbij hij de interruptie van de kobold negeerde.

   ‘Kunt u dat niet begrijpen?’ vroeg Granock op zijn beurt. ‘Na al die tijd die ik verprut... ik bedoel, die ik met het leren van uw taal heb doorgebracht, verlang ik er natuurlijk erg naar ook eens wat praktisch te leren.’

   ‘Vind je het leren van een taal tijdverspilling?’ wilde Farawyn weten, en een boze rimpel tekende zich boven de wenkbrauwen van de tovenaar af.

   ‘N-nee,’ zei Granock.

   Hij liegt, stelde Argyll nuchter vast. En hij voelt veel woede in zijn binnenste... 

   ‘Woede? Op wie?’

   ‘Op niemand,’ verzekerde Granock hem en hij slaagde erin zijn werkelijke gedachten te verbergen door in stilte een drinklied op te zeggen dat hij ooit in een kroeg had opgepikt.

   Wat hebben de dijen van Agatha in vredesnaam met het leren van de elfse taal te maken? wilde de kobold weten. En waarom zijn haar borsten als wijnkruiken? 

   ‘Meester Cethegar heeft me wat anders verteld,’ merkte Farawyn na Granocks antwoord op, terwijl hij de opmerking van de kobold opnieuw negeerde. 

   Dus toch, dacht Granock. De reden dat Cethegar plotseling van mening was veranderd, was dus inderdaad het gevolg van het incident in zijn kamer, waar Alannahs leraar zo onverwacht was binnengestapt.

   ‘Wat heeft meester Cethegar dan verteld?’ vroeg Granock voorzichtig.

   ‘Hij zei dat je ruzie hebt gehad. Ruzie met andere novicen.’

   ‘Dat is niet waar.’

   ‘Wil je beweren dat de plaatsvervangend voorzitter tegen me heeft gelogen?’ Farawyns stem, die sowieso al respect afdwong, klonk nog angstaanjagender.

   ‘Nee.’ Granock schudde haastig zijn hoofd. ‘Nee, maar er is maar één novice met wie ik het steeds aan de stok heb.’

   ‘Hoe heet hij?’

   ‘Aldur,’ antwoordde Granock onomwonden. Enerzijds vond hij het niet prettig een andere novice zwart te maken, anderzijds vroeg hij zich af waarom hij iemand in bescherming zou nemen die hem voortdurend uitdaagde en dwars probeerde te zitten. ‘Die jongen mag me niet en laat geen kans voorbijgaan mij voor de anderen te vernederen.’

   Als Granock begrip van zijn meester had verwacht, dan werd hij bitter teleurgesteld, want Farawyn stoof op: ‘Je zou je moeten schamen!’

   ‘Hoezo?’ vroeg de jonge mens verbaasd.

   ‘Wat je zegt is kwaadaardige laster. Aldur is een van onze meest getalenteerde novicen. Hij is een telg uit een voorname familie en treedt in de voetsporen van zijn voorouders. Zijn vader Alduran was ooit zelf hier en heeft het pad van de magie bewandeld. En anders dan jij heeft Aldur zich zijn hele leven op deze opleiding voorbereid.’

   ‘Is het heus?’ Trots fonkelde in Granocks ogen. ‘Waarom vraagt u het me dan, als u de waarheid niet wilt horen?’

   ‘Is het dan de waarheid wat je me vertelt?’ vroeg Farawyn op zijn beurt. ‘Of is het misschien wat je afgunst en je woede je willen laten geloven?’

   ‘Afgunst en woede?’ Granock geloofde zijn oren niet. ‘U hebt geen idee waarover u het hebt.’

   ‘Wees voorzichtig, novice!’ Farawyn hief vermanend zijn wijsvinger op. ‘Let op je toon...’

   ‘De waarheid is dat ik word buitengesloten,’ ging Granock ondanks de waarschuwing verder en in zijn opwinding sprak hij luider dan zijn bedoeling was. ‘De waarheid is dat de meeste andere novicen mij als een minderwaardig schepsel beschouwen. Ongedierte dat uit Shakara verdreven moet worden. En de waarheid is ook dat ik...’ Hij zweeg even en maakte toen langzaam zijn zin af, zijn ogen neergeslagen, ‘... dat ik vaak twijfel.’

   ‘Aan wie? Aan jezelf?’

   ‘Aan mezelf. Aan u. Aan dit allemaal,’ verklaarde Granock. Hij hief zijn hoofd op en keek Farawyn recht in zijn gezicht. ‘Mijn medestudenten, die fantastische Aldur op de eerste plaats, voegen zich zonder aarzelen naar de regels van de orde, kennelijk met de grootste vreugde, terwijl ik...’

   Hij zweeg opnieuw, ditmaal omdat hij zich de waarschuwing herinnerde die Farawyn hem daarstraks had gegeven, en hij dacht aan het dreigement dat hij niet alleen van de burcht zou worden weggestuurd, maar dat ook de ángovor-ban over hem zou worden uitgesproken. Waarschijnlijk had hij zich met zijn gepraat echter al de das omgedaan. Aldur zou zich daar ongetwijfeld over verheugen...

   ‘Terwijl jij wat...?’ wilde Farawyn weten. De boze rimpel in zijn voorhoofd was nog dieper geworden, zijn wenkbrauwen kwamen nu bijna tot aan de bovenzijde van zijn neus.

   ‘Terwijl ik me almaar vragen stel,’ zei Granock berustend. ‘Wat heeft dit alles hier te betekenen? Wat voor zin heeft het? Waarom heeft het lot of wat dan ook juist mij uitgekozen om als eerste mens Shakara te mogen betreden? Wat steekt daar allemaal achter? Heeft dat alles een diepere betekenis?’

   Farawyn keek een haast eindeloos schijnende poos naar hem. Tot Granocks opluchting ontspande zijn gezicht zich daarbij weer en verdween de boze rimpel. ‘Is dat alles?’ vroeg hij ten slotte.

   ‘Is het niet voldoende?’ De vertwijfeling klonk door in Granocks stem. ‘Ik heb er geen idee van wat ik hier moet, en ik voel me als een verstotene. Heel mijn leven heb ik op straat doorgebracht, zoals u weet, en ik heb geleerd daar het hoofd boven water te houden. Maar nog nooit heb ik me daar zelfs maar bij benadering zo eenzaam gevoeld als hier in Shakara.’

   ‘Ik weet het,’ zei Farawyn alleen maar.

   ‘U... weet dat?’

   ‘Ik ben je leermeester. Het is mijn taak te weten wat er met je aan de hand is, wat er in je omgaat. Bovendien,’ voegde Farawyn er met een verontschuldigend lachje aan toe, ‘ben je voor Argyll een open boek.’

   ‘Maar als u weet wat er in me omgaat, waarom vraagt u het me dan?’

   ‘Moet ik je daar echt antwoord op geven?’

   Granock dacht even na en schudde toen zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij zacht, ‘dat hoeft u niet. Het was een test, nietwaar? U wilt weten of ik u de waarheid vertel.’

   ‘Veel van wat we hier doen en wat hier gebeurt, mag jou op het eerste gezicht zinloos voorkomen,’ verklaarde Farawyn. ‘Maar ik kan je verzekeren, jongen, dat niets daarvan echt zinloos is. Alles heeft het doel je talent te ontwikkelen en je uitgebreid te vormen. Dat omvat ook het ontwikkelen van een sterker karakter, zelfs op momenten dat jij het misschien niet vermoedt.’

   Granock knikte. ‘Ik... begrijp het.’

   ‘Bevrijd je geest daarom van alle twijfels en vragen, jongen, en vertrouw helemaal op de regels en tradities van de orde. Stel je daarvoor open, geef je eraan over, dan verschaffen ze jou zekerheid. In het begin kunnen ze je misschien inperken en het gevoel geven dat je gevangenzit, maar ze verlenen je ook houvast bij alles wat je in de loop van je opleiding nog zult zien en meemaken. Daarop moet je vertrouwen.’

   ‘Dat valt me tamelijk zwaar, meester,’ bekende Granock. ‘Tot nu toe heb ik altijd alleen dát gedaan wat míj juist leek en ik heb me nooit aan regels onderworpen waarvan ik de zin niet begreep.’

   ‘Dan zul je het moeten leren,’ zei Farawyn. ‘Weet je waarom?’

   ‘Nee, meester,’ gaf Granock toe. ‘Misschien uit dankbaarheid?’

   ‘Domkop!’ zei Farawyn. ‘Denk je echt dat ik je alleen uit vriendelijkheid hierheen heb gehaald? Of dat de Hoge Raad alleen met jouw opname in de orde akkoord is gegaan om mij een plezier te doen? De zaak is amper goed gegaan; het had niet veel gescheeld of mijn verzoek om jou als novice toe te laten was weggestemd.’

   ‘Ik... ik weet het,’ antwoordde Granock kleintjes. De kobold Ariel had hem al verteld dat Farawyn veel geriskeerd had om hem als novice in Shakara toegelaten te krijgen. Maar dat was weken geleden geweest en Granock had daar verder niet meer bij stilgestaan; hij was door andere dingen in beslag genomen.

   ‘Er is een heftig debat over gevoerd,’ ging Farawyn verder, ‘en mijn tegenstanders in de raad hebben geprobeerd van de situatie te profiteren om mijn positie hier in Shakara te verzwakken. Uiteindelijk heeft de raad toch voor je toelating gestemd en daarmee het in mijn ogen enige juiste gedaan.’

   ‘Maar waarom denkt u dat, meester?’ vroeg Granock.

   ‘Omdat ik de toekomst heb gezien,’ verklaarde Farawyn. ‘Wij mogen onze ogen er stevig voor willen sluiten en proberen onszelf te misleiden en de feiten te negeren, maar de toekomst laat zich niet tegenhouden, jongen. Ze komt onafwendbaar op ons af. Zelfs jij met je verbazingwekkende capaciteiten kunt de tijd niet lang genoeg stilzetten om de toekomst een halt toe te roepen. En in deze toekomst breekt een nieuw tijdperk aan, waarin jouw gelijken een belangrijke rol zullen spelen.’

   ‘Mijn gelijken?’ Granock keek hem aan. ‘U bedoelt de... de mensen?’

   Farawyn knikte. ‘Zelfs mijn tegenstanders in de raad hebben allang ingezien dat de toekomst aan jouw ras behoort. Jij mag dan de eerste mens in Shakara zijn, Granock, maar je zult zeker niet de laatste zijn. Ik voorzie belangrijke ontwikkelingen en ik vermoed dat je een groot tovenaar zult worden. Ja, de toekomst is aan de mensen en ontzegt men hun die, dan zal er geen toekomst meer zijn. De mensen zijn namelijk onze erfgenamen, de erfgenamen van het elfengeslacht. Aanvaarden zij die erfenis niet, dan zal het kwaad op een zeker moment zegevieren. Opdat dat niet zal gebeuren, Granock, en opdat mijn visioen van de toekomst in vervulling zal gaan, moeten wij elkaar wederzijds vertrouwen schenken. Niet alleen jij en ik, maar de elfen aan de mensen en omgekeerd.’

   Farawyns stem was zachter, maar daarom niet minder nadrukkelijk gaan klinken. Ten slotte had hij zijn hand op Granocks schouder gelegd en hem daarbij diep in zijn ogen gekeken, en hoewel de harde leerschool van het leven op straat Granock had geleerd alles en iedereen wantrouwend te benaderen, was hij er zeker van dat in ieder geval deze elf geen vijand van hem was.

   ‘Ik begrijp het, meester,’ zei hij zacht.

   ‘Echt?’

   ‘Ik hoop het,’ zei Granock met een verontschuldigend lachje. ‘Wat u over de toekomst zegt, kan ik niet echt begrijpen, maar ik wil u gewoon geloven.’ Hij zweeg even voor hij verderging: ‘Veel is hier nieuw en ongewoon voor mij, maar ik wil en zal leren, want ik wil meer over mezelf en deze zeldzame gave van mij te weten komen. Na al die jaren dat ik geen thuis, geen familie en geen vrienden had, zou ik eindelijk willen weten wie ik ben.’

   ‘Een goed voornemen,’ zei Farawyn waarderend. ‘De mensen zullen je er dankbaar voor zijn. Ooit.’

   ‘Dankbaarheid hoef ik niet, tot nu toe heb ik het ook zonder kunnen stellen. Maar ik wil erkenning.’

   ‘Ook die zul je krijgen,’ zei Farawyn vol overtuiging. ‘Volg het pad van de magie, wees een leergierige student en ze zullen je allemaal respecteren, ongeacht je afkomst. Je zult een tovenaarsnaam krijgen, zoals alle andere tovenaars, en die zal niet alleen de vaardigheid symboliseren die je door het lot is verleend, maar je hele persoonlijkheid.’

   ‘Ik heb toch al een naam?’ wierp Granock tegen.

   ‘Je hebt al een naam?’ Farawyn leek oprecht verbaasd.

   ‘Ja. Aldur heeft hem mij gegeven. Hij noemt me Gwailock.’

   ‘O,’ reageerde Farawyn.

   ‘Alannah en Ogan willen me niet vertellen wat hij betekent. Kunt u het me zeggen?’

   ‘Nou,’ antwoordde Farawyn een beetje aarzelend, ‘kennelijk is het een klankvervorming van je naam die van het woord gwaila is afgeleid. Dat is echter geen begrip dat ik tot het beschaafde elfs zou willen rekenen, daarom heb je dit woord tot dusver ook niet geleerd.’ 

   ‘Wat betekent het?’

   ‘Zoiets als “pover” of “vuil”, en het heeft een tamelijk vernederende bijklank.’

   ‘Ik begrijp het,’ zei Granock alleen maar.

   ‘Aldur is niet slecht,’ legde de meester uit. ‘Hij heeft alleen moeite te begrijpen waarom er met een oeroude traditie is gebroken. En waarschijnlijk vindt hij het oneerlijk dat jou in de schoot is gevallen waarvoor hij zijn leven lang hard heeft moeten werken en vechten.’

   ‘Vechten?’ herhaalde Granock. ‘Wat hij tot dusver ook heeft gedaan, puur om te overleven heeft Aldur beslist nog niet gevochten.’

   ‘Nauwelijks,’ gaf Farawyn toe.

   ‘Hoe kan hij dan volhouden dat ik het gemakkelijker heb gehad dan hij?’

   ‘Met hetzelfde recht waarmee jij tot dusver hebt aangenomen dat alle elfen hoogmoedig en arrogant zijn,’ riposteerde Farawyn met een mild lachje.

   Granock wilde dit tegenspreken, maar Argyll trok met een licht schrapen van zijn keel de aandacht; de kobold las zijn gedachten en wist dat Farawyn het met zijn vermoeden bij het rechte eind had gehad. Het klopte, Granock had inderdaad nooit erg veel met elfen opgehad. Misschien had hij zich in hen vergist. In ieder geval waren er uitzonderingen...

   ‘Wij zullen allemaal onze vooroordelen moeten herzien en elkaar moeten vertrouwen,’ zei Farawyn. ‘Ook Aldur zal dat op een dag begrijpen. Hij heeft alleen wat tijd nodig.’

   ‘Als u dat zegt, meester...’ Granock was daar met betrekking tot de zoon van Alduran niet echt van overtuigd.

   ‘En nu komen we aan bij je eerste les,’ zei de tovenaar onverwacht.

   ‘Mijn eerste les?’ Granock keek hem vragend aan; hij had gedacht dat het gesprek zelf de eerste les al was geweest, dat meester Farawyn hem daarmee op de proef had willen stellen.

   ‘Wil je dan niets nieuws leren?’ vroeg Farawyn verwonderd.

   ‘Ja, natuurlijk,’ haastte Granock zich te verklaren. ‘Wat wilt u me bijbrengen?’

   Farawyn wierp geamuseerd een zijdelingse blik op Argyll. ‘Ik zal je laten zien hoe je je gedachten voor vreemde invloeden kunt afschermen. Je wilt toch niet dat daar voortdurend een kobold in rondsnuffelt, wel?’

   ‘Nee,’ bevestigde Granock grijnzend, ‘dat wil ik inderdaad niet, meester Farawyn.’

   Pfff, klonk het in zijn hoofd, en voor het eerst sinds zijn aankomst in de burcht had Granock het gevoel dat de beloften waarmee Farawyn hem had overgehaald om naar Shakara te komen, mogelijk bewaarheid zouden kunnen worden. 
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De geuren die gewoonlijk in een bolboug hingen, waren voor wezens die niet tot het orkras behoorden toch al moeilijk te verdragen. Vuilnis en verrotting waren alomtegenwoordig en het rook ook naar ontbindend vlees. Dat alles leek echter nog op een heerlijke bloemengeur in vergelijking met de bestiale stank die na het nachtelijke bloedbad over het dorp van de orks hing.

   Het was een eenzame gestalte in een wijde mantel die zich op deze ochtend een weg naar de bodem van de kloof zocht, over smalle paden en gammele bruggen die nog uit een grijs verleden konden stammen en toen door de orks waren gebruikt. Bij elke stap vielen kleine steentjes ritselend in de diepte en als er ook maar één dorpsbewoner nog in leven was geweest, had de gestalte, die de kap van zijn mantel ver over zijn gezicht had getrokken, zijn onvoorzichtigheid met zijn leven betaald. Nu bleef hij echter ongemoeid.

   Het eerste lijk waarop hij stuitte, was dat van een wachtpost die kennelijk van de rand van de kloof in de diepte was gestort. Zijn ledematen vormden groteske hoeken met zijn romp, de kruisboogschicht die hem had getroffen stak nog in zijn keel en zijn bek vol scherpe tanden stond wijd open in een stomme schreeuw. De aanval moest onverwacht zijn gekomen, dat was duidelijk te zien, en scheen ook alweer enige tijd geleden uitgevoerd te zijn: de groene huid vol littekens van het monster was al aan het vergaan, zodat er rottend vlees zichtbaar was geworden, waaraan ratten, veenwormen en ander ongedierte zich te goed hadden gedaan. Al eerder hadden de kraaien zich op het kadaver gestort en het de ogen uitgepikt, zodat de wanstaltige schedel de bezoeker met lege oogkassen aanstaarde.

   Het was geen plezierige aanblik, maar de gestalte in de kapmantel keek er onberoerd naar. Onaangedaan liep hij verder en nadat hij nog twee lijken was gepasseerd die even afgrijselijk waren toegetakeld als het eerste, bereikte hij het eigenlijke dorp. De stank die als een taaie nevel tussen de bijna loodrecht oprijzende wanden van de kloof hing was zo allesoverheersend dat de gestalte in de kapmantel een hand over zijn neus en mond legde.

   Overal lagen lijken, langs de in het steen uitgehouwen trappen en paden en voor de ingangen van de holen die aan weerskanten van de kloof in de rots gaapten. De meeste lagen echter rondom de grote vuurplaats, die op de breedste plek van de kloof was aangelegd. Kennelijk hadden de orks net een feest gehouden toen ze verraderlijk waren aangevallen. Daar wezen ook de afgekloven gnomenbotten op die in het rond gestrooid lagen; de gnomen waren niet alleen de aartsvijanden van de orks, met wie ze om de heerschappij over Moddermark streden, ze aten hen ook heel graag.

   De toestand van de orklijken rondom de vuurplaats leek op die van de wachtpost. Overal zag de gestalte ontbindend vlees, waaruit hier en daar al bleke ribben tevoorschijn staken, afhankelijk van de mate waarin de aaseters zich eraan te goed hadden gedaan en de ontbinding was gevorderd. De nachten in Moddermark waren klam, maar overdag zorgde een zwoele vochtigheid ervoor dat het bederf snel voortging.

   De sporen van de aanvallers, die kennelijk even onverwacht als meedogenloos hadden toegeslagen, waren overal nog te vinden: kruisboogschichten die in de lijken staken, of dolken die men in het hart van de slachtoffers had achtergelaten. Maar de gestalte in de mantel zag ook dat er heel veel dingen waren verdwenen: veel doden waren beroofd van hun maliënkolder, die de orks niet alleen in de strijd maar ook als dagelijkse kledij droegen; bij anderen had men de wapengordel afgegespt – dat concludeerde de onbekende uit het feit dat hij wist dat orks zelden ongewapend rondliepen, ook niet wanneer ze thuis in de bolboug feestvierden – en hij zag ook nog maar weinig saparak’hai, de speren die de orks gebruikten, en slechts hier en daar een bijl met een breed blad, ook een favoriet wapen van de orks. 

   De gestalte knikte. De aanvallers hadden de orks beroofd, dat was zonneklaar...

   ‘Kuun!’* werd er plotseling gebruld en de gestalte in de mantel draaide zich met een ruk om. Hij zag een horde tot aan de slagtanden gewapende orks tegenover zich. Hun harnassen waren roestig, net als hun helmen, hun maliënkolders en de van pinnen voorziene schouderstukken die sommigen droegen. Bloeddoorlopen ogen staarden vijandig uit groene tronies, gele tanden werden glinsterend ontbloot, terwijl de monsters dreigend met hun wapens zwaaiden: speren, bijlen en zwaarden waaraan nog het bloed kleefde van de slachtoffers die ze al hadden vermoord. 

   Uit de bloederige strepen die ze op hun gezicht hadden gesmeerd en de verse scalpen die aan hun gordel hingen, concludeerde de vermomde dat het hier niet om overlevenden uit het dorp ging, maar om leden van een andere clan die zich op het oorlogspad bevonden. Vermoedelijk hadden ze de bolboug van hun soortgenoten willen overvallen om vervolgens verrast vast te stellen dat iemand anders hun voor was geweest...

   ‘Oignash, oignash!’ riep een van de orks, die een eind boven de anderen uitstak en breder gebouwd en gespierder was; ongetwijfeld was dit de aanvoerder van de groep. Een breed litteken liep dwars over zijn lelijke, groene gezicht. ‘Achgosh-bonn ann bolboug. Krich’dok’dh umbal sabal’dok?’* 

   De andere orks, vijftien in getal, barstten in honend gelach uit. Voor hen stond het vast dat de gestalte in de mantel in Moddermark verdwaald was, een slachtoffer dat snel overwonnen en aan stukken gehakt zou worden. Met dreigend opgeheven wapens kwamen ze dichterbij.

   De vreemdeling raakte echter helemaal niet in paniek. Hij draaide zich niet om om te vluchten, maar bleef kalm staan, hief zijn handen op, greep naar zijn kap en sloeg die naar achteren.

   ‘Sul-coul!’ riep de aanvoerder van de meute daarop, en in zijn stem klonk een mengeling van afschuw en ontzetting door. Ook zijn krijgers weken achteruit toen ze hun vergissing bemerkten. 

   Het was geen mens die door de bolboug rondliep, maar een elf, en dat was niet de enige verrassing die de vreemde hun bezorgde...

   ‘Achgosh-douk,’ begroette hij de aanvoerder van de strijdgroep kalm, om vervolgens in vloeiend orks verder te gaan: ‘Kuruls donkere misbaksels zouden zich moeten schamen om een enkele voetreiziger op te wachten. Dat brengt roem noch eer, en ook geen volle maag.’ 

   Verbijsterd keken de monsters elkaar aan en de aanvoerder fluisterde verbluft: ‘Je... je spreekt onze taal?’

   ‘Wanneer je dit gegrom een taal wilt noemen, ja,’ bevestigde de vreemdeling. Zijn hoofdhaar was spaarzaam, zijn baard grijs. Voor de orks maakte dat echter geen verschil. Voor hen zagen alle smalogen – zoals ze de nakomelingen van Sigwyn noemden – er hetzelfde uit, namelijk onvoorstelbaar afzichtelijk.

   ‘Wat moet je hier?’ wilde de ork met het litteken weten, nadat hij van zijn verrassing was bekomen. ‘Moddermark behoort aan de orks toe.’

   ‘Korr, dat weet ik,’ bevestigde de elf. ‘Alleen is het de vraag of degenen die dit dorp hebben overvallen daar ook zo over denken.’

   ‘Heb jij een vermoeden wat hier is gebeurd?’

   De grijsaard knikte. ‘Ik heb wat rondgekeken. Zo te zien zijn de dorpsbewoners volkomen verrast door de overval. De meesten zijn in hun slaap gedood, zonder dat ze ook maar de kans hebben gehad zich te verdedigen.’

   De aanvoerder van de orks vertrok vol walging zijn met bloed besmeurde gezicht. ‘De clan van de Bloedhonden was een laffe en achterbakse troep, maar zo’n einde hadden zelfs zij niet verdiend.’

   ‘Kennelijk is geen van hen in leven gelaten,’ zei de elf. ‘Men heeft hen allemaal gedood, en dat al een paar weken geleden.’

   ‘Korr,’ beaamde de aanvoerder van de krijgsmeute en hij gromde. ‘Maar wie heeft het gedaan? De melkgezichten die aan de andere kant van de bergen wonen, zijn zwakkelingen. Van hen hoef je zoiets niet te verwachten. De clan van de Pestvreters kan het ook niet zijn geweest en wij zijn Bottenbrekers...’

   ‘Het waren de smalogen,’ stelde de grijsaard vast.

   De orks keken hem verrast aan. ‘Wat?’

   ‘Ik zeg jullie dat het de smalogen zijn geweest,’ herhaalde de elf. ‘Kijk maar naar deze schichten. Geen ork die zoiets kan maken, laat staan nauwkeurig afschieten. En dan de toestand van de lijken: hadden hier orks huisgehouden, dan zouden er minstens een paar verminkt zijn geweest. De doden zijn ook niet gescalpeerd om krijgstrofeeën mee te kunnen nemen. Wie de bolboug ook heeft aangevallen, hij is uiterst gedisciplineerd en effectief te werk gegaan.’

   De aanvoerder van de orks knikte. Dit was niet de gebruikelijke manier waarop orks te werk gingen, noch die van de als dom beschouwde mensen. ‘Aangenomen dat je gelijk hebt,’ zei hij en zijn gezicht met het litteken vertrok nog meer; hij scheen ingespannen na te denken. ‘Waarom verraad je je eigen ras? Wat schiet jij daarmee op?’

   ‘Ik wil jullie waarschuwen,’ zei de grijsaard alleen maar.

   ‘Ons waarschuwen?’ De gele ogen van de ork werden groot, zodat de bloedrode aderen daarin nog duidelijker zichtbaar werden. ‘Jij wilt óns waarschuwen? Wij zijn de Bottenbrekers, de grootste en gevaarlijkste van alle stammen!’

   ‘Ook de Bloedhonden beschouwden zich als groot en gevaarlijk,’ gaf de elf te bedenken. ‘Beide betekenen niets wanneer de vijand ’s nachts en zonder waarschuwing aanvalt.’

   ‘En voor die vijand wil jij ons waarschuwen?’

   ‘Korr, maar ik wil daarover niet met een gewone dienaar spreken, alleen met jullie hoofdman.’

   ‘Sul-coul!’ viel de aanvoerder van de krijgsmeute tegen de elf uit, en zijn ondergeschikten krompen geschrokken in elkaar; de grijsaard reageerde echter niet. ‘Wil je me beledigen? Ik ben geen dienaar, knoop dat in je oren! Ik ben Gunrak de Gevreesde en wanneer je me niet met respect behandelt, trek ik je hoofd van je romp!’ 

   Woedend sloeg hij met zijn vuist op zijn borst en de verwachtingsvolle, bloeddorstige blik die de andere orks op hem wierpen, liet vermoeden dat het al herhaaldelijk niet bij dat dreigement was gebleven.

   De elf bleef echter kalm. ‘Ik wil jullie vertellen wat ik weet,’ maakte hij duidelijk, ‘maar ik wil het alleen aan jullie hoofdman Borgas vertellen. Dus breng me naar hem toe en blijf leven, of doe verder niets en eindig als de Bloedhonden. Mij is het om het even.’

   ‘Weet jij wie onze hoofdman is?’ vroeg Gunrak. Die smaloog liet hem steeds weer versteld staan.

   ‘Zeker.’

   ‘En je wilt alleen aan hem vertellen wat je weet?’

   ‘Dat heb ik net gezegd.’

   De ork dacht na en aan zijn gefronste voorhoofd was te zien hoezeer hij zich inspande.

   Het resultaat hield niet over...

   ‘Kun je mij,’ bromde hij vijandig, ‘ook maar één enkele reden noemen waarom ik naar je zou moeten luisteren in plaats van je hier ter plekke af te maken?’

   ‘Heel simpel: omdat je leven ervan afhangt, daarom,’ antwoordde de elf. ‘En niet alleen het jouwe, maar dat van je hele stam.’

   Opnieuw dacht Gunrak na en hij wekte de indruk alsof men hem een onoplosbaar raadsel had opgegeven. Toen klaarde zijn gezicht echter op en verscheen daarop zelfs een sluwe grijns. ‘Ik weet het nu!’

   ‘Wat weet je nu?’

   ‘Wat ik zal doen.’

   ‘Ik ook,’ verzekerde de grijsaard hem vol overtuiging. ‘Jij gaat me naar je hoofdman brengen.’

   ‘Douk,’ sprak Gunrak hem tegen en hij schudde koppig zijn hoofd, ‘ik ga je opensnijden en je darmen in die brutale bek van je stoppen.’ 

   ‘Ork,’ zei de grijsaard kalm, ‘je gedachten reiken niet verder dan je kunt spreken. Hoe is jouw volk erin geslaagd het al die duizenden jaren te overleven? Wanneer je mij doodt, verandert dat niets aan het gevaar waarin jullie allen verkeren. Je berooft jezelf alleen van de mogelijkheid iets daarover te weten te komen, zodat jullie je kunnen verdedigen.’

   ‘En wat dan nog!’ antwoordde Gunrak en hij citeerde – omdat hem dat bijzonder wijs leek – een orks gezegde dat als een variant op een spreekwoord van de mensen was ontstaan: ‘Krich’dok umm, krich’dok sochgash.* Vooruit, maak hem af!’ 

   Of de andere orks de beslissing van hun aanvoerder juist vonden, was niet vast te stellen. Wanneer dat niet het geval was, was de angst voor hem zo groot, dat die alle twijfel wegvaagde. Met hun saparak’hai dreigend geveld stapten ze op de elf af, die hun tevergeefs met luide stem beval te blijven staan.

   De voorste krijgers wilden net met hun oorlogssperen toesteken om de van weerhaken voorziene punten in de ingewanden van de elf te drijven, toen die zijn handpalmen naar voren stak en een woord riep dat pijn deed in de oren van de monsters en het leek of de aanvallers tegen een onzichtbare muur renden.

   ‘Wat krijgen we nou, bij Koruk?’ riep Gunrak woedend. ‘Vooruit, slappelingen! Breng me zijn hoofd!’

   De angst voor de woede van hun aanvoerder dreef de orks opnieuw in de richting van de elf. Die was een paar stappen achteruitgegaan, maar niet uit angst, zoals het volgende ogenblik bleek. Opnieuw strekte de grijsaard zijn handen uit, maar ditmaal bewoog hij beide armen in tegengestelde richting – de ene arm ging naar beneden, de andere naar boven – en opnieuw stiet de oude man een woord uit dat een pijnscheut in de oren van de monsters veroorzaakte. 

   De uitwerking van de toverformule was anders dan daarnet. Ditmaal was het niet alsof de orks tegen een onzichtbare muur liepen, maar gebeurde er precies het tegenovergestelde: het leek alsof iets tegen hen aan ramde en hen terugslingerde.

   Een van de orks vloog in een grote boog door de lucht, vier anderen wankelden achteruit en botsten tegen hun makkers die achter hen aan kwamen. Eén monster had de pech dat hij op de saparak van de ork daarachter gegooid werd en werd gespietst, de anderen vielen en sleepten hun kornuiten mee.

   Verbijsterd staarde Gunrak naar de warboel van groene lijven en roestige wapenrustingen, waarin zijn daarnet nog zo vreesaanjagende troep veranderd was. Toen hief hij zijn hoofd op, keek de oude man ongelovig aan en plotseling drong de gruwelijke waarheid tot hem door.

   De vreemdeling was erin geslaagd hem opnieuw te verrassen. Niet alleen was hij een smaloog die de taal van de orks beheerste, hij was ook een dhuurz, een... 

   ‘Tovenaar!’ stiet de ork geschrokken uit. Nog voor zijn krijgers goed en wel begrepen hadden met wat voor tegenstander ze te maken hadden, weken ze bang achteruit.

   De angst voor diegenen die over bovennatuurlijke krachten beschikten, zat er bij de orks diep in. Enerzijds was dat toe te schrijven aan hun ontstaansgeschiedenis, anderzijds aan hun ervaringen. Woede en onverbloemde agressie flitsten hier en daar in de etterige, gele ogen op, maar waren geen van beide sterk genoeg om de angst te overwinnen.

   ‘En?’ vroeg de oude man. ‘Brengen jullie me nu naar je hoofdman Borgas?’

   ‘Korr,’ zei Gunrak onderdanig, ‘dat zullen we doen. Jouw wil is ons een bevel, grote tovenaar...’
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De ene bolboug leek als twee druppels water op de andere. Kende je één van de orkdorpen, die als schimmels langs de westkant van de Zwartbergen woekerden en zich tot ver in Moddermark uitstrekten, dan kende je ze eigenlijk allemaal.

   De woningen bestonden uit holen of rotsspleten die door een gril van de natuur waren ontstaan en die vaak al eeuwen eerder door andere half-intelligente wezens waren bewoond. In het midden bevond zich een verzamelplaats, waarop ’s avonds gewoonlijk een groot vuur brandde. Daarboven hing dan een reusachtige ketel, die borrelde en siste en waaruit een doordringende geur van gekookte ghulogen, maden en gevulde gnomendarmen opsteeg. Wanneer ze niet op strooptocht of jacht waren (wat het grootste deel van de tijd het geval was), dan zaten de krijgers na zonsondergang om het vuur met deze ketel gulzig te eten en zich met bloedbier in een roes te zuipen. Herhaaldelijk sloegen ze voor dood tegen de grond en minstens enkelen van hen werden nooit meer wakker. In zo’n geval liet men het lichaam gewoon ontbinden, maar hun hoofden (in ieder geval die van de dapperste krijgers), liet men krimpen ter ere van Kurul, de duistere geest die de orks meer dan wat ook vreesden.

   De shrouk-koum’hai, zoals de gekrompen hoofden in de orktaal werden genoemd, werden bewaard in het hol van de hoofdman, waarin zich ook het altaar voor Kurul bevond. Dit hol was natuurlijk groter dan alle andere, en tot de tanden gewapende orkkrijgers, de faihok’hai, hielden daarvoor de wacht en hakten iedereen, vriend of vijand, in stukken die het hol zonder toestemming naderde; later was er altijd nog genoeg tijd om vragen te stellen of details op te helderen. 

   Ook toen Gunrak het hol van de hoofdman naderde werd er nerveus met wapens gezwaaid, maar de beide faihok’hai hielden zich in. Er was een bode vooruitgestuurd die zowel de terugkeer van de troep als de angstwekkende bezoeker die men meebracht, had aangekondigd. 

   De faihok’hai vertrokken hun gezicht in een uitdrukking van duidelijke minachting, toen ze de vreemdeling in zijn donkere kapmantel ontwaarden. De onbekende was niet alleen een smaloog, hij was ook nog een dhuurz; twee goede redenen om hem volgens de regels van de kunst over de kling te jagen. Maar Borgas wilde de vreemdeling spreken, dus moesten ze hem in leven laten. De angst voor hun hoofdman zat er bij de faihok’hai nog veel dieper in dan de verachting die ze voor alle tovenaars voelden.

   Onbewogen liep de elf langs de lijfwachten naar de ingang van het hol, waar aan weerskanten de op palen gestoken hoofden van vijanden stonden. Daar waren gnomenschedels bij, maar ook die van mensen die zich te ver over het gebergte heen hadden gewaagd. Als de tovenaar al onder de indruk was, dan liet hij het niet merken. Schijnbaar onbewogen liep hij langs de gruwelijke versieringen en stapte het hol binnen. Hij werd omhuld door een schemerduister dat van een bestiale stank doordrongen was. Langs het altaar, vanwaar hem tientallen gekrompen orkhoofden toegrijnsden die aan hun haren waren opgehangen, kwam hij in het eigenlijke hol van de hoofdman, het hart van de bolboug.

   Of, dacht de magiër, gelet op de doordringende stank, eerder de endeldarm...

   Wat Borgas, de hoofdman van de Bottenbrekers, zijn thuis noemde, was een stinkende verzameling vuilnis en rommel. De grond was bezaaid met afgekloven botten, waaraan hier en daar nog rottende vleesresten hingen, en de geur van verschaald bloedbier hing zwaar in de toch al onaangename lucht. Het daglicht drong niet tot hier door, het schijnsel van fakkels moest voldoende zijn om de ‘troonzaal’ van het stamhoofd te verlichten.

   Desalniettemin scheen het Borgas aan niets te ontbreken, ook niet aan zelfverzekerdheid. Kalm, zijn benen ver voor zich uitgestrekt, hing hij ongegeneerd op een vormeloze stenen zetel die met dierenhuiden was bedekt en kennelijk zijn troon moest voorstellen. Een grote strijdbijl met een roestig blad, vol vlekken van het geronnen bloed, stond er schuin tegenaan, de steel glad en afgesleten van het veelvuldige gebruik.

   Borgas zelf was een ork zoals men zich die voorstelde: groot en met een omvangrijk lichaam, dat blaakte van kracht en kwaadaardigheid. Op zijn kuiten en armen spande de groene huid zich zo strak over bergen van spieren dat die elk moment dreigde te scheuren, en zijn gezicht was een sluwe tronie met talloze littekens, een teken dat Borgas zijn machtspositie al een tijd bekleedde en menige rivaal uit het veld had geslagen, letterlijk wel te verstaan. Zijn lange zwarte haar had hij boven op zijn schedel in een knot gebonden, zodat die er bijna als een helmkam uitzag; het bot dat erin gestoken zat, versterkte die indruk nog. Het ene oog van de orkhoofdman was troebel, als gevolg van een messteek die daarboven en daaronder een breed litteken had achtergelaten, maar het andere, bloeddoorlopen oog staarde naar de bezoeker.

   ‘Achgosh-douk, machtige Borgas, hoofdman van de grote en gevreesde stam van de Bottenbrekers,’ groette de tovenaar hem, waarbij hij zich opnieuw van het orks bediende dat hij zo vloeiend beheerste. ‘Het is goed dat je mij in je troonzaal ontvangt,’ voegde hij er als een soort dankwoord aan toe, omdat de orktaal zoiets niet kende. 

   ‘Of het goed is of niet moet nog blijken, tovenaar,’ zei Borgas met zijn glinsterende tanden ontbloot. Hij maakte geen aanstalten om op te staan en beantwoordde ook de groet niet. ‘Wanneer je mijn tijd verspilt, zul je wensen dat je nooit een voet in mijn hol had gezet.’

   ‘Ik beschouw het sowieso al als een eer dat je me hebt ontvangen, grote Borgas,’ zei de tovenaar zalvend; hij wist precies welke toon hij moest aanslaan om de ork stroop om de mond te smeren. ‘Van alle leiders van de monsters wilde ik jou het bericht komen brengen, want jouw stam is de meest gevreesde van alle, jouw krijgers zijn de dapperste en moedigste.’

   ‘Korr,’ bevestigde de hoofdman. ‘Maar om dat te weten heb ik jou niet nodig, tovenaar. Dat weet ik allemaal allang.’

   ‘Natuurlijk,’ erkende de vreemdeling. ‘Ik wil je echter iets meedelen wat je nog níét weet.’

   ‘Namelijk?’

   ‘Ik kom je waarschuwen,’ begon de tovenaar ronduit. ‘Jou en je hele stam.’

   ‘Voor wie?’ Borgas’ door littekens ontsierde gezicht was vertrokken in een grote grijns. ‘Voor jou misschien?’

   ‘Nee, hoofdman, voor datgene wat de stam van de Bloedhonden overkomen is. Hun dorp werd midden in de nacht overvallen en hun krijgers in hun slaap vermoord...’

   ‘Ik heb het gehoord, de bode heeft het verteld,’ viel Borgas hem doodgemoedereerd in de rede. ‘De Bloedhonden waren onze doodsvijanden, dus verwacht niet dat ik me daarover opwind.’

   ‘Dat doe ik niet, maar als deze vijand die de Bloedhonden lafhartig uitmoordde ook jouw bolboug wil overvallen om alle bewoners af te slachten?’

   ‘Mijn bolboug?’ De grijns verdween van Borgas’ gezicht als gedroogde stront van het achterwerk van een trol. Hij greep zijn bijl die tegen de troon stond. ‘Bij Borsh de Stinkvis, wil jij met alle geweld sterven, tovenaar?’

   ‘Nog lang niet,’ antwoordde deze, ‘en ik neem aan dat jij er ook geen haast mee hebt. Daarom wilde ik je voor het dreigende gevaar waarschuwen en je vertellen hoe je het kunt keren.’

   ‘Gevaar.’ Borgas’ mondhoeken bogen zich spottend omlaag. ‘De Bottenbrekers vrezen geen gevaar.’

   ‘Dit zouden ze wel vrezen, als ze zouden weten waarom het ging,’ verklaarde de elf beslist. ‘Het waren namelijk geen gewone vijanden die de Bloedhonden overvielen; geen dwergen en geen gnomen, geen trollen en geen mensen.’

   ‘Wat zijn het dan geweest?’ vroeg iemand die zich tot dusver onopvallend op de achtergrond had gehouden en nu in een gebukte, bijna loerende houding om de troon heen kwam sluipen. Voor een ork was hij ongewoon klein en mager. Zijn groene schedel was kaalgeschoren, de roestige maliënkolder, waarvan het gewicht hem tegen de grond leek te willen trekken, slobberde knarsend als een zak om zijn lijf. Om zijn hals had hij een dunne leren veter, waaraan allerlei voorwerpen hingen, waaronder botten, veren en andere talismans. De ogen, die diep in hun kassen lagen, keken regelrecht vijandig.

   ‘Wie wil dat weten?’ vroeg de elf.

   ‘Onze sjamaan,’ verklaarde Borgas voor de magere iets kon zeggen. ‘Hij heet Rambok.’

   ‘Heeft hij je vertrouwen?’

   Borgas bekeek de sjamaan met een geringschattende blik. ‘Ik ben een ork,’ verklaarde hij. ‘Ik schenk niemand mijn vertrouwen. Maar Rambok staat in de gunst van Kurul, dus geef antwoord op zijn vraag: wat heeft de Bloedhonden hun wrattenhuid over de oren getrokken?’

   ‘Schepsels die jullie niet kennen,’ zei de tovenaar. ‘Gedrochten uit de duisternis.’

   ‘Kletspraat!’ snoof Rambok en hij zwaaide afwerend met zijn bottige klauw. ‘Wij orks stammen zelf uit de duisternis! Waarmee wil je ons angst aanjagen, tovenaar?’

   ‘Voor gevleugelde schepsels die op knokige vleugels door de nacht zweven en zich geluidloos op diegenen storten, die dat het minst verwachten,’ antwoordde de tovenaar. ‘En voor bloeddorstige krijgers die deze schepsels berijden en alleen dood en verderf willen zaaien. Dáárvoor wil ik jullie waarschuwen.’

   ‘Korr,’ zei Borgas en het harde slikgeluid dat op het woord volgde was het bewijs dat de waarschuwing in ieder geval tot hem was doorgedrongen.

   Maar niet bij Rambok. ‘Luister niet naar hem, hoofdman,’ zei de sjamaan. ‘De vreemdeling liegt. Schepsels als die waarover hij het heeft, zijn er in heel Moddermark niet.’

   ‘Ik heb ook niet beweerd dat ze uit Moddermark kwamen.’ De tovenaar streek het lange grijze haar dat zijn gezicht omlijstte naar achteren. ‘Niemand weet waar ze precies vandaan komen, want ze zijn in staat grote afstanden in een oogwenk af te leggen. Morgen al kunnen ze in Moddermark terugkeren, op zoek naar nieuwe slachtoffers. Misschien een andere stam, misschien jullie.’

   De grijsaard liet zijn woorden op hen inwerken en ze veroorzaakten opnieuw een paar zorgrimpels in het toch al rimpelige gezicht van de orkhoofdman.

   ‘Natuurlijk,’ ging de tovenaar ten slotte verder, ‘kun je gewoon afwachten, hoofdman. Maar stel dat het werkelijk jouw dorp zou zijn dat die moordenaars als volgende doelwit kiezen? Wie zal de orks te hulp schieten wanneer de donkere vleugels van de gruwel over hen neerdalen en iedere krijger, iedere vrouw en elk orkjong in de bolboug doden?’

   Borgas keek hem aan. De radeloosheid straalde van zijn gezicht en opnieuw beschouwde de sjamaan het als zijn dure plicht zijn hoofdman gerust te stellen.

   ‘Luister niet naar hem,’ siste hij Borgas in het puntige oor vol inkepingen. ‘Hij is een elf, vergeet dat niet. Welke reden kan hij hebben ons voor een werkelijk dreigend gevaar te waarschuwen? Bovendien heeft hij niet één bewijs voor zijn beweringen gegeven...’

   Voor een ork was dit verbazingwekkend scherpzinnig opgemerkt, maar ook daarop had de tovenaar zijn antwoord klaar.

   ‘Willen jullie bewijzen?’ Hij tastte onder zijn wijde mantel, waarop Gunrak en een paar faihok’hai die langs de wand van het hol de wacht hielden, nerveus ineenkrompen en hun saparak’hai ophieven. Het was echter geen wapen dat de grijsaard tevoorschijn haalde, maar een bol. 

   Een onschuldig uitziende bol van glas...

   ‘Wat wil je daarmee?’ spotte Rambok.

   ‘Jullie het bestaan van die moordenaars tonen,’ antwoordde de tovenaar simpel.

   ‘Met dat ding daar?’

   ‘Inderdaad. Deze bol is van elfenkristal en is dankzij mijn gave in staat mij dingen en gebeurtenissen te laten zien die zich ver weg bevinden en afspelen.’

   ‘Elfentovenarij,’ stiet de sjamaan uit, niet alleen minachtend maar ook vol walging.

   ‘Jullie wisten wat ik was toen jullie me in je dorp toelieten,’ zei de grijsaard.

   ‘Goed,’ zei Borgas, ‘ik wil zekerheid. Vooruit, vraag het maar aan die bol van je, tovenaar. Ik wil zien of je de waarheid hebt gesproken of hebt gelogen.’

   ‘Maar, hoofdman,’ protesteerde Rambok, verschrikt over zo veel naïveteit. ‘Hij is een elf! Bedrog is zijn dagelijks werk! Hij kan je in zijn bol van alles laten zien, wat...’

   ‘Ik wil het zien!’ riep Borgas beslist en het was de sjamaan duidelijk dat het maken van verdere bezwaren niet bevorderlijk voor zijn gezondheid zou zijn.

   De tovenaar kwam dichterbij, de bol in zijn hand. Hij ging ermee voor Borgas staan en hield hem het ding onder zijn neus, terwijl hij zachte bezweringen prevelde. Hoewel hun eigen taal aan het elfs verwant was, verstonden de orks er niets van, de klank van de woorden was zelfs onaangenaam om naar te luisteren; Gunrak en de faihok’hai krompen bij elke lettergreep ineen. Rambok had zelfs pijn. Alleen Borgas scheen nergens last van te hebben, hij keek gespannen naar het kristal. 

   Het ene moment was er nog niets te zien en de hoofdman dacht bij zichzelf dat zijn sjamaan gelijk had en dat de tovenaar een bedrieger en een opschepper was; iemand die gewichtig deed en met zijn leven speelde. Hij begon zelfs al een zo pijnlijk mogelijke dood voor de brutale elf te bedenken, toen de bol plotseling... veranderde.

   Het kristal, zo-even nog zo helder als water, werd nu troebel. Plotseling leek het gevuld met een melkachtige nevel en Borgas merkte hoe zijn nekharen overeind gingen staan. De nevelsluier scheurde en daarachter werd een grijze hemel zichtbaar. En uit deze hemel stortten zij zich het volgende ogenblik omlaag.

   De moordenaars.

   ‘Ieieie!’ schreeuwde Rambok, die ondanks al zijn weerzin tegen elfentovenarij toch in de bol had gekeken, en ook Borgas was zichtbaar geschokt.

   Het waren reusachtige skeletten die uit de hemel neerdaalden, met angstwekkende, langwerpige schedels en spitse snavels. Hun lijf bestond uit weinig meer dan bleke botten, net als de vleugels die eruitzagen als die van vleermuizen. Toch wisten ze in de lucht te blijven, gedragen door een duistere magie.

   De knokige schepsels werden bereden door krijgers in zwarte wapenrustingen en met een helm op die de bovenkant van hun gezicht bedekte. Aan hun slanke lichaamsbouw, hun rechte houding en hun bleke huid was te zien dat het elfen waren. Ze waren bewapend met elfenkromzwaarden en lansen waaraan donkere wimpels hingen, alsmede kruisbogen die ze over hun schouders hadden hangen.

   Hoewel de bol niet groter was dan Borgas’ klauw, kon de hoofdman daarin merkwaardig genoeg alle details onderscheiden, en zo zag hij ook de moordlust die in de oogspleten van de helmen fonkelde, zo kil en dodelijk dat zelfs bij een ork het bloed in de aderen stolde. De zwerm dodelijke vogels was er kennelijk met maar één doel op uitgestuurd: om te vernietigen! 

   ‘En?’ vroeg de tovenaar cynisch, toen de bol weer vertroebelde en het beeld verdween. ‘Wil je sjamaan nog altijd beweren dat ik het allemaal maar verzonnen heb, Borgas?’

   De hoofdman wierp een vragende blik op zijn raadsman. Rambok leek niet minder geschrokken dan hijzelf. Een orksjamaan kon orkbotjes raadplegen en de toekomst uit het bezinksel van de bru-mill lezen, maar vergeleken bij zo’n bedreiging verbleekten zijn vaardigheden. Rambok trok zich stilletjes terug. 

   ‘Wie zijn dat?’ wilde Borgas huiverend weten. ‘Wie zijn die krijgers die op botten rijden?’

   ‘Ik schaam me om het te moeten bekennen, hoofdman,’ zei de tovenaar zacht, ‘maar die strijders behoren, zoals je zelf zeker al hebt gezien, tot mijn ras, het zijn elfen.’

   ‘Dat de smalogen onze dorpen aanvallen en orks doden terwijl deze hun bloedbierroes uitslapen, is niet verwonderlijk,’ zei Borgas, ‘tenslotte zijn het onze doodsvijanden. Maar waarom vallen ze ons juist nu aan? De laatste oorlog tegen de smalogen is al heel lang geleden.’ Hij boog zich voorover en zijn onderlip, waar een draad speeksel aan hing, sidderde een beetje. ‘En waarom gebruiken de elfen opeens zwarte magie, terwijl ze toch altijd beweren dat ze aan de kant van het licht staan?’

   ‘Heel eenvoudig, hoofdman,’ zei de tovenaar. ‘Omdat vele mijlen bij je bolboug vandaan, aan de andere kant van het gebergte, in het verre Tirgas Lan, besloten is om jullie uit te roeien.’

   ‘Uit te roeien?’ vroeg Borgas.

   ‘Precies. Elidor, de koning van de elfen, wil in de voetsporen van Sigwyn de Veroveraar treden en zijn naam onuitwisbaar in de geschiedenisboeken schrijven, en wel met jullie bloed.’

   Borgas knikte, maar wierp toen tegen: ‘Waarom heeft hij ons dan niet de oorlog verklaard? Waarom komt hij dan niet aan het hoofd van zijn leger aangereden om ons uit Moddermark te verdrijven?’

   ‘Een oorlogsverklaring zal er ditmaal niet komen, hoofdman, en ook geen leger,’ zei de tovenaar. ‘In plaats daarvan werden die sluipmoordenaars gestuurd, een geheim genootschap, gesticht om alle monsters te doden, omdat ze sinds het einde van de laatste grote oorlog als een doorn in zijn vlees steken.’

   Borgas slikte nogmaals. Weliswaar maakte het plan van de elfenkoning om al zijn tegenstanders in het verderf te storten geweldig veel indruk op hem, maar hij voelde geen enkel verlangen om ’s nachts door elfenkrijgers op vliegende skeletdieren afgeslacht te worden.

   ‘En waarom vertel je me dit alles, tovenaar?’ vroeg hij. ‘Waarom verraad je je rasgenoten door ons te waarschuwen?’

   ‘Omdat ik denk dat koning Elidor een fout maakt,’ antwoordde de grijsaard. ‘Bij alles wat ons scheidt, mogen we nooit vergeten dat elfen en orks gemeenschappelijke wortels hebben.’

   ‘Geloof jij in die sprookjes?’

   ‘Het is geen sprookje, maar wanneer het jou gelukkig maakt te geloven dat Kurul jullie in de wereld heeft gespuugd, doe dat dan gerust. Maar mij is duidelijk geworden dat de orks niet vernietigd mogen worden, want doordat wij hen doden, doden we ook onszelf.’

   ‘Ja, dat zal wel,’ snoof Borgas. Wat de tovenaar allemaal zei was voor hem het gebruikelijke elfengezwets dat uit de smalogen pleegde te stromen als bloed uit een pasdoorgesneden gnomenkeel, en zoals gewoonlijk klonk het weinig logisch.

   ‘Je hoeft me niet te geloven, als je dat niet wilt,’ zei de tovenaar. ‘Ik weet zeker dat ik in een van de andere bolboug’hai wel een hoofdman zal vinden die er iets voor voelt om met mij een bondgenootschap te sluiten, wanneer hij op deze manier de heerschappij over alle orks kan krijgen en...’ 

   ‘Wat zei je daar?’ Borgas veerde op. Dat was de eerste verstandige opmerking die de elf had gemaakt.

   ‘Ik kom je niet alleen voor het dreigende gevaar waarschuwen, hoofdman van de Bottenbrekers,’ verklaarde de tovenaar hoogdravend. ‘Mijn waarschuwing zou zinloos zijn als ik je niet tegelijk een bondgenootschap aan zou bieden.’

   ‘Een bondgenootschap?’ Bij Borgas’ ooghoeken verschenen wantrouwende rimpeltjes. ‘Met een elf?’

   ‘Met een elf die zich bewust is van het verleden en zijn verantwoordelijkheid,’ zei de grijsaard.

   ‘Maar toch een elf,’ hield Borgas vol. ‘Moet ik je eraan herinneren hoevelen van ons door jullie tijdens de laatste grote oorlog zijn afgeslacht?’

   ‘En moet ik jou eraan herinneren hoeveel elfen door jullie saparak’hai zijn doorstoken?’ vroeg de tovenaar op zijn beurt. ‘Je houding zal je geen macht en roem bezorgen, maar wel een spoedige dood. En uiteindelijk wordt je hoofd niet ter ere van Kurul gekrompen, maar zal het gespietst op een staak door de straten van Tirgas Lan worden gedragen. Als dat het pad is dat je wilt bewandelen...’

   De tovenaar maakte aanstalten om te vertrekken. De faihok’hai keken onrustig met een scheef oog naar hun hoofdman en wachtten op een teken om met deze onbeschaamde kerel te mogen afrekenen.

   ‘Wacht,’ zei Borgas, waarop de orkkrijgers teleurgesteld hun gepantserde schouders lieten zakken. ‘Een ogenblik nog.’

   ‘Ja?’ vroeg de tovenaar, die was blijven staan.

   ‘Wat heb je me precies te bieden?’ wilde Borgas weten.

   ‘Simpel gezegd: je leven,’ was het antwoord van de elf, terwijl hij zich weer omdraaide. ‘En wanneer je een trouwe bondgenoot blijkt en de overeenkomst die we zullen sluiten niet verbreekt, nog heel wat meer.’

   ‘De heerschappij over alle orkstammen?’ De ogen van de hoofdman fonkelden van begeerte.

   ‘En wat jouw kracht en mijn verstand samen nog meer kunnen bereiken,’ beaamde de tovenaar. ‘En verder rijke buit en grenzeloze macht.’

   ‘Wat wil dat zeggen?’ liet Rambok nu van zich horen. Zwijgend en verbijsterd had de sjamaan naar het gesprek geluisterd, maar nu kon hij zich niet langer beheersen. ‘Wil je beweren dat onze grote en machtige hoofdman minder verstand heeft dan jij?’

   ‘Helemaal niet...’

   ‘Luister verder niet meer naar hem, Borgas,’ wendde de sjamaan zich bezwerend tot zijn aanvoerder. ‘Wij hebben die elf en zijn raadgevingen helemaal niet nodig.’

   ‘En of we hem nodig hebben!’ sprak de hoofdman hem brommend tegen. ‘Of heb jij een kristallen bol waarin je onze vijanden kunt zien?’

   Rambok schudde zijn hoofd. ‘Douk.’

   ‘Kun je het overleven van onze stam garanderen?’

   Opnieuw een hoofdschudden. ‘Douk.’

   ‘Of mij misschien een bondgenootschap aanbieden dat mij tot opperhoofd van alle orks maakt?’

   Weer een hoofdschudden.

   ‘Doe me dan – verdomme nog aan toe! – een plezier en hou je bek!’ viel Borgas tegen zijn raadsman uit en hij sloeg tegelijkertijd met zijn vuist toe; de slag trof Rambok midden in zijn gezicht en zijn neus werd in een regen van zwart orkbloed geplet. Kreunend zonk de sjamaan achter de troon neer en hij dook niet meer op. 

   ‘En nu wij weer,’ wendde Borgas zich tot de tovenaar. ‘Waaruit bestaat mijn deel van onze afspraak?’

   ‘Je moet je gereedhouden.’

   ‘Waarvoor?’

   ‘Dat zal ik je vroeg genoeg laten weten, maar je mag mijn bevelen nooit in twijfel trekken en je moet ze zonder aarzelen uitvoeren, ook wanneer je het doel en het nut er niet meteen van inziet. Denk er steeds aan: wanneer jij jouw deel van de afspraak nagekomen bent en wij over onze vijanden getriomfeerd hebben, zul je over heel Moddermark heersen.’

   ‘Wat ben je precies van plan, tovenaar?’ vroeg Borgas. ‘Wil je een opstand ontketenen? Tegen de elfenkoning?’

   Daarop bleef de tovenaar het antwoord schuldig. In plaats daarvan zei hij: ‘Ben je het ermee eens, zeg dan dat je met het bondgenootschap akkoord gaat.’

   Borgas hoefde niet lang na te denken. De tovenaar kende de mentaliteit en het karakter van die monsters precies en hij had de juiste toon aangeslagen, die mengeling van brutaliteit, grootspraak en uit de lucht gegrepen beloften waarvan een ork onder de indruk raakte. Het vooruitzicht tot opperhoofd van alle stammen op te klimmen was voor een orkhoofdman zo aanlokkelijk dat hij alle voorzichtigheid en redelijkheid uit het oog verloor. Nog afgezien van het feit dat Borgas iets moest doen om zijn bolboug tegen de sluipmoordenaars te beschermen.

   ‘Korr,’ stemde hij toe, ‘ik ga akkoord.’

   ‘Zeker weten?’

   ‘Natuurlijk, tovenaar! Wat wil je nog meer? Dat ik onze overeenkomst met mijn bloed onderteken?’

   ‘Geen gek idee,’ vond de grijsaard, ‘al is het wat ouderwets. Ik geef de voorkeur aan deze methode...’

   En opeens knetterde uit de kristallen bol, die hij nog altijd in zijn rechterhand hield, een grillige, lilakleurige bliksemflits, die Borgas trof. Gillend en schokkend over zijn hele lichaam zat de hoofdman op zijn troon, terwijl het bliksemlicht over zijn borst danste, en het volgende ogenblik alweer doofde. De rook kringelde van zijn lichaam omhoog en de bijtende stank van verbrande huid verspreidde zich.

   Het was allemaal zo snel gegaan dat de lijfwachten er niet eens toe gekomen waren te reageren. Nu sprongen ze naar voren, hun saparak’hai dreigend geveld, maar Borgas hield hen tegen. De pijn was even plotseling verdwenen als de bliksemflits, maar wel leek er iets... ánders te zijn. 

   Verwonderd keek de ork naar zichzelf en hij stelde vast dat zijn maliënkolder en de leren wapenrok daaronder aan flarden waren gescheurd. In de groene huid was een teken gebrand, waarvan de randen nog altijd opzwollen. Had de hoofdman van de orks kunnen lezen, dan had hij gezien dat het om een rune uit het elfse alfabet ging, om de letter M.

   ‘Dat,’ verklaarde de tovenaar kort, ‘zal ervoor zorgen dat je onze overeenkomst nooit vergeet.’

   ‘Be-begrepen,’ kreunde Borgas, terwijl een stemmetje diep in zijn binnenste hem vroeg of het misschien toch niet beter was geweest naar zijn sjamaan te luisteren. Maar een andere stem, een veel luidere, zei hem dat het heel wat verschrikkelijker gevolgen zou hebben als hij zich nu nog tegen de tovenaar zou keren.

   ‘Ik zal jullie dorp verlaten,’ deelde de grijsaard mee, ‘maar over een paar dagen al zul je bericht van me krijgen. Bereid je intussen voor op de strijd. Het moment van verandering is aangebroken.’

   ‘Korr,’ gromde Borgas. Voor hij zich echter helemaal overgaf aan dromen over bijna grenzeloze macht en buit, zei hij snel: ‘Eén ding moet je me nog vertellen.’

   ‘Wat?’

   ‘Je naam, tovenaar. Je hebt ons nog niet verteld hoe je heet.’

   De elf wierp een ijzige blik op hem en zijn magere gezicht leek, vond Borgas op dit ogenblik, een beetje op dat van een roofvogel.

   ‘Noem mij maar Rurak,’ zei de tovenaar.
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ÍAS SHA LHUR

 

 

 

‘Nee maar, hebben ze je eindelijk uit de bibliotheek gelaten? Nu moet ik zeker bang worden.’

   Granock hoefde zich niet om te draaien om te weten dat het Aldur was, die zich over hem vrolijk maakte. Samen met de novicen Zenan en Haiwyl, die hem ondanks – of misschien juist wegens – zijn opschepperige manier van doen bewonderden en hem overal volgden, betrad de zoon van Alduran de lesruimte, waar Granock nu voor de eerste maal mocht komen, nadat Farawyn hem een week lang in de grondregels van de toegepaste toverkracht had onderwezen. 

   Natuurlijk bevond Granock zich nog lang niet op het niveau van de andere novicen. Maar hij had eindelijk toestemming de lessen te volgen en hij was niet van plan de vreugde die hij daarover voelde door een afgunstige elf te laten vergallen.

   ‘Of je bang moet worden of niet, is jouw zaak,’ antwoordde hij Aldur daarom koel. ‘Maar je zult moeten wennen aan de gedachte dat je nu een concurrent meer hebt.’

   ‘Concurrent?’ Aldur vertrok zijn gezicht. ‘Hebben jullie dat gehoord, vrienden? Deze... deze méns denkt dat hij een concurrent van me is.’

   ‘Niet te geloven,’ vond Zenan.

   ‘Wat aanmatigend,’ merkte ook Haiwyl minachtend op. ‘Weet je dan niet dat Aldur de beste novice van onze dysbarth is?’ 

   ‘Er is altijd iemand die nog beter is,’ antwoordde Granock.

   ‘En jij denkt dat jij dat bent?’ Haiwyl lachte helder.

   Maar Aldur ergerde zich duidelijk aan Granocks opmerking. Het bleke gezicht van de jonge elf betrok en het was goed dat ze nog meer gezelschap kregen.

   Alannah en Ogan kwamen de zaal binnen. Net als Aldur waren ze verrast Granock daar te zien, maar anders dan hij deed het hun oprecht plezier.

   ‘Wat fijn,’ merkte Ogan op. ‘Dan mag je dus eindelijk aan de lessen deelnemen!’

   ‘Farawyn heeft toestemming gegeven, op voorwaarde dat ik mijn talenstudie niet verwaarloos,’ verklaarde Granock. ‘Ik zal in de toekomst dus ’s nachts moeten leren.’

   ‘Arme jongen,’ merkte Alannah op en het klonk oprecht. ‘Heb je misschien wat hulp nodig? Ogan en ik kunnen je helpen bij...’

   ‘Welja!’ viel Aldur haar in de rede. ‘Ga die mens ook nog eens een beetje helpen de geheimen van ons volk te doorgronden en ervoor te zorgen dat...’ Wat de elf verder zei, kon Granock niet verstaan, want opnieuw schoot zijn kennis van de vele werkwoorden in de elfse taal tekort en Aldur sprak ook te snel. Toen Alannah hem antwoord gaf, ving hij een paar woorden op als ‘traditie’, ‘verraad’ en ‘geloof’, maar in welk zinsverband die gebruikt werden, begreep hij niet.

   De andere novicen, van wie er steeds meer binnenkwamen, verzamelden zich rond de ruziemakers, zodat het niet lang duurde voor er zich een drom nieuwsgierige toeschouwers om hen heen vormde. Een paar van hen kende Granock al, ook al was het vluchtig, Sinian bijvoorbeeld, die van grootte kon veranderen, en Dryn, die in staat was met dieren te spreken. Anderen had Granock nog nooit gezien, maar afgaande op de blikken die ze op hem wierpen, kenden zij allen hem wel.

   Granock had nog weinig ervaring in het interpreteren van de gelaatsuitdrukking van elfen, maar hij meende van hun gezicht behoorlijk wat wantrouwen af te kunnen lezen, en hier en daar ook onverholen afwijzing. Kennelijk was Aldur bij lange na niet de enige die het een slecht idee vond een mens tot Shakara toe te laten, maar anders dan een paar dagen geleden nog, liet Granock zich daar niet meer door ontmoedigen. Hij zou vechten en als hij de sympathie van de anderen niet kon winnen, dan in ieder geval toch hun respect.

   Alleen al vanwege Alannah...

   Granock kon niet anders dan haar bewonderen. In haar lichte gewaad en met haar lange haar dat ze in een vlecht had gedraaid, zag ze er gewoon betoverend uit. De spitse oren stoorden hem niet, integendeel, haar schoonheid was onaards in de beste zin van het woord. Verlicht door het blauwe schijnsel van het elfenkristal dat onder het hoge plafond hing en voor licht en warmte zorgde, leek ze in zijn ogen een wezen uit een andere, verre werkelijkheid en heel even probeerde hij zich te verbeelden hoe heerlijk het moest zijn om die zachte perzikhuid van haar wangen te strelen...

   De gedachte was voldoende om Granock innerlijk te laten sidderen. Tegelijkertijd kromp hij in elkaar en hij was blij dat Farawyn hem had geleerd hoe hij zijn gedachten voor anderen kon afschermen. Zwijgend luisterde hij naar het twistgesprek, waarvan hij ook verder nauwelijks een woord verstond en dat abrupt afgebroken werd toen de lerares de zaal binnenkwam.

   Granock had al gehoord dat de meesters van de afzonderlijke novicen elkaar bij de groepslessen afwisselden. En uitgerekend vandaag was Riwanon aan de beurt, de lerares van Aldur!

   De hautaine grijns op het gezicht van de jonge elf maakte duidelijk dat hij erop rekende dat deze situatie in zijn voordeel zou zijn.

   De tovenares met het lange zwarte krulhaar bood als altijd een verleidelijke aanblik. Zelfs Alannahs bevalligheid verbleekte naast haar. Maar Riwanons schoonheid was een andere dan die van Alannah, een oppervlakkige die voor Granock iets zondigs had (en hij had ervaring in de omgang met zondige vrouwen). Of had hij die indruk alleen maar omdat hij wist dat ze de meesteres van Aldur was?

   ‘Kijk eens aan,’ zei Riwanon tegen Aldur en Alannah, wier twistgesprek verstomde; overeenstemming was er echter niet. Met grimmige gezichten stond het tweetal tegenover elkaar in de kring die hun medestudenten om hen heen hadden gevormd. ‘Het schijnt dat we hier een nauwkeurige afspiegeling van de verhoudingen binnen de Hoge Raad hebben,’ ging de tovenares verder en plotseling lachte ze, maar Granock zou onmogelijk kunnen zeggen of die lach eerlijk gemeend was of niet. ‘Aan de ene kant de traditionalisten onder Palgyr, in ons geval vertegenwoordigd door Aldur; aan de andere kant Farawyn en zijn aanhangers die moedig voorwaarts willen en niet bang zijn voor de toekomst, zoals Alannah...’

   ‘Met uw verlof, meesteres,’ wierp Aldur tegen, ‘ook ik ben niet bang voor de toekomst. Ik vind alleen dat er bepaalde regels zijn die men niet gedachteloos overboord moet zetten.’

   ‘Ze zijn niet overboord gezet,’ zei Riwanon rustig. Ze scheen haar novice intussen goed genoeg te kennen om precies te weten waarover hij het had. ‘De Hoge Raad heeft besloten tot een verándering. Dat is iets anders.’

   ‘Dat weet ik,’ bromde Aldur, maar hij klonk niet overtuigd.

   ‘Bij alle meningsverschillen en twistpunten,’ zei Riwanon niet alleen tegen Aldur en Alannah, maar ook tegen alle anderen, ‘mogen jullie nooit vergeten wat jullie verenigt: jullie zijn allemaal hier om de geheimen van de magie te doorgronden en jullie zijn allemaal zusters en broeders in dienst van het rijk. Hebben jullie dat begrepen?’

   Alom werd instemmend geknikt, alleen Aldur liet het bij een minieme hoofdbeweging. Granock wist niet goed wat hij van Riwanons vermaning moest denken. Dat er meningsverschillen onder de elfen waren, had hij niet geweten en het kostte hem moeite in de andere novicen zusters en broeders te zien.

   Alsof Riwanon zijn onzekerheid aanvoelde, keerde ze zich naar hem toe. ‘Ik zie,’ zei ze, ‘dat we een nieuwe student in ons midden hebben.’ Bij deze woorden glimlachte ze zo betoverend naar hem dat zijn wantrouwen bijna weggevaagd werd. ‘Jij bent Granock, nietwaar? Broeder Farawyn heeft me al over je verteld.’

   Granock kon niet voorkomen dat hij een kleur kreeg. Alannah en enkele andere vrouwelijke novicen giechelden en hij voelde zich opgelaten.

   ‘Natuurlijk,’ ging Riwanon verder, ‘zijn de andere studenten al een eind verder. Toch is het belangrijk dat ik eerst te weten kom op welk niveau je je bevindt. Ben je bereid tot een kleine test?’

   ‘Zeker,’ antwoordde Granock kort, hoewel hij zich absoluut niet zo zelfverzekerd voelde als zijn antwoord misschien klonk.

   ‘Het is mijn taak de speciale vaardigheden die het lot jullie heeft geschonken te trainen,’ verklaarde Riwanon. ‘Ze mogen dan van elkaar verschillen, de strategieën waarmee jullie ze kunnen inzetten, doen dat niet. Om te kunnen beoordelen op welk niveau je je bevindt, zal ik je tegen een andere student laten optreden. Is er iemand die zich daar vrijwillig voor meldt?’

   Tot Granocks verbijstering stak Alannah haar hand op, maar Riwanon leek het daar niet mee eens. ‘Verder niemand?’ Verwachtingsvol keek ze naar haar eigen novice. ‘Hoe zit het met jou, Aldur?’

   ‘Met alle plezier,’ verzekerde de elf haar grijnzend en Granock was het liefst zo hard mogelijk weggerend. Op een kans als deze had zijn aartsrivaal beslist alleen maar gewacht. Nu kon hij volgens alle regels van de kunst met hem afrekenen en kreeg hij daar uiteindelijk misschien nog een goed cijfer voor ook!

   ‘Met alle respect, meesteres,’ bemoeide Alannah zich ermee, ‘vindt u dat wel een goed idee?’

   ‘Wil je mijn beslissing in twijfel trekken, Alannah? Uitgerekend jij?’ Riwanons toon was nauwelijks merkbaar veranderd, maar opeens klonk er een gezag in haar stem door waaraan geen van de studenten zich kon onttrekken.

   ‘Zeker niet,’ verzekerde Alannah. ‘Alleen, ik weet niet of...’

   Granock geloofde zijn ogen niet. Weliswaar kostte het hem nog steeds moeite de gelaatsuitdrukking op het gezicht van de elfen te interpreteren. Maar wanneer hij zich niet vergiste, maakte Alannah zich oprecht zorgen over hem. Kennelijk had ze zich vrijwillig gemeld om hem in deze oefentweekamp te sparen.

   Hij zou deze zelfingenomen elf eens laten zien wat een mens die in de straten van Andaril was opgegroeid allemaal kon!

   ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei Riwanon echter en haar blik ging van Aldur naar Granock en terug. ‘Misschien moeten we jullie nieuwe medestudent in zijn eerste oefenduel niet alleen laten staan. Wil jij hem helpen, Alannah?’

   ‘Zeker, meesteres.’ De elfin leek onvoorstelbaar opgelucht en ook Granock kon zich met deze beslissing verenigen. Eigenlijk, dacht hij bij zichzelf, was hij tevreden met alles waardoor hij in de buurt van Alannah kon zijn.

   ‘Op jullie plaatsen dan,’ gebood Riwanon de drie deelnemers aan de oefenstrijd, terwijl de overige studenten beleefd terugweken. Het feit dat ze niet zomaar een beetje plaatsmaakten, maar zich naar de muren van de zaal terugtrokken, beloofde volgens Granock niet veel goeds.

   Riwanon stelde de duellisten midden onder de koepel tegenover elkaar op, Alannah en Granock aan de ene kant, Aldur aan de andere.

   ‘Jullie kennen de regels,’ zei de tovenares. ‘Geen oneerlijke banspreuken en geen verboden vloeken. Ik wil dat jullie alleen je capaciteiten inzetten. De strijd is ten einde wanneer één partij weerloos is. Hebben jullie dat begrepen?’

   De studenten knikten.

   ‘Dat de begaafdere dan mag winnen!’ Riwanon wilde zich al terugtrekken, maar draaide zich nog een keer om. ‘Eén ding nog, Aldur.’

   ‘Ja, meesteres?’

   ‘Ik moet je de groeten van meester Farawyn doen. Wanneer dit duel voorbij is, zul je Granock nooit meer “Gwailock” noemen, hoe deze strijd ook afloopt.’

   ‘Maar, meesteres, ik...’ Een kleine verandering in haar gelaatsuitdrukking was voldoende om hem de rest van zijn bezwaar te laten inslikken. ‘Begrepen,’ zei hij alleen maar en hij knikte.

   Granock, die een grijns moest onderdrukken, meende het te begrijpen. In dit duel moest hij niet zozeer laten zien waartoe hij op dit moment in staat was, het was veel meer een mogelijkheid voor hem om zijn doorzettingsvermogen te tonen. Wanneer hij Aldur in de ogen van de andere novicen behoorlijk partij gaf, zou hem dat misschien een beetje respect opleveren.

   Opeens vond hij het niet meer zo prettig Alannah aan zijn zijde te hebben. Tenslotte had hij geleerd om op zichzelf te passen. En had hij al niet eens bewezen dat hij deze elf kon verslaan?

   Een grimmig lachje gleed over zijn gezicht terwijl hij naar Aldur knikte. De elf beantwoordde het gebaar en het was beiden duidelijk dat ze elkaar in het komende duel niets cadeau zouden geven.

   ‘Veel geluk, mens!’ zei Aldur spottend. ‘Geloof me, dat zul je nodig hebben.’

   ‘We zullen zien,’ riposteerde Alannah terwijl ze achteruitliepen om afstand van elkaar te nemen.

   Pas toen viel het Granock op dat er tekens op de vloer van de zaal waren aangebracht, die bleek oplichtten, of waren die er daarnet nog helemaal niet geweest? Een van de lijnen vormde een grote cirkel, die door een andere lijn doormidden werd gedeeld en zo beide partijen hun plaats wees. Granock merkte dat de lucht boven de scheidslijn trilde, alsof zich daar een onzichtbare barrière bevond, die moest verhinderen dat ze te snel aan de strijd begonnen.

   De duellisten namen hun plaats in en wachtten. Plotseling was Granock toch weer dankbaar dat hij niet alleen op zijn helft hoefde te staan. Te weten dat Alannah naast hem stond, gaf hem een gevoel van zekerheid, ook al zou hij dat nooit openlijk hebben toegegeven.

   ‘Parur?’ informeerde meesteres Riwanon, die bij de andere studenten was gaan staan en de strijd van een veilige afstand zou gadeslaan. 

   ‘Parur!’ riepen Alannah en Aldur uit één mond en de trilling boven de scheidslijn verdween. 

   Als Granock had gedacht dat de strijd meteen zou losbranden, vergiste hij zich toch. Want ondanks zijn verklaringen van het tegendeel scheen Aldur toch zo veel respect voor hem te hebben dat hij niet ondoordacht van stapel liep.

   ‘Wat is er?’ riep hij in plaats daarvan. ‘Waar blijft die tovenarij van je, mens?’

   ‘Dat wilde ik jou net vragen,’ kaatste Granock terug. Het was duidelijk dat de ander hem tot een aanval wilde verlokken, maar zo gemakkelijk zou hij het hem niet maken. ‘Jij hebt de meeste ervaring van ons tweeën, nietwaar? Waarom zet jij dan niet de eerste stap? Ben je bang voor mijn reactie?’

   Aldur lachte en het volgende moment vlamde een fel vuur in zijn rechterhand op.

   ‘Granock, kijk uit!’ riep Alannah, maar de gloeibal die Aldur slingerde kwam zo snel op hem af, dat Granock niet meer kon reageren, laat staan zijn vaardigheid kon inzetten. Met grote ogen van schrik zag hij het vlammende projectiel naar zich toe vliegen en het zou een voltreffer zijn geweest, als het niet te pletter was gevlogen tegen een ijswand die in een fractie van een seconde voor hem verscheen. 

   Alannah had ingegrepen!

   Een gerinkel als van versplinterend glas weerklonk toen vuur en ijs op elkaar botsten. Vonkende brokstukken vlogen in het rond, die al in de lucht smolten en als glinsterende druppels water op de grond spatten. Tegelijkertijd steeg een sissende damp op toen hitte en water elkaar verteerden.

   ‘Wat heeft dat te betekenen, Aldur?’ riep Alannah door de dampsluier heen naar de andere kant van de zaal. ‘Dit is maar een oefening, hoor!’

   ‘Voor jou misschien,’ antwoordde de elf nors en hij ontketende opnieuw zijn krachten: plotseling schoten links en rechts van Granock en Alannah twee vurige wanden op, die een moordende hitte uitstraalden.

   Ditmaal was Granock er echter op voorbereid en hij handelde. Bliksemsnel spreidde hij zijn armen en vertraagde de tijd met een gedachte-impuls. Ineens leken de vlammen ingevroren, alsof het hier niet om vuur maar om glas ging. Alannah toverde twee ijslawines tevoorschijn die donderend op de vuurwanden neerkwamen, zodat ze sissend doofden.

   ‘Wat vind je daarvan?’ riep Granock triomfantelijk. ‘Dat had je niet gedacht, hè, dat we daarmee zo gemakkelijk zouden afrekenen?’

   ‘Zoals jij er kennelijk niet aan hebt gedacht, dat het om een val kon gaan,’ kaatste Aldur terug en hij schiep opnieuw een knetterend vuur, dat zich verdichtte tot een brandende wals die op Granock af rolde.

   Granock concentreerde zich om de tijd opnieuw te manipuleren, maar hij kon het niet. Niet alleen kon hij zijn gedachten niet in de gewenste intensiteit bundelen, hij voelde ook dat hem de innerlijke kracht daarvoor ontbrak. Plotseling drong het tot hem door dat hij nog nooit in zijn leven een paar keer achter elkaar van zijn vaardigheid gebruik had gemaakt. Blijkbaar had hij wat hersteltijd nodig, een periode van regeneratie voor hij opnieuw een tijdbezwering kon weven.

   De vuurwals rolde onstuitbaar op hem af, terwijl Aldur vol leedvermaak lachte. Hij had erop gerekend dat Granocks krachten tekort zouden schieten. Met een schijnaanval had hij ze uitgeput om vervolgens de echte aanval in te zetten. Een handige tactiek die eigenlijk bewondering verdiende, maar op dit moment had Granock liever zijn vuist in het gezicht van de elf geplant dan hem te feliciteren.

   ‘Granock, liggen!’ gilde Alannah en Granock wierp zich plat op de grond. Het volgende ogenblik schoten enkele ijsprojectielen door de lucht, die echter allemaal door de vlammenwals werden verteerd en tot machteloze wolkjes verdampten. Het woedende inferno leek dit keer niet te stuiten, en binnen de kortste keren had het Granock bereikt. 

   Hij voelde de hitte op zijn huid en rolde onmiddellijk opzij. Hij voelde hoe de vlammen zijn nek verzengden en de bijtende stank van verbrand haar drong in zijn neus. Hij rolde over de harde bodem en wilde weer overeind krabbelen, maar meteen werd hij met een nieuwe bedreiging geconfronteerd.

   Aan de vuurwals mocht hij dan op het nippertje ontsnapt zijn, op enige afstand zag hij hoe Aldur zijn gespreide handen recht op zijn menselijke rivaal richtte en...

   ‘Aldur, nee!’ schreeuwde Alannah. Granock draaide zich naar haar om en zag haar op een paar passen afstand zwaar hijgend staan. Woede straalde uit haar ogen, pieken haar die nat waren van het zweet hingen voor haar roodaangelopen gezicht, en ondanks het gevaar waarin hij verkeerde, vond Granock dat ze er nog nooit zo mooi had uitgezien. 

   ‘Waarom niet?’ vroeg Aldur honend. ‘Ik doe niets wat tegen de regels is.’

   Toen viel hij aan!

   Meerdere vuurbollen schoten tegelijkertijd uit zijn handen en Alannah deed haar best om ze af te weren. Inmiddels schoten haar krachten tekort om opnieuw een beschermende wand op te richten, dus stuurde ze nu speren van ijs op de vuurbollen af, die Aldurs vurige projectielen doofden. Eén drong er echter door Alannahs afweer heen... en raakte Granock.

   Een gloeiende hitte verblindde hem en verzengde zijn huid en haren, terwijl hij tegelijkertijd het gevoel had dat hij door een moker werd getroffen. Hij werd in een grote boog door de zaal geslingerd en botste tegen een muur.

   ‘Nee!’ hoorde hij Alannah verschrikt roepen, maar haar medeleven kwam de elfin duur te staan. Ze miste een tweede vuurbol die Aldur naar haar toe slingerde en werd geraakt.

   Ook zij voelde de verzengende hitte, ook zij werd door de kracht van de botsing naar achteren geworpen en tuimelde tegen een wand, waarlangs ze slap en krachteloos omlaag zonk, vlak naast Granock, die daar al lag. In tegenstelling tot Granock, die brandwonden in zijn gezicht en aan zijn handen had opgelopen en uit een vleeswond in zijn voorhoofd bloedde, was zij nauwelijks gewond geraakt. Haar gezicht en haar jurk waren alleen zwart van het roet en haar haar zat in de war, maar verder was ze ongedeerd.

   ‘Alles goed met je?’ vroeg ze bezorgd aan Granock.

   ‘I-ik geloof het wel,’ stamelde deze en hij betastte zijn bloedende hoofd. ‘Hij heeft me vol geraakt...’

   ‘Heb je nog geen genezingsbezweringen geleerd?’

   Hij keek haar verbaasd aan; daarom was zij dus ongedeerd, terwijl hij zich voelde alsof hij door een woedende trol was platgewalst. ‘Nee,’ kreunde hij, ‘dat is Farawyn zeker vergeten...’

   ‘Wil je het opgeven?’

   ‘Hoezo opgeven? Het duel is voorbij, of niet?’

   ‘Geen van ons drieën is nog buiten gevecht gesteld,’ zei Alannah en ze keek naar Aldur. ‘Het duel gaat zo dadelijk verder, tenzij we ons overgeven.’

   ‘Geen denken aan.’ Vastbesloten stond Granock op, hoewel hij zich nog wat slap in zijn knieën voelde.

   ‘Weet je het zeker?’ Alannahs blik verried oprechte bezorgdheid. ‘Zonder genezingsbezwering kan het je dood worden.’

   ‘Nou en?’ bromde Granock. ‘Ik móét Aldur een lesje leren, anders laat hij me niet met rust tot ik...’

   ‘Voorzichtig!’ onderbrak Alannah hem en tegelijkertijd werd hij beentje gelicht.

   En dat was maar goed ook, want daar waar hij net nog had gestaan, spatte een volgende vuurbal tegen de muur die met nog meer kracht geslingerd was dan die ervoor. Als Alannah hem niet op het laatste moment met zich mee omlaag had getrokken, zou Granock nog een keer getroffen zijn.

   ‘Vervloekt!’ riep hij. ‘Die vent wil me inderdaad ombrengen.’

   ‘Hij houdt zich strikt aan de regels,’ wierp Alannah tegen.

   ‘Waarom ben ik daar dan niet blij om?’

   Opnieuw sisten vuistgrote vuurbollen in hun richting die zwarte rookpluimen achter zich aan trokken. Ze schoten over Granock en Alannah heen te pletter tegen de muur. Aldur stond op enige afstand, een hautain lachje op zijn bleke gezicht. Kennelijk waren zijn krachten aanzienlijk sterker dan die van Granock en Alannah, of hij had gewoon geleerd ze doeltreffender te benutten. Een periode om te herstellen leek hij in ieder geval niet nodig te hebben, want daar zette hij de volgende aanval al in.

   ‘Uit elkaar!’ riep Alannah en Granock en zij wierpen zich naar links en rechts, terwijl het woedende vuur tussen hen door schoot. Rokend sloeg de vuurbal tegen de muur en wel zo heftig dat de hele zaal leek te trillen. De bal spatte uiteen in myriaden kleine vlammen die op de grond regenden en daar doofden. 

   ‘Verdomme,’ vloekte Granock in de mensentaal. ‘We moeten er een eind aan maken, voor hij een van ons ernstig verwondt!’

   Hij dacht koortsachtig na. Waarschijnlijk hadden zijn krachten zich intussen zover hersteld dat hij een tweede tijdbezwering kon weven, maar Aldur was sterker dan hij. De elf had inderdaad geleerd zijn gave doelgericht te gebruiken en Granock begon langzamerhand te begrijpen wat Farawyn had bedoeld toen hij het over de vervolmaking van de magische capaciteiten had gehad; dat kon het verschil tussen leven en dood betekenen.

   ‘Geef jullie over!’ riep Aldur. ‘Iets anders zou dwaasheid zijn!’

   ‘Had je gedacht!’ schreeuwde Granock terug, wiens novicetuniek in flarden om hem heen hing; dat hij een paar pijnlijke brandwonden had opgelopen, voelde hij nauwelijks. ‘Je hebt ons nog niet overwonnen!’

   ‘Ja, dat heeft hij wel,’ protesteerde Alannah zacht. ‘Het is geen schande een nederlaag te erkennen. Koppig ten onder gaan daarentegen is een dwaasheid.’

   ‘We zullen niet ten onder gaan,’ zei Granock vol overtuiging. ‘Vertrouw me maar.’

   ‘Heb je een plan?’

   ‘Misschien wel... maar ik weet niet of het zal slagen.’

   Dat was een weinig bemoedigende mededeling en Granock kon het Alannah niet kwalijk nemen dat er een argwanende trek op haar gezicht verscheen. Wie was hij, dat ze hem haar leven zou toevertrouwen? Gewoon maar een mens, toch, en niet eens een die ze erg goed kende. En wat zijn kennis van de tovenarij betrof, was dit zijn allereerste les, en met wat pech ook zijn laatste.

   ‘Akkoord,’ zei ze desondanks. ‘Ik vertrouw je.’

   Dat verraste hem zo, dat hij pas weer uit zijn verstarring werd gerukt toen er van de andere kant van de zaal een snerpend gesis klonk.

   Aldur vormde weer een vuurwals, die nog groter en vernietigender moest worden dan daarstraks. Hij riep uit het niets een maalstroom van laaiende vlammen op die hij voor zich uit joeg. Onstuitbaar wervelde het vuur in de richting van Alannah en Granock, en niets of niemand scheen het te kunnen tegenhouden...

   ‘IJs, we hebben ijs nodig!’ riep Granock boven het loeien van de vlammen uit dat plotseling door de zaal weerklonk.

   ‘Ik ben verzwakt,’ riep Alannah terug. ‘Mijn krachten zullen niet voldoende zijn om het vuur te doven.’

   ‘Dat hindert niet. Stuur alles wat je hebt op hem af... voor de rest zorg ik!’

   Alannahs radeloze gezichtsuitdrukking maakte duidelijk dat ze er geen idee van had wat Granock van plan was. Toch stelde ze verder geen vragen meer, maar hief haar handen op en toen explodeerden haar gebalde gedachtekrachten in een eruptie van gletsjerblauw ijs, die regelrecht uit haar handpalmen leek te komen, zich samenbalde tot een lawine en in een korte boog op Aldurs vuurwals afschoot.

   De elementen botsten op elkaar en door de hitte smolt het ijs ogenblikkelijk, terwijl het in sissende damp veranderde. Maar door de enorme kracht waarmee Alannah het ijs had geslingerd, verdampte het niet helemaal, maar spoot het als water door de vurige barrière en trof het Aldur als een warme golf.

   Tegelijkertijd weefde Granock zijn tweede tijdbezwering en doordat hij de tijd rondom Aldur vrijwel tot staan bracht, liet hij het water verstarren, waardoor het de elf als een grillig gevormd pantser van glas omhulde. Ook Aldur bewoog zich niet meer; hij zat in het stilstaande water gevangen en zijn contact met de buitenwereld was onderbroken, waardoor zijn bezwering en daarmee ook de vuurwals ineenstortten.

   Het duel was beslist.

   ‘Wie is de winnaar?’ riep Granock hijgend in Riwanons richting; de bezwering opnieuw weven had hem bijna al zijn krachten gekost.

   ‘Alannah en jij,’ klonk het antwoord met enige tegenzin. ‘Aldur heeft verloren.’

   Ogan en een paar anderen begonnen luid te juichen. De overige novicen waren verstomd van ontsteltenis. Granock was echter tevreden en hief de betovering op.

   Het water dat Aldur tegen alle natuurwetten in als een hard pantser had omhuld, plensde op de grond. De elf was doorweekt tot op zijn huid en proestte. Zijn boezemvrienden Zenan en Haiwyl snelden bezorgd naar hem toe.

   Aldur had even tijd nodig om te begrijpen wat er was gebeurd, toen werd zijn anders zo bleke gezicht purperrood. ‘Nee!’ brulde hij zo luid dat zijn stem oversloeg. ‘Dat kan niet waar zijn! Dat is niet mogelijk! Het duel is nog niet ten einde!’

   ‘Jawel, dat is het wel,’ wierp Alannah tegen, ‘en jij bent de verliezer.’

   ‘Alleen omdat hij daar niet eerlijk heeft gestreden,’ snauwde Aldur en hij wees met een beschuldigende vinger naar Granock.

   ‘Wat bedoel je met niet eerlijk?’ vroeg Ogan fijntjes, terwijl hij met meesteres Riwanon en de andere novicen dichterbij kwam. ‘Bedoel je dat hij meer rekening met je had moeten houden? Wat brengt jou op het idee dat we hier leren rekening met elkaar te houden? In de strijd tegen de machten van het kwaad sta je tegenover woedende trollen of horden orks. Hoeveel rekening zullen die met jou houden, denk je?’

   Aldur hoorde hoe zijn eigen woorden nu tegen hem werden gebruikt en woedend beende hij weg, terwijl Granock en Alannah de felicitaties van hun medestudenten in ontvangst namen. De meeste daarvan werden plichtmatig geuit en klonken niet erg gemeend; toch had Granock het gevoel dat hij voor het eerst het respect van de andere novicen had verdiend. Maar zelfs de lof die meesteres Riwanon hem toezwaaide, betekende voor hem bij lange na niet zo veel als de kus die Alannah hem op zijn wang gaf.

   ‘Goed gedaan, cyfail,’ fluisterde ze. 

   Pas veel later die dag, toen hij zich weer in de beslotenheid van zijn kamer bevond en een van zijn leerboeken raadpleegde, kwam hij erachter dat dit woord ‘vriend’ betekende.

   Nadat Riwanon Granocks wonden binnen enkele tellen met een genezingsbezwering had geheeld, begon het eigenlijke onderricht, waarvoor vandaag echter nauwelijks nog iemand belangstelling op kon brengen. De novicen waren nog veel te vol van het dramatische duel om meteen weer tot de orde van de dag te kunnen overgaan. Wat er gebeurd was, was te overdonderend, de afloop van de strijd te verrassend en de nederlaag die de beste student van de dysbarth voor ieders ogen had geleden te duidelijk.

   Toen de les afgelopen was en alle studenten de zaal hadden verlaten, bleef Aldur alleen achter bij zijn meesteres. Hij beefde nog altijd en hij had zijn vuisten nog steeds gebald.

   ‘Overwonnen worden is zwaar te verdragen, nietwaar?’ vroeg Riwanon zacht.

   ‘Hij heeft me niet overwonnen, meesteres,’ sprak Aldur koppig tegen. ‘Dat hij het duel in zijn voordeel heeft kunnen beslissen was je reinste geluk.’

   ‘Bekennen dat je een nederlaag hebt geleden is geen schande, Aldur. Integendeel, wanneer wij onze zwakke punten kennen om daaraan te werken en ze uit te bannen, is dat het begin van onze triomf.’

   ‘Ik begrijp het,’ zei Aldur met tegenzin. Hij had op dit moment niet zo’n behoefte aan platvloerse wijsheden.

   ‘Je voelt je vernederd en met schande overladen, nietwaar?’ zei ze en ze legde troostend haar hand op zijn schouder. ‘En je bent niet van plan deze smaad op je te laten zitten.’

   ‘Dat klopt,’ gaf Aldur met zachte stem toe. ‘Hoe weet u dat, meesteres?’

   ‘Ik heb de gave me in het hart van andere wezens te kunnen verplaatsen en hun geheime wensen, angsten en verwachtingen te ontdekken,’ bracht zijn meesteres hem in herinnering. ‘Ik weet wat je voelt. Ik weet welke ambitie je hebt. Jij wilt de grootste tovenaar van allemaal worden. Je leven lang heb je je er in het woud van je vader op voorbereid en daar veel offers voor gebracht. Maar nu, nu je alles kunt bereiken wat je je hebt voorgenomen, ben je ook bang te falen en de verwachtingen niet te vervullen die zowel je vader als jijzelf koesteren. Of vergis ik me daarin?’

   Aldur keek zijn meesteres aan. Hij vond het niet prettig dat ze hem zo volledig doorzag. Het liefst had hij haar gezegd dat ze het met haar vermoedens volkomen bij het verkeerde eind had, maar dat was niet zo.

   ‘Nee,’ zei hij zacht. ‘U vergist u niet.’

   ‘Ik raad je aan om je angsten en onzekerheden te laten varen en je op je sterke punten te concentreren,’ zei Riwanon tegen hem. ‘Dan zul je namelijk niet alleen een machtige tovenaar worden, maar misschien inderdaad de machtigste van allemaal.’

   Ze nam haar hand van zijn schouder en streelde zijn wang, teder en liefkozend. Niet als een meesteres bij haar novice.

   Maar als een vrouw bij haar geliefde.
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Hoog boven de door kloven doorsneden landstreek die de natuurlijke grens tussen het elfenrijk en het wilde niemandsland Arun vormde, lag de grensvesting Carryg-Fin ingebed in de machtige muur van de Cethad Mavur.

   De vesting was al in de oertijd gebouwd, nog voor de grote oorlog die aardwereld in tweeën verscheurde, maar haar torens verhieven zich nog even trots ten hemel als vroeger. Acht grensvestingen waren er ooit geweest, maar de andere zeven waren in de oorlog verwoest. Alleen Carryg-Fin was overgebleven en daar bevond zich het hoofdkwartier van de grenstroepen die aan de uiterste rand van de civilisatie, vele mijlen van Tirgas Lan, waakten ter bescherming en het welzijn van het rijk.

   De naam van de elfenkrijger die de twijfelachtige eer genoot commandant van Carryg-Fin te zijn, was Accalon. Elke gewone elf die in de politiek of het gemeenschapsleven een rol wilde spelen, ontkwam er niet aan als soldaat in het leger te dienen; slechts weinigen waren van deze regeling vrijgesteld, zoals de celfaídydian, de tavalian of de dwethian.* Zulke bezigheden kon een elf echter alleen verrichten wanneer hij over de vereiste vaardigheden beschikte en er op een bijzondere manier voor was voorbestemd. 

   In Accalons familie had men dergelijke vaardigheden steeds moeten ontberen. Al generaties lang wachtte men er in zijn thuiswoud op dat er in dit opzicht iets zou veranderen, dat er een elf geboren zou worden wiens gaven hem ertoe zouden voorbestemmen iets anders te zijn dan een soldaat in het koninklijke leger, maar alsof het lot niets dan minachting voor Accalons familie had, waren er nog nooit anderen uit voortgekomen dan krijgers, ambtenaren of rentmeesters, van wie er in het elfenrijk al zo veel waren.

   In ieder geval was het Accalon gelukt van eenvoudige rhyfal’ras op te klimmen tot swaidog, koninklijke officier. Door zijn voorbeeldige inzet en ongeëvenaarde moed in talrijke schermutselingen met de orks, had hij deze rang verworven, maar het had hem nauwelijks tot voordeel gestrekt. 

   De dag dat hij op het slagveld tot luitenant was bevorderd, herinnerde Accalon zich nog precies, want op die dag had hij gedacht dat het lot een wending had genomen en hij als eerste uit zijn familie tot iets hogers was uitverkoren. Vlijtig en ambitieus had hij zich verder voor zijn officierscarrière ingezet. Hij had het bevel gevoerd over talloze strafexpedities tegen de monsters, waarbij hij tot ver in Moddermark was doorgedrongen en er meermaals bijna het leven bij had gelaten. En hoe had het rijk zijn dankbaarheid jegens hem getoond?

   Door hem tot kapitein te bevorderen en tot commandant van een grensvesting te benoemen die zich echter niet aan de oostgrens van het rijk bevond, maar diep in het zuiden, tussen de oceaan en het Oostmeer, op de landtong die het elfenrijk en het duistere land Arun met elkaar verbond en die van oudsher door de Grote Muur werd doorsneden. Daarheen te worden overgeplaatst was geen promotie, eerder een straf.

   Op de eerste plaats wegens het klimaat, dat drukkend en verschrikkelijk zwoel was. De vochtige warmte kwam uit het zuiden, maakte de lucht zwaar en was vooral in de zomermaanden ondraaglijk. Daar kwamen de eenzaamheid en het schrale, troosteloze landschap nog eens bij, waar elke vorm van leven afwezig leek. Voor een elf die aan de vruchtbare oevers van de Gyfalon was opgegroeid, was dat een bijna onverdraaglijke aanblik die als een zware last op de ziel drukte. Herhaaldelijk kwam het voor dat een soldaat door een diepe zwaarmoedigheid werd overvallen en zich vanaf een van de hoge kantelen van de burcht omlaag stortte, de dood in.

   Hoewel hij er niet erg enthousiast over was geweest, had Accalon zijn overplaatsing zonder tegensputteren aanvaard en zich getroost met de gedachte dat al generaties lang niemand uit zijn familie zo’n hoge post had bekleed. In de jaren dat hij aan de grens dienstdeed, was hij zich echter gaan afvragen of Carryg-Fin en de Grote Muur eigenlijk nog wel een militair nut hadden, of eerder overblijfselen uit een lang verstreken tijd waren. 

   De laatste aanval uit het zuiden had tijdens de oorlog plaatsgevonden. Sindsdien waren de gevaarlijkste tegenstanders met wie de grenstroepen het aan de stok hadden gehad een stelletje halfnaakte mensen geweest of een kudde verdwaalde ilfantodion. Misschien, vermoedde Accalon inmiddels, wilde men in Tirgas Lan gewoon niet toegeven dat de grens veilig en de vesting derhalve overbodig geworden was. Veel van wat er in de politiek gebeurde, vloeide voort uit betweterij en koppigheid, dat wist Accalon inmiddels wel. Heel anders ging het in het leger: wie in de hitte van het gevecht een verkeerde beslissing nam, werd daar onmiddellijk voor gestraft en kreeg meestal geen tweede kans om te laten zien wat hij waard was. 

   Over dat alles dacht Accalon na terwijl hij voor het raam van zijn hoofdkwartier stond en naar het zuiden keek. Daar tekenden de jungle en de bergen van Arun zich af als een donkergetande band waarboven de avondhemel bloedrood kleurde. Misschien, dacht hij, zou het goed zijn als ook de koning en zijn raadsheren zo nu en dan op een slagveld moesten bewijzen wat ze waard waren. Dan zouden ze wellicht beter begrijpen wat het betekende de verantwoordelijkheid voor hun beslissingen te dragen. En misschien zouden ze dan ook begrijpen wat het betekende het bevel te voeren over een afgelegen vesting, ver van de beschaving en door allen vergeten.

   Geen aanvallers van buitenaf waren de gevaarlijkste vijand van Accalons soldaten, maar de verveling. De sleur van alledag eiste een zware tol van de elfen, niet alleen van de gewone soldaten, maar ook van korporaals en officieren. Accalon deed zijn best de sleur te bestrijden door dagelijkse oefeningen. Met eindeloze exercities, gevechtstrainingen en marsen door het troosteloze niemandsland probeerde hij de discipline te handhaven, maar het was een uitzichtloze strijd die hij gedoemd was te verliezen. Nonchalance en ongehoorzaamheid woekerden als giftig onkruid onder zijn manschappen en waar Accalon ze de kop indrukte, leken ze later des te weliger te gedijen.

   Verleden week nog had hij een jonge vaandrig laten geselen die stomdronken en in een smerig uniform voor zijn wachtdienst was aangetreden. Waar hij de sterkedrank vandaan had weten te halen, was nog altijd een raadsel, maar Accalon had niet geaarzeld een voorbeeld te stellen door de vaandrig voor het front van de hele troep met vijf zweepslagen te straffen. De aspirant-officier, een jongeman uit Tirgas Dun, was zeer geliefd bij zijn ondergeschikten en even groot was de antipathie waarmee Accalon sindsdien werd bejegend. Als commandant van een grensvesting was het echter niet zijn voornaamste taak zich bij zijn mannen geliefd te maken, maar ervoor te zorgen dat ze te allen tijde waakzaam en paraat waren, ook al geloofde hij zelf niet meer in de noodzaak van zijn opdracht. Maar hij had bevelen gekregen en een goede soldaat voerde uit wat hem werd opgedragen, naar eer en geweten, ook wanneer het tegen zijn eigen overtuiging indruiste.

   Terwijl hij hierover nadacht, viel de nacht in en de verre rimboe van Arun versmolt met het duister van de hemel; alleen de maan aan de hemel en de brandende fakkels op de weergangen verspreidden nog een spaarzaam licht. Zoals elke avond voor hij ging slapen liet Accalon zijn blik nog een keer over de muren en de torens van de vesting glijden.

   Zijn hoofdkwartier verhuizen naar de grote toren die zich in het midden van de vesting bevond, was Accalons eerste officiële daad geweest nadat hij het bevel over Carryg-Fin had overgenomen. Van daaruit had hij een goed overzicht en kon hij niet alleen op de binnenplaats van de burcht kijken, maar ook naar de Grote Muur die zich als een verlichte slang naar het noordoosten en zuidwesten door het troosteloze landschap kronkelde. Tijdens de voorbije eeuwen was de Cethad Mavur steeds weer verbeterd; met gebruikmaking van wat de oorlog van de andere zeven grenscitadels had overgelaten, had men geprobeerd de tand des tijds te trotseren die in de vorm van weer en wind aan het oude metselwerk knaagde; de tweede bijna uitzichtloze strijd die men aan de zuidgrens van het rijk voerde.

   De aanblik van soldaten die met lansen, hellebaarden of kruisbogen gewapend in het schijnsel van de fakkels wachtliepen, verbeterde Accalons stemming een beetje. In wezen, hield hij zich voor, waren het rechtschapen mannen, die net als hemzelf maar weinig geluk beschoren was geweest. Aan welk ongelukkig lot ze het te danken hadden gehad dat ze uitgerekend naar hier waren overgeplaatst, wist hij niet, maar hij hoopte dat de koning ooit aan hen zou denken en hen terug naar huis zou laten komen, wanneer ze zich onderscheidden en hun lot maar waardig genoeg droegen. Over tien, honderd of misschien ook duizend jaar...

   Accalon had ontelbare brieven naar Tirgas Lan gestuurd, waarin hij verslag van de situatie aan de grens had gedaan, maar op geen ervan had hij ooit antwoord gekregen. Afgezien van het verzorgingstransport dat eens per maand in Carryg-Fin aankwam, bestond er verder geen contact met de buitenwereld. Het bevel waaraan zij allen dienden te gehoorzamen luidde onveranderd dat ze de zuidgrens tegen alle vijanden van het rijk moesten bewaken.

   ‘Wat voor vijanden, mijn vorst?’ Accalon sprak de vraag hardop uit en hoon en berusting klonken in zijn stem door. Hij geloofde niet dat ook maar één van zijn brieven koning Elidor werkelijk had bereikt. Vermoedelijk hadden zijn raadsheren, de listige vorst Ardghal voorop, ze alle onderschept. 

   Het was geen geheim dat Ardghal niet veel van het leger moest hebben en bang was dat de generaals hem zijn machtspositie bij de koning ooit zouden betwisten. Daarom deed hij zijn best de aandacht van Elidor zo veel mogelijk op andere zaken te richten. Zo gebeurde het al decennialang en zo zou het vermoedelijk ook blijven zolang Elidor regeerde.

   Toch zou Accalon zijn plicht doen.

   Dag in dag uit.

   Maand in maand uit

   Decennium na decennium...

   De gedachte ontmoedigde hem en hij besloot te gaan slapen – maar niet zonder eerst nog een slok van de sterkedrank te nemen die hij bij de slonzige vaandrig in beslag had genomen. De rommel stonk naar zwavel en brandde als vuur, maar het bezorgde iemand een droomloze slaap. Vermoedelijk, veronderstelde Accalon, kwam het uit een dwergendistilleerderij en was het met het laatste verzorgingskonvooi Carryg-Fin binnengesmokkeld. Hij wilde het ook niet precies weten, want dan was hij verplicht daar maatregelen tegen te nemen en eigenlijk wilde hij dat niet. Wat voor kwaad kon het zo nu en dan een glaasje te drinken, zolang de discipline daar niet onder leed? 

   Nog een keer liet hij zijn blik over de vesting glijden, die langzaam in de duisternis verdween, en hij wilde zich van het venster afkeren, maar plotseling hield hij stil.

   Op een van de twee torens aan weerskanten van de toegangspoort stond geen wachtpost!

   Eerst meende Accalon dat hij het slachtoffer was van gezichtsbedrog, maar er was werkelijk niemand op het platform van de toren te zien; van de wachtpost ontbrak ieder spoor.

   ‘Wat, bij de erfgenamen van Sigwyn...’

   Accalon voelde de hete woede door zijn aderen stromen. Door de decennia van sleur die hij nu al in Carryg-Fin doorbracht, meende hij met het zoveelste geval van brutaal plichtsverzuim te maken te hebben. Dat de afwezigheid van de wachtpost op de toren een andere oorzaak kon hebben dan onvergeeflijke nalatigheid kwam gewoon niet bij hem op.

   Dat veranderde op slag toen de kapitein naar de andere toren keek en zag hoe de wachtpost daar opeens wilde stuiptrekkingen vertoonde. De soldaat liet zijn hellebaard vallen en draaide zich in de meest groteske bochten, waarvan de oorzaak voor Accalon een moment lang een raadsel was. Toen ontdekte hij echter de klauw, die van achteren om de hals van de wachter was geslagen en de luchtpijp van de elf dichtdrukte. Er verscheen nog een klauw die het hoofd van de elf greep en met een ruk naar achteren trok, zodat de nek brak. De soldaat zonk levenloos op de grond neer en zijn moordenaar, die vlak achter hem stond, werd zichtbaar.

   Accalon snakte luid naar adem.

   Hoe was dat mogelijk?

   Nee, dat moest een hersenschim zijn, iets wat zijn afgestompte en oververmoeide zintuigen hem voorspiegelden. Maar het lijk van de soldaat dat op het torenplatform lag en in het schijnsel van de fakkel duidelijk zichtbaar was, was absoluut echt, dus was zijn moordenaar het ook!

   Ontzetting maakte zich van Accalon meester terwijl hij naar de angstaanjagende gestalte staarde, die rechtop op twee benen liep, maar veel meer weg had van een reptiel dan van een elf: een geschubde huid, een lange staart die als een zweep zwaaide en een gruwelijke, vooruitstekende bek waarin moordzuchtige tanden prijkten. Met zijn spleetogen, waarin een boosaardige gloed brandde, keek het afzichtelijke schepsel om zich heen en op hetzelfde moment werd kapitein Accalon zich ervan bewust dat er aan het wachten een eind gekomen was.

   Carryg-Fin was niet langer een vergeten buitenpost.

   De vesting werd aangevallen!

   Dinistrio luidde de naam van het creatuur dat op de oostmuur was geklommen, en die beschreef precies wat het was en wat zijn enige doel in zijn misdadige bestaan was.

   Vernietiging...

   Samen met zijn soortgenoten was hij lang geleden tot leven gewekt, niet op een natuurlijke manier maar in een verboden experiment, waarbij elfen en dieren tot een nieuw, ander ras waren versmolten. De onverlaat die dit gewaagd had, leefde niet meer, zijn erfgenamen hadden de krijgers der duisternis weer tot leven gewekt, zodat ze opnieuw angst en ontzetting zouden zaaien.

   Carryg ai gwaith. 

   Steen en bloed.

   Dinistrio zag hoe het leven uit het broos uitziende schepsel week, dat hij met zijn rechterklauw had gepakt en hoog in de lucht had getild. Eerst had de elf er nog tegen gevochten en geprobeerd zich uit de dodelijke greep te bevrijden. Maar zijn bewegingen werden krachteloos en ongecontroleerd, en een panische angst straalde uit zijn opengesperde ogen.

   Dinistrio interesseerde het niet. Met een gesnuif wierp hij het verslappende lichaam over de borstwering in de diepte. Een tweede elfenkrijger kwam op hem afgerend, bij wie hij met een enkele slag van zijn reusachtige klauw de keel openscheurde. In een golf van bloed viel de soldaat van de weergang en verdween in de duisternis.

   Dinistrio keek om zich heen. Zijn elfse afkomst verleende hem een uitstekend gezichtsvermogen. Met zijn onheilspellend glinsterende ogen kon hij zien hoe zijn soortgenoten over de kantelen van de vesting klommen om zich het volgende ogenblik even meedogenloos op de wachtposten te storten als hij zelf had gedaan.

   De gespleten tong schoot uit zijn bek en proefde de geur van bloed die de nachtlucht doordrenkte. Dinistrio wilde verder gaan, toen hij voelde hoe er iets in zijn rug stak.

   Sissend draaide hij zich om en hij zag twee slanke soldaten tegenover zich die de vesting bewaakten. Ze probeerden hun kwetsbare lichaam met wapenrustingen van leer en helmen van metaal te beschermen terwijl ze gewapend waren met merkwaardige bijlen die een buitengewoon lange steel hadden. Boven het bijlblad zat ook nog eens een doornachtige punt. Dinistrio wist niet dat men die wapens ‘hellebaarden’ noemde. De verdedigers staken ze afwerend in zijn richting. Van een van de doornpunten droop zwart bloed.

   Zijn bloed.

   Dinistrio voelde geen pijn, maar de aanblik van zijn eigen levenssap maakte hem woedend. Sissend greep hij een van de wapens en rukte het de krijger uit zijn handen, om het bijlblad het volgende moment al met grote kracht te laten neerkomen.

   De helm van de elf bood geen weerstand aan de verschrikkelijke houw en de schedel van de soldaat werd tot aan het neusbeentje gespleten. Onder het bloed tuimelde hij van de weergang, zijn krijgsmakker kwam enkele ogenblikken later met doorgebeten keel achter hem aan.

   Terwijl Dinistrio smakkend het bloed van de krijger wegslikte, keek hij nog een keer met tot spleetjes geknepen ogen om zich heen. Op de muren waren geen verdedigers te zien die nog overeind stonden. Waar hij ook keek, zag hij soortgenoten die hun bloeddorst de vrije teugel gaven.

   Over de binnenplaats kwamen nog meer soldaten aanrennen, die door het krijgsrumoer uit hun slaap waren gewekt en nu uit de verblijven stroomden. Met opengesperde muil stortten de hagediskrijgers zich ook op hen en geen maliënkolder die tegen de beet van hun kaken bestand was. Pijlen snorden door de nacht, maar de punt drong niet door de schubbenhuid van de aanvallers heen. Zo viel de ene verdediger na de andere en Dinistrio naderde zijn doel.

   Het hoofdkwartier van de vesting Carryg-Fin...

 

Accalon werd door een grote ontzetting bevangen.

   Niet zozeer omdat Carryg-Fin werd aangevallen – voor zoiets was hij opgeleid, daarvoor hadden zijn manschappen en hij tijdens talloze oefeningen getraind – maar meer over het feit dat hij ooit aan zijn taak had getwijfeld.

   Hoe vaak had hij zich de laatste tijd niet afgevraagd of zijn dienst aan de uiterste grens van het rijk eigenlijk nog enige zin had, omdat er aan de andere zijde van de Cethad Mavur toch niets meer scheen te zijn dan een eindeloze wildernis. Maar juist uit die wildernis was opeens een moordzuchtige vijand opgedoken die met een meedogenloze wreedheid toesloeg.

   ‘Sluit de gelederen! Schilden naar voren! De... aaah!’

   De kreet van de ondercommandant, die op de binnenplaats stond en de verdedigers die chaotisch door elkaar liepen probeerde te organiseren, ging over in een hese schreeuw. Accalon zag dat de elf was doorboord door een lans die een van de angstaanjagende aanvallers in hem had gestoten. Daarmee niet tevreden hief de verschrikkelijke tegenstander het wapen ook nog eens rechtovereind en ramde de onderkant in de grond, zodat de gespietste ondercommandant gillend in de lucht kronkelde, tot afgrijzen van de soldaten, wier rangen nog meer uiteen dreigden te vallen.

   Er was trouwens sowieso geen sprake van een duidelijke slagorde. De vijand had de vesting zo onverwacht en met zo veel geweld overrompeld, dat de buitenste verdedigingslinie al snel doorbroken was. Schijnbaar zonder moeite waren ze op de muren geklommen en hadden de wachtposten overmeesterd. Ze bevonden zich al op de binnenplaats, waar men tegen hun razernij weinig uit kon richten. Geschrokken zag Accalon vanuit het torenvenster hoe er nog een onderaanvoerder door een lans werd doorboord, terwijl de hoornblazer die het signaal voor de tegenaanval wilde geven gewoon met een paar klauwen het hoofd werd afgerukt. Met een bestiale woestheid vielen de hagediswezens op de bezetting van de vesting aan en Accalons krijgers konden nauwelijks weerstand bieden.

   Alle oefeningen en schijngevechten leken nutteloos te zijn geweest. Misschien had de kapitein zichzelf ook maar wat wijsgemaakt en waren zijn mannen traag geworden door de decennialange sleur, zodat ze geen tegenstanders van enige betekenis meer waren. Hij werd overmand door woede toen een volgende soldaat door de klauwen van een aanvaller aan flarden werd gescheurd, terwijl anderen in paniek op de vlucht sloegen, om kort daarop toch in koelen bloede afgeslacht te worden. Aan verdedigen dacht nauwelijks iemand. Met het zwaard in de hand draaide Accalon zich om om naar buiten te stormen en zich in de strijd te werpen. Maar Harcon, zijn plaatsvervanger en rechterhand, hield hem tegen.

   ‘Nee, Accalon!’ bezwoer hij zijn commandant. ‘Doe dat niet!’

   ‘Maar onze mensen zullen sterven als we niets doen! Tegen deze schepsels hebben ze geen enkele kans!’

   ‘En denk je dat ze er wel een hebben als jij je opoffert?’ Harcon, die vlak na het uitbarsten van de strijd met twee onderaanvoerders het hoofdkwartier was komen binnenstormen om zijn bevelhebber te bewaken, schudde zijn hoofd. ‘Zodra wij deze toren verlaten, zijn we verloren. Alleen deze muren kunnen ons nog beschermen.’

   ‘Maar de manschappen op de binnenplaats en de weergangen...’

   ‘Zijn verloren,’ zei Harcon zo hard en beslist, dat Accalon weer tot bezinning kwam.

   Hoezeer dat idee hem ook tegen de borst stuitte, zijn plaatsvervanger had gelijk. In geval van een aanval, luidde het bevel, was het zaak de vesting zo lang mogelijk te verdedigen en een ijlbode naar Tirgas Lan te sturen. Dit en niets anders moest hij doen.

   ‘Laat blazen om te verzamelen,’ beval hij de beide onderaanvoerders. ‘Iedereen trekt zich terug in deze toren, die we met ons leven zullen verdedigen.’

   ‘Begrepen,’ luidde het antwoord en het tweetal snelde naar buiten om het bevel door te geven.

   ‘Wie zijn die aanvallers? Waar komen ze vandaan?’ vroeg Harcon, en Accalon hoorde de doodsangst in de stem van zijn plaatsvervanger, die in de loop van de decennia ook zijn vriend en vertrouweling was geworden.

   Maar zoals zo vaak wanneer hij zich in gevecht had bevonden en zijn mensen bij het zien van de verschrikkelijke vijand in paniek dreigden te raken, voelde hij zelf een innerlijke rust in zich opkomen, waarvan hij de oorsprong niet kon verklaren. Misschien was het alleen zijn plichtsgevoel, dat hem tot rede bracht en hem voorhield wat hij moest doen en laten; misschien was het ook een speciale gave waarmee het lot hem gezegend had...

   ‘Ik weet het niet, Harcon,’ antwoordde hij even rustig als vastbesloten. ‘De duistere rimboe van Arun mag deze schepsels hebben uitgebraakt, maar ze zullen de grens niet overschrijden. Want hier staan wij en wij zullen ons bloed offeren om hen tegen te houden.’

   ‘Geloof je dan dat we dat kunnen?’ vroeg Harcon, terwijl de afgrijselijkste geluiden vanaf de binnenplaats in het hoofdkwartier doordrongen.

   ‘Ook dat weet ik niet,’ zei Accalon, die nog een vermetel lachje naar zijn vriend wist te werpen. ‘Maar de manschappen en ik zullen ons uiterste best doen.’

   ‘De manschappen en jij?’ Harcon trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat... wat heeft dat te betekenen?’

   ‘Je weet wat dat betekent, Harcon. Pak het snelste paard dat we in de stal hebben staan en rij naar het noorden.’

   ‘Nee!’ riep Harcon geschokt en hij schudde zijn hoofd.

   ‘De koning moet horen wat hier gebeurd is.’

   ‘Stuur dan iemand anders.’

   ‘Wie dan? Als het iemand kan lukken Tirgas Lan te bereiken, dan ben jij het wel.’

   ‘Maar mijn plaats is hier naast jou! Ik wil blijven en samen met jou en de anderen sterven!’

   ‘Heb je daar dan zo’n haast mee?’

   ‘Je komt niet op je beslissing terug, hè?’ vroeg Harcon berustend.

   ‘Nee, trouwe makker. Jij rijdt naar Tirgas Lan om daar te berichten wat hier is gebeurd. Dit is een bevel dat ik je nu geef. Waarschijnlijk is het mijn laatste, dus maak me niet te schande door het in de wind te slaan.’

   Er trok even iets bij Harcons ooghoeken en aan zijn verbeten gezicht was te zien welke innerlijke strijd hij voerde. ‘Ik zal je bevel uitvoeren,’ fluisterde hij.

   ‘Ga dan gauw. Vaarwel, broeder.’

   ‘Veel succes, broeder.’

   Ze omarmden elkaar, vervolgens draaide Harcon zich om om te vertrekken. Nauwelijks had hij het hoofdkwartier verlaten, toen buiten stampende stappen klonken en luitenant Nivan naar binnen stormde, een van de onderaanvoerders die Accalon eerder had weggestuurd. Hij bloedde uit een schouderwond en zijn gezicht was vertrokken van ontzetting. ‘De monsters!’ brulde hij schor. ‘Ze rukken op. Dugan is dood, ze hebben hem levend verscheurd...’ 

   ‘Waar zijn de andere krijgers?’ wilde Accalon weten. ‘Waar zijn de wachters?’

   ‘De meesten zijn dood,’ stiet Nivan uit. ‘De binnenplaats ligt bezaaid met lijken...’

   ‘Hoeveel manschappen hebben we nog?’ vroeg Accalon.

   ‘Niet meer dan een handvol.’

   Met het blanke zwaard in de hand, rende Accalon langs Nivan naar buiten, de brede trap af. Het schouwspel dat zich voor zijn ogen ontrolde, was huiveringwekkend.

   In de toegangshal van de toren verdrongen zich ongeveer vijftig man, het armzalige restant van de ooit zo trotse bezetting van Carryg-Fin. Enkelen van hen waren gewond en de meesten waren maar licht bewapend, en bij allen stond de ontzetting op het lijkbleke, met bloed besmeurde gezicht te lezen.

   Accalon wist wat er gedaan moest worden, zijn mannen hadden leiding nodig.

   ‘Korporaals, hierheen!’ brulde hij, terwijl hij weer een paar treden omhoogklom om een beter overzicht over de wanordelijke groep te krijgen. 

   Slechts twee mannen traden naar voren en één van hen was zo zwaargewond dat hij nauwelijks nog op zijn benen kon staan. Zijn dijbeen was opengescheurd. De lappen vlees hingen uit de wond, die hij met zijn bebloede handen probeerde dicht te drukken.

   Het was Accalon duidelijk dat hij met deze armzalige restanten niet lang tegen de stormloop van de vijand kon standhouden. Maar hij had een opdracht en daaraan zou hij zich houden...

   ‘Deze toren,’ verkondigde hij met luide stem, ‘is het laatste bolwerk, de laatste hindernis die tussen de vijand en het rijk staat, en ik zweer dat ik er tot mijn laatste ademtocht voor zal strijden dat geen van die monsters zijn misdadige poot in ons geliefde vaderland zet!’

   ‘Vaderland!’ schreeuwde een soldaat in paniek. ‘Dat is gewoon zand! Ik wil hier weg...!’

   ‘Wie zei dat?’ riep Accalon met scherpe stem.

   ‘Wie het ook zei, hij heeft gelijk,’ viel de korporaal die nog niet gewond was de onbekende bij. ‘Carryg-Fin is een verloren vesting. Iedereen weet dat en als u eerlijk zou zijn...’

   Verder kwam hij niet.

   Accalons elfenkromzwaard doorboorde zijn keel voor hij nog meer opruiende taal kon uitslaan. In een golf van bloed zakte de korporaal in elkaar.

   Accalon keek koortsachtig om zich heen. ‘Is hier nog iemand van mening dat we het veld moeten ruimen en Carryg-Fin verder zonder strijd aan de vijand moeten prijsgeven?’

   Niemand antwoordde, maar het volgende moment speelde dat trouwens helemaal geen rol meer, want iets wierp zich met een enorme kracht tegen de poort, zodat de dikke houten sluitbalken doorbogen.

   ‘Ze komen eraan!’ schreeuwde iemand in paniek.

   ‘Ze zijn hier!’ brulde een ander.

   ‘Weg van de poort en vorm een linie!’ riep Accalon met zo veel gezag dat zijn mensen hem zelfs in het zicht van de naderende dood gehoorzaamden. Door aan de voet van de trap dicht naast elkaar te gaan staan vormden ze een zwaarbewapende slagorde die – zo hoopte Accalon – de vijand nog een tijd weerstand zou kunnen bieden. In ieder geval zolang als Harcon nodig had om op een paard te klimmen en de vesting Carryg-Fin een flink eind achter zich te laten.

   De gedachte aan Harcon stemde Accalon een ogenblik lang triest en hij betreurde het dat ze elkaar nooit weer zouden zien, dat ze nooit de gelegenheid zouden krijgen hun vriendschapsbanden nog nauwer aan te halen en hun wederzijdse waardering te laten blijken. Tegelijkertijd troostte hij zich met de gedachte dat in ieder geval één van hen aan het bloedbad zou ontsnappen.

   Opnieuw beukte er iets met verschrikkelijk geweld tegen de poort. De mannen krompen in elkaar en omklemden hun hellebaarden en lansen als drenkelingen een stuk wrakhout.

   Een laatste stoot en de zware sluitbalk brak, waarbij de splinters naar Accalon en zijn manschappen vlogen. Het volgende moment schoot de pure gruwel uit het flakkerende schemerlicht aan de andere zijde van de poort tevoorschijn.

   Het waren er vijf en pas toen hij ze van nabij zag, drong het tot Accalon door hoe angstaanjagend ze eigenlijk waren. Grote, sterke schepsels die rechtop liepen, maar waarvan de benen naar achteren gebogen waren als de achterpoten van een dier met drietenige scherpe klauwen. Hun forse lichaam was bedekt met een groenbruine schubbenhuid en op bepaalde plaatsen zelfs met dikke hoornen platen gepantserd. Gekleed waren ze slechts in roestige kettingen die enkele malen om heupen en borst gewonden waren. De lange armen, die bijna tot aan de grond reikten, hadden een enorme hand met scherpe klauwnagels, waarin een paar van de monsters wapens droegen die ze op de elfen hadden buitgemaakt, maar die daarin wel kinderspeelgoed leken en waar zich soms nog een hand van de ongelukkige vorige bezitter omheen klemde.

   Het weerzinwekkendst waren de koppen van deze hagediskrijgers, die met hun muil vol scherpe tanden wel iets van de corocdai van het Smaragdwoud weg hadden... 

   Zelfs Accalons vastberadenheid wankelde een moment. Hij wilde terugwijken, maar dacht toen aan zijn bevel, aan de eed die hij had afgelegd, en aan zijn familie die hij niet te schande mocht maken.

   ‘Kruisbogen… vuur!’ brulde hij en de paar boogschutters die nog in leven waren schoten hun schichten op de aanvallers af.

   De meeste projectielen, die zich op korte afstand zelfs door schilden en maliënkolders konden boren, ketsten zonder schade aan te richten af op de schubben en hoornen platen, waarmee de hagediskrijgers vooral bij hun borst en schouders gepantserd waren. Wanneer een schicht een zwakke plek raakte en in het lichaam van een van de schepsels drong, scheen hij daar geen schade aan te richten; de hagedismannen trokken zich er niets van aan, pijn leken ze evenmin te kennen als angst of erbarmen.

   Hun aanvoerder, die nog een kop groter was dan de anderen, stiet een gebrul uit dat door merg en been ging, toen slingerde hij iets in de richting van de elfenkrijgers. Het kwam voor hen op de grond terecht en rolde een paar keer om en om voor het uiteindelijk bleef liggen.

   Accalon had het liefst luid geschreeuwd.

   Harcon leek hem met zijn opengesperde ogen recht aan te kijken.

   ‘Broeder!’ liet Accalon zich ontvallen en droefheid en vertwijfeling maakten zich van hem meester. Hij besefte dat deze meedogenloze vijand, waarmee ze zo onverwacht te maken hadden gekregen, nog veel gevaarlijker was dan hij aanvankelijk had vermoed. Want de hagediswezens waren niet alleen barbaars en wreed, bijna onkwetsbaar en lichamelijk veel sterker, kennelijk waren ze ook nog intelligent en sluw. Waarschijnlijk had Harcon nog een paard kunnen pakken voor de hagediskrijgers hem aanvielen. Ze hadden in de gaten gehad dat hij een bode was en nu hadden ze de laatste overlevenden van de elfen het hoofd van deze bode voor de voeten geworpen om hun te laten zien dat alles wat ze ondernamen tot mislukken gedoemd was. Het was hun bedoeling angst en verwarring te zaaien, en dat deden ze goed. 

   Uit de keel van de aanvoerder klonk iets wat op een lach leek. Accalon zag het hoofd van zijn boezemvriend op de grond liggen en moest aan de vele trouwe soldaten denken die de overval van de schepsels het leven had gekost. Een kokende woede die al zijn angst en afschuw overspoelde, maakte zich van hem meester.

   ‘Aanvallen!’ brulde hij uit alle macht. ‘We zullen hun laten zien wat het betekent Tirgas Lan aan te vallen!’

   ‘Aanvallen!’ weerklonk het uit de slagorde van de overgebleven mannen en met een mengeling van moed, wanhoop en machteloze woede stortten de laatste verdedigers van Carryg-Fin zich op de afschrikwekkende vijand.

   Accalon drong zich naar de voorste linie en begon een verbitterd tweegevecht met de aanvoerder van de hagediswezens. Elfenstaal en reptielenklauwen sloegen met een verschrikkelijke kracht tegen elkaar.

   Als soldaat van het koninklijke leger had Accalon vele gevechten gevoerd en tegen talloze tegenstanders gevochten, vooral tegen orks en trollen. Geen monster, al was het nog zo sterk geweest, was qua bloeddorst en razernij te vergelijken met deze wezens die zo plotseling uit het nachtelijke duister waren opgedoken. Tevergeefs stootte Accalon zijn lemmet steeds weer naar voren; het staal schampte zonder effect langs het pantser van het hagediswezen. Opnieuw liet het kolossale monster een gelach horen, toen kwamen zijn klauwen als valbijlen naar beneden en de beide soldaten die zo-even nog aan weerskanten van Accalon hadden gestaan, zegen overdekt met bloed in elkaar.

   Accalon slaakte een langgerekte kreet, alsof hij zijn schrik en zijn angst wilde overschreeuwen, en sloeg nogmaals met zijn zwaard toe. Ditmaal trof hij het been van het wezen, dat dit niet eens leek te voelen, hoewel donker bloed uit de wond spoot.

   ‘Bij het licht van calada!’ liet de aanvoerder van de elfen zich ontvallen. ‘Wat zijn dit toch voor schepsels?’

   De vraag bleef onbeantwoord, in plaats daarvan haalde het monster uit voor een volgende slag. Accalon zag de klauw van het ondier op zich afkomen en dook met veel tegenwoordigheid van geest in elkaar. De vlijmscherpe klauwnagels misten hem op een haar na en velden een soldaat die achter hem had gestaan. De maliënkolder van de krijger scheurde als oud perkament en een diepe wond gaapte in zijn borst. Toch slaagde de soldaat erin overeind te blijven en zijn hellebaard nogmaals op te tillen.

   ‘Voor Elidor en Tirgas Lan!’ brulde hij met schorre stem en hij wilde het wapen met een grote boog in de richting van de aanvoerder zwaaien toen hij door twee van diens soortgenoten werd besprongen. In een oogwenk hadden ze hem op de grond geworpen, toen klapten de afschuwelijke kaken op elkaar en maakten een eind aan zijn heldhaftige poging. 

   Accalon had veel meegemaakt, hij had op veel slagvelden gestaan en de dood vele malen in de ogen gezien. Dit keer moest hij zich echter afwenden.

   Maar waar hij ook keek, overal ontwaarde hij hetzelfde beeld: geschubde hagediswezens met zwiepende staart besprongen zijn mannen en slachtten hen genadeloos af. Hier en daar probeerde een elf nog weerstand te bieden, maar de strijd was ten einde, de slag was beslist. Verstijfd van ontzetting moest Accalon toezien hoe ook de laatsten van zijn soldaten een wreed einde vonden en hun kameraden in de dood volgden.

   Anders dan in liederen werd bezongen en in gedichten werd verhaald, lag er niets heldhaftigs in. Ze gingen ellendig ten onder en de kreten van zijn mannen die met de moed der wanhoop vochten, snerpten Accalon in de oren. Ten slotte verstomde het gebrul. Er viel een stilte die niet minder afschuwelijk was, en opeens werd Accalon zich ervan bewust dat hij als enige elf nog in leven was.

   De laatste krijger van Carryg-Fin...

   Wankelend keek hij om zich heen, maar zag rondom hem niets anders dan de bebloede lijken van zijn krijgers en hun meedogenloze moordenaars die zich over hen heen hadden gebogen om hun vlees en ingewanden te verslinden.

   Opnieuw werd hij door een onbeschrijflijke woede overvallen en hij kende nog maar één wens: daarheen gaan waar ook Harcon en de anderen gegaan waren, naar een rijk dat aan de andere kant van al het aardse streven lag en waarin ze vervulling vonden. Accalon was bereid te sterven. Hij zou niet aarzelen om zijn kameraden te volgen.

   ‘Voor Elidor en de elfenkroon!’ schreeuwde hij zo luid dat zijn stem oversloeg, en vervolgens stortte hij zich op de dichtstbijzijnde vijand, vastbesloten om zijn zwaard tot aan het gevest in diens lichaam te stoten.

   Hij bereikte de hagediskrijger echter nooit, want van onverwachte zijde schoot de klauw van de aanvoerder op hem af en sloeg hem tegen de grond. Accalon hoorde zijn eigen botten kraken en verloor een ogenblik lang het bewustzijn. Toen hij zijn ogen weer opsloeg, lag hij tussen bebloede, verscheurde lijken en was hij verbijsterd dat hij nog leefde. Zijn zwaard was hij kwijt, maar dat was sowieso nutteloos in de strijd tegen een tegenstander als deze.

   ‘Nou, vooruit!’ schreeuwde hij tegen de aanvoerder van de wezens, die over hem heen gebogen stond en met fonkelende ogen op hem neerkeek. ‘Waar wacht je nog op, afzichtelijk misbaksel? Doe eindelijk wat je moet doen en maak er een eind aan!’

   De hagedisman snoof, toen stiet hij weer wat keelklanken uit, die kennelijk gelach moesten voorstellen.

   ‘Drijf je de spot met me?’ vroeg Accalon verbijsterd. ‘Nadat je mijn vesting hebt ingenomen en iedereen behalve mij hebt vermoord, bespot je me ook nog?’

   Het schepsel lachte nog steeds. Toen bukte het zich en raapte iets van de grond op. Het was een zwaard, niet dat van Accalon maar zomaar een dat de hagedisman hem nu voor zijn voeten gooide.

   Accalon greep ernaar zonder echter overeind te komen. Wantrouwend vroeg hij zich af wat de bedoeling van het wezen was. Wilde het geen weerloze elf doden? Na de beestachtige wreedheid waarmee de hagediswezens de elfenkrijgers hadden aangevallen, was dit meer dan onwaarschijnlijk. Wat was het monster van plan?

   Een grommend geluid klonk op uit de keel van het reptielwezen; een geluid dat op een bevel leek. Toen Accalon niet ogenblikkelijk reageerde, schoot de klauw van het wezen op hem af, sleurde hem overeind en zette hem op zijn benen. En alsof dat nog niet genoeg was, raapte het ook nog een bebloede helm op en zette die op Accalons hoofd.

   Ook de andere hagediswezens lieten daarop een gelach uit hun keel opklinken, terwijl hun aanvoerder zijn doffe gegrom herhaalde, steeds weer, tot het Accalon duidelijk werd dat dit niet zomaar willekeurige dierengeluiden waren.

   Het schepsel probeerde te spreken en – wat nog erger was – het deed dat in de elfentaal!

   Het woord dat zijn tong probeerde te vormen, luidde negésidan... 

   Bode!

   Dat was dus wat deze angstaanjagende wezens van hem wilden, de reden waarom ze hem in leven hadden gelaten: opdat hij naar huis zou gaan om verslag te doen van wat er was gebeurd, zoals elfenkrijgers af en toe met gevangen orks deden, opdat hun verslag angst en schrik zou verbreiden zodat ze ver van de grenzen zouden blijven.

   Ze hadden Harcon niet laten ontkomen maar hem zijn hoofd afgeslagen. Want enerzijds hadden ze met zijn afgerukte hoofd de afschuw van de overlevenden willen aanwakkeren, anderzijds had hij de verschrikkelijke slachting nog niet in zijn geheel gezien en meegemaakt. Dat was anders bij Accalon; hij was er getuige van geweest hoe zijn krijgers tot de laatste elf waren afgeslacht. Bovendien overlaadden ze hem, doordat ze uitgerekend hem in leven lieten, nog eens met extra smaad.

   Zijn verstand, dat door droefheid, angst en woede werd gepijnigd, had moeite dit alles te doorgronden, maar één ding begreep hij wel: dat deze wezens niet alleen tamelijk intelligent waren en konden spreken, maar ook volgens plan te werk gingen.

   Heel zijn wezen kwam ertegen in opstand zich door deze schepsels als hun werktuig te laten gebruiken. Hij hoefde alleen maar het zwaard op te heffen dat de aanvoerder van de hagedismannen hem had gegeven en zich erin storten, dan zou er een eind aan zijn bestaan komen en elke verdere smaad zou hem bespaard blijven.

   Maar hij deed het toch niet.

   Ook al stuitte het hem tegen de borst en was het in Accalons ogen in strijd met de plicht van een koninklijk officier, hij zou doen wat de hagedismannen verlangden, want op deze manier zou hij Tirgas Lan voor de nieuwe vijand uit het zuiden kunnen waarschuwen. Misschien was het dan mogelijk afdoende afweermaatregelen te treffen...

   ‘Negésidan,’ loeide de aanvoerder van de monsters nog een keer, terwijl Accalon zich met het zwaard in zijn hand en waakzaam om zich heen kijkend langzaam terugtrok.

   De hagediskrijgers wierpen vijandige blikken naar hem, maar geen van hen viel hem aan. Ze lieten hem in leven om het nieuws van de overval te verspreiden... en dat was ook precies wat hij van plan was. De weg naar Tirgas Lan was lang, maar hij zou gaan. De koning en zijn raadslieden moesten horen wat er aan de zuidgrens van het rijk was gebeurd en welke verschrikkelijke nieuwe vijand er tegen de elfen was opgestaan. Misschien dat Harcon en al die anderen dan niet voor niets gestorven zouden zijn.

   Accalon liep wankelend de binnenplaats op. De gesneuvelde mannen lagen overal, met afgehakte of afgerukte ledematen, en de geur van de dood hing in de zwoele nachtlucht. Terwijl Accalon naar de stal liep om een paard te zadelen, werd het hem duidelijk dat niets meer zo was als enkele uren geleden.

   Een tijd van verandering was aangebroken.

   Na eeuwen van vrede was er weer oorlog in aardwereld uitgebroken.

 


 

 

Hoofdstuk 23

 

 

GWYR PERAIGA...

 

 

 

‘En, leerling? Maak je vorderingen?’ Granock, die juist de volgorde van de stappen oefende die meester Cethegar hem had geleerd, keek op en omdat hij net een uitval had geoefend en zijn hele gewicht op zijn rechterbeen liet rusten, verloor hij zijn evenwicht en begon te wankelen. Hij zwaaide met zijn armen in het rond om niet te vallen, de oefentoverstaf in een van zijn handen. 

   ‘Ben je zo gemakkelijk uit je evenwicht te brengen?’ Farawyn kon een lachje niet onderdrukken. Hij betrad de cirkelvormige arena die voor de gevechtsoefeningen gebruikt werd. ‘Dan moet je nog veel en lang oefenen.’

   ‘Ik weet het, meester,’ erkende Granock en hij veegde met zijn mouw het zweet van zijn voorhoofd. ‘Daarom ben ik ook hier. Meester Cethegar, die ons het hanteren van de toverstaf leert, heeft gezegd dat ik in vergelijking met de anderen nog veel heb in te halen, voor ik examen kan doen.’

   ‘En daar heeft hij gelijk in, vrees ik,’ bevestigde Farawyn.

   De opleiding van de novicen in de burcht van Shakara was aan strenge regels gebonden. Meestal kregen ze in groepen les van tovenaars die zich op bepaalde terreinen hadden gespecialiseerd. Meesteres Riwanon bracht hun bijvoorbeeld bij hoe ze hun unieke vaardigheden konden vervolmaken, bij meester Codan kregen ze les over de natuurwetten en bij Syolan de Schrijver leerden ze over de geschiedenis van de orde en het gehele elfenrijk. Slechts twee dagen per week kregen de studenten les van hun eigen meester, wat in Granocks geval betekende dat hij van Farawyn stompzinnige taaloefeningen in zijn hoofd moest stampen. Op deze manier werd zijn elfs weliswaar steeds beter, maar de afstand tot de andere studenten tegelijkertijd groter. Die werkten al met banspreuken en konden gedachteschermen optrekken.

   Wat de les met de toverstaf betrof was het traditie dat deze door een van de oudste meesters werd gegeven. Meester Cethegar had het op zich genomen de studenten in de kunst van de zelfverdediging te onderwijzen; met alle strengheid die van de oude, grimmige tovenaar te verwachten viel.

   Iets anders dan een oefenstaf in handen te krijgen, daaraan hoefden de novicen momenteel nog niet te denken. Een eigen staf, in het elfs flasfyn genoemd, zouden ze pas veel later krijgen, wanneer ze alle examens hadden gehaald en zich waardig hadden getoond. 

   ‘Oefen jij het schaduwvechten?’ vroeg Farawyn aan Granock, die de ongeveer vijf el lange staf met beide handen voor zich uit hield.

   ‘Ja,’ antwoordde Granock. ‘Meester Cethegar heeft het me opgedragen. Maar ik begrijp niet waarom...’

   ‘Vragen,’ berispte Farawyn. ‘Altijd weer vragen. Waarom heb je er niet gewoon vertrouwen in?’

   ‘Ik vertrouw u, meester,’ verzekerde Granock hem en hij streek een donkere haarpiek die doornat was van het zweet van zijn voorhoofd. ‘Toch zou ik af en toe graag de reden horen waarom ik iets doe en wat voor nut het heeft. Wat is daar zo verkeerd aan?’

   ‘Vragen verwarren de geest, jongen. Ze leiden je af van het wezenlijke en verleiden je om antwoorden te zoeken waar ze niet te vinden zijn.’

   ‘Geeft u me die dan,’ zei Granock, de elfse gewoonte om van alles een mysterie te maken, werkte hem zo nu en dan op zijn zenuwen.

   Farawyn zuchtte. ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Eerder heb je toch geen rust. Het schaduwvechten stamt van de elfenkrijgers uit de oertijd, die inderdaad met houten staven gewapend waren. Uit deze staven, die ze fyna noemden, hebben zich later de toverstaven ontwikkeld. Weliswaar gebruiken we die tegenwoordig in een gevecht van man tegen man niet meer als wapen, maar hun vorm is bijna onveranderd. En het schaduwvechten is net als duizenden jaren geleden voor ons een methode om één met de staf te worden.’ 

   ‘Eén worden met een stuk hout?’ Granock bekeek de staf in zijn handen met een minachtende blik. ‘Ik weet niet of...’

   ‘Alleen op deze manier leer je de staf precies kennen, en ook jezelf,’ verklaarde Farawyn. ‘Wanneer meester Cethegar dus zegt dat je nog meer moet oefenen in het hanteren van de flasfyn, dan heeft dat een goede reden.’

   ‘Hm,’ zei Granock en hij voerde enkele van de nauwkeurig omschreven reeksen bewegingen uit, die Cethegar de novicen had geleerd: een stoot naar voren, gevolgd door een aanvalspas, vervolgens een kwartdraai naar links en het beschrijven van een halve cirkel met de linkerhand...

   ‘Wat doet de toverstaf precies, meester?’ vroeg Granock en hij brak zijn beweging halverwege af. ‘Bergt die in werkelijkheid de magische krachten in zich?’

   ‘Zeker niet. Heb je ooit gezien hoe een bliksem in een boom inslaat, die alleen op een bergkam staat?’

   Granock schudde zijn hoofd.

   ‘Of in de vlaggenstok op een hoge toren?’

   Ditmaal knikte Granock. ‘Dat wel.’

   ‘Met de toverstaf is het ongeveer net zo. Hij ontvangt de kracht van de kristallen, de energie die heel aardwereld doordrenkt en ons kracht geeft. Daarbij is het niet van belang hoe groot een flasfyn is of uit welk materiaal hij werd vervaardigd, maar wie hem draagt. In de handen van iemand die deze krachten weet te bundelen en te beheersen, kan een toverstaf een dodelijk wapen zijn. Het hangt af van de gedachten van degene die hem hanteert. Tarthan en dailánwath bijvoorbeeld zijn gevaarlijke werktuigen in de handen van hen die ze weten te gebruiken.’ 

   ‘Wat wil dat zeggen, meester?’ vroeg Granock. Hij had deze woorden door medestudenten horen gebruiken, maar wist niet wat ze betekenden.

   ‘De tarthan is een soort gedachtestoot, een impuls die hier begint’ – Farawyn wees op zijn hoofd – ‘en de tegenstander zo hard kan treffen als een mokerslag. De kracht van de dailánwath daarentegen legt andere wezens je wil op, maar alleen onder bepaalde voorwaarden.’

   ‘U bedoelt dat u het denken en handelen van anderen kunt beïnvloeden?’

   ‘Inderdaad, maar wel met bepaalde beperkingen.’

   ‘Dat is gewoon niet mogelijk.’ Granock schudde zijn hoofd.

   ‘Nee?’ Farawyn glimlachte flauw. ‘Heb je zo’n hoge dunk van je zogenaamde vrije wil? Je moet je twijfels overwinnen, jongen, anders kom je nooit door de examens die je aan het eind van je opleiding wachten. Zoals ik al zei: het komt niet op de toverstaf aan, maar op degene die hem hanteert. De gave die we gekregen hebben en de macht van de elfenkristallen is uiteindelijk alleen maar zo sterk als ons eigen geloof in onze capaciteiten.’

   ‘Ik begrijp het,’ mompelde Granock. Want dat verklaarde ook waarom Aldur sterker was dan alle andere novicen. Twijfel aan zichzelf kende die beslist niet. ‘U bedoelt dus dat ik in staat ben alles tot stand te brengen wat ik me kan voorstellen?’

   ‘Het is eerder andersom,’ legde zijn meester geduldig uit. ‘Je zult nooit in staat zijn iets te doen wat je je níét kunt voorstellen. Want hoe ontwikkeld je gave ook is en hoe groot je capaciteiten ook zijn,’ zei Farawyn en hij wees op de linkerzijde van Granocks borst, ‘uiteindelijk is het hárt de plaats waar bepaald wordt of een doorsneewezen een tovenaar wordt.’

   Granock kwam er niet meer toe iets te antwoorden. Stemmen drongen de zaal binnen. De andere studenten kwamen eraan, de volgende les begon.

   ‘Geloof me, jongen,’ zei Farawyn, die zich al omdraaide om te vertrekken, ‘je zult nog meer dan genoeg kansen krijgen om te tonen tot welke soort jij hoort.’

 

Nauwelijks had Farawyn de arena verlaten, of daar verschenen Alannah, Ogan en de andere novicen. En natuurlijk ook Aldur en zijn vaste begeleiders Zenan en Haiwyl. Ook Trea, het woudelfmeisje dat met haar blik dwars door rotsen kon kijken, hoorde bij de groep. Er werd gefluisterd dat zij een van haar magische blikken op Zenan had geworpen.

   Het duurde niet lang voor meester Cethegar kwam, met de gebruikelijke grimmige uitdrukking op zijn gezicht. De vele vlechten in zijn haar en baard gaven de oude tovenaar een angstaanjagende aanblik, en Granock nam zich heilig voor om zijn haar ook ooit op deze wijze te dragen, wanneer hij een groot en wijs tovenaar was geworden.

   Wil jij een wijze tovenaar worden? Leer dan eerst maar eens je gedachten te beheersen, domkop van een Granock, schreeuwde een stem in zijn hoofd. 

   Granock schold zichzelf uit voor dwaas, omdat hij nog altijd vergat zijn gedachten af te schermen, zoals Farawyn hem had geleerd. De kobold met de lange rode neus en de sluwe blik die op Cethegars schouder zat en, zoals Granock wist, naar de naam Flynn luisterde, staarde hem aan met een blik waarin een mengeling van spot en grimmigheid lag.

   ‘Wat gaat u ons dit keer leren, meester Cethegar?’ vroeg Alannah ijverig. Als Cethegars novice was ze een van de weinigen die het waagden de ouderling rechtstreeks aan te spreken. Vooral Aldur hield zich in aanwezigheid van Cethegar opvallend rustig, wat Granock heel plezierig vond. ‘Een nieuw schaduwgevecht misschien?’

   ‘Nee, meisje,’ bromde Cethegar, terwijl Ogan en een andere novice die Pryll heette de oefenstaven uitdeelden. ‘Ik heb jullie alles geleerd wat er over het schaduwvechten te weten valt. Nu wil ik zien of jullie ook hebben opgelet of dat ik mijn tijd heb verspild. Jullie gaan dat wat jullie bij het schaduwvechten hebben geleerd tegen een tegenstander oefenen. Granock, Aldur, in de arena!’

   Het bevel kwam zo plotseling en werd op zo’n terloopse toon gegeven, dat Granock aarzelde. ‘M-meester?’ vroeg hij onzeker.

   ‘Je hebt me toch gehoord, nietwaar? Vooruit, het strijdperk in en neem de zoon van Alduran mee, wanneer die zich niet uit zichzelf kan bewegen!’

   De naam van Aldurs vader sprak Cethegar altijd uit op een wat afstandelijke toon, die men ook als licht spottend kon opvatten. Was het niet de ouderling geweest die het deed, dan zou Aldur allang verhaal hebben gehaald. Het was aan zijn vertrokken gezicht te zien dat het hem helemaal niet beviel.

   Zwijgend volgde hij het bevel van Cethegar op en hij liep naar het midden van de arena, waarbij hij het presteerde Granock niet één keer aan te kijken. Granock trok zich er niets van aan. Het liet hem intussen volkomen koud dat de elf hem als een barbaar beschouwde met wie hij niet wilde omgaan. Maar nu, in het komende oefengevecht, zou hij wel naar hem moeten kijken.

   Granock zag het duel met gemengde gevoelens tegemoet. Twee keer was het hem gelukt de zoon van Alduran met een mengeling van slimheid en geluk te overtroeven en voor de andere novicen voor schut te zetten. Een derde maal, daar was hij zeker van, zou de elf dat niet laten gebeuren. Integendeel, Aldur zou alles op alles zetten om zich op hem te wreken en omdat Granock over onvoldoende ervaring in de omgang met de staf beschikte, zou hem dit ongetwijfeld ook lukken.

   Aarzelend stelde ook Granock zich op in het midden van de cirkel die zich op de grond aftekende. De andere studenten gingen op een teken van Cethegar rondom het strijdperk staan. Granock wiebelde onrustig van de ene voet op de andere, terwijl hij de staf in zijn handen woog en hem steeds anders vastpakte. Nu eens hield hij het hout horizontaal voor zijn borst, dan weer als een speer op zijn tegenstander gericht en ten slotte pakte hij hem als een zwaard bij het uiteinde beet.

   Aldur daarentegen was de rust zelve. Uit zijn houding sprak overwicht en er lag een spottende grijns op zijn bleke gezicht. ‘Zijn er bepaalde regels?’ informeerde hij.

   ‘Natuurlijk,’ antwoordde Cethegar grimmig. ‘Denk aan de volgorde van de bewegingen die we hebben ingestudeerd en denk eraan dat de staf een verlengstuk van je bewustzijn is. Uit hem komt al jullie kracht.’

   ‘Mogen we die kracht ook gebruiken?’ wilde Aldur loerend weten.

   Cethegar schudde zijn hoofd zo heftig dat zijn vlechten heen en weer zwaaiden. ‘Het is verboden jullie speciale vaardigheden te gebruiken. Maar wanneer jullie een banspreuk kennen die je met behulp van de staf kunt toepassen, dan staat het jullie vrij die te gebruiken.’

   ‘Begrepen.’ Aldur leek tevreden, want zijn grijns werd nog breder.

   ‘Heb je het begrepen, mens?’

   ‘Natuurlijk,’ antwoordde Granock, hoewel hij van banspreuken in verband met de toverstaven geen flauwe notie had. Hij herinnerde zich wat meester Farawyn hem daarstraks over tarthan en dailánwath had verteld, maar hij wist niet hoe die dingen zich lieten gebruiken. In het komende gevecht zou hij zich alleen op zijn snelheid moeten verlaten en lichaams- in plaats van toverkracht moeten gebruiken.

   ‘Dan kan het gevecht beginnen,’ zei Cethegar en hij knikte hen beiden toe. Opnieuw stonden Granock en Aldur tegenover elkaar.

   Wat hun leraren ertoe bracht hen steeds weer tegen elkaar te laten uitkomen, daar kon Granock slechts naar gissen. Misschien waren de meesters van oordeel dat ze hun vijandschap en rivaliteit alleen maar konden overwinnen door zich steeds weer met elkaar te meten, elfen hadden zo nu en dan van die zonderlinge ideeën. Maar misschien was het ook zo dat hun wederzijdse antipathie zo groot was, dat hun paden zich onvermijdelijk steeds weer in een gevecht kruisten.

   De ervaring bij het toverduel had Granock geleerd dat hij vanwege zijn geringere kennis veel kwetsbaarder was dan zijn elfse medestudent. Van dit feit zou Aldur ongetwijfeld profijt trekken. Wat Granock ook deed, hij moest hem de loef afsteken en sneller zijn.

   Elkaar beloeren en lang om elkaar heen draaien was er dit keer niet bij. Met een schreeuw en een beweging uit de schaduwvechttechniek draaide Granock om zijn as en wervelde zo onverwacht en snel op Aldur af, dat deze geen tijd meer kreeg om te reageren, en nog voor hij goed en wel begreep wat er gebeurde, incasseerde hij een stoot van Granocks staf tegen zijn borst en werd hij tegen de grond geslingerd.

   De elf kwam onzacht op zijn achterwerk terecht, wat de novicen een algemeen gelach ontlokte, waardoor Aldurs gezicht eens te meer rood werd van kwaadheid.

   Woedend sprong hij overeind, maar Granock gunde hem de tijd niet om op zijn beurt voor een slag uit te halen. Opnieuw kwam zijn staf neer en trof de elf tegen zijn hoofd, waarop een gefluister door de novicen ging. Vermoedelijk, dacht Granock, was het onsportief de flasfyn op deze primitieve manier te gebruiken.

   Aldur wankelde. Met zijn rechterhand greep hij naar zijn voorhoofd en hij stelde vast dat hij een bloedende wond had opgelopen. ‘Je vecht als een ijsbarbaar,’ constateerde hij, ‘met brute kracht en zonder verstand.’

   ‘Het was voldoende om je te verwonden,’ kaatste Granock terug, terwijl ze om elkaar heen draaiden.

   ‘Ja,’ gaf Aldur toe, ‘maar voor meer ook niet.’ Hij weefde een genezingsbezwering en de wond op zijn voorhoofd sloot zich. ‘Nu is het mijn beurt.’

   Plotseling liet hij zijn staf naar voren schieten. De afstand tussen hen beiden was veel te groot om Granock met het hout te raken. Toch trof de stoot de jonge mens en met een forse kracht ook. Kreunend zakte hij op een knie.

   Aldur hield zijn staf horizontaal en Granock had het gevoel dat hij een trap tegen zijn kin kreeg. Hij hoorde zijn onderkaak kraken, zijn tanden sloegen hard tegen elkaar en zijn hoofd werd met zo’n kracht in zijn nek geslingerd dat hij dacht dat het van zijn schouders zou vliegen. Het werd zwart voor zijn ogen. 

   Opnieuw ging er een gefluister door de rijen van de novicen. Het duel leek tamelijk eenzijdig te worden. Na de ontmoeting van verleden week hadden de meesten vermoed (en een paar ook gehoopt) dat hun menselijke medestudent weer voor een verrassing zou zorgen, en het begin van het gevecht had in ieder geval ook aanleiding voor die hoop gegeven. Maar nu waren de bordjes verhangen. Aldur was aan zet, terwijl Granock moeite deed weer overeind te komen.

   Moeizaam krabbelde hij rechtop en ging over tot de tegenaanval. Zwaaiend met zijn staf wilde hij Aldur terugdrijven, maar die was daarop bedacht en terwijl Granock de gevolgen van de beide aanvallen nog niet had verwerkt, kwam de volgende alweer.

   ‘Flasfyn-an!’ riep Aldur met een stem die niet alleen in Granocks oren dreunde, maar ook in zijn hoofd, en de toverstaf werd uit zijn hand gerukt. Hulpeloos zag hij het hout door de lucht vliegen, recht naar Aldur toe, die het moeiteloos opving en nu twee toverstaven tot zijn beschikking had, en daarmee ook dubbel zoveel macht. 

   ‘Aldur, niet doen!’ hoorde Granock een heldere stem roepen en hij wist dat die van Alannah was. Kennelijk maakte ze zich zorgen om hem, en zeer terecht.

   De volgende tarthan die Aldur op de mens afstuurde, wierp Granock een eind door de lucht. Hij kwam ruggelings op de grond terecht en sloeg hard met zijn achterhoofd tegen de vloer. Hij zag sterretjes voor zijn ogen dansen en midden daartussen het bleke gezicht van Aldur, dat vertrokken was van pure haat.

   Granock slaagde er niet meer in nog een keer overeind te krabbelen. Hij werd getroffen door een reusachtige vuist; hij kromde zijn lichaam en kronkelde, proefde plotseling de smaak van bloed op zijn lippen en spuugde. Iemand lachte, een ander (was het Ogan?) eiste luidkeels dat het gevecht werd gestaakt. Maar kennelijk had Cethegar nog niet genoeg gezien. Hij scheen het eenzijdige spektakel tot het bittere einde te willen laten duren.

   Granock draaide zich om. Zien kon hij niet meer, omdat het bloed in zijn ogen stroomde. Met een onbeheerste beweging probeerde hij het van zijn gezicht te vegen, maar nog terwijl hij zijn arm ophief, trof een volgende magische slag hem.

   Blijkbaar kende Aldur geen genade, noch scheen hij het een schande te vinden een tegenstander die al op de grond lag en hopeloos de mindere was verder aan te vallen. En omdat niemand er een eind aan maakte, kon Granock zich wel voorstellen hoe dit zou aflopen.

   Een volgende stoot trof hem en zijn kin botste hard tegen de koude stenen vloer. Hij had het gevoel dat hij in een donkere, bodemloze afgrond stortte. Hij kon stemmen boven zich horen, maar begreep niet meer wat ze zeiden. Hij wachtte tot Aldur hem de laatste, dodelijke slag zou toebrengen...

 


 

 

Hoofdstuk 24

 

 

… GWYR SIWERWA

 

 

 

‘A-alsjeblieft...’ Granock had nooit gedacht dat hij ooit een elf om genade zou smeken, maar op dit moment deed hij het. Hij had het gevoel dat geen enkel botje meer heel was in zijn lichaam. Maar zijn gejammer om genade verstikte in een gegorgel in zijn keel. Hij spuugde bloed en boven het geroezemoes van de stemmen uit was plotseling een schallende lach te horen. 

   Het was Aldur die het uitschaterde.

   De elf kon nu eindelijk met zijn gehate rivaal afrekenen, en wel voorgoed. En hij zou die kans niet voorbij laten gaan. Granock sloot zijn ogen en wachtte op het eind...

   Maar dat kwam niet.

   ‘Arwen! Arwen!’ hoorde hij als van een grote afstand roepen; kennelijk een vrouwenstem. 

   Het volgende moment raakte iemand zijn schouder aan en hielp hem om zich op zijn rug te draaien. Iets streek zacht over zijn gezicht en depte het bloed van zijn oogleden. Hij knipperde met zijn ogen en kon weer een beetje zien, toen ontwaarde hij Alannah die naast hem knielde. De uitdrukking op haar gezicht, dat zwoer hij, zou hij zijn leven lang niet meer vergeten. Oprechte bezorgdheid lag erin, absolute verbijstering... en een onuitgesproken verontschuldiging.

   Het was de eerste keer dat Granock het gevoel had dat ze zich in haar hart van haar volk distantieerde om voor hem, een mens, partij te kiezen. En dat was nog niet alles, want ergens in haar lieflijke gezicht meende Granock ook nog een spoor van genegenheid te zien, en dat maakte alle schande en pijn die hij had geleden goed.

   ‘D-dank je,’ bracht hij met moeite uit. De schorre klank van zijn stem liet hem schrikken. ‘Zonder jouw hulp...’

   ‘Ik heb niets gedaan,’ antwoordde ze. Het bloed op zijn gezicht had ze met een punt van haar mantel afgeveegd. ‘Hoe voel je je?’

   ‘Alsof een ijsbeer me voor zijn ontbijt heeft verslonden en vervolgens weer uitgespuugd,’ antwoordde Granock. ‘Wat ter wereld moest dat betekenen?’

   ‘Het was een test,’ verklaarde Alannah zacht. ‘Zoals zo veel hier.’

   ‘Een... test? Voor mij?’ Granock trok zijn wenkbrauwen op; nog altijd schoten er pijnscheuten door zijn hele lichaam. ‘Alweer?’

   ‘Niet voor jou,’ zei ze met een zachte, triest klinkende stem. ‘Voor Aldur.’

   Terwijl ze dit zei, wees ze naar de andere kant van de arena. Moeizaam draaide Granock zijn hoofd. Het duurde even voor zijn wazige blik weer scherp werd, toen ontwaarde hij drie bekende gestalten.

   Een van hen was Aldur, die echter absoluut niet de indruk van een triomfantelijke overwinnaar maakte. Met hangende schouders en gebogen hoofd stond hij erbij en het lachen was hem allang vergaan.

   De twee anderen waren meester Cethegar, zoals altijd grimmig en slechtgehumeurd, en meesteres Riwanon, die er intussen blijkbaar bij was gekomen. Ze sprak zo luid dat Granock ondanks het gebrom in zijn schedel kon horen wat ze zei. Algauw begreep hij wat Alannah had bedoeld, want Riwanon veegde haar beschermeling Aldur stevig de mantel uit.

   ‘Dat ik met eigen ogen moet zien hoe mijn leerling alle normen en waarden van deze orde met voeten treedt… Ik kan het nog altijd niet geloven!’

   ‘Ik heb het je gezegd, Riwanon,’ bromde Cethegar. ‘Hij is aanmatigend en arrogant en laat zich leiden door woede, haat en blinde vooroordelen. Hij zou niet hebben geaarzeld een student van deze orde te doden, alleen om een rivaal uit de weg te ruimen en uit verachting tegenover de mensen.’

   ‘Is dat waar, Aldur?’ vroeg Riwanon streng, en in haar stem klonk een diepe teleurstelling door. Met haar vuisten in haar zij stond ze voor haar leerling. Nooit eerder had Granock de lichtblauwe ogen van de tovenares zo zien fonkelen, en nooit eerder was ze zo mooi geweest.

   ‘Nee, meesteres,’ zei de terechtgewezen jongeman kleintjes en hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb alleen gedaan wat vader... mééster Cethegar me heeft opgedragen: ik ben tegen de mens in het strijdperk getreden en heb hem overwonnen.’

   ‘Hem overwonnen?’ De oude tovenaar lachte zonder vrolijkheid. ‘Je hebt hem op een haar na gedood! Het was maar een oefengevecht, jongen! Het ging er niet om je medestudent voor alle anderen te vernederen, en al helemaal niet om hem te doden! Maar toch zou je het hebben gedaan, als Riwanon je niet had tegengehouden.’

   Granock keek op. Zo was het dus gegaan. Cethegar had de ongelijke strijd op touw gezet omdat hij Aldurs karakter op de proef wilde stellen, en omdat hij er kennelijk van overtuigd was geweest dat de jonge elf zou falen, had hij Riwanon erbij geroepen omdat zij als Aldurs meesteres in het bijzonder voor hem verantwoordelijk was. Niet Alannah, maar zij was het geweest die het gevecht had afgebroken en daardoor zijn leven had gered.

   ‘Waar is je medeleven, Aldur?’ vroeg de tovenares streng. ‘Waar is je verantwoordelijkheidsgevoel ten opzichte van je medestudenten?’

   Aldur, die bedremmeld naar de grond keek, bleef het antwoord schuldig.

   ‘En wat me nog het meest beangstigde,’ voegde Cethegar eraan toe, ‘hij scheen ervan te genieten om de mens te kwellen!’

   ‘Wat voor donkere afgronden liggen in je binnenste verborgen?’ vroeg Riwanon haar leerling.

   Opnieuw zweeg Aldur en Granock kon niet verhelen dat hij een zekere genoegdoening voelde. Hij was in ieder geval nog in leven en een berisping gunde hij Aldur van harte, ook al leken de andere studenten, die op een afstandje stonden en verstolen naar de meesters keken, daar eerder onthutst over. Het viel niet te ontkennen dat Aldur binnen de dysbarth een vooraanstaande plaats innam; iedereen respecteerde hem en een paar waren zelfs bang voor hem, wat niet in de laatste plaats samenhing met het feit dat zijn krachten en vaardigheden die van de meeste anderen verre overtroffen. En omdat zelfverzekerdheid en toverkracht, zoals Granock inmiddels wist, regelrecht met elkaar samenhingen, was dit niet verwonderlijk. Maar er liep een grens tussen zelfbewustzijn en arrogantie, ook al was die vaak maar zeer vaag. Een grens die Aldur geregeld overschreed.

   Zelfs een donderpreek van twee leden van de Hoge Raad, van wie er één een ouderling was, kon daar kennelijk niets aan veranderen, want plotseling zei Aldur: ‘Wat ik heb gedaan, deed ik omdat ik daar als sterkere het recht toe had. Granock is geen tovenaar en hij zal het ook nooit worden, anders zou hij in staat zijn geweest zich te verdedigen. Iemand zoals hij hoort hier in Shakara niet thuis. Mijn overwinning op de mens heeft dat toch wel duidelijk gemaakt, niet?’

   ‘Nee,’ wierp Cethegar tegen. ‘Niet alleen onze magische krachten maken ons tot wat we zijn, maar ook ons morele verantwoordelijkheidsgevoel.’

   ‘Wat is er verkeerd aan van je overwicht gebruik te maken?’ vroeg Aldur. ‘Ook de helden uit vroeger tijden hebben dat gedaan.’

   ‘Dat klopt,’ gaf Cethegar verbitterd toe, ‘en ze riepen daarmee krachten op die de wereld bijna in een chaos gestort zouden hebben. Wacht je ervoor dat pad te gaan, jonge novice, anders zul je alles verliezen waarin je gelooft.’

   ‘Luister naar vader Cethegar,’ viel Riwanon de ouderling bij. ‘We weten allemaal wat er in je omgaat en wat je tot zulke dingen drijft.’ Met die woorden wees ze in Granocks richting, die nog altijd op de grond lag, zijn hoofd in Alannahs schoot. ‘Net als elke tovenaar moet ook jij beslissen, Aldur, of je je bestaan in dienst van een hogere zaak wilt stellen of dat je alleen je eigen doeleinden wilt volgen. De ene weg voert naar het licht, de andere echter, wees je daarvan bewust, in de duisternis. Want als er geen moraal meer is, geen wetten en regels waaraan je je houdt, hoe wil je dan het goede van het kwade kunnen onderscheiden? Hoe kun je onrecht herkennen als je jezelf tot maatstaf van alles verheft?’

   Aldur had haar aangehoord, maar hij toonde geen berouw en verontschuldigde zich ook niet voor zijn optreden. Zijn koppigheid was in Granocks ogen bijna bewonderenswaardig.

   Riwanon en Cethegar wisselden een blik. ‘Wanneer jouw houding niet verandert,’ zei de tovenares daarna tegen Aldur en ze nam haar toevlucht tot het zwaarste argument, ‘laat je de raad geen andere keus dan je van de opleiding uit te sluiten en uit Shakara te verbannen.’

   Dat miste zijn uitwerking niet. ‘D-dat mogen jullie niet,’ stamelde Aldur, en voor het eerst zag Granock een spoor van angst op zijn gezicht.

   ‘Natuurlijk mogen we dat,’ bromde Cethegar. ‘Wie zal het ons verbieden? Je vader, die zich indertijd heeft teruggetrokken, toen de orde...’ Hij brak zijn zin af en schudde wrevelig de grijze vlechten die voor zijn gezicht hingen. ‘Dat doet hier niet ter zake,’ vermaande hij zichzelf. ‘En jij hoort hier misschien ook niet, Aldur, zoon van Alduran.’

   De blik die hij de novice toewierp was vernietigend, maar Aldur sloeg zijn ogen niet neer. De bleke teint van zijn gezicht maakte weer plaats voor een kleur van woede. Het volgende ogenblik draaide hij zich om en beende de zaal uit.

   Riwanon bleef nog even staan en keek Cethegar aan. De blik die haar oude leraar en zij wisselden was onmogelijk te doorgronden. Toen verliet ook zij de arena, kennelijk om haar leerling achterna te gaan.

 

‘Aldur!’

   De zoon van Alduran hoorde de woedende stem van zijn meesteres door de ijzige gang schallen, maar hij reageerde er niet op en liep gewoon door.

   ‘Aldur! Wat verbeeld je je wel? Blijf staan!’

   Pas toen Riwanon al haar gezag in haar stem legde hield de novice zijn pas in. Woedend bleef hij staan en stampte met zijn voet. Toen draaide hij zich om.

   ‘Wat is er?’ wilde hij weten.

   ‘Niemand heeft je verlof gegeven om te gaan,’ berispte ze hem, terwijl ze als een purperkleurige bliksemschicht door de gang liep, haar van woede vertrokken gezicht omlijst door haar zwarte haren. ‘Hoe haal je het in je hoofd je gewoon om te draaien en de ouderling en mij te laten staan? Een dergelijk gedrag is ongehoord!’

   ‘En wat verbeeldt u zich wel?’ zei Aldur niet minder opgewonden. Nu ze helemaal alleen waren en er geen medestudenten waren die hen konden horen, noch de ouderling die hem niet lijden kon, zag hij niet in waarom hij zich nog langer zou inhouden.

   ‘Pardon?’ vroeg Riwanon verbluft.

   ‘Wat verbeeldt u zich wel, meesteres?’ antwoordde Aldur iets kalmer ditmaal. ‘Als mijn lerares had u me moeten bijstaan en verdedigen. U weet dat meester Cethegar een hekel aan mij heeft en mij voortdurend onrechtvaardig behandelt. Toch hebt u niets gedaan om mij tegen hem in bescherming te nemen. Integendeel, u gaf hem nog gelijk ook. En u hebt meegewerkt aan deze val die hij voor mij heeft opgezet. Of wilt u ontkennen dat het zo is gegaan?’

   Hij had weliswaar op rustige toon gesproken, maar het stond buiten kijf dat hij in zijn taalgebruik behoorlijk over de schreef ging. Bij een andere, minder begaafde student zou dit voldoende reden zijn geweest om hem op staande voet uit de dysbarth te sturen. En beslist ook bij een andere meester. Riwanon had echter niet alleen oog voor Aldurs woede, maar ook voor zijn gekwetstheid en het diepe verdriet in zijn binnenste. Haar boosheid verdween.

   ‘Nee,’ antwoordde ze ontwapenend eerlijk, ‘dat ontken ik niet. Maar je hebt ongelijk wanneer je denkt dat vader Cethegar het op je voorzien heeft.’

   ‘Misschien heeft hij niets tegen mij persoonlijk, maar heel beslist wel tegen mijn vader. Voortdurend maakt hij toespelingen, maar wanneer ik ernaar vraag, hult hij zich in stilzwijgen. Weet u wat er tussen hen gebeurd is?’

   ‘Nee,’ antwoordde de tovenares, ‘dat weet ik niet. Het enige wat ik weet is dat vader Cethegar zich zorgen om je maakt en om deze reden heeft hij mij gevraagd speciaal op je te letten. Ik heb hem gezegd dat ik in je gedrag niets opvallends of aanstootgevends heb kunnen ontdekken, daarom stelde hij me dat duel voor. Het beviel me niets, maar Cethegar is niet alleen jouw meerdere, ook de mijne.’

   ‘Ik begrijp het,’ bromde Aldur verbitterd. ‘Dus hebt u zijn voorstel aangenomen...’

   ‘Ik zou ongemerkt binnenkomen wanneer hij jou en de mens een tweegevecht liet houden. Hij zei dat ik zou zien hoe jij je zelfbeheersing zou verliezen en daarmee de macht over je negatieve karaktereigenschappen. Hij voorspelde dat ik je van een kant zou leren kennen die ik nog niet eerder had gezien. En helaas heeft hij gelijk gekregen. Wat is er toch in je gevaren, Aldur?’

   Opnieuw keek de jonge elf zwijgend naar de grond.

   ‘Je zou de mens hebben gedood, nietwaar?’ vroeg ze zacht, bijna fluisterend.

   ‘Wilt u werkelijk een antwoord?’

   ‘Nee,’ gaf ze toe, ‘waarschijnlijk niet. Maar het is noodzakelijk dat je je haat leert beheersen. De mens mag dan je vriend niet zijn, hij is evenzeer een leerling van de orde als jij, en daarom verdient hij je loyaliteit, net als alle andere novicen.’

   ‘Als u het zegt...’ Aldur hief zijn hoofd op en woede en trots straalden uit zijn ogen.

   ‘O, Aldur,’ fluisterde ze, ‘wat is je toch overkomen dat er zo’n razernij in je schuilt? Hij is de bron van je kracht, maar tegelijkertijd vormt hij ook een groot gevaar.’

   Ze strekte haar hand uit om zijn wang te strelen, maar hij trok zich terug.

   ‘Nee,’ weerde hij af, ‘doe dat niet!’

   ‘Heb ik je zo teleurgesteld?’ vroeg ze, terwijl hij het gevoel had in de zee van haar lichtblauwe ogen te verdrinken.

   ‘Ik dacht dat u anders was dan de andere meesters,’ bekende hij.

   ‘In welk opzicht?’

   ‘Moet u zien hoe oud en zelfgenoegzaam ze zijn. Neem nu Farawyn en Palgyr: in plaats van de raad te dienen, steken ze al hun energie in een zinloze strijd waarbij het alleen maar om hun eigenbelang gaat. De orde en zijn toekomst kunnen hun niets schelen, ze willen alleen hun naam in de kronieken vereeuwigd zien.’

   ‘En jij dacht dat ik anders was?’

   ‘Dat dácht ik, maar nu...’

   ‘Aldur,’ zei Riwanon, ‘het is niet zo dat ik je bijzondere kwaliteiten niet heb gezien en ze niet op hun waarde zou weten te schatten...’

   ‘Waarom doet u dan zoiets achter mijn rug om?’ viel hij haar in de rede. ‘Waarom praat u niet met mij, in plaats van met Cethegar gemene zaak tegen mij te maken?’

   ‘Ik heb geen gemene zaak met hem gemaakt, Aldur. Maar ik was ook bang dat je mijn berisping niet zou accepteren. Gwyr peraiga, gwyr siwerwa* luidt het spreekwoord.’ 

   ‘Dus hebben jullie in plaats daarvan besloten me in aanwezigheid van alle anderen te vernederen.’

   ‘Helemaal niet, Aldur, ik...’

   Hij gaf haar geen kans meer nog iets te zeggen. ‘U hebt me verraden, meesteres.’ Hij klonk opeens dieptreurig en de tranen schoten hem in de ogen. ‘Waarom toch? Waarom?’

   ‘Het spijt me, Aldur,’ verzekerde ze. ‘Als ik geweten had hoezeer het je zou kwetsen...’

   ‘Wat had u dan verwacht?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Welke aanleiding heb ik u gegeven om me zo te behandelen? Waarom hebt u dat gedaan?’

   ‘Omdat ik...’ begon ze aarzelend, maar de waarheid wilde niet over haar lippen komen.

   ‘Waarom?’ drong Aldur nogmaals aan. ‘Vertel het me, meesteres! Ben ik volgens u niet waardig om tovenaar te worden?’

   Ze sperde haar ogen open. ‘Of je niet waardig zou zijn?’ vroeg ze verbijsterd. ‘Denk je dat het daarom ging?’

   ‘Waarom anders?’

   ‘Aldur, Aldur,’ zei ze zacht; nu begreep ze eindelijk zijn verdriet en zijn angst. ‘Ik vind je absoluut niet onwaardig. Ik denk dat je de meest begaafde novice bent die sinds eeuwen door de poort van Shakara is gekomen.’

   ‘Wat zegt u?’ vroeg hij verbouwereerd.

   ‘We hebben je niet op de proef gesteld omdat we je niet waardig zouden vinden, maar omdat we denken dat je buitengewone kwaliteiten hebt. Met jouw kwaliteiten en je magische begaafdheid zou je een van de machtigste tovenaars van allemaal kunnen worden. Dat heb ik je al gezegd en ook Cethegar weet het.’

   ‘Maar...’ stamelde Aldur verwonderd. ‘Maar u hebt me in tegenwoordigheid van alle andere novicen de mantel uitgeveegd en me belachelijk gemaakt.’

   ‘Omdat ik anders te veel zou hebben laten blijken.’

   ‘Te veel van wat?’

   In plaats van te antwoorden stapte ze naar hem toe en pakte zijn gezicht tussen haar slanke handen. Ditmaal week hij niet terug. Een aangename huivering trok als gevolg van deze aanraking door hem heen. Tegelijkertijd voelde hij hoe zij haar in purperen zijde gehulde, rijpe maar toch nog jeugdig strakke lichaam in een onverbloemd verlangen tegen hem aan drukte, en haar lippen naderden de zijne.

   Het moment waarop ze elkaar kusten was vol magie. Niet het soort magie dat door de meesters werd onderwezen en waarvoor de kennis van oude geheimen nodig was om haar te beoefenen. Nee, het was een ander soort betovering, die heel wat oorspronkelijker was en zo oud als het leven zelf. Aldur, die in het woud van zijn vader was opgegroeid en wiens leven er tot nu toe op gericht was alle examens van Shakara te halen en zijn familie eer aan te doen, had het gevoel in een andere, nieuwe wereld op te duiken.

   Zijn vader had hem steeds voorgehouden dat de gemeenschap van man en vrouw een noodzakelijke handeling was die alleen voor het voortbestaan van het elfenras diende. Maar zo voelde het helemaal niet aan. Hij werd overweldigd door de tederheid die Riwanon hem schonk, bedwelmd door haar geur en meegesleept door de zachte en toch stevige rondingen van haar slanke lichaam.

   ‘En nu,’ fluisterde de meesteres in zijn oor, terwijl ze haar leerling in de richting van haar vertrek trok, ‘zal ik je op een andere manier op de proef stellen...’

   Aldur was ervan overtuigd dat hij droomde.

   Maar het was de werkelijkheid.

 


 

 

Hoofdstuk 25

 

 

NEGÉSIDAN

 

 

 

Helemaal bij bewustzijn was Accalon allang niet meer, maar zijn plichtsgevoel als militair liet ook niet toe dat zijn geest volledig in de duistere afgrond van de onmacht afgleed.

   Onwrikbaar omklemde hij de teugels van zijn paard, dat niet meer het dier was waarmee hij uit Carryg-Fin was vertrokken; de volgende dag al was dat in elkaar gezakt en hij had een heel stuk te voet door het troosteloze niemandsland moeten afleggen. Uitgeput en half verhongerd had hij ten slotte de oever van het dwaímaras bereikt. In een van de dorpen die langs deze zijde van het Oostmeer lagen, had hij zich van het meest noodzakelijke voorzien, maar zich geen rustpauze gegund en de reis naar Tirgas Lan meteen voortgezet. Eerst had hij echter een nieuw rijdier moeten vorderen. De vorige eigenaar had hem het paard moeten afstaan, want Accalon was kapitein in het koninklijke leger en verklaarde dat hij onderweg was met een belangrijke boodschap, waarvan de veiligheid van het rijk afhing. Bovendien had hij de elf een vorstelijke beloning voor zijn vaderlandslievende diensten beloofd.

   Dag en nacht was hij doorgereden en had onderweg nog driemaal van paard gewisseld. Slaap had hij zich alleen gegund wanneer hij onder het rijden indommelde en van zijn paard dreigde te vallen. Zijn geradbraakte ledematen en de wonden die hij tijdens de strijd met de hagediskrijgers had opgelopen, voelde hij nauwelijks nog. Zijn bewustzijn was door de uitputting niet meer in staat pijn, verdriet of woede te ervaren. Alleen aan zijn gedisciplineerdheid was het te danken dat hij in het zadel bleef zitten en gestaag dichter bij Tirgas Lan kwam.

   Mijl na mijl...

   Natuurlijk had hij ook naar een van de zuidelijke garnizoenen kunnen gaan om daar zijn wonden te laten verzorgen; de bevelhebber daar zou hem beslist meteen een bode ter beschikking hebben gesteld, die naar Tirgas Lan zou zijn gereden om het bericht van de overval over te brengen. Maar Accalon wilde het nieuws persoonlijk aan de koning vertellen en benadrukken welke verschrikkelijke vijand uit de duistere rimboe van Arun was opgedoken.

   Nog altijd stond het voorval hem scherp voor ogen, zag hij zijn kameraden en ondergeschikten door de klauwen van de lugubere hagediswezens sterven. Overal was bloed en verscheurd vlees.

   Hij wist niet waar die angstaanjagende krijgers vandaan waren gekomen, noch met hoevelen ze waren, maar een heel leger van hen, dat was hem wel duidelijk, zou het rijk kunnen vernietigen.

   In die sombere gedachten verzonken, leidde hij het paard naar het noordwesten. Hoe vermoeider hij werd, hoe meer de uitputting hem ontmoedigde, en hoe minder hij in staat was herinnering en realiteit van elkaar te scheiden; steeds weer draaide hij zich om in het zadel om te zien of hij niet werd achtervolgd. Ieder moment verwachtte hij geschubde wezens uit het struikgewas te zullen zien springen, wat weliswaar niet gebeurde, maar in de gedachten van de kapitein groeiden de toch al afschuwelijke hagediskrijgers uit tot onoverwinnelijke monsters van apocalyptische proporties en nog voor hij de uitgestrekte wouden van Trowna bereikte, was hij tot de slotsom gekomen dat het rijk ten ondergang gedoemd was en dat er in heel aardwereld maar één persoon leefde die deze verschrikkelijke ontwikkeling een halt toe kon roepen.

   Elidor, koning van alle elfen en heerser over Tirgas Lan...

 


 

 

Hoofdstuk 26

 

 

CARIAD GWAHARTHUN

 

 

 

‘Vooruit! Probeer het nog een keer!’ Granock hoorde zijn vriend Ogan nauwelijks. Zijn stemming had een dieptepunt bereikt dat nog ver onder de ijzige temperaturen buiten de ijsvesting lag.

   ‘Wat is er dan?’ riep Ogan bezorgd. ‘Zou je liever even willen pauzeren?’

   ‘Nee,’ antwoordde Granock totaal ontmoedigd, ‘ik zou het bijltje er het liefst voorgoed bij neergooien. Ik kan gewoon niet met dit ellendige ding overweg!’ En om te demonstreren wat hij bedoelde, wierp hij de oefenstaf die hij in zijn handen hield woedend op de grond.

   ‘Dat is niet goed,’ zei de elf ontsteld. Hij stond aan de andere zijde van de arena, zijn eigen staf stevig in zijn handen. ‘Jullie moeten één worden, de flasfyn en jij, en dat gaat niet wanneer je hem weggooit.’

   ‘Het zal wel,’ viel Granock tegen zijn elfse medestudent uit, die bijna twee koppen kleiner was dan hij en wiens kleren opvallend over buik en heupen spanden. Ogan werd met de dag dikker en sinds hij in de burcht van Shakara woonde had men hem al een derde tuniek aan moeten meten.

   ‘Je moet je concentreren, Granock,’ hield hij vol. ‘Alleen wanneer je het je kunt voorstellen, kun je het ook doen.’

   ‘Dat heb ik langzamerhand wel door,’ bromde Granock, ‘maar het me voorstellen en het werkelijk doen zijn twee heel verschillende dingen.’

   ‘Dat zijn ze niet,’ wierp Ogan tegen. ‘Kijk nou eens, zelfs ik kan het, hoewel ik anders de zwakste van allemaal ben.’

   Om zijn woorden kracht bij te zetten, liet hij er een geconcentreerde gedachte-impuls op volgen, die Granock stevig tegen zijn borst trof en hem achteruit liet wankelen, tot zijn voeten met elkaar verstrikt raakten en hij op de grond viel.

   ‘Zie je wel?’ vroeg Ogan en hij grijnsde over zijn hele bleke, bolle gezicht.

   ‘Ja,’ kreunde Granock, die zich maar moeizaam beheerste, ‘ik zie het.’

    Het was niet de eerste keer deze ochtend dat hij op zijn achterwerk was gevallen. Aanvankelijk was hij blij geweest toen Ogan, als een van de weinige elfen die met hem wilden omgaan, had aangeboden hem wat bijles te geven. Want terwijl de andere novicen al bezig waren hun techniek met de toverstaf te perfectioneren, was de jonge mens nog niet eens tot een eenvoudige tarthan in staat, om van een dailánwath maar helemaal te zwijgen.

   Op alle andere terreinen – van toegepaste metafysica, geschiedenis en natuurkunde tot aan de hogere mystica – had hij de anderen snel ingehaald en hoefde hij niet meer bang te zijn dat hij voor hen onderdeed. Ook zijn kennis van het elfs werd steeds beter en hij werd ook steeds vaardiger in het omgaan met zijn eigen gave. Wanneer het echter ging om wat men algemeen als tovenarij beschouwde, maar wat in werkelijkheid niets anders was dan een nauwkeurig op elkaar afstemmen van de mentale vaardigheden en de krachten die in de elfenkristallen huisden, faalde hij jammerlijk en tot nu toe had hij aan deze rampzalige toestand ook geen einde kunnen maken. 

   Hij wist zelf niet waaraan het lag en ook meester Farawyn had er geen verklaring voor. Nadat de nederlaag tegen Aldur hem bijna het leven had gekost, had Granock zich heilig voorgenomen het hanteren van de toverstaf zo snel mogelijk onder de knie te krijgen om nooit weer zo hulpeloos aan een aanval overgeleverd te zijn. Gebrek aan motivatie kon het dus niet zijn, en het inzetten van zijn speciale gave viel hem onder leiding van meester Farawyn ook steeds makkelijker.

   Maar waarom faalde hij dan in de tovenarij? De grootste prestatie die Granock ooit met een toverstaf had geleverd, was er Aldur een paar klappen mee geven, wat nuchter bezien tamelijk zielig was. Toch had hij wel een vermoeden waarin zijn falen kon schuilen en hij nam aan dat ook Farawyn daar intussen een idee over had. Maar tot nu toe was geen van beiden nog bereid geweest dit vermoeden hardop te verwoorden. Hoe langer zijn vruchteloze oefeningen echter duurden en hoe meer mislukkingen Granock te verwerken kreeg, hoe groter zijn vertwijfeling werd en nu was hij op het punt gekomen dat hij bereid was de afschuwelijke waarheid onder ogen te zien.

   Misschien, zei hij bij zichzelf, kwam het doordat er geen elfenbloed door zijn aderen stroomde, en deze gedachte ontmoedigde hem nog aanzienlijk meer dan alle mislukte pogingen bij elkaar. Want het betekende dat hij, wát hij ook zou doen en hoe hard hij ook zou trainen, nooit zou bereiken wat arrogante, opgeblazen aanstellers van het slag van Aldur in de schoot werd geworpen.

   Geërgerd krabbelde hij weer overeind. ‘Moest dat nou?’ riep hij naar Ogan.

   ‘Ja, natuurlijk,’ klonk het onschuldige antwoord. ‘Jij wilde toch iets leren, of niet soms? Vooruit, probeer het nog een keer! Richt je staf op mij, concentreer je en dan...’

   ‘En dan wat?’ vroeg Granock mismoedig.

   ‘Gooi me dan met de kracht van je gedachten omver,’ maakte de elf zijn zin af. ‘Je moet het alleen echt willen. Leg al je energie in die gedachte, al je hartstocht en...’

   ‘Idioot,’ bromde Granock binnensmonds, en niet eens in het elfs maar in zijn eigen taal. ‘Waar denk je dat ik de hele tijd mee bezig ben?’

   Met een woedende beweging draaide hij de toverstaf om en richtte de punt op Ogan, die zo’n twintig schreden bij hem vandaan stond. Toen sloot hij zijn ogen, concentreerde zich en...

   Poff. 

   ‘Was dat alles?’ vroeg Ogan. De mantel van de elf was een beetje opgebold, alsof er een lichte windvlaag onder gekomen was. Hijzelf stond echter nog steeds op zijn beide benen, en de neerbuigende grijns die hij vertoonde, vond Granock uitgesproken ongepast. ‘Een beetje meer mag je je wel inspannen, wanneer je het wilt leren. Kijk, zo gaat het!’

   ‘Nee,’ kreunde Granock, tevergeefs. De volgende stoot trof hem met zo’n kracht dat hij niet alleen opnieuw viel, maar ook een stuk over de gladde vloer gleed.

   ‘Nog eens?’ vroeg Ogan naïef.

   ‘Ja, nog eens,’ mopperde Granock voor zich uit. ‘Kom toch gewoon hier, dan timmer ik met dit stuk hout op je smoel in plaats van het op je te richten.’

   ‘Tsjongejonge,’ zei plotseling een stem achter hem. ‘Moet je meteen zo grof worden?’

   Granock draaide zijn hoofd, en zuchtte duidelijk hoorbaar toen hij Alannah ontwaarde, die bij de ingang van de zaal stond en in haar eenvoudige witte tuniek en met haar lange haar een bijna bovennatuurlijke verschijning leek.

   ‘Ben jij het,’ zei hij weinig origineel.

   ‘Ik ben het,’ bevestigde ze lachend.

   Hij had haar een hele week niet gezien, omdat haar meester haar op een excursie in de ijswoestijn had meegenomen.

   ‘Ik heb je helemaal niet horen binnenkomen,’ zei hij.

   ‘Dat verbaast me niet.’ Ze lachte, en haar lach werd door het hoge plafond weerkaatst. Het was de eerste keer dat hij haar zo onbezorgd en opgewekt meemaakte. Ze kwam hem trouwens helemaal veranderd voor, alsof er in de afgelopen dagen iets was gebeurd wat haar tot een ander, vrolijker wezen had gemaakt. ‘Je was ook zo druk met jezelf bezig.’

   ‘Dat is waar,’ moest hij toegeven en hij kreeg een kleur.

   ‘Wat is er aan de hand?’ wilde ze weten. ‘Je ziet eruit alsof je van school bent gestuurd.’

   ‘Zover zal het misschien al gauw komen,’ zei Granock mismoedig. ‘Ik kan met dit vervloekte ding...’ hij hief de toverstaf op ‘... gewoon niets beginnen.’

   ‘En is dat Ogans schuld?’

   ‘Nee,’ bekende hij en hij kreeg nogmaals een kleur. Alannah straalde plotseling gezag en zelfbewustheid uit, wat hij nog niet eerder bij haar had gezien.

   ‘Misschien moet je gewoon nog beter oefenen, in plaats van je te verliezen in zelfmedelijden en anderen uit te foeteren,’ ried ze hem aan. De blik die ze hem daarbij toewierp, was nauwelijks minder streng dan die van meester Farawyn.

   ‘Wat zeg je?’ vroeg hij ongelovig en hij gaapte haar met grote ogen aan.

   ‘Je hebt me wel gehoord. Hoe wil je ooit tovenaar worden als je alleen maar klagend op de grond blijft zitten?’

   Pas toen viel het hem op dat hij inderdaad nog op zijn achterwerk zat. Als door een wilde gnoom gebeten sprong hij overeind. ‘Dat is niet eerlijk,’ wierp hij tegen. ‘Ik heb hard gewerkt, misschien wel harder dan ieder van jullie. Ik heb zelfs een nieuwe taal moeten leren.’

   ‘Dat is zo.’ Ze knikte. ‘Maar wil je dat nu voor de rest van je leven als uitvlucht gebruiken om niet meer dan middelmatig te zijn?’

   ‘Wat zeg je? Ik...’

   ‘Je bent de eerste mens op deze school, Granock. Maak daar wat van.’

   ‘Dat wil ik ook, maar...’ Hij verstomde.

   ‘Wat maar?’

   ‘Ik kan het niet!’ snauwde hij tegen haar en hij betrapte zich erop dat hij haar voor de eerste keer niet alleen maar aardig vond. ‘En misschien zal ik het nooit kunnen!’

   ‘Waarom niet?’

   ‘Omdat...’ Hij maakte zijn zin niet af, wilde zijn geheime angst niet onder woorden brengen.

   ‘Waarom niet?’ drong ze aan. ‘Ben je bang dat Aldur beter zou kunnen zijn dan jij?’

   ‘Nee, waarom zou ik?’ antwoordde hij spottend. ‘Die vent is er alleen maar op uit mij te doden.’

   ‘Dan moet je des te harder werken om zelf met die toverstaf te leren omgaan.’

   ‘En als ik dat niet kan? Als dat voor mij nu eens niet is weggelegd, omdat ik... omdat ik...’

   ‘Omdat je wát?’

   ‘Omdat ik een méns ben,’ maakte Granock boos zijn zin af en hij sloeg zijn ogen neer. ‘Wat dan, Alannah?’

   ‘Ben je daar bang voor?’ vroeg ze nu weer met zachtere stem.

   Hij knikte.

   Alannah keek Ogan vragend aan. ‘Denk jij dat dat mogelijk zou kunnen zijn?’

   ‘Het zou kunnen.’ De gezette elf haalde zijn brede schouders op. ‘Misschien is een sterveling niet in staat de macht van de elfenkristallen te bezweren, ze in de toverstaf te bundelen en ze als een gerichte impuls weg te sturen. Dat zou betekenen dat het pad van de wijsheid hem voor eeuwig ontzegd is.’

   ‘Begrijp je nu mijn frustratie?’ vroeg Granock.

   ‘Helemaal,’ bevestigde Alannah, ‘maar ik kan het toch niet goedkeuren. Want voor je niet alles hebt geprobeerd...’

   ‘Ik héb alles geprobeerd,’ verzekerde Granock haar. ‘Dag in dag uit kom ik hier oefenen, terwijl de anderen nog mediteren of allang naar bed zijn gegaan. Maar dat verandert niets aan het feit dat dit vervloekte ding in mijn handen niet meer is dan een waardeloos stuk hout.’

   Ontgoocheld hief hij zijn knie op en hij wilde de staf daarover in tweeën breken, maar Alannah liet dat niet toe. ‘Stop!’

   ‘Wat is er?’

   ‘Maak je je er zo gemakkelijk van af? Je hebt het geprobeerd, het is niet gelukt, en dat is dan dat?’

   ‘Je ziet toch dat ik het niet kan.’

   ‘En je gelooft dat daarmee alles is opgelost? Dat je de toverstaf alleen maar hoeft te breken om van je angsten en je twijfel aan jezelf verlost te zijn?’

   ‘Mijn angsten en twijfel aan mezelf – als ik die al zou hebben – gaan jou niets aan.’

   ‘Toch wel, Granock,’ sprak Alannah hem tegen. ‘We zijn allebei novicen in Shakara, en of je het nu leuk vindt of niet, we dragen verantwoordelijkheid voor elkaar. Je mag nu niet opgeven. Jij hebt de plicht je studie te voltooien.’

   ‘De plicht?’ Hij keek haar uitdagend aan. ‘Tegenover wie?’

   ‘Tegenover je meester en ook tegenover je medestudenten.’

   Granock blies lucht door zijn neus naar buiten en veroorzaakte zo een spottend gesnuif. ‘Wil je mij wijsmaken dat het Aldur iets zou kunnen schelen als ik het bijltje erbij neergooide?’

   ‘Aldur zou daar wel overheen komen,’ zei Alannah spottend, ‘maar Ogan en ik zouden het erg jammer vinden. En vergeet meester Farawyn niet.’

   ‘Farawyn? Wat heeft hij ermee te maken?’

   ‘Dat bedoel ik nou net!’ verweet Alannah hem, terwijl ze zelf een oefenstaf pakte, die bij de ingang van de arenazaal op een tafel met poten vol kunstig houtsnijwerk lagen. ‘Het egoïsme! Deze onwetendheid. En altijd weer dat zelfmedelijden! Denk je er dan nooit over na,’ vroeg ze, terwijl ze de toverstaf in haar hand liet ronddraaien en daarmee dreigend in Granocks richting liep, ‘dat Farawyn het nodige op het spel heeft gezet door jou als student aan te nemen?’

   ‘Dat hoefde hij niet,’ weerde Granock af. ‘Ik heb hem er nooit om gevraagd. Misschien is het goed als ik zou gaan. Dan kan hij een andere leerling nemen. Een elf die aan zijn verwachtingen beantwoordt.’

   ‘Denk je dat hij dat nog zou kunnen?’ Alannah begon in een cirkel om hem heen te draaien, haar bovenlichaam licht naar voren geheld en haar hoofd gebogen, als een katachtig roofdier kort voor de aanval, terwijl ze de toverstaf losjes in haar hand liet rondwervelen. ‘Meester Farawyn heeft alles op het spel gezet door jou naar Shakara te halen. Zijn goede naam, zijn positie en zijn invloed. Vind je niet dat je hem dan wat schuldig bent?’

   ‘Nee!’ riep Granock koppig, terwijl hij zich de hele tijd om zijn as draaide om de elfin in het oog te houden. ‘Ik heb hem nooit om zijn hulp gevraagd. Hij had me net zo goed in Andaril achter kunnen laten.’

   ‘Stommeling!’ schold ze hem uit. ‘Begrijp je dan niet dat het hier om veel meer gaat dan alleen om jou het toveren bij te brengen? Je bent een symbool, Granock! Een experiment!’

   ‘Wat krijgen we nou weer?’ vroeg Granock, verward door haar woorden, hoewel hij moest toegeven dat hij zich inderdaad precies zo voelde: als een experiment, dat echter grandioos mislukt was.

   ‘Meester Farawyns geestelijke krachten, zijn visioenen en dromen, hebben hem geopenbaard dat we op de drempel van een nieuw tijdperk staan; een tijd waarin mensen en elfen gelijkberechtigd naast elkaar leven. Jij bent een poging de andere tovenaars ervan te overtuigen en te bewijzen dat jullie mensen gelijk aan ons elfen zijn.’

   ‘Ik? Maar...’

   ‘De meeste elfen,’ ging Alannah onbarmhartig voort, ‘zien in jullie mensen alleen maar barbaren die zich als dieren door hun instincten laten leiden. Farawyn en een paar anderen zijn er echter van overtuigd dat er nog onvoorstelbaar veel meer in jullie schuilt. Als het hem lukt een menselijke novice tot tovenaar op te leiden, zou dat een ijzersterk bewijs daarvoor zijn en zou het voor vele elfen een reden zijn hun opvattingen over de mensen te wijzigen. Mislukt de poging, dan zullen ze hun vooroordeel bevestigd zien dat jullie niets anders dan grommende moordenaars zijn. Farawyn zal zijn zetel in de raad verliezen en de mensen de enige elf die het voor hen opneemt. Begrijp je nu waar het in werkelijkheid om gaat? En waarom Farawyn daarbij heel wat meer riskeert dan jij? Je hebt een verantwoordelijkheid!’

   ‘Nee!’ ontkende Granock nogmaals. Weliswaar kon hij geen speld tussen Alannahs redenering krijgen, maar opnieuw voelde hij in zijn binnenste die knagende angst dat hij zou falen. Deze verplichting was te veel voor hem, de last was te zwaar voor zijn schouders. 

   ‘Je kunt je er niet aan onttrekken,’ hield Alannah vol, de toverstaf dreigend op Granock gericht. ‘Denk je dat je Shakara gewoon zou kunnen verlaten? Daar vergis je je in, want het gaat allang niet meer om jou alleen.’

   ‘Maar ik wil die verantwoording niet. Ik heb haar nooit gewild,’ protesteerde Granock. ‘Misschien hebben Farawyns tegenstanders het bij het rechte eind en bestaat mijn volk inderdaad uit barbaren en grommende moordenaars! Misschien ben ik ook maar een half dier! Wie zal het zeggen? In ieder geval ben ik altijd een dief en een zwerver geweest, dus wellicht hebben ze wel gelijk.’

   ‘Jij wilt dus dat zij overwinnen?’ vroeg Alannah boos. ‘Dat de Aldurs van deze wereld gelijk krijgen? Dat zij het laatst lachen? Dat zij je met de vinger nawijzen en zeggen: kijk daar heb je Granock, de mens die tovenaar wilde worden en daarmee alleen heeft bewezen dat de mens nergens goed voor is?’

   ‘Voorzichtig!’ stiet Granock woedend uit. ‘Je kiest gevaarlijke woorden.’

   ‘Die woorden zijn niets in vergelijking met wat ze over jou zullen vertellen als je het gewoon opgeeft. Met schande overladen zullen ze je van de burcht verjagen en naar de eenzaamheid van de altijdwinter verstoten. En terwijl je daar langzaam doodvriest, zullen ze je uitlachen en zich vrolijk maken over die zwakke mensen. Ze zullen zich als de onoverwinnelijke heersers van aardwereld beschouwen, en daarin zal de komende duizend jaar niets meer veranderen, want jij, Gwáílock, hebt gefaald!’

   ‘Gebruik die naam niet!’ schreeuwde hij.

   ‘Waarom niet?’ Die naam past bij je, vermoedelijk beter dan elke andere die je...’

   Verder kwam ze niet.

   Alsof ze door een onzichtbare vuist was getroffen, wankelde ze plotseling enkele schreden achteruit, struikelde en viel.

   ‘Wel alle...’ Verbaasd en ontsteld keek Granock naar Ogan, maar die stond onbeweeglijk. Hij had de ruzie gespannen gevolgd en hield niet eens zijn toverstaf vast. De impuls die de elfin omver had geworpen, moest dus ergens anders vandaan zijn gekomen.

   Granock huiverde toen hij naar de simpele houten staf in zijn hand keek. Was het werkelijk gebeurd? Zou hij het onvoorstelbare hebben gedaan?’

   ‘Kijk eens aan,’ zei Alannah, terwijl ze lenig overeind kwam. ‘Er schijnt toch meer in je te steken dan je zelf had vermoed.’

   ‘Maar dat... dat deed ik niet,’ zei Granock bijna verontschuldigend.

   ‘Wie zou het dan geweest zijn?’ vroeg ze. ‘Ogan soms? Of ikzelf?’

   ‘Ik dus niet,’ verzekerde Ogan grijnzend.

   ‘Maar ik... ik...’ stamelde Granock verward.

   ‘Hou nou eens op met aan jezelf te twijfelen!’ Alannah richtte haar toverstaf opnieuw op hem. ‘Verdedig je liever. De strijd is nog niet voorbij!’

   Ze had haar zin nog niet afgemaakt, of hij werd getroffen door een tarthan waardoor hij enkele stappen achteruitwankelde. Het lukte hem overeind te blijven. Vervolgens bracht hij zijn eigen toverstaf omhoog, en toen Alannah weer een gedachtestoot op hem afstuurde, pareerde Granock die met een instinctieve beweging.

   Hij merkte dat een enorme kracht aan zijn houten staf rukte en hem uit zijn hand wilde trekken, maar het volgende ogenblik was dat alweer voorbij. De impuls was vervluchtigd. Granock pakte de toverstaf met twee handen vast en stuurde een nieuwe gedachte-impuls weg die Alannah met veel kracht optilde en tegen de muur smakte.

   ‘Alannah!’ Geschokt over wat hij had gedaan, liet Granock de oefenstaf vallen en snelde naar haar toe. Alannah was langs de muur omlaag gezakt en zat daar een beetje versuft. Verder leek ze ongedeerd.

   ‘Alles in orde?’ vroeg hij haar toch bezorgd. ‘Neem me alsjeblieft niet kwalijk! Ik wist niet dat...’

   ‘Al goed,’ zei ze glimlachend. ‘Kennelijk heeft meester Farawyn toch gelijk. Denk je ook niet?’

   ‘Het lijkt erop,’ zei hij verlegen en hij hielp haar toen overeind. ‘Hoe wist je...?’

   ‘Wat?’ Ze keek hem aandachtig aan. ‘Dat je krachten door pure agressie ontketend zouden worden?’

   ‘Zoiets?’

   Hij dacht dat ze nu zou antwoorden: omdat je een mens bent en jullie barbaren zijn nu eenmaal een en al agressie.

   In plaats daarvan zei ze: ‘Uit eigen ervaring.’ Een zweem van verdriet gleed over haar gezicht, maar het volgende moment was die alweer verdwenen.

   Granock begreep dat ze nooit echt woedend op hem was geweest. In werkelijkheid was het haar er alleen maar om gegaan hem in het nauw te drijven, omdat ze had vermoed dat zijn verborgen vaardigheden daardoor aan het licht zouden komen. ‘Dank je wel.’

   ‘Al goed,’ zei ze en toen deed ze opnieuw iets, waarmee hij geen rekening had gehouden. Ze zette een stap naar voren, pakte hem bij zijn schouders, boog zich naar hem toe en kuste hem zacht en teder op zijn mond.

   De kus duurde slechts een ogenblik, maar voor Granock leek het wel een eeuwigheid. Nooit eerder had hij een zachtere en tederder aanraking ervaren. Hij stond er als door de bliksem getroffen bij, terwijl ze hem een betoverend lachje schonk om zich vervolgens zwijgend om te draaien en weg te lopen.

   Granock keek haar na, ook toen ze de zaal allang verlaten had, en hij wist niet of hij verbaasd of gewoon gelukkig moest zijn. Iets in Alannahs gedrag was heel duidelijk veranderd.

   ‘Verbeeld je in dat opzicht maar niks,’ rukte Ogan hem ruw uit zijn mijmeringen.

   ‘In welk opzicht?’ vroeg Granock, die enkele ogenblikken nodig had om weer met beide benen op de grond te komen.

   ‘Alannah,’ zei de elf. ‘Ik heb je ogen gezien.’

   ‘O?’

   ‘Er sprak liefde uit,’ zei Ogan overtuigd.

   ‘Onzin!’

   ‘Je mond mag het ontkennen, maar je ogen verraden je. Hoe dan ook, koester geen valse hoop. Alannah ziet in jou een vriend, meer niet.’

   ‘O? En waarom niet meer?’ vroeg Granock koppig. ‘Omdat ik een mens ben misschien? Heb ik net niet bewezen dat wij mensen gelijk zijn aan jullie elfen?’

   ‘Ook als je een elf was, zou dat er niets aan veranderen,’ beweerde Ogan en alsof dit alles verklaarde, voegde hij er nog aan toe: ‘Alannah is een kind van de Eerbiedwaardige Tuin.’

   ‘Nou en?’ vroeg Granock, die dat niets zei.

   ‘Binnen de bescherming van de witte muren opgroeien houdt in dat je voor iets hogers geboren en uitverkoren bent. Dat betekent dat ze zich aardse genoegens moet ontzeggen om puur te blijven.’

   ‘Serieus?’ Granock wist niet of hij moest lachen of huilen.

   ‘Bloedserieus. Je kunt het haar zelf vragen, als je wilt. Ze spreekt heel open over deze dingen.’

   ‘Ik weet het,’ mompelde Granock in gedachten verzonken, maar hij wierp toen tegen: ‘Maar Alannah staat op het punt tovenares te worden.’

   ‘Kennis van de geheimen van de magie en je leven verder doorbrengen in contemplatie sluiten elkaar niet uit, beste vriend,’ verklaarde Ogan. ‘Integendeel, velen stellen dat alleen iemand die zich het aardse ontzegt echt tot de kern van de geheimen kan doordringen.’

   Granock zag er zo geschrokken uit, dat Ogan moest lachen. ‘Wat is er zo grappig aan?’ snauwde de jonge mens.

   ‘Niets.’ De elf deed moeite zijn vrolijkheid te bedwingen. ‘Neem me niet kwalijk, maar het idee dat Alannah en jij...’

   ‘Hoezo?’ vroeg Granock geërgerd. ‘Wat is daar zo vervloekt merkwaardig aan? Ik bedoel, afgezien van het feit dat ze een kind van de Eerbiedwaardige Tuin is?’

   ‘Zie je deze stok?’ vroeg Ogan en hij hief de toverstaf in zijn hand op.

   ‘Natuurlijk.’

   ‘En zie je ook die koepel daar boven?’

   Granock legde zijn hoofd in zijn nek en keek naar de halve bol van kristal die boven de arena welfde en het daglicht in ontelbare tinten blauw veranderde.

   ‘Vanzelfsprekend,’ bevestigde hij.

   ‘Het een heeft net zoveel met het ander te maken als een elfenprinses met jou, beste vriend,’ zei Ogan met een spoor van medelijden in zijn stem. Toen liep hij weg.

   ‘Maar...’ Granock wilde nog iets antwoorden, maar de elf draaide zich niet meer om en verliet de zaal.

   Granock bleef alleen achter.

   Hoezeer hij zich eerst ook had verheugd over het succes dat hij met de toverstaf had gehad, des te teleurgestelder was hij nu weer. Waarvoor hij zich het volgende ogenblik weer uitschold voor dwaas. Wie was hij om te hopen dat een elfin, en dan ook nog een die onbetwist het schoonste wezen van aardwereld was, zich uitgerekend voor hem zou interesseren? En waarom verspilde hij trouwens sowieso gedachten aan die onzin? Alannah was momenteel wel de minste van zijn zorgen. Hij moest zich veel drukker maken om Aldur.

   Voor zijn elfse medestudenten mocht het er dan alleen maar om gaan de examens te halen en in de kring van tovenaars te worden opgenomen, voor hem – en in zekere zin ook voor zijn meester Farawyn – ging het om zijn voortbestaan...

 


 

 

Hoofdstuk 27

 

 

GALWALAS’Y’TWAR

 

 

 

Elidor voelde paniek in zich opkomen. Het was een van die ogenblikken waarin de heerser over het elfenrijk zich onvoorstelbaar eenzaam voelde en de kroon loodzwaar op zijn hoofd leek te drukken.

   Gehaast schoten zijn ogen heen en weer tussen zijn raadslieden en de officier die met eerbiedig gebogen hoofd voor het podium met de troon knielde en een karikatuur van zichzelf was. Zijn wapenrok hing in flarden, hij was over zijn hele lichaam met bloed bevlekt en zijn armen, benen en gezicht zaten vol kwetsuren.

   ‘En wanneer precies zou zich dit alles hebben afgespeeld, kapitein Accalon?’ informeerde vorst Ardghal nog een keer. De wantrouwende ondertoon in de stem van de voornaamste koninklijke raadsheer ontging Elidor niet. Kennelijk had Ardghal zijn twijfels over het verslag van de officier. 

   ‘Acht dagen geleden, sire,’ antwoordde Accalon met schorre stem. ‘Sindsdien ben ik bijna ononderbroken onderweg geweest om uwe majesteit verslag te kunnen doen.’

   ‘En behalve jij heeft niemand het overleefd, zeg je?’

   ‘Dat is waar, sire.’

   ‘Hoe is dat mogelijk?’ vroeg Ardghal met gefronst voorhoofd.

   ‘Wat... wat bedoelt u?’

   ‘Hoe is het mogelijk dat uitgerekend de commandant van een grensvesting een overval zoals jij die schetst overleeft, terwijl zijn soldaten tot de laatste man afgeslacht zijn? Zou een vijand die zo wreed is als jij hem beschrijft niet zijn uiterste best hebben gedaan om de verdedigers van hun aanvoerder te beroven? Zou dat niet de voor de hand liggende strategie zijn geweest?’

   ‘Misschien wel,’ erkende Accalon. ‘Maar deze vijand had zo’n aanpak niet nodig. Mijn mannen stonden sowieso machteloos en de enige reden dat ik nog leef is omdat de aanvoerder van die monsters dat wilde.’

   ‘Merkwaardig...’ Ardghal wreef over zijn spitse kin. ‘Als commandant van de vesting Carryg-Fin zou het toch je plicht zijn geweest bij je mannen te blijven en tot je laatste druppel bloed tegen de vijand te strijden, nietwaar?’

   ‘Met alle respect, sire,’ viel Accalon uit, ‘wanneer u daarmee wilt suggereren dat ik me aan de strijd zou hebben onttrokken, dan weet u niet wat u zegt. U was er niet bij, toen die monsters ons overvielen en...’

   ‘Je hebt het steeds over monsters,’ onderbrak koning Elidor hem. ‘Welke schepsels uit aardwereld bedoel je? Waren het orks? Of trollen?’

   ‘Noch het een, noch het ander,’ antwoordde Accalon uitgeput. Volgens de hofetiquette had hij allang weer overeind mogen komen, maar daar was hij niet meer toe in staat. Met één hand steunend op de onderste trede van het troonpodium, bleef hij voorovergebogen neerknielen. ‘Deze schepsels waren van een onnatuurlijke aard.’

   ‘Van een onnatuurlijke aard?’ Wrevelig schudde Ardghal zijn hoofd en kwam dichterbij. ‘Wat wil je daar nu weer mee zeggen?’

   ‘Daar wil ik mee zeggen,’ zei Accalon zacht, ‘dat er duistere machten in het spel waren.’

   ‘Duistere machten?’ Ardghal keerde zich naar Elidor, die voorovergebogen op zijn troon zat en Accalon verbijsterd bekeek. ‘Hoogheid, zijn er nog meer bewijzen nodig?’

   ‘Bewijzen?’ vroeg Accalon. ‘Waarvoor?’

   ‘Dat je liegt, kapitein,’ verklaarde de raadsman op messcherpe toon. ‘Wil je weten wat ik denk? Ik denk dat de vesting in werkelijkheid door inboorlingen is aangevallen en dat je mannen te laf of te nonchalant waren om de aanval af te slaan. Daarom is Carryg-Fin gevallen, en jij vertelt ons wat over lugubere monsters en geheimzinnige machten om je eigen falen te verdoezelen.’

   ‘Denkt u dat werkelijk, sire?’ vroeg Accalon moe; hij was te uitgeput om zijn verontwaardiging over deze beschuldiging te tonen.

   ‘Inderdaad, kapitein. Het is ons genoegzaam bekend dat het met het moreel van de grenstroepen slecht gesteld is. Jij hebt zelf ettelijke brieven aan de koning gestuurd waarin je je erover beklaagt dat de manschappen afgestompt raken en zich vervelen. In plaats van de tijd aan gevechtsoefeningen en exercities te besteden, hebben je soldaten waarschijnlijk drinkgelagen gehouden en hun zinnen met rookwaren uit het diepst van Arun verdoofd. Wie weet, kapitein, misschien heb je zelf te veel van de lotus genoten en zijn die gruwelverhalen die je ons hier nu opdist alleen maar aan je eigen roes ontsproten!’

   Accalons gezicht vertoonde geen spoor van opwinding; het was tot een masker verstard. Hij staarde Ardghal verbijsterd aan en richtte toen zijn ogen van de koninklijke raadsheer op zijn heerser. ‘Denkt u er ook zo over, majesteit?’

   ‘Nou ja, ik...’ Elidor aarzelde. Enerzijds had de soldaat de verre, onmiskenbaar uitputtende reis naar Tirgas Lan gemaakt om hen voor een nieuw gevaar te waarschuwen, naar hij zei. Anderzijds was vorst Ardghal overtuigend als altijd en de manier waarop de koninklijke raadsman de zaken uitlegde was heel wat makkelijker te verteren dan de veronderstelling dat het gruwelijke verslag van de officier met de waarheid zou stroken.

   ‘Ik denk dat we ons moeten terugtrekken om ons hierover diepgaand te beraden,’ besliste Elidor ten slotte, blij dat hem zo’n vrijblijvende formulering te binnen was geschoten. ‘Laten we het verslag van de kapitein morgenochtend in alle rust nog eens doornemen, dan zullen we zeker...’

   ‘Met verlof, majesteit, wat valt er nog door te nemen?’ waagde Accalon het zijn vorst in de rede te vallen; zijn ergernis dat men hem niet geloofde, overwon nu uiteindelijk zijn uitputting en gebrek aan slaap. ‘Denkt u echt dat ik het allemaal verzonnen heb? Het is de waarheid, woord voor woord!’

   ‘Wij twijfelen er niet aan dat jij het voor de waarheid hóúdt, kapitein,’ zei Ardghal sussend, ‘maar we...’

   ‘Maar u betwijfelt of ik nog wel bij mijn verstand ben,’ vulde Accalon de zin aan en hoewel hij moe was en bijna in onmacht viel, gaf zijn woede hem voldoende kracht om moeizaam overeind te komen. ‘Majesteit, mag ik vrijuit spreken?’

   ‘Zijne majesteit heeft genoeg gehoord,’ zei Ardghal nog voor Elidor iets kon antwoorden. ‘De koning heeft beslist. Hij zal over je verslag nadenken en dan...’

   ‘En wat dan?’ riep Accalon klaaglijk. ‘Zijn ogen sluiten voor de waarheid tot het te laat is en de vijand voor de muren van deze stad staat?’

   ‘Kapitein!’ snauwde Ardghal. ‘Matig uw toon!’

   ‘Mijn leven lang ben ik soldaat in het koninklijke leger geweest,’ zei Accalon met een stem die evenzeer sidderde van vermoeidheid als van woede. ‘In ontelbare gevechten heb ik u gediend, sire – eerst aan de westgrens in de strijd tegen de orks, en vervolgens als officier in het zuiden – en hoewel het niet altijd gemakkelijk is geweest, was ik meestal trots dat ik deel van uw leger mocht uitmaken. Toen men mij tot kapitein bevorderde en naar Carryg-Fin overplaatste, was ik – ik zeg het eerlijk – daar niet erg enthousiast over, maar ik ben zonder morren gegaan, want ik begreep dat de grenzen van ons rijk beveiligd moeten worden. Dat is talloze jaren geleden, sire. Intussen heb ik vaak aan onze opdracht getwijfeld, want – vorst Ardghal wees er al op – het eindeloos nietsdoen en zinloos wachten kunnen de gevechtskracht van een soldaat grondiger ondermijnen dan een jarenlange belegering. Als commandant van Carryg-Fin heb ik mijn uiterste best gedaan het moreel van mijn manschappen op een hoog peil te houden, ondanks alle problemen, maar toch kon ik niet voorkomen dat ook ik langzamerhand de zin van onze opdracht niet meer zag...’

   ‘Kijk eens aan,’ merkte Ardghal spottend op.

   ‘Ik begon aan alles te twijfelen, zelfs aan u, majesteit,’ bekende Accalon openlijk, ‘terwijl ik me steeds maar weer afvroeg waarom wij op deze post in het troosteloze niemandsland moesten blijven. Maar in de nacht dat die afschuwelijke schepsels ons overvielen, kreeg ik het antwoord op mijn vraag. Mijn twijfels waren in één klap weggevaagd en in plaats daarvan keerde het vertrouwen in uw leiderschap terug, majesteit. Alleen dit vertrouwen gaf me de kracht om ondanks mijn verwondingen dag en nacht door te blijven rijden en nauwelijks te rusten om zo snel mogelijk in Tirgas Lan te komen en u voor het dreigende gevaar te waarschuwen.’ Hij hief zijn sidderende handen omhoog als een bedelaar die om een aalmoes smeekt en voegde er met jammerende stem aan toe: ‘Zeg nu niet, majesteit, dat ik me heb vergist!’

   ‘Kapitein!’ riep Ardghal streng en hij gaf de koninklijke lijfwacht een teken.

   De gardisten kwamen met gevelde hellebaarden naar voren. Accalon schonk er echter geen aandacht aan. In gebukte houding, omdat hij van uitputting niet rechtop kon lopen, beklom hij de trap naar de troon. ‘Alstublieft, majesteit,’ smeekte hij, ‘beroof een krijger die zijn leven in dienst van uw rijk heeft gesteld niet van zijn geloof in u. Er waren tijden dat ik veronderstelde dat er binnen deze muren alleen onverschilligheid heerste, en ik wil niet dat deze bijna ondraaglijke gedachte waar blijkt te zijn. Al mijn mannen hebben hun leven voor u en uw rijk gegeven. Het waren stuk voor stuk goede soldaten, majesteit, strijders in hart en nieren. Treed hun nagedachtenis niet met voeten door te beweren dat ze voor een hersenschim gestorven zouden zijn.’

   Het bleke gezicht van Elidor, die niet wist wat hij moest zeggen, werd steeds wanhopiger en naarmate die radeloosheid op het gelaat van de elfenvorst sterker werd, groeide Accalons vertwijfeling. Wankelend naderde hij de troon. Trede na trede. De koninklijke raadslieden begonnen onrustig te worden, maar Accalon zag alleen nog zijn heerser, die hij moest waarschuwen.

   ‘Alstublieft, majesteit,’ smeekte hij. ‘U moet inzien dat ik de waarheid spreek! Deze schepsels zijn niet zomaar een vijand; ze zijn telgen van het kwaad! Niets is tegen hen opgewassen en het zal niet lang duren voor ze ook deze stad aanvallen. U moet handelen, majesteit, voor het te laat is! Een nieuw tijdperk staat voor de deur, een eeuw vol oorl...’

   De laatste lettergrepen bleven in de mond van de kapitein steken. Plotseling verstomde en verstarde hij. Met ongeloof en teleurstelling op zijn gezicht staarde hij naar de koning. Toen zakte hij in elkaar en bleef op de treden van het podium met de troon liggen.

   In zijn rug stak de schicht van een kruisboog.

   Eén ogenblik lang was Elidor te geschokt om iets te zeggen. ‘Wat... wat heb je gedaan?’ schreeuwde hij toen tegen de koninklijke lijfwacht die het dodelijke schot had gelost.

   ‘Hem treft geen blaam, majesteit.’ Vorst Ardghal trad naar voren. ‘Ik gaf hem het bevel.’

   ‘U? Maar...?’

   ‘Ik was bang dat die gestoorde u zou kunnen aanvallen, majesteit,’ beweerde Ardghal onderdanig. ‘Dat mocht ik als uw hoogste raadgever niet riskeren.’

   Elidor slaakte een diepe zucht, toen knikte hij en keek onthutst naar het lijk aan zijn voeten. Accalon had zo veel moeilijkheden moeten overwinnen, zo veel pijn moeten verdragen om in Tirgas Lan te komen. Nu was hij dood, geveld door degenen wier leven hij had willen redden.

   Elidor werd door een doffe smart overvallen en zag toen in dat hij het niet zover had mogen laten komen. ‘Kort voor hij stierf,’ mompelde hij aangeslagen, ‘zei hij dat er een nieuw tijdperk voor de deur staat. Een tijd vol verandering...’

   ‘Maar, majesteit!’ riep Ardghal en hij klonk regelrecht geschokt. ‘Hecht u geloof aan het geklets van een waanzinnige? Deze officier had zijn verstand verloren, dat was duidelijk. Hij was een gevaar voor u en voor ons allemaal!’

   Zoals altijd klonk vorst Ardghal heel overtuigend, maar toch aarzelde de koning dit keer om zich bij de mening van zijn raadgever neer te leggen. ‘Toch,’ hield hij vol, ‘moet daar in het zuiden iets gebeurd zijn. Een heel garnizoen is uitgemoord...’

   ‘Dat weten we niet zeker,’ wierp Ardghal tegen. ‘Het kan ook zijn dat de kapitein niet meer tegen de spanningen en vermoeienissen van zijn functie opgewassen is geweest. Hij heeft de eenzaamheid niet kunnen verdragen en daardoor zijn verstand verloren. Toen is hij gevlucht...’

   ‘Denk je dat hij een deserteur was?’

   ‘Dat is niet onmogelijk, majesteit.’

   ‘Ik begrijp het,’ zei Elidor en hij bekeek de dode op de traptreden opeens met een veel minder slecht geweten.

   ‘Maakt u zich geen zorgen, majesteit,’ ging Ardghal verder. ‘Het volgende bevoorradingskonvooi dat naar Carryg-Fin gaat, zal met goed nieuws daarvandaan terugkeren, daar ben ik zeker van.’

   ‘Dat is heel goed mogelijk,’ merkte iemand op die zich net als de andere raadgevers van de koning tot dusver op de achtergrond had gehouden. ‘Maar stel nu eens dat u zich vergist?’

   Vorst Ardghal herkende meteen de stem van meester Palgyr, de afgezant van de Hoge Raad. Met een woedend gesnuif keerde Ardghal zich naar de tovenaar, die naar voren was gekomen en de hoogste raadgever uitdagend aankeek.

   ‘Verwacht u serieus dat ik u op deze vraag antwoord geef?’ informeerde Ardghal boos.

   ‘Nee, want u bent me geen rekenschap schuldig, vorst Ardghal,’ antwoordde Palgyr kalm. ‘Maar aan uw koning moet u wel tekst en uitleg geven, net als aan zijn onderdanen. Stel dat ze u zullen vragen waarom u zo’n ernstige waarschuwing in de wind hebt geslagen?’

   ‘Een ernstige waarschuwing? Beschouwt u dat als een ernstige waarschuwing?’ Ardghal wees met gestrekte arm naar het lijk op de traptreden. ‘Deze man was duidelijk geestelijk in de war. Ieder van de aanwezigen kan dat bevestigen.’

   ‘Ik weet het niet,’ wierp Palgyr tegen. ‘Op mij maakte hij een heel andere indruk. Hongerig en uitgeput, dat heel zeker. Panisch van angst, ook dat. Op het punt van instorten misschien. Maar verward leek hij me niet en ik vraag me af of ik de enige ben die er zo over denkt.’ Met deze laatste woorden keek hij om zich heen naar de andere koninklijke raadsheren.

   Tot dusver hadden ze allemaal in Ardghals schaduw gestaan en ze maakten van deze gunstige gelegenheid gebruik om de poten onder de stoel van hun gemeenschappelijke tegenstander weg te zagen. Van alle kanten werd er geknikt om Palgyr bij te vallen, waarmee ze tegelijkertijd de positie van de hoogste raadsheer behoorlijk verzwakten. Het volgende moment voelde Ardghal ook de kritische blik van de koning op zich gericht.

   ‘Stel dat meester Palgyr gelijk heeft, vorst Ardghal?’ vroeg Elidor. ‘Stel dat u zich inderdaad in kapitein Accalon hebt vergist? Dat de bedreiging waarover hij sprak werkelijk bestaat?’

   ‘Lugubere monsters die door een of andere duistere macht tot leven zijn gewekt?’ vroeg Ardghal op een toon die droop van het sarcasme en nu was hij het zelf die een ongepaste toon tegen de koning aansloeg.

   ‘Het zou toch kunnen, nietwaar? In dat geval zouden we maatregelen moeten nemen. Misschien staat het rijk vlak voor een aanval...’

   ‘Misschien,’ herhaalde Ardghal knikkend. ‘Wilt u op grond van zo’n vaag vermoeden het hele leger mobiliseren? Wilt u een strijdmacht naar de zuidgrens sturen? Begrijpt u wat voor onrust zoiets onder de bevolking teweeg zou brengen? Paniek en angst zouden alom heersen! Bedenk wat er zal gebeuren wanneer ik gelijk blijk te hebben en alles op een vergissing berust. De grote en machtige Elidor zou voor heel aardwereld te kijk staan en wat dat betekent hoef ik u zeker niet uit te leggen.’

   Elidor schudde zijn hoofd; dat was hem inderdaad maar al te duidelijk. Mensen, orks, dwergen, leden van de Hoge Raad die afgunstig op hem waren; zij allen wachtten erop dat hij een teken van zwakte zou vertonen, zodat ze op zijn troonsafstand zouden kunnen aandringen. Chaos en een verbitterde strijd om de macht zouden het gevolg zijn...

   ‘U hebt gelijk, vorst Ardghal, zoals altijd,’ zei Elidor tot zichtbare tevredenheid van zijn hoogste raadsheer. ‘Overijld handelen zou uiterst onverstandig en bovendien gevaarlijk zijn. We zullen wachten tot het volgende bevoorradingskonvooi uit Carryg-Fin terug is. Dan hebben we zekerheid.’

   ‘Maar dan zou het te laat zijn,’ gaf meester Palgyr te bedenken. ‘Als kapitein Accalon de waarheid heeft gesproken...’

   ‘Waarom zouden we dat aannemen?’ snauwde Ardghal. ‘Hebben jullie daar ook maar één steekhoudend bewijs voor?’

   ‘Misschien wel.’ Palgyr beklom de trappen naar de troon en liep naar de dode. Hij bukte zich, trok Accalons zwaard uit de schede, bekeek het lemmet en riep toen: ‘Kijk eens, het zwaard zit vol schaarden. Er zitten zelfs diepe inkepingen in het lemmet. Waar dit zwaard ook tegenaan geslagen is, het was harder dan elfenstaal.’

   Elidor en de overige raadsheren keken geschrokken naar hem, maar niemand waagde het hem bij te vallen, zolang de krachtmeting tussen de tovenaar en vorst Ardghal niet definitief beslist was.

   ‘Wie kan zeggen wat de kapitein met zijn zwaard heeft gedaan?’ merkte de laatste op. ‘Maar goed, wat zouden we volgens u moeten doen?’

   ‘Heel eenvoudig,’ antwoordde de tovenaar. ‘Een expeditie naar het zuiden sturen die ter plaatse moet onderzoeken wat er aan de grens is gebeurd.’

   ‘Een expeditie, zeker.’ Ardghal sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Aan de westgrens zijn onophoudelijk schermutselingen met plunderende orks en in het oosten, in de steden van de mensen, dreigt voortdurend onrust; we kunnen geen enkele man missen. U ziet dus, meester Palgyr,’ voegde hij er neerbuigend aan toe, ‘uw raad is goedbedoeld, maar waardeloos.’

   ‘Ik heb niet voorgesteld troepen naar de grens te sturen,’ zei Palgyr.

   ‘Nee?’

   Palgyr wendde zich rechtstreeks tot Elidor. ‘U hoeft geen enkele soldaat te missen, majesteit,’ zei hij. ‘De Orde moet in het zuiden kijken wat er aan de hand is.’

   ‘De Orde der Tovenaars?’ vroeg Ardghal weinig enthousiast. Hij keek de koning aan. ‘Majesteit, wanneer u de tovenaars zo gauw na de vorige keer opnieuw om hulp vraagt en als dan blijkt dat alles aan de zuidgrens in orde is, maar dat een van uw garnizoenscommandanten zonder reden zijn post in de steek liet...’ Hij schudde zijn hoofd en spreidde zijn armen in een theatraal gebaar van vertwijfeling. ‘Uw vijanden en de vijanden van alle elfen zouden dat als een zwakheid van uw kant uitleggen.’

   ‘Zoals ik al zei,’ greep Palgyr in voor Elidor kon reageren, ‘ben ik op de eerste plaats trouw aan u, majesteit. Het is voldoende wanneer ik de Hoge Raad vertel dat geruchten vanuit Carryg-Fin Tirgas Lan hebben bereikt, waarin sprake is van een mogelijk, tot dusver onbekend gevaar. Daarop zal men gewoon als routinemaatregel een deputatie van tovenaars uit Shakara naar het zuiden sturen. Op deze manier hoeft u geen enkele soldaat te missen, majesteit, en wanneer in het zuiden alles in orde blijkt, was het de Hoge Raad die achter een loos gerucht aan is gegaan. Dus wat vindt u ervan?’

   Eens te meer had Palgyr zich direct tot de koning gericht en Ardghal genegeerd. De koninklijke raadsman was behoorlijk geïrriteerd. En het ergerde hem nog meer dat zijn vorst de tovenaar rechtstreeks antwoord gaf, zonder ook nog maar naar Ardghals mening te informeren. ‘Ik moet toegeven, meester Palgyr, dat uw plan me bevalt,’ zei Elidor. ‘Zo zullen we het doen.’ 

   ‘Uw dienstwillige dienaar, majesteit,’ antwoordde Palgyr en hij maakte een diepe buiging.

 


 

 

Hoofdstuk 28

 

 

DYSBARTHAN

 

 

 

In de bibliotheek van Shakara bevonden zich schatten van een onmetelijke waarde. Niet van goud en edelstenen, waar mensen en dwergen zo gretig op aasden, maar rijkdommen van wetenschap en literatuur, die daar verzameld waren sinds een elf voor het eerst een voet op amber had gezet. En anders dan de mensen hadden de elfen een manier gevonden om hun kennis voorgoed te bewaren.

   Boekrollen of gebonden folianten, die zich ook in schier onvoorstelbare aantallen in de bibliotheek van Shakara bevonden, hadden maar een beperkte levensduur, vooral in de kou van de altijdwinter. De bibliotheek van de burcht was echter voor de eeuwigheid gebouwd en zou ook dan nog als bron van kennis en schatkamer van kunst dienen, wanneer zijn bouwers aardwereld allang weer hadden verlaten. Daarom vertrouwden de elfen hun schat aan kennis en literaire ontboezemingen niet alleen aan dierenhuiden of uit hout vervaardigd papier toe, maar ook aan de kristallen, waarvan er een aantal geschikt waren om de gedachten van telepathisch begaafde tovenaars op te nemen en in hun binnenste op te slaan. Voor alle eeuwigheid.

   Atgyva was de naam van de oude meesteres die in die dagen als enige beschikte over de gave van de dysbarthan, de vaardigheid om de kennis die Syolan en andere geleerden en geschiedkundigen op papier en dierenhuiden verzamelden, op te slaan in de kristallen, waarvan sommige slechts een vinger lang waren. Andere, die omvangrijkere teksten bevatten, waren echter manshoog en stonden in nissen die men in het ijs had uitgesmolten. 

   Omdat wetenschap en kunst zaken zijn waarvan de groei lukraak plaatsheeft, was er zowel bij de schriftelijke weergave als bij de kristallen geen ordening naar thematische gebieden; kronieken lagen vlak naast dichtbundels, verhandelingen over de flora en fauna van aardwereld werden samen met wiskundige commentaren bewaard, geografische teksten met filosofische traktaten, astronomische waarnemingen met liederen en balladen. Alleen het geheugen van de hoofdbibliothecaresse zorgde voor het onderscheid tussen een rijke thematische veelvoud en een onoverzichtelijke chaos.

   Atgyva was oud en er werd gezegd dat ze weldra de reis naar de Verre Stranden zou ondernemen; toch zouden de meesters van de orde haar pas ontslaan wanneer er een opvolger of opvolgster gevonden was aan wie het verantwoordelijke ambt van wetenschapshoeder overgedragen kon worden. Want een volk zonder kennis, zonder kunst en zonder verleden was, zoals Syolan de Schrijver tot in den treure benadrukte, fal fahilai dai gynt... 

   Als bladeren in de wind.

   De novicen die in Shakara in de geheimen van de magie werden ingewijd, bestudeerden voortdurend de mysteriën die hun meesters uiteen probeerden te zetten, en wanneer ze de bibliotheek bezochten was dat niet om de schat aan wetenschap van de elfen met eigen bijdragen te verrijken, maar om te studeren. Meesteres Atgyva had ervoor gezorgd dat er klassiek lesmateriaal tot hun beschikking stond en daardoor moesten de tovenaarsleerlingen hun neus evenzeer in boekrollen en dikke boeken steken als studenten buiten Shakara dat deden, hetzij in de wouden van de elfen, op de gildescholen van de mensen of in de ambachtsburchten van de dwergen.

   De meeste novicen legden zich hier gewoon bij neer, maar één van hen leek het als een schande te beschouwen.

   ‘Waanzin,’ siste Aldur voor de zoveelste keer, terwijl hij in de leeszaal van de bibliotheek over zijn exemplaar van Saithians verhandeling over de kracht van de elfse wil gebogen zat. ‘Absolute waanzin...’

   Alannah, die aan de andere kant van de tafel zat, keek geërgerd op. ‘Zeg eens,’ vroeg ze, ‘zou je daarmee kunnen ophouden? Het is niet bevorderlijk voor het begrijpen van een tekst als je bij het lezen steeds wordt onderbroken.’

   ‘O ja?’ Hij wees op de stapel boeken die tussen hen op het tafelblad torende. ‘Heb je je nog nooit afgevraagd waarom we al die rommel eigenlijk zouden moeten lezen?’

   ‘Waarom we dat moeten lezen?’ Alannah keek hem aan met een blik vol onbegrip. ‘Omdat het ons bewustzijn vergroot. Omdat het ons dingen voor ogen tovert die we anders nooit te weten zouden komen. Omdat het ons geheimen onthuld die voor anderen verborgen blijven. Omdat het een voorrecht is deze geschriften sowieso te mogen lezen. Zoek maar een antwoord uit.’

   ‘Nee.’ Aldur schudde zijn hoofd. ‘Je hebt mijn vraag verkeerd begrepen. Ik vroeg niet waarom we al die rómmel zouden moeten lezen, maar waarom we al die rommel zouden moeten lézen.’

   ‘Wat bedoel je daarmee?’

   ‘Je snapt niet waarover ik het heb, hè?’

   ‘Eerlijk gezegd niet nee.’

   Aldur knikte en keek toen argwanend om zich heen, alsof hij bang was dat ze afgeluisterd konden worden. Maar Alannah en hij waren de enigen die zich op dit late uur nog in de bibliotheek ophielden; de een uit weetgierigheid, de ander omdat zijn eerzucht hem ertoe dreef.

   ‘Deze boeken en boekrollen,’ zei hij, terwijl hij naar de planken langs de wanden van de leeszaal wees, ‘vormen slechts een fractie van de kennis die hier in Shakara is opgeslagen. De rest daarvan bevindt zich in gewelven en vertrekken waar wij, studenten, niet binnen mogen.’

   ‘Denk je dat ik dat niet weet?’ vroeg Alannah hoofdschuddend.

   ‘Dat wel, maar weet je ook dat er in die andere gewelven en vertrekken geen boeken zijn, maar dat alle kennis in magische kristallen wordt bewaard?’

   ‘Ook dat is me bekend.’

   ‘En dat je deze kristallen alleen maar geconcentreerd hoeft aan te raken om je deze kennis eigen te maken? Onmiddellijk daarna wordt de hele inhoud in je bewustzijn opgenomen. In een fractie van een seconde ervaar je alles wat de schrijvers je hadden mee te delen.’

   Alannah keek hem aan. ‘Dát wist ik niet.’

   ‘En dat is nog helemaal niets. Wat ongelooflijk is, is dat men ons deze mogelijkheid om snel en meer te leren dan alle andere novicen vóór ons met opzet ontzegt, hoewel het rijk dringend tovenaars nodig heeft.’

   ‘Nou,’ zei Alannah voorzichtig, ‘de meesters zullen daar hun redenen wel voor hebben.’

   ‘Inderdaad,’ bevestigde Aldur. ‘In de eerste tijd dat de orde bestond, mochten ook novicen aan het ritueel van de áthrothan deelnemen. Later is men daar echter van afgestapt.’ 

   ‘Hoezo?’

   Aldur snoof verachtelijk. ‘Er wordt beweerd dat deze manier van kennisvermeerdering voor enkele novicen nadelige gevolgen had... zwakke geesten verloren hun verstand, omdat ze tegen zo’n hoeveelheid kennis niet opgewassen waren.’

   ‘Wat verschrikkelijk,’ fluisterde Alannah.

   ‘Helemaal niet. In die tijd werd in ieder geval onomstotelijk vastgesteld wie geschikt was om tovenaar te worden en wie niet. Elfen met een beperkt leervermogen, zwakkeren van geest of aspiranten van een lage komaf, vielen zo af.’

   ‘Maar, Aldur,’ zei Alannah verwijtend, ‘dat is afschuwelijk wat je daar zegt!’

   ‘Waarom? Omdat jouw lievelingetje daar ook het slachtoffer van zou zijn geworden?’

   ‘Hoe bedoel je?’

   ‘Hou je niet van de domme! Het is overduidelijk dat je een zwak voor hem hebt. Ik vraag me alleen af waar dat door komt. Is het lichamelijke aantrekkingskracht, wat absoluut schandalig zou zijn? Of komt het alleen door de interesse die vrouwelijke wezens al te vaak voor hulpbehoevende, zwakke schepsels aan de dag leggen, wat weliswaar belachelijk maar in ieder geval enigszins aandoenlijk zou zijn.’

   ‘Heb... heb je het over Granock?’

   ‘Natuurlijk, over wie anders?’ Aldur grijnsde van oor tot oor. ‘Je bent erg vriendelijk tegen hem...’

   ‘Wat je van jou en je makkers niet kunt zeggen,’ kaatste ze terug, zijn insinuatie gewoon negerend. ‘Je kunt het leuk vinden of niet, maar de raad heeft Granock als novice in Shakara toegelaten en dat maakt hem tot onze medestudent.’

   Aldur schudde energiek zijn hoofd. ‘Het mag hem tot jóúw medestudent maken, maar zeer zeker niet tot de mijne. Omdat ik de noodzaak zie en die niet ontken.’

   ‘Over welke noodzaak heb je het?’

   ‘Over de noodzaak de zuivere leer te bewaren,’ antwoordde Aldur zonder aarzelen. ‘Wat is er voor ons elfen anders nog overgebleven? Vroeger hoorde heel aardwereld ons toe en waren wij de onbeperkte heersers. Inmiddels moeten we het land met anderen delen. Overal duiken wezens op, die onbeschaamde aanspraken laten gelden. Eerst de orks, vervolgens de dwergen en ten slotte de mensen. Je hoeft geen helderziende als Farawyn te zijn om te begrijpen waar dat toe zal leiden als we ons niet bezinnen op wat ons volk van oudsher onderscheiden heeft.’

   ‘En dat is?’

   ‘De gave van de magie, Alannah,’ antwoordde Aldur bijna bezwerend. ‘Geen ander volk in aardwereld weet de macht van de kristallen te gebruiken. Dit voorrecht onderscheidt ons van mindere schepsels en maakt ons groot en verheven. De geheimen van de magie aan buitenstaanders verraden is tegelijkertijd een verraad aan ons volk.’

   ‘Daarbij zie je een kleinigheidje over het hoofd.’

   ‘Wat dan?’

   ‘Dat meester Farawyn Granock niet toevallig naar Shakara heeft gebracht. Net als wij beschikt hij over een begaafdheid voor de magie. Jouw voorrecht, zoals jij het belieft te noemen, schijnt dus niet alleen aan elfen voorbehouden te zijn.’

   ‘Laat ik je eens een vraag stellen,’ zei Aldur. ‘Overdag staat de zon aan de hemel, ’s nachts de maan. Is deze bewering juist?’

   ‘Natuurlijk,’ antwoordde Alannah.

   ‘Zou je zeggen dat het werkelijk een bewering is, of een regel?’

   ‘Een regel,’ zei de elfin vol overtuiging.

   ‘Goed. Zou je deze regel in twijfel trekken wanneer op een dag de maan aan de hemel stond en de zon verduisterd werd, zodat de dag nacht werd?’

   ‘Natuurlijk niet.’ Alannah schudde haar hoofd. ‘Het fenomeen van de zonsverduistering is bij astronomen welbekend en werd uitvoerig...’ Ze zweeg toen haar duidelijk werd welke kant Aldur op wilde. ‘Wil je daarmee beweren dat Granock een soort zonsverduistering is?’

   ‘Ik wil daarmee zeggen dat er altijd uitzonderingen op de regel te vinden zijn, maar dat deze uitzonderingen daarom nog geen reden zijn om de regel in twijfel te trekken. Misschien heeft Farawyn gelijk en beschikt deze mens inderdaad over een gave. Maar dat is nog lang geen reden om voor mensen zoals hij de deur wagenwijd open te zetten en over het begin van een nieuw tijdperk te zeveren.’

   ‘Kijk eens aan,’ zei Alannah alleen maar.

   ‘Wat bedoel je?’

   ‘Ik dacht altijd dat je Granock niet mocht omdat hij een mens is. Maar dat is niet de echte reden. In werkelijkheid ben je bang voor hem.’

   ‘Onzin.’

   ‘Natuurlijk ontken je het, maar ik heb je door. Je bent bang dat hij wel eens de eerste van velen zou kunnen zijn, dat er nog meer mensen naar Shakara zullen komen om het pad van de magie te bewandelen. Dat jaagt je angst aan.’

   ‘Ja, en waarom ook niet?’ stoof Aldur op. ‘Het idee dat deze barbaren, egoïstisch en gewelddadig als ze zijn, de geheimen van de kosmos doorgronden, is toch ronduit beangstigend? Of niet? Vooral als je bedenkt dat er elfen zijn die daarvan profijt willen trekken.’

   Alannah trok verbaasd haar gewelfde wenkbrauwen op. ‘Wat bedoel je daar nu weer mee?’

   ‘Ben je werkelijk zo naïef? Geloof je dat Farawyn Granock louter uit menslievendheid hiernaartoe heeft meegesleept? Omdat hij de mensen naast ons elfen als gelijken beschouwt? Natuurlijk niet! Het gaat hem erom bondgenootschappen te smeden en medestanders te winnen.’

   ‘Medestanders? Waarvoor?’

   ‘Heb je dan nog niet begrepen wat hier speelt? De Hoge Raad is tot op het bot verdeeld. Over de toekomst van de orde is een richtingenstrijd ontbrand. Terwijl meester Palgyr en enkele anderen de terugkeer naar oude waarden en tradities willen...’

   ‘... bepleiten meester Farawyn en de zijnen dat de orde zich naar buiten moet openstellen en zijn ze voor nog een hele reeks andere hervormingen,’ vulde Alannah aan om hem te laten merken dat ze helemaal niet zo onwetend was als haar gesprekspartner wel dacht. ‘Natuurlijk weet ik dat,’ voegde ze er daarom gedecideerd aan toe.

   ‘Dan moet het je toch ook duidelijk zijn wat daarbij op het spel staat? De laatste keer dat de raad zo verdeeld was, ging het om de macht over de Drie-ster en de Kristalpoort en we weten allebei hoe dat is afgelopen.’

   Alannah wist het uit de geschiedenisboeken. ‘De tovenaar Qoray, die een manier had gevonden om tijd en ruimte te scheiden, trad uit de orde om een eigen school te stichten, wat hij ten slotte ook deed, met verschrikkelijke gevolgen.’

   ‘Inderdaad.’ Aldur knikte. ‘Je kunt je nauwelijks experimenten voorstellen die schandelijker en huiveringwekkender zijn dan welke hij gespeend van elk respect en met veronachtzaming van alle tradities uitvoerde. Hij schiep de orks en stortte het rijk met zijn leger der duisternis in oorlog en ellende. Hij veranderde ook zijn naam en noemde zich niet meer Qoray, maar...’

   ‘... Margok,’ zei Alannah huiverend. ‘Maar wat wil je daar eigenlijk mee zeggen? Wil je meester Farawyn met de Duisterelf vergelijken?’

   ‘Ik wil daar helemaal niets mee zeggen,’ verklaarde Aldur. ‘Ik vraag me alleen af hoe een raadslid ertoe komt de fundamenteelste principes van onze orde in twijfel te trekken en de regels te omzeilen die de Hoge Raad voor anderen heeft opgesteld.’

   ‘Over wat voor regels heb je het dan?’

   ‘Bijvoorbeeld over de regel waardoor wij hier tot diep in de nacht zitten te blokken, terwijl bepaalde andere novicen allang op één oor liggen, namelijk het verbod om de wetenschapskristallen te gebruiken.’

   ‘Maar ik dacht dat dit verbod voor alle studenten van de orde gold,’ wierp Alannah tegen.

   ‘Voor bíjna alle. Want terwijl wij gedwongen zijn onze kennis op zo’n ouderwetse manier uit te breiden, is het één enkele student toegestaan van de kristallen gebruik te maken.’

   Alannah fronste haar voorhoofd. ‘Over wie heb je het?’

   Aldur slaakte een luide zucht, alsof hij Alannah maar traag van begrip vond. ‘Over wie dacht je? Over zijn lievelingetje natuurlijk. Over Granock!’

   ‘M-maar... dat is toch belachelijk,’ stamelde Alannah verbijsterd. ‘Hoe kan Granock in de verboden gedeelten van de bibliotheek komen? Bovendien heb je zelf gezegd dat zijn verstand niet tegen de krachten van de kristallen opgewassen zou zijn...’

   ‘Tenzij zijn meester hem zou helpen,’ beweerde Aldur. ‘Farawyn is er alles aan gelegen dat zijn beschermeling de examens haalt.’

   ‘Je kletst onzin. Granocks kennis is de vrucht van veel vlijt en hard werken. Je hebt hem zelf in zijn kamer zien studeren!’

   ‘Dat hebben we allebei. En misschien was dat ook wel de bedoeling, zodat we geen achterdocht zouden krijgen. Maar ik heb nog nooit een mens gekend die zo snel elfs heeft geleerd als hij.’

   ‘Je hebt nog nooit ook maar één mens gekend,’ verbeterde Alannah hem. ‘Het is waar, Granock gaat snel vooruit, maar dat moet ook wel als hij de opleiding tot tovenaar succesvol wil afronden. En hij werkt er harder voor dan ieder ander, inclusief ikzelf.’

   ‘Harder dan ieder ander?’ Aldur lachte. ‘Hoe komt het dan dat alleen wij hier zitten?’

   ‘Granock studeert liever alleen en dat komt voor een niet gering deel door jou. In plaats van kwaadaardige geruchten over hem te verspreiden, zou je je neus weer daarin moeten steken waar hij hoort, namelijk in Saithians Kracht van de elfse wil.’ 

   Ze had zich opgewonden en was daarbij zelfs van haar stoel opgestaan. Met een gezicht dat rood was van woede stond ze aan het hoofd van de tafel en keek woedend naar haar medestudent, op wie dat echter geen enkele indruk maakte.

   ‘Lieverd,’ zei hij en ook hij ging staan, ‘wanneer je me beter zou kennen, zou je zo niet over me oordelen.’

   ‘O ja?’

   ‘Vanaf mijn vroegste jeugd ben ik in de kunst van de magie onderwezen. Mijn vader Alduran, die zelf hier in Shakara heeft gestudeerd, was er van meet af aan van overtuigd dat ik een groot tovenaar zal worden en dit doel heeft hij met uiterste strengheid en onbuigzaamheid nagestreefd.’

   ‘Hij?’ vroeg Alannah. ‘Niet jij zelf?’

   ‘De wens van mijn vader is ook de mijne,’ beweerde Aldur. ‘Ik wilde nooit iets anders dan tot de orde toetreden en magiër worden, zoals mijn vader dat voor mij is geweest.’

   ‘Dan wordt me nu veel duidelijk,’ zei Alannah alleen maar en haar woede leek plotseling vervlogen.

   ‘Wat begrijp je?’

   ‘Waarom je niet anders kunt zijn dan je bent. Het is niet jóúw eerzucht die je drijft, maar die van je vader.’

   ‘Mijn vader heeft er niets mee te maken!’ Hij stoof op en sloeg met zijn vuist op tafel.

   Maar Alannah ging onbewogen verder: ‘Ter wille van hem moet je tot elke prijs de beste zijn.’

   ‘Ik wil zelf de beste zijn,’ verbeterde hij. ‘En omdat je het nu toch over eerzucht hebt, Alannah, wil ik je wel zeggen dat je daar nooit genoeg van kunt hebben, als je je doel wilt bereiken.’

   ‘Zíjn doel, Aldur,’ zei ze. ‘Is er dan niets wat je echt zelf wenst, onafhankelijk van wat anderen voor je bepaald hebben?’

   ‘Ik wil de beste zijn,’ herhaalde Aldur stug. ‘Niet meer, maar vooral ook niet minder. Dat is míjn wens.’

   Alannah gaf niet meteen antwoord. Ze bekeek hem eerst wat afstandelijk, zij het met een andere blik dan vroeger. ‘Kijk eens aan,’ zei ze ten slotte. ‘Onder de ruwe bolster blijkt een blanke pit te zitten.’

   ‘Een blanke pit? Waar heb je het over?’

   Alannah liet de vraag onbeantwoord. In plaats daarvan sloeg ze het boek waarin ze had zitten lezen dicht en legde het bij de andere op de stapel. Toen draaide ze zich om om te gaan. Op de drempel van de leeszaal draaide ze zich echter nog een keer om.

   ‘Laat Granock met rust,’ zei ze. ‘Hij is noch een gevaar noch een concurrent voor je.’

   ‘Concurrent?’ Aldur trok zijn wenkbrauwen op. ‘In welk opzicht?’

   ‘In geen enkel,’ antwoordde ze voor ze zich definitief omdraaide en de bibliotheek verliet.
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Aldur dacht dat hij zou ontploffen. Het gevoel leek op wat hij ervoer wanneer hij met de kracht van zijn gave een vuurtong liet ontstaan: een gevoel van een oppermachtige intensiteit, dat zich in hem opstuwde en hem helemaal vervulde tot het in een eruptieve ontlading uit hem losbarstte. Maar ditmaal was het niet de hitte van het vuur die bezit van hem had genomen, maar vurige hartstocht.

   Dat wat boven hem brandde was van vlees en bloed. Een volmaakt lichaam, een naakte huid, stevige borsten, glanzend haar dat nat was van het zweet en in verwarde lokken neerhing.

   Ten slotte doofde het vuur in een felle explosie waarvan de nawerking de beide lichamen nog secondenlang liet schokken. Toen gleed de gestalte van hem af en lag naast hem op het zachte, zijden laken. Aldur draaide zijn hoofd en keek in het even uitgeputte gezicht van zijn meesteres, dat zich zienderogen ontspande.

   ‘Ik ben erg tevreden over je, mijn ijverige student,’ fluisterde Riwanon glimlachend en ze streek teder door zijn blonde haar. ‘Je hebt de lessen die ik geef heel goed begrepen.’

   ‘Bent u dan niet bang?’ vroeg Aldur zacht en hij keek tersluiks naar Riwanons naakte borst die nog altijd op het ritme van haar hijgende ademhaling rees en daalde.

   ‘Bang? Waarvoor?’

   ‘Dat men ons zou kunnen betrappen.’

   Ze lachte zacht. ‘Als je lerares moet ik nu eenmaal veel tijd met je doorbrengen. Hoe ik die besteed, wordt helemaal aan mij overgelaten.’

   ‘Maar als meester Cethegar dit wist...’

   ‘Cethegar kent me,’ verzekerde Riwanon hem. ‘Net als vader Semias.’

   ‘Bedoelt u...’

   ‘Dat ze zich van mijn zwakheden maar al te zeer bewust zijn, net als van mijn sterke karaktertrekken. Mijn lesmethode mag dan ongewoon zijn, ze maakt van jou datgene wat je het liefst wilt zijn.’

   ‘En dat is?’

   Ze keek hem recht aan en de blik uit haar lichtblauwe ogen leek dwars door hem heen te gaan, alsof niet alleen zijn lichaam maar ook zijn diepste gedachten volkomen naakt naast haar lagen. ‘Je wilt een man zijn, Aldur,’ zei ze. ‘Geen jongen meer wiens twijfels en onzekerheid alles in gevaar brengen waarvoor hij een leven lang heeft gewerkt. Een volwassen man die zich van zijn capaciteiten bewust is en die geleerd heeft zijn zwakheid tot zijn kracht te maken.’

   ‘Wat bedoelt u daarmee?’ vroeg Aldur. ‘Ik ben bang dat ik u niet begrijp...’

   ‘Dat komt wel, op een bepaald moment,’ zei Riwanon vol overtuiging. ‘Er komt een dag, Aldur, waarop je zult begrijpen dat alles wat we in dit slaapvertrek hebben gedaan minstens zo goed was voor je opleiding als al het andere wat je in Shakara hebt geleerd.’

   ‘Weet u dat zeker?’

   ‘Zeer zeker,’ zei Riwanon. ‘Ik geloof in jou en in je capaciteiten, Aldur. En ik denk dat je ooit de grootste en machtigste tovenaar van Shakara zult worden, zolang je daarbij jezelf niet in de weg staat.’

   ‘Gelooft u dat werkelijk, meesteres?’ vroeg hij.

   ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze, terwijl ze zich verleidelijk in heel haar onverhulde schoonheid voor hem uitrekte, zodat hij preuts zijn ogen afwendde.

   ‘Kom nou toch, Aldur,’ zei ze giechelend. ‘Je hebt dit toch al eerder gezien.’

   ‘Ik weet het, meesteres, maar ik...’

   ‘Wat is er?’

   ‘Ik zou u iets willen zeggen wat misschien een beetje respectloos klinkt.’

   ‘Nee maar, wat zijn we ineens vormelijk.’ Ze keek hem van opzij aan en haar hand dwaalde af naar zijn middel. ‘Na al die dingen die we met elkaar hebben gedaan?’

   ‘Alstublieft, meesteres, niet doen,’ zei hij afwerend en hij week terug voor haar. ‘Het is belangrijk dat ik het tegen u zeg.’

   ‘Goed dan.’ De glimlach verdween van haar gezicht en ze ging op het bed zitten, wat de situatie er voor Aldur nauwelijks makkelijker op maakte. Ze merkte dat hij opnieuw beschaamd zijn ogen afwendde en bedekte haar naaktheid met het laken. ‘Nou,’ vroeg ze, ‘wat is er zo belangrijk dat je het me beslist moet vertellen?’

   ‘Het gaat over u en mij, meesteres,’ bekende Aldur.

   ‘In welk opzicht?’

   ‘Ik heb de laatste tijd veel nagedacht,’ zei de jonge elf zacht. ‘Over het lot en waarom het u tot mijn lerares heeft gemaakt.’

   ‘En? Tot welke conclusie ben je gekomen?’

   ‘Ik denk dat het van het begin af aan zo moest lopen. Het was geen toeval dat u mijn meesteres werd. Niet alleen hebt u me onderwezen in dingen die ik... die ik nooit eerder...’

   ‘Nee toch,’ plaagde ze hem, toen hij de juiste woorden niet kon vinden en nog roder werd. ‘Niet zo verlegen, mijn jonge leerling.’

   Aldur likte nerveus met zijn tong over zijn lippen voor hij verderging. ‘Toen... toen ik naar Shakara kwam, was ik doodsbang,’ bekende hij. Iets wat hij nog tegen niemand had gezegd. ‘Mijn leven lang heeft mijn vader me voorgehouden dat ik de grootste moest zijn, de sterkste en beste van allemaal. Maar hij heeft me nooit verteld hoe moeilijk dat zou zijn. Alduran heeft altijd gedaan alsof het voor mij gemakkelijk zou zijn in Shakara toegelaten te worden en de examens te halen. Maar dat is het niet. Hoe moet het toch met mijn gave gesteld zijn als een mens mijn grootste concurrent is? Wanneer zelfs een telg van dit barbaarse, ongeschoolde ras aan mij kan tippen? Hoe langer ik in Shakara verblijf, hoe meer ik begrijp dat mijn vader me niets anders heeft gegeven dan zelfoverschatting, arrogantie en een paard uit zijn stal.’

   ‘Nee maar?’ Ze tuitte haar lippen. ‘Dat zijn ongewone woorden uit jouw mond. Wat heeft je zo aan het denken gezet, mijn jonge vriend? Of kan ik beter vragen wie?’

   ‘U, meesteres.’

   ‘Ik?’ Riwanon keek hem stomverbaasd aan.

   ‘Pas bij u zie ik wie ik werkelijk ben, wat ik voel en wat ik wil. U hebt het beste in me ontdekt en brengt het aan het licht. En u geeft me een thuis, een veilige haven, in alle opzichten.’

   ‘Dat... dat is heel lief van je,’ zei de tovenares verwonderd. ‘Ik wou dat ik daar iets op kon antwoorden wat zelfs maar bij benadering zo...’

   ‘Ik hou van je, Riwanon,’ viel Aldur haar in de rede.

   ‘Wat?’

   ‘Dat was het wat ik wilde zeggen,’ bekende de jonge elf haar, duidelijk opgelucht dat het hoge woord eindelijk over zijn lippen was gekomen.

   ‘Je... je hóúdt van me?’ vroeg ze ongelovig.

   ‘Inderdaad.’ Ondanks de spanning die Aldur voelde, wist hij een lachje op zijn gezicht te toveren.

   De reactie van zijn meesteres was volkomen anders dan hij had verwacht. Ze was noch blij met zijn bekentenis, noch was ze kwaad of voelde ze zich op enigerlei wijze gebruuskeerd. In plaats daarvan lachte ze, en het was geen beschaamd gegiechel, maar een blije, geamuseerde lach, die Aldur het gevoel gaf dat iemand een emmer ijskoud water over hem leeggoot.

   Riwanon klapte vergenoegd in haar handen, zo grappig leek ze het te vinden wat haar leerling haar zonet had bekend. Daarbij gleed het laken weer naar beneden en ontblootte haar borsten, waar ze zich echter niet om bekommerde.

   Aldur voelde zich opgelaten. ‘W-wat is er?’ vroeg hij, waarbij hij op de beleefdheidsvorm terugviel. ‘Was het zo dom wat ik zei?’

   ‘Helemaal niet,’ verzekerde Riwanon hem, nadat ze weer een beetje gekalmeerd was. ‘Alleen... Ik had niet gedacht dat je me je liefde al zo vroeg zou verklaren. Wat dat betreft heb ik je verkeerd ingeschat. Maar ook een webweefster kan zo nu en dan toch nog verrast worden.’

   ‘Wat... wat bedoelt u daarmee, meesteres?’ vroeg Aldur, die haar niet helemaal kon volgen.

   ‘Mijn andere novicen kwamen daar pas veel later mee op de proppen. Dat ze vreselijk veel van me hielden, bedoel ik.’

   ‘Hebt u...?’ Het kostte Aldur moeite het hardop te zeggen. ‘Hebt u voor hen allemaal de deur naar uw slaapkamer geopend?’ vroeg hij beschaamd.

   ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze zonder aarzeling. Toen werd ze opeens heel ernstig; ze had er haar gave niet voor nodig om te zien dat haar leerling zich verraden voelde, en een dwaas met wiens gevoelens de spot werd gedreven. ‘Aldur, lieve Aldur,’ zei ze zacht. ‘Je ziet zelf toch ook wel dat wat er tussen ons is absoluut niets met liefde te maken heeft?’

   ‘Hoe weet u dat zo zeker?’ vroeg hij triest.

   ‘Omdat ik jouw gevoelens nauwkeurig kan peilen maar zelf niet in staat ben liefde te voelen,’ bekende ze openlijk en met een nuchterheid die hem liet schrikken. ‘Het is de keerzijde van mijn gave. Ik kan de geheime gedachten van anderen raden en hun verborgen wensen waarnemen. Maar ik ben niet in staat gevoelens te ontwikkelen. En dat is maar goed ook, anders zou ik zelf verstrikt raken in het web dat ik voor anderen weef.’ Ze keek hem recht in zijn gezicht. ‘Wat je voor je ziet is een omhulsel, Aldur, een illusie. Een fraaie illusie, dat geef ik toe, maar desalniettemin een illusie.’

   ‘Dat is niet waar, meesteres!’ sprak hij koppig tegen.

   ‘Het is wél waar,’ zei ze met tedere stem. ‘Mijn gave stelt me in staat precies die persoon te zijn die jij je wenst. Ik kan je geheime wensen vervullen en een web om je heen weven, waaruit je nooit zou kunnen ontsnappen als ik dat niet zou willen. Je genegenheid kan ik echter niet beantwoorden.’

   ‘Maar dat wat ik voel,’ verklaarde hij vol overtuiging, ‘is sterk genoeg voor ons beiden. Mijn liefde is genoeg voor twee!’

   ‘Nee,’ antwoordde ze streng. ‘Je probeert mijn hart te veroveren, maar er valt niets te veroveren. En wat je voor me voelt, Aldur, dat is ook geen liefde.’

   ‘Bent u daar zo zeker van?’

   ‘Ik weet het,’ zei ze, ‘ook uit ervaring.’ En de uitdrukking van pijn die een ogenblik over haar volmaakte gezicht gleed, voorkwam dat hij nog meer vragen stelde.

   In plaats daarvan sloeg hij zijn ogen neer en mompelde: ‘Ik dacht dat u iets voor me voelde...’

   ‘Dat doe ik ook,’ verzekerde ze hem. ‘Ik waardeer je als mijn novice en mijn jeugdige minnaar, maar je geliefde of zelfs je vrouw kan ik nooit worden. Daar is iemand anders veel beter toe in staat.’

   Aldur keek op. ‘Over wie hebt u het?’

   ‘Dat weet je heel goed.’

   ‘Trea,’ zei Aldur. ‘Ze is een mooi meisje, dat wel, maar ze is bij lange na niet zoals u.’

   ‘Trea bedoel ik niet,’ zei Riwanon ernstig, ‘ik bedoel Alannah.’

   ‘Alannah?’ Verbaasd sperde hij zijn ogen open. ‘Maar... zij is een kind van de Eerbiedwaardige Tuin!’

   ‘Geloof me maar wanneer ik zeg dat ze niet zo ongenaakbaar is als ze lijkt. En niet half zo onschuldig als je misschien wel denkt.’

   ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’

   ‘De ouderlingen hebben ons verboden daarover te praten. Vertrouw me maar gewoon.’

   ‘Goed dan...’ zei Aldur zacht.

   ‘Ik weet dat je een oogje op Alannah hebt, vanaf de allereerste dag al. Ontken het maar niet. Ik ken al je wensen, al je begeertes. Maar knoop één ding goed in je oren, mijn beste leerling.’

   Aldur slikte. ‘Ja?’

   Ze hief vermanend een wijsvinger op. ‘Je hart mag je haar schenken, maar je lichaam behoort mij toe, en wel zolang als je mijn novice bent. Dit is de afspraak die we samen maken: voor de duur van je opleiding zul je je ver van Alannah houden en alleen tot mijn beschikking staan!’ Haar ogen vernauwden zich tot spleetjes en op haar voorhoofd was een diepe rimpel verschenen, die haar op slag heel wat minder zinnelijk en lieftallig liet lijken. ‘Wat je daarna doet is mij om het even. Tot aan het eind van je noviciaat hoor je echter aan mij toe. Is dat duidelijk?’

   ‘Zeker,’ verklaarde Aldur. ‘Meesteres,’ voegde hij er een ogenblik later aan toe.

   ‘Van mijn kant,’ ging ze verder, ‘zal ik een goede lerares voor je zijn, jou op je examens voorbereiden en het beste uit je naar voren halen. Je weet dat ik dat kan, dat heb je daarnet zelf gezegd.’

   ‘Ja, meesteres.’ Hij knikte. ‘Dat is waar.’

   ‘Is dat dan afgesproken?’

   Aldurs aarzeling duurde niet lang. ‘Afgesproken,’ zei hij, waarna het gezicht van zijn lerares zich ontspande en ze weer volmaakt mooi en begerenswaardig leek.

   ‘Ik moet me nu aankleden,’ zei hij. ‘Wanneer meester Cethegar zijn ronde doet, wil ik in mijn kamer zijn.’

   ‘Ik zal je niet langer ophouden,’ zei ze hem. ‘Alleen één ding nog...’

   ‘Ja?’

   ‘Een onderpand,’ eiste ze. ‘Ik wil een onderpand dat jij je aan onze afspraak zult houden. Ik heb tegenover jou open kaart gespeeld. Wat kun je mij op jouw beurt geven?’

   ‘Ik weet het niet, meesteres.’

   ‘Heb je me niets aan te bieden?’

   ‘Wat ik aan bezittingen had, heeft men me afgenomen,’ verklaarde hij hulpeloos.

   Ze lachte toegeeflijk, maar haar blauwe ogen fonkelden. ‘Kom nou,’ zei ze, ‘ik ken je goed genoeg om te weten dat je niet echt zo naïef bent. Ik vraag geen materiële dingen. Ik wil iets van je weten. Iets wat je nog aan niemand anders verraden hebt en zo gauw ook niet aan iemand verraden zal.’

   ‘U denkt aan iets bepaalds, nietwaar?’ vroeg hij.

   Ze knikte. ‘Ik wil je geheime naam weten.’

   Aldur haalde diep adem. Dat ze zo open en onomwonden naar zijn essamuin vroeg, was voor hem als een klap in zijn gezicht. 

   Alleen mannelijke elfen hadden een essamuin. Het was de geheime naam die hun bij hun geboorte werd gegeven en die buiten hen alleen hun vader wist, tot aan het uur van hun huwelijk. Zijn essamuin vertellen gold als het hoogste teken van vertrouwen en over het algemeen verrieden elfen hem maar één keer in hun leven, aan de vrouw aan wier zijde ze de rest van hun aardse bestaan zouden leven.

   Zijn liefde, volgens de traditie de essentiële voorwaarde voor het verraden van de essamuin, had Riwanon afgewezen, maar zijn geheime naam wilde ze toch te weten komen. Dat was hoogst ongebruikelijk, of was het gewoon een nieuwe test? Een van de talrijke toetsen waaraan de novicen van Shakara dag in dag uit onderworpen werden en waarbij ze keer op keer hun bekwaamheid moesten tonen?

   ‘Nou?’ vroeg Riwanon, die zich op haar buik had gedraaid en haar lippen pruilend vertrok terwijl ze haar kin op haar over elkaar geslagen armen liet rusten. De rondingen van haar lichaam verhieven zich als eilanden uit de golven die door het zijden laken werden gevormd. ‘Wil je hem niet aan mij verklappen?’

   ‘I-ik weet het niet, meesteres,’ verklaarde Aldur onzeker. Hij was nog te zeer onder de indruk van de bekentenissen van zo-even om een beslissing te kunnen nemen.

   ‘Je wilt me je naam niet noemen? Je wijst dus het pact af dat ik je heb aangeboden?’

   ‘Nee, meesteres, natuurlijk niet.’

   ‘Ik heb me helemaal aan je blootgegeven, mijn lichaam en mijn ziel. En jij wilt me niet eens een naam zeggen?’

   Aldur aarzelde nog een ogenblik, toen gaf hij toe.

   ‘Ru,’ zei hij zacht, bijna fluisterend. ‘Hij luidt Ru...’

 


 

 

Hoofdstuk 30

 

 

GAERA DAI CUTHUNA

 

 

 

Een geheime, verborgen plek. Een groep samenzweerders.

   Een duister doel...

   ‘En?’

   ‘Het verheugt me te kunnen melden dat alles volgens plan verloopt. De overval op de grensvesting heeft de koning verplicht om te handelen. Hij kan niet anders meer dan actie ondernemen.’

   ‘En vorst Ardghal?’

   ‘Ardghal is gevaarlijk. Uiterlijk speelt hij de hielenlikker, maar de koning eet uit zijn hand. Het heeft enige moeite gekost een wig tussen hen te drijven, maar ten slotte is het gelukt. Elidor begint hem te wantrouwen.’

   ‘Dat is mooi, want daardoor zal de koning des te eerder bereid zijn anderen zijn vertrouwen te schenken.’

   ‘Zo is het precies. En hier komt de Hoge Raad in het spel, wijs als vanouds en behulpzaam als in de tijd van Sigwyn. Ik twijfel er niet aan dat deze dwazen een expeditie uit zullen sturen. We moeten er alleen op letten dat voor deze missie de – hoe zal ik het zeggen? – meest geschíkte tovenaars worden gekozen. De ondergang zal zijn loop hebben, zoals wij het hebben bepaald, en weldra zullen we weer even machtig en sterk zijn als in vroeger dagen. Niet als helpers van de mensheid en handlangers van de dwergen, maar als dat wat we zijn geweest en weer zullen zijn: heersers over aardwereld!’

 


 

 

 

 

 

BOEK 2

 

 

 

GORWALA DWATHA

 

(Donkere horizons)

 


 

 

 

Hoofdstuk 1

 

 

DYTH’Y’PRAYF

 

 

 

Drie weken waren verstreken. Weken waarin de novicen van Shakara het hanteren van hun vaardigheden hadden verfijnd en hadden geleerd ze gericht en met overleg in te zetten. Men had hen bijgebracht hoe ze de macht van de elfenkristallen moesten bezweren en ze waren onderwezen in de grondbeginselen van de astrologie, filosofie, geschiedenis en natuurkunde. Ze hadden geleerd de flasfyn te gebruiken en hem zowel voor genezing als voor vernietiging in te zetten. Ze hadden met wapens leren vechten, maar ook alleen met hun gedachten leren strijden en men had bovendien geprobeerd het karakter en het wezen van de jonge aspirant-tovenaars naar de geest van de orde en zijn principes te vormen en te ontwikkelen.

   De dag van het examen was aangebroken, het examen waarna de novicen de eenzaamheid van de yngaia aan de zijde van hun meester mochten verlaten en weer in de wereld mochten terugkeren. De safailuthan, het eerste, theoretische deel van hun opleiding tot tovenaar, was daarmee afgesloten en wat volgde was veel tijdrovender en veel moeilijker: de garuthan, waarin de leerlingen hun meester op diens missies begeleidden en daarbij leerden hun verworven kennis praktisch te gebruiken. 

   De periode van de garuthan stond niet vast, hij duurde zolang als de leerling nodig had om die graad van rijpheid te bereiken, waardoor hij tot ingewijde verheven kon worden, en het was alleen aan zijn meester om te beslissen wanneer het zover was. Er waren novicen geweest die zich tijdens hun opleiding zo verdienstelijk voor de orde hadden gemaakt dat ze binnen een paar dagen tot de stand der ingewijden waren verheven; anderen daarentegen waren hun meester decennia of zelfs eeuwen op het pad van de magie gevolgd tot ze waardig genoeg werden bevonden om de volgende stap van hun opleiding te zetten.

   De afronding van de garuthan was een belangrijke stap in de opleiding tot tovenaar: de aspirant-tovenaars verkeerden niet langer onder de hoede van hun meester en kregen een eigen kobold toegewezen, die hun voortaan als dienaar ter beschikking stond. Hun eigen toverstaf kregen ze echter pas wanneer ze na een volgende periode van oefening en innerlijke rijping de meestergraad hadden bereikt en het derde en laatste deel van hun opleiding hadden voltooid: de hethfánuthan. Maar ook voor hen die meesters in de magie geworden waren en nu ook lid van de Hoge Raad konden worden, was de tijd van studie nooit voorbij, zoals vader Semias niet moe werd te verklaren. 

   Baiwu dwan dysgu, was zijn motto. Leven betekent leren... 

   Alannah, Aldur en Caia – nog een vrouwelijke novice uit hun dysbarth, wier gave was dat ze zich in een wezen van louter licht kon veranderen – wisten dat. Toch wachtten ze gespannen tot eindelijk de gebeurtenis zou plaatsvinden waarop ze zich zo zorgvuldig hadden voorbereid en waarnaar ze in de achterliggende weken evenzeer met verlangen hadden uitgekeken als ze haar hadden gevreesd. 

   De prayf. 

   Het grote examen...

   Samen met de drie elfen zat er nog iemand in de kamer waarin de novicen wachtten tot ze voor het examen zouden worden gehaald: Granock, wiens stemming tot ver onder het nulpunt was gedaald.

   Weliswaar was het gebruikelijk dat de studenten de opgave die de Hoge Raad voor hen had uitgedacht niet alleen, maar in groepjes moesten zien te klaren. Dat men hem echter uitgerekend bij Aldur had ingedeeld, bewees in Granocks ogen alleen maar hoe weinig leden van de Hoge Raad hem een succesvolle afsluiting van het examen gunden. Aldur, dat stond buiten kijf, zou alles in het werk stellen om de jonge mens op het beslissende moment te laten falen, en wat dat voor Granock zelf, maar ook voor zijn meester Farawyn zou betekenen, had Alannah hem meer dan voldoende duidelijk gemaakt.

   Men had de examenkandidaten verboden met elkaar te praten en omdat niemand wilde zakken heerste er een ijzige stilte in de kamer. Enerzijds had dat als voordeel dat Granock niet naar de vernietigende commentaren van zijn aartsvijand hoefde te luisteren, anderzijds concentreerden zijn gedachten zich nu op hemzelf en wanneer hij eerlijk was, moest hij bekennen dat hij bang was om te falen.

   Waar hij en de anderen in de loop van het examen mee geconfronteerd zouden worden, wist niemand. Men zei dat zowel hun aangeleerde kennis als hun karakter getest zou worden. Granock had er geen idee van wat dat inhield, maar hij kon zich troosten met de gedachte dat dat voor de drie anderen evenzeer gold: niemand wist wat hun buiten voor de deur van de kamer wachtte.

   Misschien iets wat hun voorstellingsvermogen te boven zou gaan, wat het uiterste van hun vaardigheden zou vergen en misschien zelfs hun leven in gevaar zou brengen. Uit de kronieken van de orde wist Granock dat studenten bij de examens soms inderdaad de dood hadden gevonden. Geen meester zou ingrijpen om het leven van zijn novice te redden, dat waren de regels. Toch had Granock met de voorwaarden van het examen ingestemd. Welke andere keus had hij gehad, als hij niet wilde dat alle inspanningen van de afgelopen maanden tevergeefs zouden zijn geweest?

   Maar het was niet alleen Granocks praktische geest die hem ertoe bracht het risico te nemen; in zijn binnenste was ook een koppige trots gegroeid en hij wilde iedereen die nog aan hem twijfelde tonen wat hij waard was. Hij zou ze eindelijk eens wat laten zien, niet alleen Aldur en de Hoge Raad, maar ook Alannah...

   Steeds weer keek hij heimelijk naar de elfin, terwijl hij in stilte het lot dankte dat hen beiden in één groep had samengebracht. Alannah reageerde er echter niet op. De meeste tijd hield ze haar ogen gesloten om zich zo te concentreren en innerlijke krachten te verzamelen, net als Caia en Aldur deden. De geringschattende blikken van de laatste bleven Granock op deze manier tenminste bespaard.

   Het liefste had Granock hetzelfde gedaan, maar hij kon het niet; zijn onrust was te groot en meditatie was sowieso niet een van zijn sterkste punten, wat vermoedelijk aan zijn menselijke afkomst was toe te schrijven. Dus zat er voor hem niets anders op dan vol te houden en elk afzonderlijk ogenblik van de martelend lange wachttijd bewust door te maken.

   Wat er van de andere examengroepen geworden was, wist hij niet. Vroeg in de ochtend waren ze gewekt en meteen na het ontbijt, dat uit water en wat brood had bestaan, waren ze in kleine groepen ingedeeld. Of de anderen het examen al achter de rug hadden, wie het gehaald had of misschien niet had overleefd, wist hij niet en deze onzekerheid verhoogde zijn spanning nog.

   Toen het eindelijk zover was en de deur van de kamer zonder ramen, die alleen door een zwak blauw schijnsel werd verlicht, openging, was dat een pak van zijn hart. Eindelijk was het beslissende moment aangebroken. De prayf begon.

   De eerste verrassing wachtte de vier novicen al toen ze de kamer verlieten, want aan de andere kant van de deur bevond zich niet meer de lange gang waardoor ze binnen waren gekomen, maar de uitgestrektheid van de yngaia.

   Een huilende ijskoude wind sloeg de novicen in het gezicht toen ze naar buiten stapten in de eeuwige schemering van de altijdwinter. De eeuwige sneeuw knarste onder hun voeten, voor hen strekte de Witte Woestijn zich uit als een bijna eindeloze vlakte, waarin alleen hier en daar een eenzame ijsnaald oprees. Het sneeuwde licht en de wervelende vlokken zorgden ervoor dat de ijswoestijn en de pikzwarte hemel aan de horizon tot een grijze band versmolten.

   Het was een griezelig beeld, maar niet half zo angstaanjagend als de aanblik van het monsterlijke wezen dat voor de muren van de burcht op de novicen scheen te wachten. Het stond op vier poten die elk zo dik waren als een zuil en zijn krachtige lichaam was met een ruige witte pels bedekt. De kolossale kop van het schepsel was een eind naar voren gebogen en had een bek met roofdiertanden. Toch maakte het reusachtige dier dat zo hoog als twee en zo lang als vier paarden was geen aanstalten om de novicen aan te vallen. Integendeel, om zijn kop zat een leren, kunstig bewerkte halster en op zijn rug was met riemen een grote mand vastgemaakt, waarin passagiers konden plaatsnemen.

   Granock had ervan gehoord – de bóriai, de reusachtige ijsberen die de yngaia bevolkten en door de elfen als rijdier werden gebruikt. Tot op heden had hij er echter nooit een gezien. Hij was er behoorlijk van onder de indruk, wat echter niet lang duurde. 

   ‘Stijg op!’ beval de tovenaar die de deur van hun wachtkamer had geopend. Granock had tot nog toe helemaal geen aandacht aan hem geschonken, temeer omdat hij achter de deur stond die hij opengetrokken had. Nu draaide Granock zijn hoofd en keek naar hem: het was een lange, magere magiër met een grote baard, die Granock nog nooit had gezien. Zijn gewaad en zijn lange haren wapperden in de wind. ‘Jullie reis begint hier en nu.’

   ‘Waar gaat die heen?’ vroeg Alannah.

   De voor Granock onbekende tovenaar hief een arm op en wees naar een bijzonder grote ijsnaald die zich op enige afstand in de grijze schemering verhief. ‘Daarheen,’ zei hij kort. ‘Het bereiken van de grote ijsnaald is jullie opgave. Wie van jullie dit doel bereikt, is voor zijn examen geslaagd.’

   ‘Is dat alles?’ vroeg Granock ongelovig en hij was bijna teleurgesteld. ‘Verder niets?’

   ‘Dat is voldoende,’ verzekerde de tovenaar hem en hij schonk Granock een blik waardoor de rillingen de jonge mens over de rug liepen.

   De examenkandidaten verloren verder geen seconde. Aldur was de eerste die langs de smalle touwladder in de rijmand klom. Alannah en Caia volgden zonder dat Aldur hun een helpende hand had geboden. Granock besteeg de bórias als laatste, maar niet zonder eerst nog eens naar de zwarte ogen en de angstaanjagende slagtanden van het roofdier te kijken.

   ‘Ben je bang?’ vroeg Aldur honend, toen Granock in de mand klom. Het waren de eerste woorden die hij met de mens wisselde sinds ze die ochtend in dezelfde groep waren ingedeeld.

   ‘Natuurlijk niet,’ snoof Granock verachtelijk.

   ‘Dat kun je anders maar beter wel zijn,’ gaf de elf hem te verstaan, terwijl hij naar de teugels van de ijsbeer greep, ‘want het is angst die er zo nu en dan voor zorgt dat je in leven blijft.’

   Aldur wachtte tot de elfinnen op een bank aan de binnenkant van de mand waren gaan zitten, toen liet hij de teugels klappen en met een even vermetel als effectief ‘Jaaah!’ dreef hij de ijsbeer aan.

   Gehoorzaam zette het dier zich in beweging, aanvankelijk langzaam en sloom, maar gaandeweg sneller. De mand zwaaide bij elk van de krachtige stappen die uiteindelijk tot machtige sprongen uitgroeiden en Granock had het idee dat hij de stalen spieren voelde die onder de bodem van de mand werkten. Hij keek om zich heen, maar van de burcht was niets meer te zien. Niet omdat ze er zo ver van verwijderd waren of omdat de sneeuwval zo dicht was, dit was het werk van de tovenaars.

   De kou sneed Granocks adem af. Hij hoestte en daarbij wolkten nevelslierten uit zijn mond. Dat men hun geen mantel had gegeven, maar hen in hun dunne tuniek had weggestuurd, hoorde ongetwijfeld bij de opgave. Men wilde zien hoe ze de ongunstige omstandigheden buiten het hoofd boden. Bij het begin van de rit had Granock het verschrikkelijk koud in zijn dunne tuniek, maar toen herinnerde hij zich wat meester Farawyn hem had geleerd.

   ‘Uiterlijkheden,’ had hij er steeds weer bij Granock ingehamerd, ‘zijn niet belangrijk en kunnen je niets aandoen. Hitte en kou, honger en dorst, uitputting en pijn; dat alles voel je alleen maar omdat je lichaam deze dingen signaleert. Negeer deze meldingen, concentreer je op je geest, vind jezelf, dan registreer je deze uiterlijke invloeden weliswaar, maar ze beïnvloeden je niet meer...’

   In het begin van zijn opleiding had Granock dat onzin gevonden, iets onmogelijks. Maar met elke dag dat zijn opleiding voortduurde, en met elke stap die hij verder op het pad van de magie zette, was zijn vertrouwen in Farawyn gegroeid en ten slotte had hij vastgesteld dat Farawyn gelijk had: hitte en kou speelden geen rol voor degenen die geleerd hadden zich alleen op hun geestelijke ik te concentreren. Granock had het daar nog altijd moeilijk mee, wat niet op de laatste plaats aan zijn verleden lag. Zijn vroegere leven was bepaald door de strijd om de bevrediging van zijn lichamelijke behoeften, de strijd om voedsel en een warm onderkomen. In deze situatie lukte het hem echter alle invloeden van buitenaf weg te dringen, door zich te concentreren en naar innerlijke rust te reiken, en hij meende te voelen hoe de kou uit zijn ledematen verdween.

   ‘Hoe ver nog?’ vroeg Caia aan Aldur, die de ijsbeer mende alsof hij nooit anders had gedaan.

   ‘Moeilijk in te schatten,’ kreeg ze als antwoord. ‘Drie mijl, misschien ook vier.’

   ‘In de tussentijd kan er van alles gebeuren,’ merkte Alannah op.

   ‘Denk je dat echt?’ vroeg Granock. ‘Eerlijk gezegd zie ik niets wat voor ons gevaar op zou kunnen leveren.’

   ‘Omdat je een blinde dwaas bent,’ voegde Aldur hem minachtend toe. ‘Dit is onze prayf. Als het zo gemakkelijk zou zijn om bij de ijsnaald te komen, zouden onze meesters deze opgave beslist niet voor ons examen hebben gebruikt.’

   De elf had natuurlijk gelijk. Granock trok een grimas, perste zijn lippen op elkaar en besloot het praten voorlopig aan de anderen over te laten.

   ‘Die tovenaar die ons uit de kamer liet,’ riep Caia boven het huilen van de wind uit.

   ‘Wat is er met hem?’ vroeg Alannah.

   ‘Ik heb hem nog nooit gezien.’

   ‘Zijn naam is Daior,’ riep Aldur over zijn schouder. ‘Meesteres Riwanon en hij zijn bevriend.’

   ‘Bevriend?’ Alannah schoot in de lach.

   ‘Wat valt er te lachen?’

   ‘Kom nou toch, Aldur, je weet waarom ik lach. Er wordt verteld dat meesteres Riwanon met tamelijk veel mannen bevríénd is. Niet voor niets wordt ze “webweefster” genoemd en in haar web is menigeen al verstr...’

   De rest van wat ze wilde zeggen bleef letterlijk in haar keel steken. Plotseling had Aldur de teugels losgelaten, zich naar Alannah omgedraaid en als een vraatzuchtige slang schoot zijn rechterhand naar haar hals.

   ‘Zwijg!’ snauwde hij tegen haar. ‘Je hebt het recht niet zulke lasterpraat over mijn lerares te verkopen!’

   Alannah, die hijgend naar lucht snakte, kon niets antwoorden en Caia zat verstijfd van schrik op haar bank. Granock kwam echter in actie.

   ‘Ben je nou helemaal gek geworden? Laat haar los!’ riep hij. Hij kwam overeind en ging door de schuddende mand naar Aldur toe.

   ‘Ze heeft mijn lerares beledigd!’ snauwde Aldur woedend.

   ‘Nee,’ riep Granock, ‘ze heeft alleen maar gezegd wat iedereen in de orde weet. Behalve jij naar het schijnt...’

   ‘Zwijg, mens!’ viel Aldur tegen hem uit. ‘Of het volgende ogenblik in je zielige leven zal ook het laatste zijn!’

   In zijn ogen fonkelde zo’n tomeloze woede dat Granock op een armlengte afstand van hem bleef staan. ‘Wil je mij vermoorden?’ vroeg hij. ‘Op de dag van je examen?’

   ‘Als het moet.’ Aldur duwde Alannah bij zich vandaan, hij had een nieuw object gevonden om zijn woede op te koelen. Hijgend zakte de elfin op de vloer van de mand in elkaar. Caia boog zich over haar heen om haar te helpen. ‘Denk je dat er iets is wat je tegen mijn macht in het geweer kunt brengen?’ riep Aldur.

   ‘Je noemt mij een blinde dwaas, maar in je woede ben je zelf niet minder blind,’ antwoordde Granock, die moest schreeuwen om boven de steeds sterker wordende wind uit te komen. ‘Ik weet dat je alleen maar op een kans als deze hebt gewacht, dus vooruit! Er is geen meester in de buurt en zelfs als dat zo was, zou hij niet mogen ingrijpen. Waar wacht je nog op? Een kans als deze krijg je nooit meer!’

   Het was Aldur duidelijk aan te zien dat Granock woorden naar zijn hart sprak. Het gezicht van de elf werd rood en zijn handen begonnen te trillen.

   ‘Nee, Aldur,’ hijgde Alannah schor, terwijl de bórias stuurloos door de uitgestrektheid van de sneeuwwoestijn sprong; de verre ijsnaald was allang zijn doel niet meer. ‘Doe het niet!’

   ‘Ik moet het doen,’ zei Aldur vol overtuiging. ‘Voor de orde, voor de toekomst...’

   ‘Je bent een domme zwetser,’ zei Granock die zijn buik vol had van deze ellendige, arrogante vent. Natuurlijk was Aldur hem door zijn toverkracht verre de baas, maar deze verwaande kerel beledigde en bespotte hem niet alleen voor de zoveelste maal, zoals hij de afgelopen weken bijna onafgebroken had gedaan, hij had zich ook nog aan Alannah vergrepen en daarmee had hij een grens overschreden waar hij beter achter had kunnen blijven.

   ‘En jij,’ zei de elf vol afschuw, ‘bent slechts een dwaze mens!’ Tegelijkertijd hief hij zijn armen op om zijn aartsvijand levend te roosteren.

   Maar Aldur kreeg de kans niet zijn vuurmagie in te zetten, noch kon Granock zijn eigen gave gebruiken, want op dat moment ging er een schok door het ijs van de yngaia die zo heftig was dat de beer uit de pas raakte en struikelde. De passagiersmand zwaaide daardoor zo heftig dat geen van beide tegenstanders erin slaagde op de been te blijven.

   Aldur viel met een verraste kreet, terwijl Granock tegen de wand van de mand botste die nauwelijks tot zijn zitvlak kwam; hij was bijna overboord geslagen, wat bij deze hoogte en de stampende poten van de beer zeker zijn dood zou zijn geweest.

   ‘Wa-wat was dat?’ riep Caia panisch.

   ‘Weet ik veel,’ riep Granock terug. ‘Een aardbeving of...’

   Een nieuwe schok liet de ijswoestijn beven, gevolgd door een geluid dat zo afschuwelijk was dat het de mens en de drie elfen door merg en been ging. Er klonk een scheurend geluid en een gekraak alsof de wereld in stukken dreigde te breken.

   Bijna op hetzelfde moment slaakte Caia een schorre kreet. De jonge elfin had zich half opgericht, keek over de rand van de mand en de ontzetting stond op haar bleke gezicht te lezen.

   Granock draaide zich met een ruk om en zag hoe het ijs van de Witte Woestijn in tweeën spleet. De zware aardschok had de bevroren bodem doormidden gebroken en een kloof laten ontstaan die met een luid gekraak steeds breder werd, en waar de stuurloze ijsbeer recht op afrende!

   ‘De teugels!’ schreeuwde Granock en hij greep naar de leren riemen die oonder in de mand lagen. Aldur, die weer overeind was gekrabbeld, was hem echter voor.

   ‘Afblijven, mens!’ snauwde hij hem toe. ‘Of wil je ons allemaal ombrengen?’

   Met een adembenemende snelheid liep de ijsbeer op de steeds breder wordende afgrond af. Een ander dier had vermoedelijk aan zijn instinct gehoorzaamd en was de vlakte op gerend, maar dit beest, dat de natuur ontwend was en aan de wil van vreemde meesters onderworpen, reageerde in blinde paniek en rende pijlsnel op zijn ondergang af. Uit alle macht trok Aldur aan de teugels, maar het dier gehoorzaamde niet meer. Onstuitbaar schoot het op zijn sterke, brede poten voort, een wisse dood – en ook voor zijn passagiers – tegemoet. 

   ‘Kom nou, Aldur!’ riep Alannah. ‘Doe iets, anders zullen we allemaal sterven!’

   ‘Ja, vervloekt!’ voegde Granock er grimmig aan toe. ‘Laat eindelijk eens zien wat je waard bent in plaats van steeds een grote bek te hebben!’ En inderdaad wenste hij op dat moment vurig dat Aldur nu zou doen wat hij met zijn opschepperige mond beweerde allemaal te kunnen.

   Met opeengeklemde kaken en het leer zo vast om zijn handen gesnoerd dat het diep in zijn vlees sneed, trok Aldur aan de teugels om het doodsbange dier van richting te laten veranderen. De kloof, die nog altijd krakend groter werd, leek op hen af te schieten en was intussen zo breed dat de ijsbeer de andere kant ook met een geweldige sprong niet meer zou kunnen bereiken. Hij zou in de onpeilbare diepte storten en de ruiters op zijn rug met hem.

   Granock keek over de rand van de heftig heen en weer zwaaiende mand. Gewoon naar beneden springen zou zelfmoord zijn; hij wilde zijn toevlucht tot dit laatste middel pas nemen als alle andere mogelijkheden waren uitgeput. Hij had de tijd kunnen stilzetten, maar op die manier zou hij alleen zichzelf hebben gered, niet zijn medestudenten, die eveneens zouden verstarren. Of Granock het leuk vond of niet, hun overleven hing uitgerekend af van de elf, die zijn grote vijand was.

   Een blik vooruit: de bórias kon de spleet elk moment bereiken, en dan...

   ‘Springen!’ brulde Granock schor. ‘We moeten eraf springen, horen jullie!?’

   ‘Nee!’ riep Aldur koppig, terwijl hij het op hol geslagen dier nog steeds in zijn macht probeerde te krijgen.

   ‘Maar als we niet springen kunnen we elk ogenblik...’

   Granock verloor opnieuw zijn evenwicht, viel in de mand en botste tegen Caia en Alannah. Het was Aldur eindelijk gelukt, opeens was de ijsbeer van richting veranderd en rende opzij.

   Met zijn rechterhand had Aldur een vuurbol gevormd en die op het pad van de beer geworpen, waar hij met een explosie uiteen was gespat. Daardoor was het dier geschrokken en naar links afgeslagen.

   ‘Jaaah!’ Met zijn rechtervuist triomfantelijk gebald en zijn linkerhand nog steeds om de teugels geklemd, stond de elf in de korf en legde de ijsbeer zijn wil op.

   Alannah en Caia jubelden en Granock kon niet anders dan zijn aartsvijand zijn waardering te laten blijken.

   ‘Goed gedaan,’ prees hij, terwijl Aldur de ijsbeer liet uitlopen tot die ten slotte in een rustige draf overging.

   ‘Bespaar me je gehuichel, mens!’ snauwde de elf tegen hem. ‘Bovendien heb ik het niet voor jou gedaan!’

   ‘Natuurlijk niet. Neem me niet kwalijk,’ zei Granock en hij keerde zich teleurgesteld af.

   Opeens ging er opnieuw een schok door de ijswoestijn. Weer was er een hels kabaal te horen en het volgende moment begon de spleet zich te vertakken en ontstonden er scheuren die krakend door het ijs liepen. Ze liepen alle kanten op en veranderden de ijzige bodem in een puzzel. Aldur, die niet wist waar hij de ijsbeer heen moest sturen, aarzelde een ogenblik te lang. Weliswaar dreef hij de bórias daarna onbarmhartig voort, maar vlak voor het dier verscheen een spleet, eerst smal en ongevaarlijk, maar een ogenblik later gaapte hij breed als de vraatzuchtige muil van een reusachtig monster.

   Het was te laat om eraf te springen, daar stapten de voorpoten van de ijsbeer al in de leegte. Caia slaakte een schrille kreet, Granock een boze verwensing. Toen schoot de gapende kloof hen tegemoet, waarvan de loodrechte wanden van blauw ijs in een peilloze duistere diepte verdwenen.

   Granock dacht al dat ze verloren waren en door de afgrond zouden worden opgeslokt, maar toen raakten de poten van de beer plotseling weer vaste grond. Midden in de dodelijke leegte had zich iets gevormd, een soort ondergrond, dat het dier houvast gaf en waarop het verder kon lopen. Verbluft keken Granock, Aldur en Caia omlaag en ze zagen een brug van ijs die er zojuist nog niet was geweest en die nu de kloof overspande. Het was hun allen duidelijk aan wie ze hun onverhoopte redding te danken hadden.

   Aan Alannah...

   De elfin stond achter in de korf, haar armen naar voren gestrekt en haar gezicht vertrokken van inspanning en concentratie. Ze wist zich juist zo lang overeind te houden als de ijsbeer nodig had om de brug over te gaan en de andere zijde van de spleet te bereiken, toen zakte ze uitgeput in elkaar.

   ‘Dat was geweldig, gewoonweg geweldig!’ prees Granock en hij sprong naar haar toe. Ook Caia barstte in luid gejuich uit, terwijl Aldur zich beperkte tot een waarderend knikje. Natuurlijk was ook hij blij dat ze niet in de afgrond waren gestort, maar hij had het toch veel prettiger gevonden als alleen hij voor hun redding verantwoordelijk was geweest. 

   ‘Gaat het?’ vroeg Granock bezorgd aan de elfin.

   Alannah was zichtbaar uitgeput, maar toch zei ze zacht: ‘Ja hoor, het gaat...’

   ‘De vraag is hoe lang nog,’ antwoordde Aldur.

   ‘Hoezo, wat bedoel je daarmee?’ vroeg Caia.

   ‘Kijk daar maar eens!’ De elf voor in de mand wees in de richting die Granock voor het noorden hield, maar daar kon hij zich ook in vergissen, want grijze wolken verduisterden de hemel, zodat de zon verdwenen was en je in de steeds dichter wordende sneeuwjacht nog geen halve mijl ver kon zien. De ijsnaald waar ze naartoe moesten was ook uit het zicht verdwenen.

   Granock hielp Alannah overeind en ze keken in de richting waarin Aldur wees. Een sneeuwstorm kwam op hen af; een muur van nevel en wervelende vlokken, die onafwendbaar op hen af schoot.

   ‘Verdomme!’ riep Granock tegen de weer aanwakkerende wind in. ‘Waar komt dat zo plotseling vandaan?’

   ‘Deze storm heeft geen natuurlijke oorzaak,’ zei Alannah vol overtuiging, ‘net zomin als die aardschokken. Dit is allemaal een onderdeel van ons examen.’

   Aldur draaide zich om naar Granock en wierp hem een vernietigende blik toe. ‘En jij, dwaas, hebt nog gezegd dat het makkelijk zou worden...’

   Als het niet juist zijn aartsvijand was geweest die deze woorden had gesproken, zou Granock erkend hebben dat hij naïef was geweest. Nu zei hij echter niets, maar staarde grimmig in de richting waaruit het noodweer met een angstaanjagende snelheid dichterbij kwam. ‘Het is wel duidelijk dat dit geen pretje wordt,’ merkte hij droog op. 

   ‘Ik zou een ijswand ter bescherming kunnen opwerpen,’ zei Alannah, nog altijd zichtbaar uitgeput, ‘maar ik heb nauwelijks nog voldoende kracht...’

   ‘Dan zullen we iets anders moeten bedenken,’ mompelde Granock.

   ‘O ja?’ vroeg Aldur spottend. ‘Heb jij soms een voorstel, mens?’

   ‘Inderdaad,’ zei Granock. ‘We stijgen af, gebruiken de mand om eronder te schuilen en wachten tot de storm over ons heen getrokken is.’

   ‘Wat een onzin!’ wees Aldur het voorstel af. ‘Op die manier zullen we het in die heksenketel geen moment volhouden.’

   ‘Jij hebt geen idee van overleven, elf,’ beet Granock hem toe. ‘Ik heb al veel ergere stormen meegemaakt dan deze.’

   ‘En wat dan nog?’ sprak de elf hem verwaand tegen. ‘Als een insect wegkruipen is een elf onwaardig.’

   ‘Je mag de storm ook wel wegtoveren,’ stelde Granock met een vinnige grijns voor, ‘maar als je dat van plan bent mag je je wel haasten. Ik wacht!’

   Aldur antwoordde niet, maar zijn ogen bliksemden en zijn kaken maalden achter zijn wangen.

   ‘Het heeft kennelijk niet gewerkt,’ stelde Granock vast. ‘Dan doen we nu wat ík voorstel.’ Vervolgens beval hij met luide stem: ‘Allemaal de mand uit voor de storm ons in volle hevigheid treft.’

   ‘Begrepen,’ bevestigde Alannah en ze maakte aanstalten om uit de mand te klimmen.

   ‘Doe... doe jij wat hij zegt?’ vroeg Aldur verbijsterd.

   ‘Inderdaad.’ Ze knikte. ‘Ik wil blijven leven.’

   De wind en de sneeuwval waren in kracht toegenomen. De vlokken waren kleiner geworden en leken uit minieme ijssplinters te bestaan die in hun gezicht prikten. Toch wachtte Granock tot iedereen uit de mand en van de ijsbeer was geklommen. Pas toen stapte hij zelf uit en gespte de riem los waarmee de mand op de rug van het dier was bevestigd. De mand gleed opzij langs de beer naar beneden en kwam in de sneeuw terecht, waar hij omsloeg en met de opening naar beneden bleef liggen.

   ‘Mooi!’ riep Granock tegen de wind in, die intussen tot een razende orkaan was aangezwollen. Het was nu nog donkerder, de sneeuwjacht was nog dichter en de dag was in een nacht veranderd. ‘Kruip nu onder de mand en hou hem zo goed mogelijk vast, begrepen?’

   ‘En de bórias?’ vroeg Caia. ‘We moeten ook hem beschermen!’

   ‘Die redt zich wel!’ antwoordde Granock. ‘Vooruit, onder de mand jij!’

   Aldur en Alannah waren al in de schuilplaats gekropen, Caia en Granock volgden. De dichte sneeuwjacht, hoopte Granock, zou in een mum van tijd een beschermende laag om het primitieve onderkomen vormen, zodat de orkaan de mand niet meer zou kunnen meesleuren, want anders waren ze hulpeloos aan de vernietigingskracht van de storm overgeleverd.

   Onder de mand was het donker en het gehuil van de wind was nog slechts gedempt te horen. Een ogenblik lang meenden de novicen het schorre gebrul van de ijsbeer op te vangen. Maar het volgende moment was het alweer verstomd en was alleen de rauwe adem van de orkaan te horen, die aan de mand rukte en hem dreigde mee te slepen.

   ‘Dit is waanzin!’ riep Aldur. ‘De wind zal de mand meetrekken!’

   ‘Als ik me goed herinner had jij geen beter voorstel, elf,’ snauwde Granock. ‘Hou dus alsjeblieft op met je gejammer!’

   ‘Gejammer?’ Aldur stoof woedend op. ‘Jij waagt het om mij een lafaard te noemen?’

   ‘Dat deed hij niet,’ nam Caia het voor Granock op.

   ‘Doet er niet toe, hij heeft me beledigd,’ snauwde Aldur, ‘en dat zal ik hem op een dag betaald zetten...’

   Hij zweeg toen een windstoot hun schuilplaats aan één kant omhoogtrok en mee wilde sleuren. Sneeuw dwarrelde naar binnen en Granock was al bang dat de mand weg zou vliegen, maar toen werd hij als vanzelf weer tegen de grond gedrukt.

   ‘Alles goed en wel,’ zei Granock kalm, ‘maar eerst zullen we dit hier moeten zien te overleven.’

   Dat kon zelfs Aldur niet ontkennen en zo zaten ze alle vier zwijgend in het duister en hielden de mand vast met handen en armen die steeds meer pijn gingen doen, terwijl buiten de sneeuwstorm woedde. Pas na een eeuwigheid, toen ze bijna niet meer durfden te geloven dat er ooit een eind aan het noodweer zou komen, ging de wind inderdaad liggen.
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Het huilen van de storm nam af, net als de onstuimige kracht waarmee aan hun schuilplaats werd gerukt. Hun ledematen deden pijn, maar met behulp van de vaardigheden die hun meesters hun hadden bijgebracht, trotseerden ze de kou met succes.

   ‘Alles in orde?’ vroeg Granock aan Alannah en Caia. Aldur liet hem verder koud.

   ‘Enigszins,’ antwoordde Alannah. ‘In ieder geval leven we nog.’

   ‘Toeval,’ snauwde Aldur hatelijk. ‘Niets anders dan een gelukkig toe-val.’

   ‘Zoals je wilt,’ antwoordde Granock, die een grijns moest onderdrukken, de elf kon zeggen wat hij wilde, deze ronde was voor hem.

   Met vereende krachten tilden ze de mand op, wat helemaal niet zo gemakkelijk ging, omdat hij half in een sneeuwberg zat. Met hun ogen knipperend tegen het felle licht, kropen ze een voor een uit het donker.

   Het sneeuwde niet meer en de wind was gaan liggen. In plaats daarvan hing er een nevel die zo dicht was dat zelfs de blik van een elf er niet doorheen wist te dringen. Al na enkele tientallen stappen veranderde het wit van de grond in een saai grijs. Van de ijsbeer waarop ze hadden gereden, was in geen velden of wegen nog een spoor te bekennen. Misschien was het dier erin geslaagd voor de storm te vluchten, misschien was het ook in een van de spleten gestort.

   ‘Geweldig,’ merkte Aldur op met een stem die droop van het sarcasme. ‘We hebben de storm overleefd, maar nu? In deze mist zullen we de weg terug niet kunnen vinden.’

   ‘Terug?’ Granock wierp een geringschattende blik op de elf. ‘Waar heb je het over?’

   ‘Waar ik het over heb, mens?’ De elf trok een grimas. ‘Ik dacht dat dat gezien onze situatie zelfs voor jou duidelijk zou zijn. Ik heb het over teruggaan naar de burcht, waar we veilig zijn.’

   ‘De burcht is ons doel niet,’ antwoordde Granock. ‘Onze opdracht is om naar de ijsnaald te gaan.’

   ‘Ben je nu helemaal gek geworden?’ brulde Aldur. ‘Ons rijdier is weg en we hebben ons gevoel voor richting verloren. Hoe zouden we die vervloekte ijsnaald ooit moeten vinden?’

   ‘Dan moeten we daar gewoon wat op verzinnen.’

   ‘Waarbij we jammerlijk zullen bevriezen!’ Aldur schudde zijn hoofd. ‘Dat is typerend voor jullie mensen. Jullie weten niet wanneer het moment is gekomen om je gewonnen te geven. Dat is altijd al zo geweest en daarom zullen jullie ook nooit iets bereiken.’

   ‘En jullie,’ kaatste Granock terug, ‘zijn jullie bezieling kwijt, de ontembare wil. Jullie zijn vadsig geworden, volgevreten, en daarom zal jullie ras vroeg of laat ten onder gaan, of je dat nu wilt geloven of niet.’

   ‘Onbenul!’ snauwde Aldur en hij stapte dreigend naar hem toe. ‘Wat denk jij wel?’

   ‘Ik dacht dat je beslist je examen wilde halen,’ zei Granock. ‘Wanneer we onverrichter zake terugkeren, hebben we alle vier gefaald en waarschijnlijk zullen we geen tweede kans krijgen, dus moeten we deze hier benutten.’

   ‘Dat geldt zeer zeker voor jou, mens,’ zei Aldur vol overtuiging. ‘Ons zal de Hoge Raad de prayf ongetwijfeld opnieuw af laten leggen.’

   ‘Wat fijn voor je,’ bromde Granock. ‘Veel succes bij de volgende keer dan, ik geef het in ieder geval nu nog niet op!’

   ‘Ik ook niet,’ koos Alannah Granocks kant.

   ‘Wat?’ Uit Aldurs ogen sprak een volslagen onbegrip. ‘Maar... wa-waarom? Waarom nemen jullie zo’n risico? Daar is geen enkele reden voor...’

   ‘Omdat we alleen samen kunnen slagen,’ zei de elfin. ‘Granock heeft ons geholpen en nu is het onze beurt om hem te helpen.’

   ‘Onzin. Wat hij heeft gedaan, deed hij om te overleven.’

   ‘Maar wij hebben ervan geprofiteerd,’ hield Alannah vol. ‘Is het nog nooit bij je opgekomen dat de ouderlingen ons opzettelijk samen in een groep hebben ingedeeld?’

   ‘Eerlijk gezegd niet nee.’

   ‘Nou, bij mij wel,’ zei de elfin. ‘Ik ben er bijna zeker van dat ze het met opzet hebben gedaan. Ons doel was de ijsnaald en dat is nog altijd zo.’

   ‘Dat is krankzinnig!’ wond Aldur zich op, terwijl hij hulpeloos in de nevel om zich heen staarde. ‘Stapelkrankzinnig!’

   ‘Heeft je meesteres je dan helemaal niets geleerd?’ vroeg Granock.

   Aldur draaide zich met een ruk om. ‘Ik waarschuw je, mens,’ zei hij gevaarlijk zacht, ‘spot niet met mijn meesteres!’

   ‘Meester Farawyn heeft me geleerd,’ ging Granock onbewogen verder, ‘dat alleen ons eigen voorstellingsvermogen de grens van ons handelen is, en dat alleen in ons hart wordt beslist of uit een doorsneewezen een tovenaar groeit of niet.’

   ‘Mooie woorden,’ spotte Aldur. ‘Maar ze veranderen niets aan het feit dat we niet weten waar de ijsnaald zich bevindt.’

   ‘Mijn gevoel zegt me dat we die kant op moeten,’ zei Alannah en ze wees met een uitgestrekte arm in de mist.

   ‘O ja? En als je je nou eens vergist? We zijn nog dicht genoeg bij de burcht om die misschien terug te vinden. Wanneer we ons nog verder van Shakara verwijderen, zijn we verloren.’

   ‘Dan moeten we ervoor zorgen dat we ons kunnen blijven oriënteren,’ zei Granock.

   ‘Wat je zegt, mens. En hoe, als ik vragen mag, zou dat dan moeten?’

   ‘Doordat we een oriëntatiepunt maken, een markering waar we in geval van twijfel naar terug kunnen gaan.’

   ‘Een markering in de mist.’ Aldur snoof verachtelijk. ‘En hoe, mens, had je dat dan willen doen?’

   Voor Granock kon antwoorden kwam Caia naar voren, de onopvallende novice die niet aan de woordenwisseling had deelgenomen. Ze sloot haar ogen en concentreerde zich. Het volgende ogenblik veranderde ze al in een slanke, broos uitziende gestalte van zuivere energie, die een fel licht verspreidde. Een licht dat ook in de dichte mist mijlenver te zien zou zijn...

   ‘Dank je, Caia.’ Granock knikte. ‘Goed, mijn plan is als volgt: Alannah en Aldur gaan vooruit om naar de naald te zoeken, Caia en ik blijven hier om dit punt te markeren. Wanneer jullie speurtocht succes heeft, geeft Aldur een vuursignaal en komen wij naar jullie toe. Is dat niet het geval, dan keren jullie naar hier terug en geven we onze pogingen op.’

   ‘Zou je dat doen?’ vroeg Aldur wantrouwend. ‘Onze pogingen opgeven?’

   ‘Of je het nu gelooft of niet, elf,’ antwoordde Granock, ‘ik heb ook geen zin om jammerlijk te bevriezen, maar ik wil wel alle mogelijkheden uitproberen. Dus?’

   ‘Ik ben ervoor,’ stemde Alannah met Granock in.

   ‘Ga nu maar,’ zei ook Caia, die haar gewone gestalte weer had aangenomen. ‘Waarop wachten jullie?’

   Het beviel Aldur helemaal niet dat hij door een medestudent die hij ver beneden zich achtte, werd aangespoord, net zomin als hij het plezierig vond dat hij een plan moest volgen dat een mens had bedacht. Maar hij sputterde niet tegen.

   Zwijgend draaide hij zich om en liep in de richting die Alannah daarnet had aangewezen. De elfin liep achter hem aan, maar niet zonder eerst nog een blik met Granock te wisselen.

   ‘Veel geluk,’ wenste hij hen nog.

   ‘Dank je,’ antwoordde ze en ze ging Aldur achterna in de dichte mist. Toen ze zich na een paar seconden nog eens omdraaide, kon ze Granock en Caia al niet meer zien. Ze werd overvallen door een gevoel van zwaarmoedigheid, dat ze echter uit alle macht onderdrukte. Ze haastte zich om Aldur in te halen.

   Ze kwamen maar moeizaam vooruit, want ze zonken tot aan hun knieën in de sneeuw. Alannah moest eraan denken dat er van haar volk werd beweerd dat ze over pasgevallen sneeuw konden lopen zonder daar ook maar een vingerdikte in weg te zakken. Wat natuurlijk onzin was. Maar ze had er op dit moment een lief ding voor over gehad om over zo’n gave te beschikken.

   Aldur kwam op een zeker moment op het idee op regelmatige afstanden kleine vuurstoten af te geven en op die manier een sleuf in de sneeuw te smelten. Omdat hij er echter geen idee van had welke kant ze op moesten, was hij gedwongen Alannah steeds weer te vragen in welke richting ze moesten lopen, en dat ergerde hem bijzonder.

   ‘Waar nu heen?’ bromde hij, op van de zenuwen. Hij vond het plan van Granock nog altijd dwaas.

   ‘Deze kant op, denk ik,’ antwoordde Alannah, terwijl ze voor zich uit wees.

   ‘Waarom denk je dat?’

   ‘Een gevoel, meer niet.’

   ‘We wagen ons leven dus op grond van een gevoel?’

   ‘We wagen helemaal niets,’ maakte ze hem duidelijk. ‘Granocks voorstel was heel goed. Het zou je sieren als je dat toegaf.’

   ‘Goed en veilig.’ Hij liet een vuurstraal uit zijn hand schieten die een kleine geul in de sneeuw voor hen smolt. ‘Denk je dat werkelijk? Chaos is de vaste metgezel van die mens. Zonder hem waren we beter af.’

   Alannah bleef staan. ‘Hoe kun je zoiets nou zeggen?’ vroeg ze. ‘Zijn idee met die mand heeft ons het leven gered.’

   ‘Net als mijn bedrevenheid in het omgaan met de bórias,’ antwoordde Aldur. ‘En heb je daarover ook zo’n ophef gemaakt? Natuurlijk niet.’

   ‘Je bent jaloers,’ stelde ze vast.

   ‘Onzin.’

   ‘Ik zei het je al eerder, Aldur: Granock vormt geen enkel gevaar voor je. Jij hebt zo veel meer dan hij, en jij zult een grotere tovenaar worden dan hij ooit zal zijn.’

   ‘O ja?’ Zijn fonkelende ogen keken haar uitdagend aan. ‘Waarom kies je dan steeds zijn kant?’

   ‘Heel eenvoudig,’ antwoordde ze koel en ze keek hem recht in zijn ogen. ‘Jij mag dan van jullie tweeën de grootste tovenaar zijn, maar jouw denken draait alleen maar om jezelf,’ wierp ze hem voor de voeten. ‘Je blik is zozeer op jezelf gericht dat je anderen niet eens ziet staan. Noch degenen die je hulp nodig hebben, noch degenen die je welgezind zijn.’

   ‘Over wie heb je het?’ Hij lachte uitdagend. ‘Over jezelf misschien?’

   Ze negeerde die provocerende vraag en ging verder: ‘Er steekt zo veel goeds in je, Aldur, meer dan je vermoedt, maar je moet ervoor openstaan. Granock mag dan in vrijwel elk opzicht de mindere van je zijn, maar anders dan jij voelt hij zich voor anderen verantwoordelijk en maakt hij gebruik van zijn krachten om zwakkeren te helpen.’

   ‘En dat bevalt je wel aan hem?’ vroeg hij haar. ‘Daarom voel je je tot hem aangetrokken?’

   ‘Dat voel ik me helemaal niet.’

   ‘Nee? En waarom heb je het dan van het begin af aan voor hem opgenomen en neem je hem steeds weer in bescherming? Wat is het, dat je zo aantrekt in die mens?’

   ‘Dat gaat je niets aan,’ deelde ze hem beslist mee en ze boog zich daarbij zo ver naar voren dat haar smalle, roodaangelopen gezicht vlak voor het zijne zweefde. De dampende adem die uit hun beider mond kwam, vermengde zich voor hij in de kou oploste.

   Een eindeloos moment lang scheen de tijd en alles om hen heen iedere betekenis te verliezen, toen boog Aldur zich naar voren, legde één hand tegen haar achterhoofd en de andere tegen haar wang, zijn duim onder haar kin om haar vast te houden, en kuste haar stevig op haar mond.

   Ze trok zich niet terug, maar ze beantwoordde de hartstochtelijke kus ook niet. Ze bleef gewoon staan en wachtte tot Aldur weer recht ging staan. In de blik die ze op hem wierp, viel niets te lezen.

   ‘Doe zoiets nooit weer,’ zei ze zacht.

   ‘Waarom niet? Omdat je een kind van de Eerbiedwaardige Tuin bent?’

   ‘Precies.’

   Aldur lachte zacht. ‘We weten allebei dat het daarmee niet zo gesteld is als je ons allemaal wilt laten geloven,’ zei hij, terwijl hij moest denken aan de bedekte toespeling die zijn meesteres had gemaakt.

   Ook al had hij geen enkel idee wat Riwanon daarmee had bedoeld, zijn woorden misten hun uitwerking niet. ‘Wie heeft je dat verteld?’ vroeg Alannah zacht.

   ‘Dat speelt geen enkele rol,’ zei hij, terwijl hij grijnzend verder liep. ‘Ik heb gelijk, nietwaar?’

   Met gebogen hoofd bleef ze staan, terwijl ze hortend en zwaar ademde van de emotie en sidderde van de kou. Uitgerekend op deze plek, in deze netelige toestand, in een situatie die over haar toekomst zou beslissen, werd ze met haar verleden en met de waarheid geconfronteerd. Het kwam voor haar als een donderslag bij heldere hemel...

   ‘Het klopt,’ bekende ze zacht.

   Aldur bleef opnieuw staan en draaide zich om. ‘Wat klopt er?’

   ‘Je schijnt het toch al te weten dus heeft het weinig zin het tegenover jou te ontkennen. Ik ben geen kind van de Eerbiedwaardige Tuin meer.’

   Hij keek haar onderzoekend aan, maar deed alsof haar bekentenis hem helemaal niet verraste.

   ‘Ik werd verstoten en meesteres Riwanon heeft ervoor gezorgd dat ik in Shakara werd toegelaten,’ ging ze verder. ‘Als ze het niet had gedaan, had ik voor de rechter moeten verschijnen.’

   Dus daarom was Aldurs lerares van Alannahs verleden op de hoogte: zij was het zelf geweest die de jonge elfin naar Shakara had gebracht. Toch was het verband nog altijd een raadsel voor hem...

   ‘Voor de rechter verschijnen, ja?’ zei hij om haar voorzichtig aan te sporen verder te gaan.

   ‘Ja,’ zei Alannah zacht, alsof ze het tegen zichzelf had, en ze keek daarbij nog altijd naar de grond. ‘Wegens moord...’

   Ditmaal kon Aldur zijn verbazing niet meer onderdrukken. Hij had veel verwacht, maar dit niet.

   ‘M-moord?’ stamelde hij verbluft.

   Alannah knikte alleen maar.

   ‘Maar hoe...? Ik bedoel...’

   ‘Het was geen opzet,’ zei ze en ze hief haar hoofd weer op. Dat Aldur toch niet zo gedetailleerd op de hoogte was, als hij daarnet gesuggereerd had, scheen helemaal niet tot haar door te dringen; ze wilde alleen haar wrede daad maar rechtvaardigen. ‘Het is gewoon gebeurd,’ vertelde ze en in haar blik lag iets smekends, de vertwijfelde vraag aan Aldur om haar te geloven. ‘Een jonge mens was onwettig in de Eerbiedwaardige Tuin binnengedrongen en had me heimelijk bij het baden begluurd. Toen ik hem in de gaten kreeg, toen... toen...’ Ze zocht wanhopig naar woorden. ‘Ik voelde me beschaamd... en bedreigd en... het gebeurde gewoon.’

   ‘Wat gebeurde er?’

   ‘Mijn gáve,’ zei ze en ze hief haar handen op. ‘Op dat moment ontdekte ik dat ik over bovennatuurlijke krachten beschikte, en die mens heeft het ook gemerkt, op de verschrikkelijkste manier die je maar denken kunt...’

   ‘Je hebt hem gedood,’ zei Aldur, ‘met je ijs.’

   ‘Zo is het.’ Opnieuw liet ze schuldbewust en vertwijfeld haar hoofd hangen.

   ‘Maar je kon er niets aan doen,’ zei Aldur vol overtuiging. ‘Het was een ongeluk en die mens had daar ook helemaal niet mogen zijn!’

   ‘Daar gaat het niet om. Ik heb iemand gedood, een zwakke, weerloze mens,’ zei ze bedrukt. ‘Wat ik verder ook zal proberen, wat ik verder zal doen, het zal me nooit lukken de smet van deze wandaad van me af te wassen.’

   ‘Ik begrijp het,’ zei hij, en voor het eerst was het lachje op zijn magere gezicht niet vol hoon en spot, maar vol medegevoel. ‘En om deze reden denk je dat je tegenover Granock moet goedmaken wat je die andere mens hebt aangedaan. Zit het zo?’

   Opnieuw knikte ze, niet in staat om te spreken.

   Aldur haalde diep adem en zoog de heldere, ijzige lucht in zijn longen. Wat hem betrof was hij met deze verklaring tevreden, sterker nog, hij verheugde zich erover. Want op de eerste plaats betekende het dat Alannah geen diepere gevoelens voor de mens koesterde, zoals hij had gevreesd, en verder dat ze ook niet ongenaakbaar was. Dat ze een moordenares zou zijn, stoorde hem niet in het minst, tenslotte had ze alleen maar een méns gedood, en deze onbeschaamde vent had voor wat hij gedaan had beslist een stevige straf verdiend...

   ‘Laten we verdergaan,’ zei hij en hij strekte lachend zijn hand naar haar uit. ‘Meesteres Riwanon heeft me geleerd de kou met de kracht van mijn geest te trotseren... maar mijn voeten hebben geen sterke geest.’

   ‘De mijne ook niet,’ zei ze en ze keek hem aan, dankbaar dat hij de gespannen sfeer met een luchtige opmerking probeerde te doorbreken.

   ‘Kom mee dan,’ maande hij haar. ‘We moeten ergens in deze vervloekte nevel nog een ijsnaald vinden.’

   ‘Dan ben je het dus met Granocks plan eens?’ vroeg ze, terwijl ze naar hem toe liep om zijn uitgestrekte hand te pakken.

   ‘Nee,’ wierp hij tegen en hij gaf een kneepje in haar hand om haar moed te geven, ‘maar ik begrijp nu waarom je met dit onzinnige plan hebt ingestemd en ik zal bij je blijven.’

   Toen liet hij haar los om in de kniehoge sneeuw met een nieuwe vuurstraal een pad voor hen te smelten...

   Doordat Aldur met zijn vurige gave een weg door sneeuw en ijs voor hen baande, schoten ze snel op, tot er in de witte mistwand voor hen opeens iets begon te veranderen. In het begin was het slechts een vale streep in het melkachtige grijs, maar terwijl ze verder liepen, kwamen langzaam de spits toelopende contouren van de ijsnaald tevoorschijn die meester Daior hun als doel had aangewezen.

   ‘Zie jij dat ook?’ vroeg Alannah hoopvol.

   ‘Inderdaad,’ zei Aldur, die het nauwelijks kon geloven.

   ‘Ons doel!’ riep de elfin en in haar vreugde en opluchting viel ze haar medestudent enthousiast om de hals. ‘We hebben hem bijna bereikt!’

   ‘Inderdaad,’ herhaalde Aldur. Hij grijnsde breed en was er zeker van dat ze het examen zo goed als achter de rug hadden.

   ‘Waar wacht je op?’ drong Alannah aan, nog altijd buiten zichzelf van vreugde. ‘Geef het signaal zodat de anderen ons achterna kunnen komen.’

   ‘Nee,’ zei hij alleen maar.

   ‘Waarom niet?’ vroeg ze verrast.

   ‘Ik ben uitgeput,’ verklaarde hij. ‘De manier waarop ik voor ons een weg door de sneeuw heb gebaand, heeft me al mijn krachten gekost.’

   ‘Maak je een grapje?’ riep ze uit. Toen keek ze hem wantrouwend aan en deed zelfs een stap achteruit. ‘Indertijd in dat duel tegen Granock en mij heb je vuurstormen ontketend die duizendmaal sterker waren. Waar gaat het in werkelijkheid om?’

   ‘Goed,’ verklaarde hij. ‘Jij hebt mij de waarheid verteld, dus zal ik dat op mijn beurt ook doen. Ik wil niet dat hij ons vindt.’

   ‘Wie?’

   ‘Die mens natuurlijk, wie anders?’

   ‘Maar...’ Alannah schudde verbijsterd haar hoofd. ‘Maar hij móét ons vinden. Zodra we de ijsnaald gevonden hadden, zou jij een signaal geven, dat was het plan.’

   ‘Zíjn plan,’ zei Aldur, ‘maar bepaald niet het mijne. Alleen wij tweeën zullen de ijsnaald bereiken en we zullen zeggen dat we de twee anderen zijn kwijtgeraakt. Of nog beter, zíj zijn óns kwijtgeraakt.’

   ‘Wat wil je daarmee bereiken?’ vroeg ze ademloos en ze kon nauwelijks geloven wat hij daar voorstelde.

   Hij hief kalmerend zijn handen op. ‘Maak je geen zorgen, Caia zal het examen nog een keer mogen afleggen.’

   ‘En Granock?’

   ‘Hij niet,’ zei hij met een ongeïnteresseerd schouderophalen. ‘De mens wordt uit de orde gezet, wat allang had moeten gebeuren, en dan is alles weer normaal.’

   ‘Wie zegt dat?’

   ‘Ik,’ antwoordde Aldur. ‘En verder iedereen in de Hoge Raad die enige invloed heeft. Deze rebelse mens heeft al genoeg onrust in Shakara gezaaid. Hij moet verdwijnen en dit is dé kans.’

   ‘Maar hij vertrouwt ons!’

   ‘Eigen schuld,’ zei de elf harteloos.

   Hij wilde zich omdraaien en doorlopen, maar Alannah liep naar hem toe en pakte hem bij zijn arm. ‘Dat kun je niet maken!’

   ‘Beste meid,’ zei hij en hij keerde zich naar haar toe, ‘wie zal me tegenhouden? Natuurlijk kun jij proberen hem een teken te geven. Ik ben alleen bang dat jij niet over mijn vaardigheden beschikt. En je geroep zal niemand horen, dus...’

   ‘Monster!’ schreeuwde ze tegen hem. ‘Ongelooflijk, weerzinwekkend monster dat je bent!’

   ‘Maak je niet zo druk. Daarstraks heb je zelf toegegeven, dat je het alleen vanwege je kwade geweten voor hem opneemt,’ zei hij. ‘Maar wanneer alles zich in de Eerbiedwaardige Tuin zo heeft afgespeeld als jij het hebt beschreven, hoef je geen slecht geweten te hebben, Alannah. En als je tegen me hebt gelogen, ben je een laaghartige moordenares en heb je helemaal geen geweten. Wat ik wil zeggen is dit: jij hoort tot het volk der elfen, hij is maar een mens en je hoeft het je dus niet aan te trekken wat er met hem gebeurt.’

   Hij keek haar aan en zijn blik was open en oprecht. Hij meende wat hij zei. En het kwam helemaal niet bij hem op dat een verstandig wezen het niet met de logica van zijn redenering eens zou kunnen zijn.

   Een ogenblik lang was ze sprakeloos. Toen haalde ze diep adem om hem eens vinnig van repliek te dienen en hem duidelijk te maken dat zij wel degelijk een geweten had, en dat dit geweten haar verbood een kameraad, en bovendien nog iemand aan wie ze hun leven te danken hadden, zo schandalig te verraden.

   Maar juist toen ze haar mond opendeed, besefte ze wat er met haar zou gebeuren als ze het examen niet haalde. Misschien zou men haar na een proeftijd van een aantal weken of misschien zelfs maanden inderdaad nog een kans geven om de status van magiër te verwerven. Wanneer ze echter, al was het maar door een ongelukkig toeval, nogmaals faalde, zou ze uit de orde worden gezet en Shakara moeten verlaten. En omdat ze geen leven had waarnaar ze kon terugkeren, zou ze voortaan geen vaderland meer hebben en vogelvrij zijn in een wereld waarvan ze de regels en wetten pas langzaam begon te begrijpen. Ze zou niet lang overleven, dat was duidelijk.

   Wat moest ze doen? Wilde ze haar veilige toekomst als lid van de Orde van Shakara vergooien voor iemand voor wie ze eigenlijk nauwelijks meer voelde dan medelijden? Wilde ze ter wille van Granock afzien van een zekere triomf? Voor een méns, terwijl een mens er verantwoordelijk voor was dat ze de Eeuwige Tuin had moeten verlaten en ze zich nu in deze situatie bevond? Wie, bij de voorvaderen van Sigwyn, garandeerde haar dat Granock voor haar hetzelfde zou doen? Was het niet volkomen normaal in een situatie als deze eerst aan jezelf te denken? Misschien had Aldur wel gelijk en hoorde een mens inderdaad niet in Shakara...

   ‘Af en toe mag ik dan blind zijn,’ gaf Aldur toe, ‘maar op dit moment kan ik in je ogen lezen dat je het in de grond van je hart met me eens bent, nietwaar?’

   Ze knikte langzaam, ontsteld over zichzelf, en hoorde hem zeggen: ‘Wij lijken op elkaar, Alannah. Je mag het ontkennen, maar het is de waarheid.’

   ‘Ja,’ fluisterde ze, alsof ze bang was dat hun laaghartige gesprek afgeluisterd kon worden.

   ‘Kom dan nu met me mee,’ beval hij haar en hij stak zijn hand weer naar haar uit. ‘Laten we dit samen ten einde brengen en morgen zullen we ons grote doel al een heel stuk verder genaderd zijn.’

   Als in trance strekte ze haar hand uit en wilde die van Aldur opnieuw vastpakken, maar plotseling, slechts een ogenblik voor hun vingers elkaar raakten, verstijfde ze.

   ‘Wat is er?’ vroeg Aldur.

   ‘I-ik kan het niet,’ verklaarde ze en het was een enorme zelfoverwinning voor haar om deze woorden te spreken.

   ‘Dat meen je niet, toch?’ vroeg hij. ‘Kom, waar wacht je op? De ijsnaald, het doel van onze tocht, is vlakbij!’

   ‘Nee,’ zei ze, beslister ditmaal, en ze trok haar hand terug. ‘Ik zal niet met je meegaan.’

   Hij stond volkomen perplex. ‘Wát?’

   ‘Je kunt me krankzinnig vinden,’ hoorde ze zichzelf zeggen, ‘maar ik zal iemand aan wie ik mijn leven te danken heb niet op zo’n achterbakse manier verraden.’

   ‘Maar dat... dat is absurd!’

   ‘Misschien wel,’ gaf ze toe, ‘maar Granock is een kameraad. Ondanks zijn afkomst is hij een novice van Shakara, net als wij.’

   ‘Onzin! Hij is een mens, Alannah. Je bent hem helemaal niets verschuldigd.’

   ‘Ja, dat ben ik wel,’ hield ze koppig vol. ‘Ga jij maar. Ik blijf hier achter.’

   ‘Nu begin je weer,’ snoof hij, zijn ogen fonkelend van woede. ‘Je geeft alweer de voorkeur aan hem boven mij.’

   ‘Nee, Aldur, het gaat hier niet om jou of om hem, maar om een principiële...’

   ‘Kom nou niet met principes aan,’ viel hij haar luidkeels in de rede. ‘Ik ben die uitgebreide verklaringen van je zat. Ga met me mee of blijf hier, maar kom je niet beklagen als je hier verder blijft steken. Ik heb je gew...’

   Een zware aardbeving snoerde hem de mond en Alannah en hij hadden moeite op de been te blijven. Ze wankelden en terwijl de elfin erin slaagde overeind te blijven staan, viel Aldur in de dikke sneeuwlaag.

   ‘Wat was dat?’ riep hij, terwijl hij meteen weer overeind krabbelde.

   ‘Waarschijnlijk een van die magische aardbevingen,’ vermoedde ze.

   ‘Niet weer, hè?’ kreunde Aldur.

   Meteen daarna volgde een nieuwe aardschok die gepaard ging met een oorverdovend gekraak dat vanuit de wortels van de wereld leek op te klinken.

   ‘Kijk!’ riep Alannah geschrokken en ze wees naar de spleet die zich in de bodem vormde, precies tussen hen en de naald die zich veelbelovend in de nevel aftekende. Met een hels kabaal scheurde het ijs. De sneeuw die erop had gelegen, zakte in de bodemloze diepte en er vormde zich een kloof die nog breder was dan die waarin ze zonder Alannahs hulp zouden zijn gestort. 

   ‘Terug!’ riep ze verschrikt. ‘We moeten terug...!’

   ‘Nee,’ hield hij vol. ‘Ik keer niet om! Niet zo dicht bij het doel!’ Met die woorden zette hij zich in beweging en liep recht op de kloof af.

   Alannah, die hem zijn ondergang niet tegemoet wilde laten gaan, kwam achter hem aan en riep: ‘Blijf staan! Dit is waanzin!’

   ‘Nu nog omkeren, dat zou waanzin zijn!’ schreeuwde hij terug, koppig als een kind.

   Een oogwenk later bleef hij echter inderdaad staan, maar niet omdat hij zijn koppigheid had laten varen en zich had bedacht, maar omdat zich uit de donkere diepte van de spleet plotseling iets verhief. Iets wat zo groot en onvoorstelbaar was dat Aldur met een schrille kreet terugweek.

   Hij botste tegen Alannah op en ze vielen allebei ruggelings in de sneeuw, waar ze bleven liggen en verbijsterd het schouwspel gadesloegen dat hun ongelovige ogen te zien kregen.

   Uit de ijsspleet kwam een kolossale hand omhoog. Elke vinger was zo groot als een volwassen elf en de huid had de kleur en het aanzien van gletsjerijs. Eén verschrikkelijk moment lang zweefde de hand boven de spleet, toen greep hij het breukvlak en klemde zich daaraan vast. Een tweede hand kwam naar boven, werd naast de eerste gelegd en vervolgens trok zich iets uit de diepte omhoog wat groter was dan alles wat de beide elfen ooit eerder in hun leven hadden gezien.

   Boven de beide ijshanden verscheen een gigantisch, blauw glinsterend gezicht met ijspegels aan de spitse neus en de puntige kin. Het strenge gelaat van de reus werd omlijst door een lange witte baard en even lange witte haren, de ogen hadden irissen noch pupillen en fonkelden als het licht van de sterren. In de mond van de reus zaten tanden die stuk voor stuk zo groot waren als een rotsblok. Het schorre gehijg dat uit die verschrikkelijke mond kwam leek de lucht rondom hen te laten bevriezen.

   Na het hoofd kwam een korte hals en vervolgens een breed, grijsblauw lichaam met geweldige spieren, dat alleen met een lendendoek van wit, ruig bont bedekt was. Ten slotte verschenen twee benen, toen de reus een voet op de rand van de kloof zette om zich helemaal uit de diepte omhoog te hijsen. Daarna richtte hij zich in zijn volle lengte op. Als twee torens rezen zijn benen op in de mist, de tors en het angstaanjagende hoofd daarboven waren nog slechts vaag te onderscheiden.

   Verstijfd van schrik keken Aldur en Alannah tegen de titan op. Of het monsterachtige schepsel inderdaad uit zuiver ijs bestond of dat het in werkelijkheid om een levend, ademend wezen ging, was onmogelijk vast te stellen. Alannah wist echter precies met wie ze hier te maken hadden, want als dochter van de Eerbiedwaardige Tuin kende ze de verhalen die rond het begin van de tijd en het ontstaan van aardwereld geweven waren.

   ‘Dat is Ymir,’ riep ze geschrokken, ‘de ijsreus uit de oude mythen!’

   Op dat moment richtte de reus de doordringende blik van zijn witte ogen op de beide elfen...
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Granock had een gruwelijke hekel aan wachten. Vroeger al, toen hij nog als dief door het leven ging, had hij het nauwelijks kunnen verdragen om gehurkt in het duister op de loer te liggen tot er een slachtoffer naderde. Het wachten zelf deed hem daarbij niet zo veel, het was de onzekerheid die hem plaagde, de vragen die hem steeds weer kwelden. Zou alles goed gaan? Zou hij er ook dit keer weer heelhuids afkomen? Of zou dit de dag zijn dat er een eind aan zijn geluk kwam en men hem te pakken kreeg?

   Ook nu, terwijl Caia en hij in de mist zaten en hoopten dat er uit de verte een signaal zou komen, bleven er vragen door zijn hoofd zeuren: had Alannahs gevoel haar niet bedrogen? Bevond de ijsnaald die ze zochten zich echt achter die mistbank? En zo ja, zou de weg daarheen opnieuw met dodelijke gevaren en verraderlijke valstrikken bezaaid zijn?

   Daar kwam nog bij dat het voor hem helemaal niet vaststond dat Aldur zich aan de afspraak zou houden en een signaal zou geven wanneer Alannah en hij het doel hadden bereikt. Granock maakte zich geen illusies; als Aldur de kans had gehad, zou de elf hem vermoedelijk allang in een ijsspleet hebben geduwd om tegenover de tovenaars te beweren dat de onhandige mens niet had uitgekeken en door eigen onvoorzichtigheid was omgekomen. Alleen aan de aanwezigheid van de beide elfinnen was het te danken dat de zoon van Alduran zich tot dusver aan de regels had gehouden en Granock kon alleen maar hopen dat dit ook zo zou blijven.

   In het begin hadden ze af en toe nog een zwak schijnsel kunnen zien opvlammen, als Aldur zijn gave gebruikte om een geul door de pasgevallen sneeuw te branden, maar toen was ook dat flakkerende licht door de mist opgeslokt.

   Vlak naast Granock vlamde een fel lichtschijnsel op. Het was Caia, die haar stoffelijke lichaam weer eens opgaf en zich veranderde in de stralende verschijning die men ook door de dichtste mist moest kunnen zien, als een vuurtoren die terugkerende schepen de weg wees.

   Maar er keerde niemand terug. Van Aldur en Alannah ontbrak elk spoor.

   ‘Ze zijn nu al behoorlijk lang weg,’ stelde Caia vast, nadat ze zich weer had terugveranderd. Het was haar aan te zien dat ze zich zorgen maakte om haar medestudenten en ook de bittere kou begon haar parten te spelen.

   ‘Ja, ik weet het,’ antwoordde Granock alleen maar, die zijn voeten in zijn laarzen nauwelijks nog voelde.

   ‘Ik denk dat je een fout hebt gemaakt,’ zei de slanke, fragiel uitziende elfin zacht.

   ‘Hoezo?’

   ‘Je hebt Aldur uitgedaagd en dat was niet verstandig.’

   ‘Hij is een verwaande boerenlul,’ zei Granock; Ogan had hem inmiddels een paar woorden elfs geleerd die niet in de leerboeken van meester Farawyn te vinden waren.

   ‘Bescheidenheid mag dan niet zijn sterkste kant zijn,’ gaf Caia toe, ‘maar hij is de machtigste van alle novicen. En ze zeggen dat zijn familie goede connecties met Semias heeft.’

   ‘Wat dan nog!’ Granock drukte een neusgat dicht en snoot het andere leeg in de sneeuw. ‘Die helpen hem noch bij het examen, noch bij het vinden van de weg door de mist.’

   ‘Toch hadden we naar hem moeten luisteren en naar de burcht terug moeten gaan zolang het nog mogelijk was,’ zei de elfin vol overtuiging.

   ‘Dat is altijd nog mogelijk,’ verzekerde Granock haar. ‘Wanneer hun speurtocht geen succes heeft, zullen ze hier samen terugkomen en...’ Hij verstomde toen hij het gezicht van de elfin zag. ‘Jij twijfelt,’ stelde hij vast. ‘Jij gelooft niet dat Aldur zich aan de afspraak houdt.’

   ‘Jij bent een mens en weet niet wat er omgaat in een elf die in zijn eer is aangetast.’

   ‘Nee, dat weet ik niet,’ gaf Granock toe. ‘Maar,’ voegde hij er ondanks zijn eigen twijfels aan toe om de elfin gerust te stellen, ‘ik weet dat Alannah bij hem is en haar vertrouw ik onvoorwaardelijk. Zij zou nooit toelaten dat Aldur ons hier laat bevriezen.’

   Caia hield haar hoofd scheef. ‘Je mag haar graag, nietwaar?’

   ‘Begin jij nou ook al?’ bromde hij. ‘Geef liever licht, zodat ze ons kunnen zien voor het geval ze op de terugweg zijn.’

   Opnieuw verbleekte Caia’s stoffelijke verschijning en enkele ogenblikken lang werd ze weer een wezen van zuivere energie, dat zo fel straalde, dat Granock zich moest afwenden om niet verblind te worden.

   ‘Ik kan het aan je zien,’ verklaarde Caia zodra ze weer een elfin van vlees en bloed was. ‘Je verlangt naar haar en ’s nachts droom je over haar. Maar je zult haar nooit kunnen bezitten.’

   ‘Ik weet het,’ mompelde Granock, ‘ze is een kind van de Eerbiedwaardige Tuin.’

   ‘Dat niet alleen,’ zei Caia. ‘Zelfs wanneer ze zou besluiten haar reinheid op te geven en een man te nemen, zou haar keus niet op jou vallen.’

   ‘Omdat ik een mens ben?’

   ‘Nee,’ antwoordde Caia met genadeloze eerlijkheid, ‘omdat ook Aldur een oogje op haar heeft en de zoon van Alduran krijgt altijd wat hij wil. Gewoon omdat... Daar! Kijk maar!’

   Granock draaide zich om en zag meteen wat de elfin bedoelde: diep in de mistbank, precies in de richting waarin Alannah en Aldur waren verdwenen, schoten felle vlammen omhoog.

   Het vuur zelf was niet te zien, maar wel de weerschijn die de mist oranjerood liet flakkeren, en niet één keer, maar meteen een paar keer achter elkaar, met onregelmatige tussenpozen.

   ‘Dat vervloekte hondsvot!’ riep Granock. Hij bedoelde het echter niet als belediging, maar wilde zijn eerlijke bewondering tot uitdrukking brengen. ‘Het is hem inderdaad gelukt, en hij geeft het signaal!’

   ‘Maar waarom houdt hij er niet mee op?’ vroeg Caia, terwijl ze naar het verre flakkeren in de mist keek. ‘Waarom verspilt hij zijn krachten?’

   ‘Weet ik veel?’ Granock haalde zijn schouders op. ‘Misschien wil hij weer eens bewijzen wat voor een fantastische vent hij is.’

   ‘Nee, dat is het niet,’ hield Caia vol, en op dat moment voelde Granock enkele doffe schokken onder zijn voeten. ‘Er moet iets gebeurd zijn...’

   ‘Wat het ook mag zijn, wij moeten erheen!’ riep Granock en hij zette zich in beweging.

   Caia kwam vlak achter hem aan...

   Het lopen kostte hun veel moeite. Niet zozeer vanwege de sneeuw, waar Aldur immers een geul in had gesmolten, maar door hun verkleumde ledematen die met tegenzin aan hen gehoorzaamden en bij elke beweging pijn deden. Maar ze kwamen gestaag dichter bij het vuurwerk in de mist.

   Granock, die een groot deel van zijn leven onder de blote hemel had doorgebracht en daardoor een stevig gestel had, was algauw in een gelijkmatig loopritme vervallen dat zijn adem en zijn krachten spaarde en dat hij over een grote afstand kon volhouden.

   Anders dan Caia. Haar tengere lichaam was gewoon niet op dit soort inspanningen berekend en bovendien hadden de vele transformaties van de afgelopen uren ook hun tol geëist. Daarom duurde het niet lang of de elfin raakte bij Granock achterop. Hoewel ze haar uiterste best deed, werd de afstand tussen hen zienderogen groter, zodat Caia haar medestudent in de dichte nevel uit het oog dreigde te verliezen.

   ‘Granock!’ riep ze met haar laatste krachten. ‘Ik kan niet meer...!’

   De elfin struikelde en viel languit in de sneeuw, die haar zacht maar ijskoud omarmde. Het vocht drong door haar dunne tuniek, die sowieso al nat tegen haar lichaam plakte, en ze voelde de drang om gewoon te blijven liggen en op te geven. Dat het niet zover kwam, lag aan de sterke hand die haar pakte en omhoogtrok.

   ‘Niet in de sneeuw gaan liggen,’ hield Granock haar voor. ‘Wanneer je blijft liggen, zul je jammerlijk bevriezen. Toverkracht of niet.’

   ‘Maar ik... ik kan niet meer,’ bracht ze met moeite uit, terwijl de nevel voor hen opnieuw door een cascade van oranjerode schitteringen verlicht werd.

   ‘Je moet! Anders ga je dood!’

   ‘Laat mij achter en loop alleen door!’

   ‘Dan zul je bevriezen!’

   ‘De meesters zullen me vinden.’

   ‘En het examen?’

   Uitgeput en moegestreden als ze was, keek Caia hem diep in de ogen. ‘Misschien,’ fluisterde ze, ‘ben ik het niet waard de weg van de magie te bewandelen...’

   ‘Niks daarvan,’ sprak hij haar koppig tegen en hij tilde haar vierkant op in zijn armen. ‘Wie het tot hier heeft gehaald, haalt het ook tot het einde, verdomme nog aan toe.’

   ‘Maar wat... wat doe je?’

   ‘Jou dragen,’ deelde hij haar ten overvloede mee, terwijl hij weer in hetzelfde snelle tempo van daarnet verder liep.

   ‘Waarom doe je dat?’ vroeg ze even uitgeput als hulpeloos en ze drukte haar wang tegen zijn borst, waar ze zijn mensenhart krachtig hoorde kloppen.

   ‘Geen idee,’ gaf hij toe. ‘Ik weet alleen dat ik altijd al graag vrienden wilde hebben, en nu ik er eindelijk een paar heb, laat ik die beslist niet in de sneeuw achter...’

    

‘Aldur! Voorzichtig!’ klonk Alannahs schrille waarschuwingskreet.

   De zon leek te verduisteren toen de ijsreus zijn geopende kolenschop van een hand opnieuw omlaag stak om Aldur te grijpen.

   De elf deed wat hij al eerder had gedaan: hij stuurde een korte sissende vuurstoot op de reus af en de titan trok zijn hand terug. Meer kon hij met zijn vlammen echter niet uitrichten en Aldur merkte dat zijn krachten langzamerhand uitgeput raakten.

   Hij draaide zich om en rende naar Alannah die kort daarvoor een regen van ijssperen op de reus had afgevuurd. Deze had de projectielen die uit de handen van de elfin waren geschoten met zijn vuisten verpletterd. Uitgeput was Alannah vervolgens in de sneeuw gezakt en hijgend blijven liggen.

   ‘Wat is dat voor een levende nachtmerrie?’ vroeg Aldur gejaagd.

   ‘Dat is Ymir, de oerreus uit de oude mythen,’ hijgde Alannah. ‘Hij zou ooit de aanvoerder van de reuzen zijn geweest die met de Eersten om het lot van de wereld streden, maar hij werd overwonnen en naar de diepte van aardwereld verbannen. Als gevolg daarvan koestert hij een felle haat tegen alles wat op het oppervlak leeft, vertelt men.’

   ‘Aha,’ zei Aldur knarsetandend.

   ‘Ik dacht altijd dat dat verhaal maar een sage was,’ ging Alannah ademloos verder, ‘een mythe uit de oertijd.’

   ‘Pas op!’ schreeuwde Aldur toen een van de knuisten van de reus opnieuw omlaag kwam. ‘Ren voor je leven!’

   Ze sprongen opzij in de sneeuw, die al op vele plaatsen was platgetrapt, en het volgende moment sloeg de reusachtige vuist als een meteoor tegen de grond op de plek waar ze zo-even nog hadden gestaan. Kennelijk had de reus zijn plan om een van de nietige wezentjes te vangen opgegeven. Hun aanvallen hadden hem weliswaar niet gekwetst, maar wel woedend gemaakt en daarom wilde hij het tweetal doden.

   Het ijs beefde van de schok en een oogwenk later ontstonden er scheuren op de plek waar de reus zijn vuist tegen de grond had geramd; scheuren die zich naar alle kanten uitbreidden.

   Het scheelde een haar of Alannah was in een van de ontstane spleten gevallen, maar ze wist er bliksemsnel overheen te springen, rolde om en was het volgende moment alweer op de been, waarna haar adem van schrik in haar keel stokte: Aldur bood Ymir het hoofd!

   De elf was plotseling blijven staan en had zich omgedraaid om een vuurwand te scheppen en die naar de reus toe te sturen. Ymir gilde van pijn toen de vlammen, die net tot zijn knieën kwamen, over zijn blote voeten lekten. De schreeuw deed de koude lucht trillen en was zo doordringend dat de tovenaarsleerlingen hun handen tegen hun oren moesten drukken.

   De titan ging door zijn knieën, die door het totale gewicht van zijn reusachtige lichaam diepe kraters in de grond sloegen. De schok deed de yngaia beven; er ontstonden nieuwe scheuren en Aldur kon een daarvan niet meer ontwijken.

   Toen Ymir in elkaar was gezakt, had de elf het op een lopen gezet om niet door het enorme lichaam van de reus verpletterd te worden, als deze zou vallen. Op de richting had hij niet gelet, hij had alleen een zo groot mogelijke afstand tussen hem en de gigant willen scheppen. Maar het noodlot haalde Aldur al na enkele ogenblikken in, in de vorm van een spleet in het ijs die bliksemsnel op hem af schoot en waarin hij het volgende ogenblik verdween. Met een doffe kreet viel de elf in de ontstane scheur, en Alannah, die vanaf een afstand machteloos toekeek, moest de reus nu alleen het hoofd bieden.

   Knielend op de grond was de reus weliswaar kleiner, maar hij had nog altijd een kolossale omvang. Als een gebergte rees zijn grijsblauwe lichaamsmassa in de mist omhoog, bekroond door het door witte haren omlijste gezicht, waarvan de ogen zoekend om zich heen speurden, tot Ymir Alannah weer in de gaten kreeg.

   De elfin week angstig terug en viel daarbij eveneens bijna in een van de vele spleten, die intussen kriskras door de bodem liepen. Koortsachtig vroeg ze zich af waarmee ze paal en perk aan de razernij van de oerreus zou kunnen stellen. Wanneer zelfs Aldurs krachten tekortschoten, wat kon zij dan doen?

   In haar vertwijfeling ontketende ze al haar kracht in een waarachtige explosie van ijs. Het groeide uit haar handen en stapelde zich binnen enkele ogenblikken tot een reusachtig bolwerk op, dat hoger en groter was dan alles wat de elfin ooit met behulp van haar krachten had gevormd. Lang was de weg geweest die ze had afgelegd, groot de ontwikkeling die ze had doorgemaakt: van een onwillekeurige, spontane reactie, die een drieste, maar ongevaarlijke jonge mens het leven had gekost, tot deze verbazingwekkende prestatie, die zich als een massieve ijsmuur voor haar manifesteerde.

   Elfen en mensen, orks en ook trollen zou deze wand een hele tijd hebben kunnen tegenhouden, maar niet de ijsreus. Slechts een kort ogenblik verdween zijn reusachtige gestalte uit Alannahs zicht achter de blauw glinsterende muur, het volgende ogenblik stootte iets met zo’n geweld tegen de verdedigingswal, dat er zich meteen knerpend barsten in het ijs vormden.

   Alannah draaide zich om en rende voor haar leven. Haar krachten waren uitgeput en ze had geen schijn van kans de woeste ijsreus tot bedaren te brengen. De millennia die Ymir in zijn ballingsoord in de diepte van de wereld had doorgebracht, voor de aardbeving hem daaruit bevrijd had (of was hij het geweest die de aardbeving had veroorzaakt?) hadden zijn woede mateloos doen toenemen. Het enige wat Alannah nog kon doen was vluchten.

   Ondanks haar vermoeidheid rende ze met flinke stappen, terwijl ze er alleen maar op wachtte tot ze op een scheur in de bodem zou stuiten die haar net als Aldur zou opslokken. Ze rekende er ook op dat er elk moment een gigantische vuist uit de hemel zou neerdalen om haar te verpletteren, temeer omdat ze achter zich de stampende stappen van de reus hoorde, opnieuw begeleid door het afschuwelijke gekraak van scheurend ijs. Splinters vlogen door de lucht, die door het woedende gebrul van de ijsreus leek te trillen, en Alannah, wier lichamelijke krachten steeds verder afnamen, beging de vergissing om een blik achterom te werpen.

   Wat ze zag vervulde haar met ontzetting; de reus was al vlak achter haar!

   Als de torens van een reusachtige vesting verhieven zijn benen zich boven haar en zijn ogen priemden als zonnen door de nevel. Als een opengesperde muil kwam zijn gespreide hand omlaag om de elfin te grijpen!

   Alannah schreeuwde, viel in de sneeuw en wachtte tot ze verpletterd of als een stuk speelgoed omhooggetild en door de lucht geslingerd zou worden.

   Maar niets van dat alles gebeurde. In plaats daarvan klonk een schor gesnuif dat verrassing verried.

   Alannah hief haar hoofd op om een blik te wagen, maar ze werd door een fel stralend licht verblind. Het volgende ogenblik stond er iemand naast haar, die haar bij haar schouders pakte en hielp opstaan, en een vertrouwde stem vroeg: ‘Is alles goed met je?’
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Granock had veel gereisd en al van alles gezien, maar niets daarvan kon ook maar in de schaduw staan van de dingen waarmee hij dag in dag uit werd geconfronteerd sinds hij bij de elfen in Shakara was. Wat men elders, zeker in de steden van de mensen, regelrechte wonderen zou hebben genoemd, hoorde in de burcht van de orde tot het leven van alledag, zodat Granock had geleerd het buitengewone met een zekere gelatenheid te aanvaarden.

   Deze gelatenheid was het die voorkwam dat hij waanzinnig werd toen hij opeens de ijsreus in het oog kreeg.

   Het moment dat de mist minder dicht werd en ze de reus te zien kregen, zou Granock zijn leven lang niet vergeten. Want op dat ogenblik werd hem duidelijk wat Farawyn had bedoeld toen hij het indertijd in Andaril over een ‘grotere wereld’ had gehad.

   Natuurlijk had Granock al over de reuzen horen vertellen, die vroeger in het noorden gewoond hadden en tijdens de grote slag aan het begin van de tijd naar de diepten van de wereld waren verbannen. Toch had hij nooit gedacht dat ze ook echt bestonden. Opeens een levend exemplaar van deze reuzen voor zich te zien was alsof een nachtmerrie werkelijkheid werd.

   Eerst wilde Granock zich overgeven, maar toen moest hij echter aan zijn kameraden denken die in nood waren en zijn hulp nodig hadden, en het leek alsof hij de stem van meester Farawyn hoorde, die hem eens te meer voorhield dat de grenzen van wat hij kon alleen door zijn eigen voorstellingsvermogen werden bepaald.

   En hij zag Alannah die zich met haar laatste krachten tegen de ijsreus probeerde te verweren, maar die tegen diens brute geweld en enorme afmetingen niets in te brengen had.

   Er ging een schok door hem heen en er kwam een kant van hem tevoorschijn die hij zelf nog niet kende. Met een kalmte die met het gevaar leek te spotten, nam hij de situatie in zich op en wist wat hij moest doen.

   Hij gaf Caia een teken en zij begreep meteen wat hij wilde. Doordat ze haar lichamelijke gestalte opgaf en opnieuw in zuiver licht veranderde, trok ze de aandacht van de reus, en maakte voor Granock de weg vrij om naar Alannah te rennen.

   Hij moest haar overeind helpen, want de elfin was volkomen uitgeput en beefde over haar hele lichaam. Maar tot zijn opluchting was ze niet gewond. ‘I-ik mankeer niets,’ beantwoordde ze zijn vraag hoe het met haar ging. ‘Maar je had niet moeten komen...’

   ‘Dat beslis ik zelf,’ verklaarde hij, terwijl hij zag hoe de woedende reus op Caia af stampte. Zolang de elfin zich in haar lichttoestand bevond, liep ze geen gevaar, maar zodra ze zich weer in haar stoffelijke gestalte veranderde, was ze kwetsbaar als elk ander wezen van vlees en bloed. Granock moest snel handelen.

   ‘Waar is Aldur?’ wilde hij weten.

   ‘Hij is in een ijsspleet gevallen, daarginds!’ Alannah wees naar de andere kant van het door scheuren doorsneden sneeuwveld, dat opnieuw beefde onder de zware stappen van de reus.

   ‘Fantastisch,’ bromde Granock en hij snoof verachtelijk. Niet dat hij er zo op gebrand was de arrogante elf te redden, maar wanneer ze deze ijsreus het hoofd wilden bieden, moesten ze hun krachten bundelen, en daar had hij de zoon van Alduran voor nodig, of Granock het leuk vond of niet. ‘Red je het verder?’ vroeg hij Alannah.

   ‘Natuurlijk,’ wist ze met een gekweld lachje uit te brengen. ‘Vooruit, haast je!’

   Hij knikte en zette het toen op een lopen. In gebukte houding rende hij over het sneeuwveld, waarbij hij voortdurend over peilloos diepe spleten moest springen en moest uitkijken dat hij niet naar beneden viel. Ondertussen hield hij ook steeds de reus in het oog, die nog altijd vergeefs probeerde Caia’s licht te doven. 

   Granock had er geen idee van hoe lang de elfin het kon volhouden in deze toestand te blijven, maar op een zeker moment zouden haar krachten uitgeput raken en dan moest hij ter plaatse zijn. Hij hoopte alleen dat zijn tijdbezwering zou werken, want op zoiets onvoorstelbaar groots had hij die nog nooit toegepast.

   Alleen je voorstellingsvermogen bepaalt de grenzen van je mogelijkheden, hoorde hij opnieuw de stem van meester Farawyn in zijn hoofd en hij rende verder. 

   ‘Aldur? Aldur!’ Met schorre stem brulde hij de naam van zijn rivaal, terwijl hij speurend om zich heen keek. Het aantal spleten in het ijs was ontelbaar. Hoe ter wereld moest hij erachter komen in welke kloof die vervloekte elf gevallen was? Misschien was Aldur allang niet meer in leven en... 

   ‘Hier! Hier ben ik!’ riep plotseling een maar al te bekende stem en Granock betrapte zichzelf erop dat hij blij was hem te horen, ook al wist hij niet precies waar hij vandaan kwam.

   ‘Waar ben je?’ riep hij. ‘Verdomme, roep eens wat harder, ik heb tenslotte geen elfengehoor!’

   ‘Maar ogen hebben jullie mensen toch wel?’ klonk het antwoord. ‘Gebruik die dan tenminste!’

   Het wás Aldur, dat leed geen twijfel en Granock meende ook te weten uit welke spleet de stem kwam. Na een blik in de richting van de ijsreus – Caia weerde zich nog steeds dapper – rende hij naar de bewuste kloof en inderdaad ontdekte hij daar de elf, die zich wanhopig aan een ruw uitsteeksel van ijs vastklampte, niet meer dan een el onder de rand. Onder hem gaapte de afgrond.

   Nooit eerder had Aldur er zo erbarmelijk uitgezien: zijn handen waren blauw van de kou geworden, hij bloedde uit een snee in zijn voorhoofd en hij had er beslist niet op gerekend nog gevonden, laat staan gered te worden. En al helemaal niet door een mens.

   ‘Geef me je hand!’ riep Granock tegen hem, terwijl hij zich op zijn buik in de sneeuw liet vallen en zijn rechterhand naar de elf uitstrekte. Een hees gesis van de ijsreus leidde hem een ogenblik af. Caia’s lichtgestalte begon te flakkeren. Vermoedelijk had ze zich nog nooit zo lang in deze toestand bevonden en langzamerhand ging het handhaven ervan haar krachten te boven. Elk moment kon ze weer een stoffelijk wezen worden... 

   ‘Help me!’ eiste Aldur ongeduldig.

   ‘Waarom denk je dat ik hier ben? Pak mijn hand!’

   Een nauwelijks merkbaar ogenblik lang aarzelde de elf, ongetwijfeld omdat hij zich ervan bewust werd dat hij zijn leven aan de genade van zijn grote vijand toevertrouwde wanneer hij het uitsteeksel losliet en Granocks hand greep. Maar hij had geen keus als hij niet wilde sterven. Hij moest de mens vertrouwen, anders was het met hem gedaan.

   De zoon van Alduran klemde zijn kaken op elkaar en liet met zijn rechterhand het ijs los. Bijna tegelijkertijd pakte Granock hem beet.

   ‘Je andere hand ook,’ beval hij, en doordat Aldur het uitsteeksel helemaal losliet en zich daardoor aan de welwillendheid van zijn rivaal overleverde, redde hij zijn leven.

   De elf was mager van bouw en dus lichter dan Granock, anders was de jonge mens misschien mee de afgrond in gesleurd. Nu lukte het hem echter Aldur uit de ijsspleet te hijsen en over de reddende kant op de enigszins veilige sneeuw te trekken. Hijgend lagen ze daar naast elkaar, maar niet lang.

   ‘Caia!’ stiet Granock uit. ‘Ze is aan het eind van haar krachten. We moeten haar helpen!’

   Beiden sprongen ze op, geen moment te vroeg. Caia’s licht was gedoofd en als een broos en nietig wezen in vergelijking met de reus was ze aan zijn woede en vernietigingsdrang overgeleverd.

   ‘Heb je nog kracht?’ vroeg Granock aan de elf naast hem.

   ‘Maak je een grapje?’

   Granock nam aan dat dit een bevestigend antwoord was en zette het op een lopen in de richting van de ijsreus. ‘Rennen, Caia, rennen!’ brulde hij daarbij zo luid dat zijn stem bijna oversloeg.

   De elfin draaide zich om en rende zo snel als haar magere, door de inspanningen verzwakte benen haar konden dragen.

   ‘Wat moeten we doen?’ vroeg Aldur, die Granock hijgend op de hielen bleef.

   ‘Kun je het ijs laten smelten?’ vroeg Granock.

   ‘Welk ijs?’

   ‘Dat bij zijn voeten. Maar pas op voor Caia!’

   Aldur antwoordde met een luid gesnuif dat kennelijk moest betekenen dat zulke kleinigheden voor hem geen probleem vormden. Toen strekte de elf zijn armen uit, concentreerde zich een ogenblik, en stuurde een laaiende vlammenstoot in de richting van de reus, die juist zijn weerloze slachtoffer wilde grijpen. Ditmaal was het vuur niet op Ymir zelf gericht, maar op de grond onder hem.

   Aldurs aanval had twee gevolgen: op de eerste plaats trok hij de aandacht van de titan, zodat die Caia verder met rust liet, op de tweede plaats zorgde de hitte ervoor dat de sneeuw en het ijs onder de reus smolten, waarna zich een onvoorstelbaar schouwspel begon af te spelen.

   ‘Meer! Meer!’ spoorde Granock de elf aan en Aldur verhoogde zijn inspanningen. De ene steekvlam na de andere schoot uit zijn handen en sneed door de grond waarop de reus stond. Omdat het ijs doortrokken was van de scheuren, drong de hitte in de spleten, zodat het bevroren water ook daar smolt. 

   De opstijgende hitte verdreef de mist, maar het volgende moment maakte die al plaats voor sissende damp, die het tafereel opnieuw in dichte sluiers hulde. De gigant, die niet wist wat er gebeurde, reageerde daarom besluiteloos. In een mengeling van radeloosheid en woede keek hij om zich heen, terwijl de grond onder hem verdween.

   Aldur, die inmiddels begreep wat Granock van plan was, legde er al zijn krachten in en met een laatste stoot vlammende vernietigingskracht zorgde hij ervoor dat het ijs volkomen oploste en de reus in het smeltwater wegzonk. De woedende schreeuw van de gigant hoorde de elf al niet meer, want hij zakte krachteloos in elkaar en verloor van uitputting het bewustzijn.

   De reus zwom rond in een dampende poel water tussen ijsschotsen die als kurken op en neer dobberden, terwijl hij woedend om zich heen sloeg. Toen maakte hij aanstalten om uit het water te komen en de veroorzaker van deze ellende te grijpen, maar nu was Granock aan de beurt.

   Door zijn handen op de reus te richten en zich helemaal op zijn vaardigheid te concentreren, weefde hij zijn tijdbezwering.

   Zonder succes...

   Puur door de omvang van de reus en zijn angstaanjagende aanblik ketste Granocks impuls gewoon van hem af. Paniek sloeg de leerling van Farawyn om het hart, maar slechts één moment, toen leek het opnieuw of zijn meester tegen hem sprak.

   Je voorstellingsvermogen, laat dat de vrije teugel! 

   Nu!

   Granock sloot zijn ogen en verbeeldde zich dat hij niet met een schepsel van een reusachtige omvang te maken had, maar met een mens van vlees en bloed, een gelijkwaardige tegenstander.

   Je zult nooit in staat zijn iets te doen wat je je níét kunt voorstellen. Want hoe ontwikkeld je gave ook is, en hoe groot je capaciteiten ook zijn, uiteindelijk is het hárt de plaats waar bepaald wordt of een doorsneewezen een tovenaar wordt... 

   Niet meer twijfelen, hield Granock zich voor. Alleen daden. 

   En doordat hij zijn volle overtuiging en zijn hele kracht in een enkele beslissende gedachte legde en zijn magie naar de ijsreus slingerde alsof het een stoffelijk wapen was, lukte het hem zijn vaardigheid volledig te ontplooien.

   De tijdbezwering werkte!

   Van het ene op het andere moment verstomde de reus en zijn woeste bewegingen verstarden. Zijn bovenlichaam, dat hij al bijna op het droge had geschoven, gleed terug in het water en omdat het gigantische schepsel ook niet meer met zijn benen trappelde om aan de oppervlakte te blijven, zakte het weg in de peilloze diepte van de ijszee, die zich onder de yngaia uitstrekte. Het laatste wat er van Ymir te zien was, was zijn afschrikwekkende, baardige gezicht en de witte ogen die groot waren van stomme schrik. Toen zonk ook het hoofd van de reus in de bodemloze diepte en het schuimende grijze water sloot zich boven hem.

   Uitgeput zakte Granock door zijn knieën en viel voorover. Op handen en voeten haalde hij hijgend adem, waarbij hij niet zou hebben kunnen zeggen of zijn lichamelijke of zijn geestelijke inspanning het grootst was geweest. Hij had een moment nodig om weer op adem te komen, maar ook toen kon hij nog niet opstaan. Op vuisten en knieën kroop hij door de sneeuw naar Aldur, die niet ver bij hem vandaan lag en nog steeds niet bij bewustzijn was.

   ‘Hé,’ zei Granock en hij stompte onzacht tegen de elf.

   Die sloeg knipperend zijn ogen op. Eerst sprak er puur onbegrip uit zijn blik, toen leek hij op slag tot bezinning te komen.

   ‘Ymir!’ riep hij. Hij richtte zich op en keek met opengesperde ogen om zich heen. Maar waar hij ook keek, hij zag niets dan sneeuw en water, waarboven witte sluiers hingen.

   ‘Maak je geen zorgen,’ stelde Granock hem gerust. ‘Die kan ons geen kwaad meer doen.’

   ‘Is hij...?’

   ‘... in de kuil gevallen die jij voor hem gegraven hebt,’ vulde Granock aan en hij grijnsde vermoeid. ‘Goed gedaan.’

   ‘Jij... jij hebt me gered,’ stelde Aldur vast, terwijl hij Granocks compliment negeerde, ‘jij hebt me uit die spleet getrokken...’

   ‘Ik zou me in dat opzicht maar niets verbeelden,’ weerde Granock af. ‘Alleen had ik die reus nooit kunnen overwinnen, dus daarom had ik je hulp nodig. Ik heb daarbij alleen aan mezelf gedacht.’

   ‘Je hebt me gered,’ herhaalde de elf, alsof hij het hardop moest zeggen om het te kunnen begrijpen. Tegenwerpingen van welke aard ook schenen hem daarbij niet te interesseren.

   Zijn ogen richtten zich op de ijsnaald, die nog altijd hun doel was en zich vaag in de nevel aftekende. In de grijze mist was het echter niet te bepalen hoe ver weg die nog was. Ze hadden de ijsreus overwonnen en daarmee hun leven gered, maar het examen was pas voltooid wanneer ze het opgegeven doel hadden bereikt.

   Granock volgde de blik van de elf en pas toen kreeg hij de ijsnaald in de gaten. ‘Daar is dat verdomde ding, zeg,’ mompelde hij. Hij trok Aldur aan zijn arm en zei luid: ‘Vooruit, sta op!’

   ‘Dat kan ik niet,’ fluisterde de elf, die tevergeefs probeerde te gaan staan.

   ‘Zeg, wat heeft dat nu weer te betekenen?’

   ‘Kramp,’ stiet de elf met een van pijn vertrokken gezicht uit. ‘Een gevolg van de inspanningen...’

   ‘Wat een pech.’ Granock vertrok geen spier.

   ‘Waar wacht je op?’ snauwde Aldur tegen hem. ‘Ga dan!’

   Een ogenblik lang wilde Granock zich inderdaad afwenden, vooral omdat de toon van de elf erop leek te duiden dat Aldur zijn vroegere arrogantie weer tentoon wilde spreiden. Maar Granock bedacht zich en bleef waar hij was.

   ‘Wat staar je me nou aan?’ vroeg Aldur, die zijn tranen van woede en teleurstelling nauwelijks kon bedwingen. ‘Sta je je te verkneukelen over mijn ellende?’

   Granock schudde zijn hoofd. ‘Ik probeer alleen maar hoogte van je te krijgen.’

   ‘Wat bedoel je daarmee?’ stiet Aldur tussen zijn opeengeklemde kaken uit.

   In plaats van antwoord te geven pakte Granock de elf beet en trok hem resoluut omhoog.

   ‘W-wat doe je?’

   ‘Wat denk je?’ vroeg de jonge mens, terwijl hij de lange magere elf resoluut over zijn schouder hing. ‘Allemachtig, het wordt langzamerhand een gewoonte van me jullie puntoren mee te sjouwen.’

   ‘Waarom doe je dat?’ Aldur was verbijsterd en klonk tegelijkertijd nogal hulpeloos. ‘Voor jou zou ik dat nóóit doen. Integendeel, ik heb steeds geprobeerd van je af te komen.’

   ‘Ik ben nou eenmaal geen elf,’ bromde Granock, die in de richting van de ijsnaald begon te lopen, ‘en daarom ben ik behept met één tekortkoming.’

   ‘Wat voor tekortkoming?’

   ‘Menselijkheid,’ antwoordde Granock eenvoudig.

 


 

 

Hoofdstuk 5

 

 

YMARFA SHA DIFFROFUR

 

 

 

Hoe lang de tocht naar de ijsnaald in werkelijkheid nog had geduurd, kon Granock achteraf niet zeggen. In ieder geval was de weg nog een flink stuk langer dan het eerst leek. Alannah en Caia hielpen hem Aldur te ondersteunen, die zo uitgeput was dat zijn lichaam hem pas geleidelijk aan weer begon te gehoorzamen. Zo kwamen ze uiteindelijk bij de ijsnaald aan, volslagen uitgeput, maar dolgelukkig dat ze hun doel hadden bereikt.

   Toch barstten ze niet in gejuich uit, daarvoor waren ze nog te veel onder de indruk van wat ze hadden meegemaakt. Ze feliciteerden elkaar en Caia kuste Granock, aan wie ze haar leven te danken had, teder op zijn wang, terwijl Alannah hem alleen maar omarmde, en dat was dat.

   Het volgende ogenblik waren de novicen niet meer alleen: plotseling kwam meester Daior op hen aflopen. Of hij de hele tijd aan de voet van de ijsnaald had staan wachten of pas nu bij hen was gekomen, zou geen van de vier kandidaten hebben kunnen zeggen.

   ‘Heel goed,’ zei de tovenaar waarderend. ‘Jullie hebben jullie meesters eer aangedaan. Ik feliciteer jullie met het behalen van jullie examen, als eersten, kan ik daar nog aan toevoegen.’

   ‘A-als eersten?’ vroeg Caia verwonderd.

   Daior knikte. ‘Jullie groep is tot dusver de enige die aan de eisen van de Hoge Raad heeft voldaan,’ verklaarde hij, ‘en dat is zeker niet door louter toeval.’

   ‘Wat bedoelt u daarmee, meester?’ wilde Alannah weten.

   Daior lachte fijntjes. ‘Iedere novice,’ zei hij, ‘wordt bij zijn prayf geconfronteerd met datgene wat voor hem tijdens de opleiding het moeilijkste was. Alleen zo kan de Hoge Raad beoordelen of jullie in staat zijn je zwakheden te overwinnen en boven jezelf uit te stijgen.’

   ‘Aha,’ zei Aldur. ‘En wat waren onze zwakheden?’

   ‘Kunnen jullie dat niet zelf bedenken?’ vroeg de meester. ‘Alleen jouw woede is het geweest die de titan heeft gewekt en uit de diepte heeft opgeroepen.’

   ‘Wacht eventjes,’ kwam Granock tussenbeide. ‘Wil dat zeggen dat dat monster een onderdeel van het examen was?’

   ‘Maar natuurlijk,’ antwoordde Alannah in Daiors plaats. ‘Wat had je dan gedacht? Ymir is een mythisch wezen. Natuurlijk bestaat hij niet echt.’

   ‘Voor mij was hij anders echt genoeg,’ fluisterde Granock en hij foeterde in gedachten op zichzelf om zijn eigen naïveteit. Kennelijk hadden de tovenaars de hele tijd een hand in het spel gehad, als een ijsreus echt zo dicht bij de burcht de boel onveilig zou maken, zouden ze allang hebben ingegrepen.

   ‘Gewoon maar uit belangstelling,’ vroeg hij nu hij de samenhang begon te vermoeden, ‘maar wat houdt uw gave in, meester Daior?’

   ‘Ik heet Daior,’ antwoordde de tovenaar vlot, ‘wat van daiórgryn* is afgeleid.’ 

   ‘Ik begrijp het,’ zei Granock. ‘U bent het dus geweest die ervoor heeft gezorgd dat de grond onder onze voeten beefde.’

   ‘Voor die aardbeving was ik verantwoordelijk,’ gaf meester Daior toe, ‘maar voor de ijsreus heeft de eenheid van de hunla gezorgd, die in staat zijn de beelden uit onze fantasie tot leven te laten komen.’

   ‘Wil dat zeggen dat die reus alleen maar een droombeeld was?’ vroeg Caia ongelovig.

   ‘Veel meer dan dat,’ wierp Daior tegen. ‘Wat uit de gedachten van de hunla groeit, is niet van de werkelijkheid te onderscheiden en reageert als een levend, ademend wezen. De ijsreus had jullie kunnen doden, dat staat buiten kijf.’

   ‘Dat hebben we gemerkt,’ zei Aldur met een cynisme dat eigenlijk eerder bij Granock zou passen.

   ‘Jullie hebben allemaal dapper gestreden, novice Aldur,’ zei Daior en hij wendde zich tot de jonge elf, ‘maar niemand zo hard als jij. Jij hebt de reus het hoofd geboden en hem getrotseerd.’

   ‘Ik niet alleen, meester,’ wierp Aldur tot verrassing van zijn drie medestrijders tegen. ‘Als Granock er niet was geweest, zou ik niet meer onder de levenden verkeren en had ik niets aan onze redding kunnen bijdragen. Hij verdient niet minder lof dan ik.’ Met die woorden keerde hij zich naar de mens, die een paar uur geleden nog zijn grote vijand was geweest, en hij stak hem zijn hand toe.

   ‘Op de dag dat we elkaar ontmoetten, wilde je mij uit vriendschap je hand reiken,’ bracht Aldur Granock in herinnering. ‘Ik zag toen echter alleen maar een vijand in je. Ik was verblind en dwaas, maar de gebeurtenissen hier buiten op het eeuwige ijs hebben me de ogen geopend. Hier is mijn hand, Granock. Als je hem nog hebben wilt, pak hem dan. Voortaan wil ik een trouwe vriend voor je zijn.’

   ‘W-wat zeg je?’ vroeg Granock verbluft, wiens verstand ronduit moeite had de snelle ontwikkeling bij te houden. ‘Meen je dat echt?’

   ‘Je weet dat ik geen grapjes maak,’ antwoordde Aldur. ‘Elfen hebben geen gevoel voor humor.’

   Toen kon Granock niet anders dan in een hartelijk gelach uitbarsten, en in zijn opluchting en onder invloed van de gebeurtenissen deed hij een stap naar voren en omarmde Aldur in plaats van zijn hand te pakken.

   De elf wist duidelijk niet hoe hij op deze gevoelsuiting moest reageren. Mannelijke elfen vonden een dergelijke uitwisseling van intimiteiten lomp en boers. Die ochtend zou Aldur er nog neerbuigend en afwijzend op gereageerd hebben, maar nu beantwoordde hij na enkele ogenblikken van onzekerheid de omhelzing van de mens en bedankte Granock omdat hij hem niet alleen het leven had gered, maar hem ook de schande had bespaard de prayf opnieuw te moeten doen.

   ‘Kijk eens aan,’ merkte Alannah op, die ondanks haar uitputting dolgelukkig was. ‘Wie zou dat hebben kunnen denken? Zijn vijanden ten slotte vrienden geworden?’

   ‘Bij het examen gaat het om niets anders,’ verklaarde Daior. ‘Elke prayf moet de studenten iets leren, wat ze eerder niet hebben gezien, of waarvoor ze zich afgesloten hebben. Hij moet hun bewustzijn verruimen en hun de fundamentele waarheden openbaren die het leven richting geven.’

   ‘Zoals?’ vroeg Caia.

   ‘Dat men samen sterker is dan alleen,’ zei een stem achter hen, ‘en dat men bondgenoten juist daar vindt waar men ze het minst had verwacht.’

   De studenten draaiden zich met een ruk om en zagen tot hun verrassing hun meesters tegenover zich: Cethegar, Riwanon en Farawyn waren even plotseling en geheimzinnig opgedoken als Daior daarstraks. Bij Riwanon en Farawyn was de trots over hun novicen duidelijk van hun gezicht af te lezen en zelfs Cethegar keek een beetje minder grimmig dan anders.

   ‘Jullie vijandschap,’ ging Farawyn verder met zijn uitleg, ‘is voor ons niet verborgen gebleven, dus besloten we die tot onderwerp van jullie examen te maken. Om deze reden werden jullie in dezelfde groep ingedeeld. Het stond voor ons als een paal boven water dat jullie je opdracht alleen konden vervullen als jullie de strijdbijl zouden begraven en zouden samenwerken, zoals het basisprincipe van onze gemeenschap dat vraagt.’

   ‘Dan... was het dus allemaal opzet?’ vroeg Granock ongelovig. ‘Van meet af aan?’

   ‘Broeder Daior en de hunla hebben alleen vormgegeven aan wat jullie vanbinnen voelden,’ legde Riwanon uit. ‘In werkelijkheid is het jullie woede geweest die het ijs liet beven en de reus wekte, en het was jullie haat die hem voedde. Overwinnen konden jullie hem pas toen jullie je kinderachtige rivaliteiten onderdrukten en je voor elkaar inzetten.’

   ‘Deze les,’ vulde Cethegar aan en hij streek over de vlechten van zijn baard, ‘konden we jullie niet leren. Jullie moesten daar zelf achter komen, en dat is ook gebeurd. Jullie hebben je rivaliteiten en alles waarvan jullie dachten dat het jullie zou scheiden, achter jullie gelaten en zijn boven jezelf uitgegroeid. Daarom verdienen jullie lof, en hebben jullie het examen glansrijk doorstaan.’

   De novicen wisselden verbaasde blikken, zo veel lof in één keer hadden ze nog nooit uit de mond van de strenge ouderling gehoord. Maar Cethegar zorgde voor nog een verrassing.

   ‘De laatste weken,’ ging hij verder, ‘hebben in het teken gestaan van hard werken en onophoudelijk oefenen. Vanavond is het echter tijd voor ontspanning. Momenteel wordt de novicezaal al versierd; daar krijgen jullie deze avond de kans om je triomf te vieren, samen met al diegenen die net als jullie glansrijk door het examen zijn gekomen, ook al ziet het ernaar uit dat het er ditmaal niet al te veel zullen zijn.’

   ‘Ogan?’ vroeg Granock aarzelend.

   Farawyn schudde zijn hoofd. ‘Hij is nog niet zover. Zijn groep heeft opgegeven.’

   Granock knikte en hoezeer hij zich ook over zijn eigen succes verheugde, een ogenblik lang overheerste het medelijden voor de jonge elf die hem als een van de weinigen van het begin af aan vriendschappelijk had bejegend.

   ‘En Zenan?’ wilde Aldur weten. ‘En Haiwyl?’

   ‘Ook zij hebben gefaald,’ deelde Riwanon onbarmhartig mee, ‘maar zij zullen de kans krijgen een tweede maal te laten zien wat ze waard zijn. De orde heeft iedereen nodig die het lot met reghas heeft bedeeld. Dat worden er toch al steeds minder.’

   ‘Maar daar moeten we op dit moment niet aan denken,’ verdreef uitgerekend Cethegar alle sombere gedachten. Het was de eerste keer dat Granock in de ogen van de oude tovenaar welwillendheid en hoop zag glinsteren, en bij die ene keer zou het ook blijven.

   ‘Vader Cethegar heeft gelijk,’ viel Farawyn de ouderling bij. ‘We moeten niet treuren over degenen die gefaald hebben, maar ons verheugen over hen die het examen hebben gehaald en die hun meester tot eer strekken.’

   Farawyns triomf was van de drie meesters veruit het grootst, en met recht: hij had meer dan welke andere tovenaar ook geriskeerd en alles op het spel gezet door een mens als novice naar Shakara te brengen, tegen de tradities en alle weerstanden in. Niet alleen Granock was in de voorbije weken en maanden vijandig behandeld, maar ook zijn meester, die steeds weer te horen had gekregen dat hij de oude normen en waarden met voeten trad en de orde aanzienlijke schade zou berokkenen. Maar nu, nu de door hem uitgekozen mens voor de prayf geslaagd was, terwijl heel wat novicen van elfse afkomst hadden gefaald, zouden de kritische stemmen verstommen of minstens een heel stuk zachter klinken.

   Door zijn triomf had Granock Farawyns theorie dat elfen en mensen gelijkwaardig waren bewezen, en al diegenen gelogenstraft die in hem en zijn soortgenoten niets anders dan lompe barbaren wilden zien. De mensen waren in staat ongewone prestaties te leveren; niets meer en niets minder had Granock aangetoond, en hij kon de dankbaarheid die zijn meester daarover jegens hem uitstraalde bijna letterlijk voelen. Misschien dat Farawyns ideeën voortaan door meer raadsleden gevolgd zouden worden; misschien zou deze dag in de geschiedenis van Shakara als een keerpunt worden gezien, waarop de orde een nieuwe weg naar de toekomst werd gewezen.

   Dat was allemaal mogelijk, maar het kon Granock niets schelen.

   Nu de vreugde weer een beetje was geluwd en de uitputting merkbaar werd, wilde hij terug naar zijn kamer, zijn doornatte tuniek door droge kleren vervangen en wat uitrusten. Daarna wilde hij zijn succes vieren, samen met Alannah en Caia. En zelfs met Aldur, wat hij een paar uur geleden nog voor onmogelijk had gehouden.

   ‘Wat is dat?’ vroeg Riwanon plotseling.

   Granock keek op: uit de witte nevelsluiers doemde het indrukwekkende postuur van een bórias op, echter zonder rijmand op zijn rug. Het duurde even voor Granock de ruiter op het dier kon onderscheiden. Een nietige gestalte zat op de met bont bedekte nek van de reusachtige ijsbeer: een kobold.

   Het bleek Ariel te zijn, de dienaar van de Hoge Raad. Om zich tegen de kou van de yngaia te beschermen had het kereltje zich in een dikke wollen mantel gehuld, die echter groter was dan hijzelf, en zijn bloemkelkhoofddeksel had hij door een pelsmuts vervangen.

   ‘Ariel!’ riep Farawyn verrast. ‘Wat brengt je hiernaartoe?’

   Berichten van de Hoge Raad, antwoordde de kobold, nadat hij de reusachtige beer tot staan had gebracht, waarvoor hij noch teugels noch een zweepje nodig had. Kennelijk maakte hij daarvoor gebruik van zijn mentale vaardigheden. 

   ‘Wat voor berichten?’ wilde Cethegar weten. De vreugde over het succes van zijn leerlinge was op slag van zijn gezicht verdwenen, alsof hij vermoedde dat er onheil dreigde.

   Er is een raadsvergadering bijeengeroepen, waarbij uw aanwezigheid met spoed is vereist, vereerde meester. Er is iets onverwachts gebeurd... 
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En weer moesten ze wachten, alleen was het ditmaal geen kwestie van leven of dood.

   Toch voelde Granock een groeiende onrust, terwijl hij door de kleine kamer vlak achter de raadzaal ijsbeerde. Weliswaar had Alannah een paar keer geprobeerd aan de deur te luisteren, maar deze was – vermoedelijk met behulp van magische middelen – zodanig afgesloten dat zelfs het gevoelige gehoor van de elfin niets kon opvangen van wat er zich aan de andere zijde van de deur afspeelde. Dus zat er voor hen niets anders op dan het einde van de raadszitting af te wachten en te gissen.

   ‘Het bevalt me helemaal niet,’ merkte Aldur op, die op een van de stenen blokken was gaan zitten en peinzend zijn kin op zijn vuist steunde, zijn elleboog op zijn knie. ‘Wanneer de Hoge Raad zo plotseling bij elkaar komt, kan dat nauwelijks iets goeds te betekenen hebben.’

   ‘Dat klopt,’ viel Alannah hem bij. ‘Er moet iets gebeurd zijn.’

   ‘De kobold had het over “iets onverwachts”,’ peinsde Aldur. ‘Wat kan hij daarmee bedoeld hebben?’

   ‘Het is tijdverspilling om daarover na te denken,’ zei Granock tegen zijn nieuwe vriend; weliswaar kon hij nog altijd niet geloven dat Aldur zijn vijandige houding tegenover hem helemaal had laten varen, anderzijds had hij nooit goed hoogte van de elf gekregen, dus had hij besloten daar niet over te gaan piekeren. ‘De raad zal beslissen wat er moet gebeuren.’

   ‘Ongetwijfeld,’ gaf Aldur toe, ‘maar zal men ook de juiste beslissing nemen? De raad is sinds enige tijd verdeeld, Granock, en niet meer wat hij vroeger was. De ene partij stemt tegen de andere, enkel en alleen om de vermeende tegenstander een hak te zetten.’

   ‘Maar in tijden van crisis zullen de raadsleden zeker één zijn,’ zei Alannah vol overtuiging.

   ‘Laten we hopen dat je gelijk hebt,’ zei Aldur, ‘anders ziet de toekomst van de orde er somber uit.’

   ‘Doel je nu op iets speciaals?’ vroeg Granock.

   ‘In veel opzichten mag ik het wat jou betreft bij het verkeerde eind hebben gehad, beste vriend. Maar over ons elfen weet jij niet bijster veel.’ Aldur glimlachte toegeeflijk. ‘De laatste keer dat de orde in twee partijen verdeeld was, heeft iemand daar profijt van getrokken; een jonge tovenaar die heerser over heel aardwereld probeerde te worden. Een bloedige oorlog was het gevolg en velen zijn ervan overtuigd dat het rijk opnieuw op de rand van oorlog staat.’

   ‘Onzin,’ wierp Alannah tegen. ‘Dat beweren alleen de kwaadwillenden.’

   ‘Realísten beweren dat,’ verbeterde Aldur haar. ‘Wanneer het binnen de raad tot een scheuring komt, zal ieder van ons zich moeten afvragen aan welke kant hij wil staan: aan die van Palgyr en de traditionalisten of die van Farawyn en zijn krankzinnige ideeën.’

   ‘Dat zijn geen krankzinnige ideeën, dat is een visie!’ antwoordde Alannah. ‘Zelfs jij hebt intussen toch wel ingezien dat samenwerking tussen mensen en elfen voordelen oplevert.’

   Er gleed een glimlach over Aldurs gezicht en hij knikte dankbaar in Granocks richting. ‘Inderdaad. Zonder de hulp van onze menselijke vriend was ik niet meer in het land der levenden. Ik geef grif toe dat ik me in Granock heb vergist. En ook dat hij een veel betere tovenaar is dan ik ooit voor mogelijk had gehouden.’

   ‘Man!’ Granock blies zijn wangen bol. ‘En dat uit jouw mond...’

   ‘Maar,’ wierp Aldur tegen, ‘moeten wij vanwege één prijzenswaardige uitzondering breken met regels en wetten van duizenden jaren oud en alles in twijfel trekken waarvoor onze voorouders met gevaar voor eigen leven hebben gestreden? Als onze voorvaderen niet aan de tradities hadden vastgehouden, zou de orde allang niet meer bestaan en Margok zou hebben getriomfeerd. Wij onteren hun nagedachtenis wanneer we gedachteloos overboord zetten waarvoor zij zulke grote offers hebben gebracht.’

   ‘Maar daar gaat het toch helemaal niet om,’ antwoordde Alannah.

   ‘Jawel, daar gaat het júíst om,’ hield Aldur vol. ‘Je moet je ogen niet sluiten voor de waarheid. Hoeveel plezier het succes van Granock me ook doet...’

   Op dat moment werd de deur van de kamer opengeworpen en verscheen meester Cethegar met de gebruikelijke grimmige uitdrukking op zijn gezicht. Aldur verstomde ogenblikkelijk en sprong uit respect voor de ouderling van zijn zitplaats op.

   Cethegar was niet alleen, hij werd vergezeld door Farawyn en Riwanon, en de bezorgdheid was van hun gezicht af te lezen. Als laatste kwam vader Semias de kamer binnen. De deur werd door een onzichtbare hand achter hem gesloten. Granock wist zeker dat van wat hier in de kamer zou worden besproken even weinig naar buiten zou doordringen als daarstraks omgekeerd het geval was geweest.

   ‘Novicen,’ zei vader Semias op de toon van een strenge leraar, ‘zegt de naam Carryg-Fin jullie iets?’

   ‘Natuurlijk,’ antwoordde Alannah, die niet lang hoefde na te denken. ‘Die grensvesting is een onderdeel van de Cethad Mavur, de verdedigingsmuur tussen het elfenrijk en het zuidelijk gelegen Arun. Ooit waren er meer van die vestingen, maar na de Grote Oorlog is alleen deze ene overgebleven, die sindsdien het rijk in het zuiden tegen de barbaarse wilden beschermt.’

   ‘Heel goed,’ zei Cethegar en hij knikte zijn novice waarderend toe.

   ‘En?’ vroeg Granock vrijpostig. ‘Wat is er met deze vesting?’

   ‘Kennelijk werd ze veroverd,’ antwoordde Farawyn. ‘In het holst van de nacht aangevallen en het garnizoen tot de laatste man over de kling gejaagd.’

   ‘Wat verschrikkelijk,’ fluisterde Alannah.

   ‘Tot dusver is het slechts een gerucht,’ zei Riwanon geruststellend.

   Aldur knikte. ‘Hoe zou zoiets ook kunnen? De grenstroepen zijn talrijk en goed opgeleid.’

   ‘Al een hele tijd niet meer,’ sprak Farawyn tegen. ‘De krachten van de grenssoldaten zijn verzwakt en hun aantal is even hard gedaald als hun moreel.’

   ‘Dat verklaart nog niet hoe een grensgarnizoen gewoon afgeslacht kan zijn,’ wierp Aldur tegen.

   ‘Zo is het,’ was Semias het met hem eens. ‘Om deze reden willen we een verkenningsgroep naar Carryg-Fin sturen om te achterhalen wat daar is gebeurd. De geruchten die tot nu toe de ronde doen over wat daar heeft plaatsgevonden, zijn gedeeltelijk tegenstrijdig.’

   ‘In hoeverre?’ vroeg Alannah.

   ‘Er wordt verteld dat de commandant van de vesting het bloedbad zwaargewond overleefd zou hebben. Maar wat er van hem is geworden, weet niemand,’ verklaarde de ouderling. ‘En bovendien waren het schijnbaar geen aardse machten die Carryg-Fin aangevallen en vernietigd hebben.’

   ‘Geen aardse machten?’ herhaalde Alannah. ‘Dan was er dus tovenarij in het spel?’

   ‘Dat weten we niet,’ bekende Cethegar. ‘Misschien is er helemaal niets gebeurd en is alles in orde in Carryg-Fin. Zoals gezegd kennen we alleen geruchten.’ Zijn gezicht versomberde, zodat hij nog grimmiger keek dan anders. ‘Maar misschien heeft iets duisters, iets bedreigends de grens overschreden en is het ons rijk binnengedrongen.’

   ‘En waarom gaan de tovenaars van Shakara deze geruchten onderzoeken?’ vroeg Granock vrijmoedig. ‘Waarom houdt de koning van de elfen zich niet met dit probleem bezig? Waar heeft hij zijn leger voor?’

   ‘Je moet weten dat Elidor niet bepaald de sterkste heerser is die ooit op de elfentroon heeft gezeten,’ legde vader Semias uit. ‘In werkelijkheid zijn het vorst Ardghal en de andere raadslieden die de scepter zwaaien en de Hoge Raad in de politiek van het rijk in een bijrol hebben gemanoeuvreerd. Elidor zal afwachten of het gerucht waar of onwaar blijkt te zijn.’

   ‘Ik vraag me af waarom Palgyr er zo belust op is juist mij naar Carryg-Fin te sturen,’ mompelde Farawyn en hij streek peinzend met zijn hand over zijn baard.

   ‘Misschien heeft hij meer waardering voor je dan je vermoedt,’ zei Semias. ‘Bovendien zullen broeder Cethegar en zuster Riwanon je op deze reis begeleiden.’

   ‘Of hij wil Cethegar en mij alleen kwijt zijn om hier in Shakara een vrijere hand te hebben dan voorheen,’ vreesde Farawyn. ‘Tenslotte was hij het die ons op de hoogte bracht van de geruchten over de val van Carryg-Fin die aan het hof in Tirgas Lan de ronde zouden doen. Ook ik vind het merkwaardig dat koning Elidor in dit opzicht helemaal niets onderneemt, daar moet ik Granock gelijk in geven. Want als deze geruchten Palgyr ter ore kwamen en ze hem kennelijk reden tot bezorgdheid gaven, moet ook Elidor ze hebben gehoord. In ieder geval had Palgyr de koning in zijn functie als adviseur van deze geruchten op de hoogte moeten brengen, wanneer de bedreiging hem zo reëel lijkt dat hij op een verkenningsgroep van tovenaars aandringt.’

   ‘Ik ontken niet dat er onbeantwoorde vragen zijn,’ gaf Cethegar toe, ‘maar het is nu eenmaal in ons eigen belang te achterhalen of deze geruchten kloppen, en zo ja, welke macht er achter deze aanval zit, zeker als er inderdaad tovenarij in het spel zou zijn.’

   ‘Goed gesproken, broeder,’ viel Semias hem bij. ‘Ik ben in ieder geval blij dat juist jullie voor deze missie zijn uitgezocht, want als er werkelijk gevaar voor het rijk dreigt, wil ik mijn beste tovenaars ter plaatse hebben.’

   ‘Dank je, vader,’ zei Farawyn en hij maakte een lichte buiging. ‘Neem me mijn ondoordachte woorden en mijn wantrouwen jegens broeder Palgyr alsjeblieft niet kwalijk.’

   ‘Al goed,’ zei de ouderling, en een ogenblik lang was zijn blik die van een leraar voor zijn leerling.

   ‘E-en hoe zit het met ons, eerwaarde meester?’ informeerde Alannah schuchter, en ze stelde daarmee de vraag die ook de andere novicen op hun lippen brandde.

   Riwanon keerde zich naar haar toe en een lachje gleed over haar zinnelijke gezicht. ‘Als de novicen die de prayf succesvol hebben afgelegd, zullen jullie ons natuurlijk begeleiden.’

   ‘I-is dat waar?’ Aldurs ogen werden groot van onverholen enthousiasme.

   ‘Beteugel jullie lichtzinnige zucht naar opwinding en avontuur,’ vermaande meester Cethegar hen, ‘en beschouw het als het begin van jullie garuthan, als jullie eerste grote kans om in de praktijk te laten zien wat jullie waard zijn. Niet alleen de blikken van jullie meester zullen op jullie gericht zijn, maar die van de hele orde. Maak hem niet te schande, maar draag ertoe bij zijn eer en zijn reputatie onder de volkeren van aardwereld te bewaren en te verhogen.’

   ‘Dat zullen we doen, meester,’ verzekerde Granock hem, en voor het eerst voelde hij trots. Trots dat hij erbij hoorde en deel uitmaakte van iets groots en belangrijks.

   De situatie liet niet toe dat ze in luid gejuich uitbarstten of elkaar gelukwensten, maar een blik op het gezicht van zijn medestudenten verried hem dat ze hetzelfde voelden als hij. Ze stelden zich ermee tevreden elkaar toe te lachen, en een zelfvertrouwen zoals hij nog niet eerder had gevoeld, maakte zich van Granock meester.

   Hij twijfelde er niet meer aan dat hij ook de garuthan, het tweede deel van zijn opleiding tot tovenaar, succesvol zou afronden. Hij zou naar Arun gaan en het eerste grote avontuur van zijn leven meemaken – samen met twee elfen die tegen zijn oorspronkelijke verwachting in zijn vrienden waren geworden. 

   Alannah.

   En Aldur...
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Rurak Rurak... 

   En steeds weer: Rurak!

In de afgelopen maand had Rambok, de orksjamaan, de naam leren haten, want sinds Rurak in de bolboug kwam en ging, had Rambok niets meer te vertellen.

   Wanneer Borgas, hoofdman van de Bottenbrekersstam, vroeger raad en hulp nodig had gehad, had hij zijn sjamaan geraadpleegd, en de bewondering die men in het hele dorp voor Rambok koesterde, was evenredig groot geweest. Met het opduiken van Rurak was er echter iets fundamenteel veranderd, want sinds die bij Borgas in de gunst had weten te komen, luisterde de hoofdman alleen nog maar naar de elf. Erger nog, hij had hem trouw en gehoorzaamheid gezworen en scheen zich bij uitzondering ook aan die eed te willen houden, temeer omdat de tovenaar hem als tegenprestatie de heerschappij over heel Moddermark had beloofd. Zijn oude sjamaan, die hem jarenlang trouw had gediend en hem voor menige moordaanslag die deze of gene ork beraamde, had gewaarschuwd, was Borgas helemaal vergeten. Terwijl het toch duidelijk was dat de tovenaar een vuil spelletje speelde!

   Dat hij niet meer geregeld te gast was in het hol van de hoofdman en het gezelschap van de even dikke als zelfingenomen Borgas niet meer dagelijks hoefde te verdragen, daar had Rambok nog heel goed mee kunnen leven. Maar niet met het aanzienlijke gezichtsverlies dat hij sinds het opduiken van Rurak had geleden. Hij kon zijn hol nauwelijks meer verlaten zonder met een glimlach vol leedvermaak begroet te worden. Zelfs de kinderen wezen hem met hun vieze vingers giechelend na. Omdat het Kurul had behaagd hem mager en met een geringe lichaamslengte de wereld in te spugen, kon Rambok niet gewoon saobh maken en een middelgroot bloedbad aanrichten, zoals andere orks die respect wilden afdwingen. Al op jonge leeftijd was hem duidelijk geworden dat hij zijn verstand zou moeten gebruiken wanneer hij het in de bolboug nog tot iets wilde brengen, daarom had hij zich door de sjamaan Hussa in diens kunsten laten inwijden en van hem geleerd, tot hij hem op een dag in overeenstemming met de traditie verraderlijk vermoordde, waardoor Hussa’s ambt hem in de schoot viel. 

   Sindsdien had het leven Rambok toegelachen: als nieuwe sjamaan van het dorp had hij aanzien en ook een zekere welstand verworven en zelfs de faihok’hai, de beste en meest gevreesde krijgers van de stam, hadden het niet meer gewaagd hem zelfs maar scheef aan te kijken. Maar dat alles was, zo leek het, eeuwen geleden. Het heden zag er anders uit en daaraan moest Rambok beslist wat veranderen.

   Dagenlang had hij het pleidooi voorbereid dat hij voor Borgas wilde houden en hij wachtte alleen nog op een gunstige gelegenheid om het af te steken. Omdat Rurak zich steeds vaker in de bolboug bevond – of in ieder geval een van zijn handlangers die van top tot teen in een zwarte kapmantel waren gehuld – was het steeds moeilijker geworden de hoofdman alleen in zijn hol aan te treffen. Op een avond kreeg hij echter de kans.

   Rambok, die de hele dag op het dorpsplein had rondgelummeld en daarbij steeds naar de ingang van het hol van de hoofdman had geloerd, zag Rurak weggaan, en het volgende moment liep hij er al heen.

   ‘Wat moet je?’ snauwde de faihok die voor de ingang de wacht hield tegen de sjamaan.

   ‘Stomkop!’ brulde deze terug en hij richtte zich zo indrukwekkend als zijn magere gestalte het toeliet in zijn volle lengte op. ‘Weet je niet wie ik ben?’

   ‘In ieder geval iemand die niet zo’n grote mond moet hebben,’ antwoordde de krijger geprikkeld, ‘omdat ik anders mijn saparak in je darmen stoot. En ik denk niet dat Borgas zich daarover zou beklagen.’

   Dat had Rambok maar al te graag tegengesproken, maar zoals de situatie er nu voor stond, had de faihok helaas gelijk. Vermoedelijk zou Borgas het niet eens merken als zijn sjamaan plotseling verdwenen was.

   ‘Ik wil naar de hoofdman,’ verklaarde hij daarom iets zachter.

   ‘Vooruit dan.’ De krijger ontblootte zijn gele slagtanden en stapte opzij. ‘Voor deze keer. Maar als je de volgende keer zo onbeschaamd bent, kwakzalver, vil ik je levend en stop je schurftige huid in je bek, begrepen?’

   Rambok zweeg, niet alleen omdat hij niets te antwoorden had, maar ook omdat hij er niet aan twijfelde dat de faihok zijn dreigement ook zou uitvoeren. Het werd hoog tijd dat er het een en ander ging veranderen...

   Door de donkere voorruimte en langs het gewelf waarin ter ere van Kurul het gekrompen hoofd van roemrijke krijgers werd bewaard, liep Rambok tot voor Borgas’ troon. De hoofdman liet door een van zijn vijf vrouwen, van wie de een nog lelijker was dan de ander, zijn klauwnagels bijslijpen. Het krassende geluid van de rasp dat door het plafond werd weerkaatst, ging Rambok door merg en been. 

   ‘Jij?’ vroeg Borgas, toen hij de sjamaan in de gaten kreeg. Hij sprak op een toon alsof hij een steenpuist op zijn asar had ontdekt. 

   ‘Vergeef me mijn onaangekondigde bezoek, grote hoofdman,’ verzocht Rambok en hij maakte een diepe buiging. ‘Er is iets wat ik je wil zeggen.’

   ‘Is het heus?’ Borgas trok een grimas, terwijl de orkvrouw doorging met het vijlen van de nagels. ‘Wat moet je?’

   ‘Rurak,’ zei Rambok, alsof dat alles verklaarde.

   ‘Wat is er met hem?’

   ‘Hij speelt vuil spel,’ zei de sjamaan ronduit.

   ‘Nee maar. En om me dat te vertellen, ben je hier gekomen?’

   ‘Korr, grote hoofdman, want als je sjamaan en raadsman is het mijn plicht...’

   ‘Wat moet dat gezwollen geklets?’ snauwde Borgas hem geërgerd toe. ‘Als raadsman heb ik je ontslagen en als sjamaan heb ik je nog nooit gebruikt. Dus wat wil je?’

   ‘Je voor een grote fout behoeden,’ ging Rambok verder met het pleidooi dat hij had voorbereid, hoewel Borgas niet helemaal reageerde als hij had gedacht toen hij het oefende.

   ‘Mij?’ zei deze. ‘Voor een fout behoeden?’

   ‘Korr.’

   ‘En voor welke dan?’

   ‘Die tovenaar is voor geen cent te vertrouwen. Ik voel dat hij iets van plan is. Er zal onheil over de bolboug komen als je nog langer naar die elf luistert.’

   ‘Wie zegt dat?’

   ‘De botten,’ antwoordde Rambok, terwijl hij op het allegaartje van merkwaardige voorwerpen wees dat om zijn magere hals bungelde, ‘en de botten liegen niet, dat weet je net zo goed als ik. Ze zeggen dat het ongeluk brengt een verbond met de smalogen te sluiten, en zeker als ze voorstellen dat we onze tradities en wetten overboord moeten gooien!’

   ‘Wat bedoel je daarmee?’

   ‘In het dorp wordt verteld dat er weldra een wapenstilstand met de andere orkstammen gesloten zal worden.’

   ‘En?’

   ‘Dat kun je niet menen!’ riep Rambok uit. ‘Jij wilt een wapenstilstand sluiten? Met de Bloedbierzuipers? Met de Kotsknokkers? Met de IJzervreters? Nadat ze ons er de afgelopen winter zo van langs hebben gegeven?’

   ‘De tijden veranderen,’ zei de hoofdman alleen maar.

   ‘De tijden, korr, maar de orks niet,’ wierp de sjamaan tegen. ‘Waar zouden we tegenwoordig zijn als onze voorouders zich hadden aangepast en met de tijd waren meegegaan? Misschien zouden we dan nu al in gemetselde behuizingen wonen en hadden we het warm en behaaglijk, een verschrikkelijk idee voor een ork van echte dood en hoorn!’

   ‘Ongetwijfeld,’ gaf Borgas toe. ‘Toch zijn er tekens die ook jouw botten niet kunnen negeren: vliegende monsters bijvoorbeeld, die ons voortbestaan bedreigen.’

   ‘Dat weten we niet,’ gaf Rambok de hoofdman in overweging. ‘We hebben het niet met eigen ogen gezien.’

   ‘Jawel, in de bol van de tovenaar,’ hield Borgas vol, ‘en we hebben gehoord wat ze met de Bloedhonden hebben gedaan. Of je het nu leuk vindt of niet, sjamaan, wij staan aan het begin van een nieuwe tijd. Er gaat veel veranderen. Er zal een oorlog uitbreken die een eind aan de heerschappij van de smalogen zal maken, en ten slotte zal er in Moddermark nog één enkele hoofdman zijn: ik namelijk. Wil dat tot die lelijke kale schedel van je doordringen?’

   ‘Korr,’ verzekerde Rambok hem, ‘maar wie zegt dat je daar die tovenaar voor nodig hebt? Ook ik kan je dat alles geven.’

   ‘Jij?’

   ‘Zeker, grote hoofdman,’ beweerde de sjamaan in zijn wanhoop. Hij was intussen zo ver van de oorspronkelijke opzet van zijn pleidooi afgedwaald, dat daar niets meer van terechtkwam. Geen van de argumenten die hij in het muffe duister van zijn hol had voorbereid, had tot dusver succes gehad, dus moest Rambok improviseren. ‘Heb ik ooit tegen je gelogen?’

   ‘Hoe moet ik dat weten? Ik heb er in ieder geval niets van gemerkt, anders zou je hoofd niet meer op je schouders zitten!’

   ‘Nooit,’ gaf Rambok zelf het antwoord, ‘en ik zou het ook nooit doen, want de botten zeggen steeds de waarheid. Daarop kun je vertrouwen, grote hoofdman, niet op de beloften van een verraderlijke smaloog, die je enkel voor zijn eigen doeleinden misbruikt en die je zal uitspugen als giftige bru-mill zodra hij je niet meer nodig heeft.’

   ‘Ik snap het.’ Borgas knikte. ‘Jij daarentegen hebt het goed met me voor en wilt me met je raad helpen heerser over alle bolboug’hai te worden, ja?’

   ‘Korr.’ Rambok knikte opgelucht. Eindelijk scheen de hoofdman het door te krijgen.

   Maar Borgas vertrok alleen vol walging zijn gezicht. ‘Ik zie het anders,’ verklaarde hij. ‘Ik denk dat je alleen afgunstig bent en je opvreet van jaloezie. De tovenaar heeft je van je plaats verdrongen, en dat maakt je niet erg geliefd. Nu wil je mij tegen hem opzetten. Maar dat zal je niet lukken, kwakzalver, want ik doorzie je plannen, net zoals ik ze van het begin af aan al heb doorzien. Een tijd lang was het heel grappig om jou in dienst te hebben, maar nu...’

   ‘Doe dat niet, hoofdman!’ viel Rambok hem snel in de rede voor Borgas zijn zin kon afmaken. ‘Geef je dan de voorkeur aan de sluwheid van een elfse tovenaar boven de trouw van een orkse sjamaan?’

   ‘Ja,’ antwoordde Borgas, zonder ook maar een ogenblik na te denken.

   ‘I-is dat je laatste woord?’ vroeg Rambok geschokt.

   ‘Mijn beslissing staat onwrikbaar vast,’ verklaarde Borgas. ‘Rurak is mijn nieuwe raadsman. Jou kan ik verder niet meer gebruiken, jij te klein uitgevallen belediging voor iedere ook maar half zo verschrikkelijke ork!’

   ‘M-maar ik...’

   ‘Wat wil je? Bezwaar maken?’ Borgas schudde zijn hoofd. ‘Laat maar. Het leven was toch al beter voor je dan zo’n armetierig ventje als jij verdiend had. Normaal gesproken had men je als orkling al in het bos moeten achterlaten of aan de trollen moeten voeren, maar je was sluw, en daarom ben je sjamaan geworden, al was het ook alleen maar omdat je je voorganger in zijn slaap met een dolk hebt doodgestoken in plaats van hem in een eerlijk gevecht te overwinnen zoals je altijd hebt beweerd.’

   Rambok zoog sissend de muffe lucht naar binnen. ‘Hoe weet je dat...?’

   ‘Ik heb het altijd al geweten, maar ik vond het nuttig je naast me te hebben, daarom heb ik je je gang laten gaan. Maar nu heb ik je niet meer nodig. Uit mijn ogen dus voor ik van gedachten verander en je toch nog aan de trollen voer.’

   ‘Maar, grote hoofdman, ik...’

   ‘Verdwijn!’ brulde Borgas zo luid dat zelfs de orkvrouw aan zijn voeten in elkaar kromp en een ogenblik lang vergat te raspen.

   Rambok greep naar zijn slapen en wankelde naar achteren, alsof hij een klap tegen zijn hoofd had gekregen. Inderdaad voelde hij zich versuft toen hij zich omdraaide en met hangend hoofd het hol uit liep, waar hij een paar weken geleden nog zo vanzelfsprekend in- en uitgegaan was alsof dat het zijne was.

   Als een geslagen hond sloop hij langs de faihok’hai die voor het hol op wacht stonden in de hoop dat de krijger met wie hij het daarstraks aan de stok had gehad zich zijn dreigement niet zou herinneren. Want één ding was duidelijk: als iemand inderdaad op het idee zou komen de sjamaan levend te villen en zijn huid in zijn mond te stoppen, zou Borgas geen klauwnagelvinger bewegen om dit te verhinderen. 

   Zo ondubbelzinnig dat ook Rambok het moest begrijpen, had het stamhoofd hem duidelijk gemaakt dat aan zijn zijde geen plaats meer was voor een sjamaan, en in dezelfde mate als zijn hoop de bodem was ingeslagen, waren Ramboks woede en haat gegroeid.

   Borgas trof geen blaam. Hij gedroeg zich zoals elke andere zelfs maar halffatsoenlijke ork zich in zijn plaats zou hebben gedragen: hij keek alleen naar zijn eigen voordeel. De werkelijke aanstichter van het kwaad was niemand anders dan Rurak, en Rambok kon het achteraf gezien nauwelijks begrijpen dat hij de tovenaar zo lang zijn gang had laten gaan.

   Wat had hij dan verwacht, bij Torgas’ ingewanden? Dat de elf er op een bepaald moment genoeg van zou hebben en uit de bolboug zou verdwijnen? Of dat Borgas zijn ware aard zou doorzien en hem dan eigenhandig zou vermoorden?

   Beide mogelijkheden waren even onwaarschijnlijk. Als hij wilde dat er iets zou veranderen, moest Rambok de zaak in eigen klauwen nemen, ook al zou dat betekenen dat hij die met bloed zou bezoedelen.

   Zijn redenering kon niet eenvoudiger. Voor de tovenaar in het dorp van de orks was gekomen en Borgas’ kleine beetje verstand met mooie woorden en kleurige beelden uit zijn kristallen bol in de war had gebracht, was – in ieder geval vanuit Ramboks standpunt gezien – alles dik in orde geweest. Verdween de elf dus voorgoed, dan zou alles weldra weer zo worden als het geweest was voor hij in de bolboug was opgedoken en Borgas zou zijn sjamaan op zijn knieën smeken weer bij hem terug te komen.

   Die overweging toverde een grijns op Ramboks groene gezicht en versterkte zijn vastbeslotenheid nog meer. Zijn plan stond vast. Er was maar één plaats waar Rurak verder geen kwaad meer kon doen: in Kuruls duistere krocht.

   De volgende keer dat de tovenaar naar het dorp kwam, zou Rambok hem opwachten. Hij zou hem op de hielen volgen en op een gunstige gelegenheid wachten, om dan zijn saparak in Ruraks verraderlijke elfenhart te stoten...
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Het gevoel was overweldigend geweest en niet te vergelijken met iets wat Granock ooit eerder had meegemaakt.

   Een verblindend witte flits was opgevlamd en het volgende moment hadden zowel de mens als zijn elfse begeleiders de indruk gehad dat ze helemaal door licht waren omhuld. Maar dat was nog niet alles: Granock had het idee gehad dat hij ondergedoken was en helemaal door water werd omgeven, terwijl hij tegelijkertijd een grenzeloze vrijheid had ervaren, alsof zijn geest niet meer aan zijn lichamelijke boeien was onderworpen en zich vrij naar elke gewenste plaats en naar elk gewenst tijdstip kon bewegen.

   Maar deze indruk duurde slechts een ogenblik. Het volgende moment was het licht alweer gedoofd en Granock was teleurgesteld toen de reis plotseling eindigde en hij zich weer binnen de enge grenzen van zijn eigen lichaam bevond. Natuurlijk had men hem verteld wat er zou gebeuren, maar begrijpen kon hij het daarom nog niet. Het was een van die wonderen waarover zijn meester Farawyn het had gehad, lange tijd geleden, zo leek het Granock.

   In een handomdraai had hij duizenden mijlen afgelegd, binnen enkele ogenblikken een afstand overbrugd waarvoor normaal vele dagreizen nodig waren geweest. De uitgestrektheid van de yngaia, de hoge toppen van de Noordmuur, de moerassen en ten slotte de Vlakte van Scaria; dat alles had Granock achter zich gelaten, zonder er ook maar iets van gezien te hebben...

   Zelfs een aantal dagen nadat Granock en zijn metgezellen de burcht van Shakara op die wonderbaarlijke manier hadden verlaten, had zijn verstand er nog altijd moeite mee te aanvaarden dat het werkelijk zo was gegaan.

   ‘Hé! Zeg eens, slaap je met je ogen open?’

   Het duurde een moment voor het tot hem doordrong dat Alannah iets tegen hem had gezegd. Toen was hij echter meteen klaarwakker. Hij draaide zijn hoofd en zag haar naast zich op haar paard zitten, rechtop en trots, het lange haar in een knot gedraaid. Meester Cethegar, die de leiding van hun groep had, had geen begeleiders willen meenemen. Zelfs de kobolds waren niet met hun tovenaars meegegaan en zo reden alleen de drie meesters en hun leerlingen over de weg naar het zuidoosten.

   Hadden ze eerste etappe van hun reis vliegensvlug afgelegd, nu ging het aanzienlijk langzamer. In Tirgas Lan hadden ze paarden gekocht. In Narnahal, een provinciestad ten zuiden van Trowna, hadden ze de rijdieren voor verse gewisseld en sindsdien reden ze over deze oeroude weg.

   ‘Nee, ik ben wakker,’ antwoordde Granock snel. Hij voelde zich als een kleine jongen die bij het gappen van snoepjes werd betrapt. Inderdaad was hij zo in gedachten verzonken geweest dat hij het niet eens had gemerkt hoe de elfin haar paard naast het zijne had gedreven. En afgaand op haar luide toon, had ze hem al enkele keren aangesproken. ‘Dat lijkt anders niet zo!’ zei ze berispend.

   ‘Het spijt me.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar weet je... Ik moet er steeds weer aan denken!’

   ‘Aan de kristalpoorten, bedoel je?’

   Granock knikte. ‘Het was het meest fantastische wat ik ooit heb meegemaakt. Beter dan mijn eerste tijdbezwering, beter dan het slagen voor het examen, beter dan...’

   ‘Beter dan rhiw?’ vroeg ze ondeugend en met een onschuldig lachje waar een jonge vent zijn verstand van verloor.

   ‘D-dat nu ook weer niet,’ stamelde hij, terwijl hij een kleur kreeg. Voor de zoveelste keer stond hij perplex van de openheid waarmee ze over zulke dingen sprak. ‘I-ik bedoel, het hangt ervan af.’

   ‘Waarvan?’

   ‘Nou, bijvoorbeeld van...’

   ‘Valt hij je alweer lastig met overbodige vragen?’

   Granock was bijna dankbaar dat Farawyn aan de andere kant van zijn paard was verschenen. Handig mende de tovenaar zijn rijdier zo dat het dicht naast de mens ging draven. Het omgaan met paarden scheen alle nakomelingen van Sigwyn aangeboren te zijn.

   ‘Nee, meester, helemaal niet,’ verzekerde Alannah hem. ‘We voerden net een heel interessant gesprek.’

   ‘Daar durf ik om te wedden,’ mompelde de tovenaar en hij wierp een zijdelingse blik op zijn novice, waaruit niet viel op te maken of hij het laatste deel van het gesprek had gehoord. ‘Cethegar wil je spreken, Alannah.’

   ‘Natuurlijk,’ zei ze alleen maar en ze ging wat langzamer rijden, want haar meester vormde de achterhoede.

   ‘Voorzichtig, Granock,’ zei Farawyn.

   ‘Hoezo? Wat bedoelt u?’

   ‘Jij bent een mens, vergeet dat niet. Je verstand mag de wonderen van de magie dan nog enigszins kunnen verwerken... voor de bekoorlijkheid van een elfin zal het altijd bezwijken.’

   ‘Ik weet niet waarover u het hebt, meester,’ beweerde Granock, hoewel hij in werkelijkheid het gevoel had dat Farawyn dwars door hem heen had gekeken.

   ‘Nee?’ Farawyn vertrok een mondhoek tot een scheve grijns. ‘Dan is het goed.’

   Een tijd lang reden ze zwijgend naast elkaar voort. Wanneer Aldur, die door Cethegar als verkenner vooruit was gestuurd, terug zou komen, zou Granock voorop gaan rijden. Daarna was Alannah aan de beurt, en zo ging het verder. Tijdens de nacht rustten ze niet, maar zetten hun rit voort bij het schijnsel van het elfenlicht dat de toverstaven van hun meesters verspreidden. Op deze manier zouden ze het grensgebied weldra bereiken.

   ‘Mag ik u iets vragen, meester?’ zei Granock na een poosje.

   ‘Natuurlijk, wat wil je weten?’

   ‘De kristalpoorten...’

   Farawyn lachte luid. ‘Als ik het niet dacht. Ze laten je niet los, hè?’

   ‘Nee, meester,’ bekende Granock. ‘Als ik eerlijk ben heb ik nooit eerder zoiets geweldigs meegemaakt.’

   ‘Geweldig, inderdaad.’ De tovenaar knikte. ‘En ook gevaarlijk. Vergeet niet dat het de kristalpoorten waren die ooit oorlog en vernietiging over aardwereld brachten.’

   ‘Ik weet het,’ mompelde Granock. ‘Margok...’

   ‘De Duisterelf was ooit een hooggeacht lid van onze orde en hij had alles mee om de machtigste en grootste van alle tovenaars te worden. Hij ontdekte hoe je met behulp van de elfenkristallen de grenzen van tijd en ruimte kon doorbreken. Maar helaas had hij niet alleen een geniaal verstand en een buitengewone begaafdheid, maar ook een nietsontziende geest die door eerzucht werd verteerd. Toen men dit ontdekte, werd Margok verstoten en uit de orde verbannen. Helaas verzuimde men de ban van de ángovor over hem uit te spreken...’

   ‘Het vergeten,’ mompelde Granock.

   ‘... en zo,’ ging Farawyn somber verder, ‘was het mogelijk dat de Duisterelf op een afgelegen plek zijn misdadige werk voortzette. Erger nog, nadat hij uit de orde verbannen was, verloor hij alle scrupules en deed voortaan alleen nog datgene waar zijn ziekelijke eerzucht hem toe dreef, en dat was ronduit verschrikkelijk.’

   ‘De orks, nietwaar?’ vroeg Granock. ‘Zij zijn het resultaat van Margoks experimenten.’

   ‘Die monsters en andere afschuwelijke schepsels die de natuur in haar wijsheid nooit heeft laten ontstaan. Margoks perverse fantasie kende geen grenzen en zo verzamelde hij een leger der duisternis om zich heen, dat hij in het geheim voor de strijd uitrustte, tot het groot en slagvaardig genoeg was om het tegen de legioenen van de elfenkoning op te nemen. Toen de Duisterelf terugkeerde, rekende niemand meer op hem. Dat was één van de twee voordelen die hij aan zijn kant had.’

   ‘En het andere voordeel?’

   ‘Dat waren de kristalpoorten, want met behulp daarvan was Margok in staat troepen in een fractie van een seconde te verplaatsen en ze daar te laten opduiken waar men er het minst op rekende. Het is praktisch onmogelijk om je tegen zo’n tegenstander te verdedigen en algauw zaaiden Margoks sinistere krijgers in heel aardwereld angst en ontzetting om zich heen.’

   ‘Hoe heeft men hem dan toch nog kunnen overwinnen?’ wilde Granock weten, die de afloop van de oorlog kende uit de geschiedenisboeken die hij in Shakara had bestudeerd.

   ‘Met veel moed en grote offers,’ antwoordde Farawyn, ‘maar vooral doordat we erin slaagden de macht over de kristalpoorten te krijgen. Sindsdien wordt de Drie-ster door de Hoge Raad beheerd.’

   ‘De Drie-ster?’ Granock keek zijn meester vragend aan.

   ‘Het symbool van de kristalpoort,’ verklaarde deze, ‘want met Dinas Anar, Shakara en de Verre Stranden als eindpunten en met Dinas Lan, zoals de hoofdstad van het elfenrijk indertijd nog heette, als stralend middelpunt, vormen de afstanden waarlangs men met de kristalpoorten kan reizen een driepuntige ster.’

   ‘Dan was het dus een bijzondere gunst dat wij de kristalpoort door mochten?’

   ‘Inderdaad. Er zijn heel wat oude tovenaars aan wie dat nog nooit is toegestaan.’

   ‘Dan moet ik me dus gelukkig prijzen, nietwaar?’

   ‘Ja,’ zei Farawyn, ‘en nee.’

   ‘Waarom niet?’

   ‘Omdat, mijn naïeve leerling, uitzonderingen alleen in uitzonderlijke situaties worden gemaakt.’

   ‘Bent u bang dat er iets ergs met de vesting is gebeurd?’ vroeg Granock en hij kon plotseling een zekere benauwdheid niet van zich afzetten.

   ‘Inderdaad,’ bevestigde Farawyn en hij wierp hem zijdelings een blik toe, die voor veel uitleg vatbaar was, maar die Granock wel meende te begrijpen. Zijn meester werd niet voor niets ‘de Ziener’ genoemd. Kennelijk had hij visioenen gehad of had hij er op zijn minst een vermoeden van wat hun aan de grens met Arun te wachten stond...

   ‘Mag ik...’ wilde hij schuchter naar nadere bijzonderheden vragen.

   ‘Nee,’ deelde Farawyn hem bars mee, maar daarna voegde hij er iets vriendelijker aan toe: ‘Alles is nog te wazig en te onduidelijk, en ik heb nog te weinig aanwijzingen.’

   ‘Aanwijzingen?’

   Farawyn moest grijnzen om de naïveteit die uit Granocks vraag sprak. ‘Een visioen komt niet vanzelf,’ verklaarde hij. ‘Het heeft iets nodig waarop het zich kan baseren. Vergelijk het met een landkaart waarmee je in staat bent door onbekend terrein de weg te vinden, ook als je daar nog nooit bent geweest.’

   ‘Ik snap het,’ zei Granock, terwijl hij eens te meer besefte dat hij zijn meester waarschijnlijk nooit helemaal zou begrijpen. ‘Mag ik u desondanks toch nog iets vragen?’

   ‘Als het maar niets met de toekomst te maken heeft. Ik hou er langzamerhand mee op te proberen jou het vragenstellen af te leren. Het zit schijnbaar in de aard van de mens, net als de behoefte om te eten of te slapen.’

   ‘Is dat erg?’ vroeg Granock onthutst.

   ‘Nee.’ Farawyn schudde zijn hoofd, terwijl hij zich vooroverboog om de hals van zijn paard te strelen, alsof hij het dier wilde prijzen dat het sinds het begin van de rit nog geen enkele vraag had gesteld. ‘Goed, wat wilde je nog meer weten?’

   ‘Het heeft niets met de kristalpoorten te maken,’ verzekerde Granock hem.

   ‘Wat een verrassing,’ merkte zijn meester op. ‘Er zijn dus nog meer vragen die jouw rusteloze geest plagen.’

   ‘Bij het examen,’ zei Granock, ‘toen we tegen de ijsreus vochten...’

   ‘Ja?’

   ‘... toen had ik plotseling het idee dat ik uw stem hoorde,’ ging Granock verder, ‘en het leek wel alsof die me heel precies vertelde wat ik moest doen.’

   ‘En?’

   ‘Meester, vergeef me alstublieft, waarschijnlijk is het weer een van die zwakheden die ik als mens nu eenmaal heb, maar ik vraag me toch af of...’ Hij zweeg alsof woorden hem tekortschoten.

   ‘... of jij het werkelijk zelf bent geweest die voor de prayf is geslaagd,’ vulde Farawyn aan wat zijn leerling niet over zijn lippen kreeg, ‘of dat ik je vanaf een afstand heb geleid.’

   ‘Ja, meester,’ gaf Granock toe.

   ‘En als dat laatste het geval zou zijn?’

   Granock schrok hier enigszins van. ‘Wanneer dat zo zou zijn,’ antwoordde hij, ‘zou ik moeten aannemen dat er geen enkele logische reden is waarom ik hier ben om u op deze tocht te begeleiden.’

   ‘Zou je dat denken?’

   Granock knikte schuchter en Farawyn wilde hem net antwoord geven, toen een ruiter hun tegemoet galoppeerde. Het was Aldur. Hij zat dicht over de hals van zijn paard gebogen en zijn wijde mantel bolde achter hem op.

   ‘Meester!’ riep hij al van verre, terwijl het dier met dreunende hoeven naderde.

   ‘Wat is er?’ riep Farawyn terug en hij hield zijn eigen paard in. Riwanon en vervolgens ook Cethegar en Alannah bleven naast hen stilstaan.

   ‘Daar, achter de rotsen!’ riep Aldur ademloos, terwijl hij naar de grillige steenformaties wees, die de geleidelijk stijgende weg aan beide kanten omzoomden. ‘We hebben het grensgebied bereikt.’

   ‘Mooi zo, mijn jongen,’ bromde Cethegar tussen de vlechten van zijn baard door. ‘Dan moeten we voorzichtig zijn, want aan de andere kant van die rotsen wordt de macht van de elfenkoning met elke stap die we verder naar het zuidoosten zetten minder.’

   Hij klapte met de teugels en ging zelf voorop rijden. De anderen reden op enige afstand achter hem aan.

 

De aanblik was indrukwekkend en een golf gloeiend hete lucht sloeg hun tegemoet, een voorproefje van wat hun in het zuiden wachtte.

   Voor de reizigers lag een grote laagvlakte, die met kort gras en schrale struiken was begroeid. Slechts hier en daar staken rotsblokken omhoog. En helemaal in het zuidoosten, waar de grijsbruine vlakte met de bleekblauwe hemel versmolt, strekte zich een donkere band uit, die van de ene naar de andere kant van de horizon reikte. Hij was slechts vaag te onderscheiden door de lucht die zinderde van de hitte, maar hij was onmiskenbaar daar.

   Al tienduizenden jaren lang...

   ‘De Cethad Mavur,’ zei Cethegar. ‘Ooit gebouwd door de erfgenamen van Sigwyn om de grens van het rijk te beveiligen. Niemand weet precies wat zich aan de andere kant bevindt, want Sigwyn de veroveraar was de laatste die een voet in het gebied achter de muur heeft gezet.’

   ‘Wat is Arun eigenlijk voor een land?’ wilde Granock weten. Hij kon zijn nieuwsgierigheid weer eens niet beteugelen.

   ‘Een woest, ongetemd land. Het is met niets aan deze kant van de Grote Muur te vergelijken,’ antwoordde Cethegar. ‘In de oude kronieken wordt beschreven dat het in de grauwe oertijd, toen grote delen van aardwereld nog met ijs bedekt waren, de naam Anwara droeg en door draken werd bewoond. Maar de draken kregen onderling onenigheid en in de oorlog die ze met elkaar voerden, spleet de aarde en legde zijn innerlijk bloot. Er ontstond een diepe kloof, die Anwara in tweeën deelde. De hemel werd vele dagen lang verduisterd voor het ging regenen en de regen die neerviel vulde de kloof. Op die manier ontstond het dwaímaras, dat de mensen de naam Oostmeer hebben gegeven, terwijl de lava die in het noorden naar boven kwam, werd opgestuwd tot de keten die jullie het Oostgebergte noemen en die tot op de dag van vandaag doortrokken is van de giftige dampen uit de diepte van aardwereld. Toen de lange nacht ten einde liep en de ochtend van een nieuw tijdperk aanbrak, bestond Anwara niet meer. Voortaan waren het twee landen gescheiden door het meer: Anar in het noorden en Arun in het zuiden.’ 

   ‘Ik wist niet dat het Oostmeer op die manier is ontstaan,’ zei Granock zacht.

   Alannah, die naast hem op haar paard reed, giechelde en ook Aldur kon een grijns niet onderdrukken. ‘Wat in de kronieken is overgeleverd, hoeft niet noodzakelijk zo gebeurd te zijn,’ legde hij uit. ‘Dikwijls zijn het slechts symbolische beelden voor dingen die toentertijd onverklaarbaar waren.’

   ‘Pas op, novice,’ waarschuwde Cethegar. ‘Je mag dan door de prayf gekomen zijn, het ontbreekt je nog altijd aan rijpheid en ervaring. Wie de waarheid van de mythen ontkent, ontkent zijn eigen wortels. Waardoor het dwaímaras dat het land in tweeën deelde ook is ontstaan, het moeten onvoorstelbare krachten zijn geweest, want Arun is inderdaad met niets te vergelijken. Een woest land vol kloven, dat geen beschaving kent en waarin het recht van de sterkste regeert. Er zijn daar hoge bergen en diepe dalen waarin torenhoge watervallen omlaag storten, en alles is overdekt met een jungle die zo dicht en ondoordringbaar is, dat bijna geen zonnestraal ooit de weg naar de grond vindt. Daar loeren ongelooflijke, gevaarlijke schepsels. Niet voor niets maakte Margok in de oorlog van hen...’

   ‘Wonen er ook mensen in Arun?’ wilde Granock weten.

   ‘Jouw ras, jongen,’ antwoordde de ouderling somber, ‘heeft de eigenschap zich overal te vestigen en te gedijen, als onkruid dat qua voeding geen eisen aan de grond stelt. Inderdaad zijn er mensen over de Cethad Mavur geklommen en naar het zuiden getrokken.’

   ‘En? Wat is er met hen gebeurd?’

   ‘Ze hebben de verworvenheden van de beschaving voor de wet van de jungle verruild en zijn weer in wilden veranderd; primitieve schepsels, die nauwelijks kunnen praten. Af en toe vallen ze zelfs de grensvestingen aan.’

   ‘Kunnen zij Carryg-Fin overvallen hebben?’ vroeg Alannah.

   ‘Daar kunnen we pas zeker van zijn als we ter plaatse een onderzoek hebben ingesteld. Daarginds liggen de antwoorden, dus laten we niet nog meer tijd verliezen.’

   Daarop gaf de ouderling zijn paard de sporen en reed voor de groep uit over de weg, die aanvankelijk kaarsrecht en vervolgens in grote bochten door het onherbergzame land liep. Riwanon, Alannah en Aldur reden achter hem aan, alleen Granock aarzelde nog.

   ‘Waar wacht je op?’ vroeg Farawyn.

   Granock wierp hem een blik toe die duidelijk maakte dat zijn meester hem nog altijd een antwoord schuldig was. Farawyn leek echter van mening te zijn dat de jonge mens voorlopig wel genoeg vragen had gesteld.

   ‘Je hebt de ouderling gehoord,’ zei hij. ‘Daarginds liggen de antwoorden.’ Hij drukte zijn hielen in de flanken van het paard en galoppeerde weg.

   ‘Ook op mijn vragen?’ riep Granock hem achterna.

   Maar Farawyn deed alsof hij hem niet meer hoorde.

 


 

 

Hoofdstuk 9

 

 

LAIGALAI DORWAI

 

 

 

Het schepsel dat Dinistrio heette zag hen aankomen: een colonne nietige figuurtjes te paard, die langs de oude weg naderde.

   Precies zoals zijn meester het had voorspeld...

   Dinistrio’s reptielachtige snuit ontspande zich, zijn langwerpige muil ging open en hij ontblootte zijn messcherpe tanden. Voor ontdekking hoefde hij niet bang te zijn. Zijn groenbruine, op de schouders en de rug gepantserde schubbenhuid, versmolt met de omgeving; niet alleen in het struikgewas van de jungle, maar ook in de verlatenheid van de steppe vormde die een uitstekende camouflage. Hij kon zijn slachtoffers tot op korte afstand naderen, om vervolgens meedogenloos toe te slaan. Zijn oorspronkelijke heer en meester had hem en zijn soortgenoten als perfecte krijgers geschapen. 

   Een buitenstaander zou de keelklanken die uit de muil van Dinistrio kwamen niet als taal hebben herkend. Toch waren ze voor de hagediskrijgers een middel om met elkaar te communiceren. De mogelijkheid om zich onderling verstaanbaar te maken, had hun heer en meester hun gelaten, maar van al het andere wat kenmerkend was geweest voor de wezens die ze ooit waren, had hij hen beroofd; vooral gevoelens als berouw of zelfs maar begrip voor een vijand waren ongewenst geweest. Het enige wat telde was de absolute gehoorzaamheid tegenover diegene die de magische woorden kende, en die gehoorzaamheid duurde al duizenden jaren lang...

   ‘Daar zijn ze,’ constateerde Dinistrio. ‘Precies zoals tovenaar heeft gezegd.’

   ‘Komen naar ons,’ antwoordde zijn soortgenoot die naast hem aan de voet van de rots stond. ‘Zullen doden en hun bloed drinken.’

   ‘Nee.’ Dinistrio schudde zijn hoofd. ‘Dat niet ons bevel. Bevel was wachten.’

   ‘Wachten?’ De reptielenogen van de krijger, die in tegenstelling tot zijn aanvoerder geen naam had, knipperden teleurgesteld. ‘Waarop?’

   ‘Komen naar zuiden. Komen in woud. Lopen in val. Dan aanvallen,’ bromde Dinistrio.

   De andere hagedisman snoof bevestigend.

   Tegenspraak kenden de krijgers van de duisternis niet, net zomin als twijfel, want zij allen voelden dezelfde woede en werden door dezelfde vernietigingsdrang gedreven.

   En ze dorstten naar bloedige wraak...

 


 

 

Hoofdstuk 10

 

 

UR’Y’DINISTRIO

 

 

 

Op de avond van de volgende dag bereikte het groepje de vesting Carryg-Fin.

   Anders dan tot dusver op hun reis, had Cethegar besloten hun tocht niet tijdens de nacht voort te zetten. In de steppe zou het elfenvuur van verre te zien zijn geweest, zodat iedereen van hun nadering op de hoogte werd gebracht, en het maanlicht was bij lange na niet voldoende om het onherbergzame terrein te verlichten; het gevaar dat een van de dieren een misstap deed en paard en ruiter bij een val hun nek braken, was te groot.

   Dus waren ze meteen bij zonsopgang op weg gegaan en – op de paar rustpauzes na die ze zichzelf en hun paarden hadden gegund – hadden ze de hele dag doorgereden om vervolgens in de vroege avond eindelijk hun reisdoel in zicht te krijgen. Op enige afstand verhieven zich de torens van de grensvesting midden in de getande lijn van de Grote Muur die dwars door het land liep. 

   Van een afstand gezien zag de burcht er bijna ongeschonden uit, maar de aasgieren cirkelden krijsend in een grote groep boven de muren. En hoe dichter de tovenaars en hun novicen Carryg-Fin naderden, hoe duidelijker ze de indringende stank van de dood roken, die over de oude vesting hing.

   Aan de voet van een grote rots die uit de droge grond oprees, liet Cethegar de groep achter, waarna hij alleen vooruitreed om zich een beeld van de situatie te vormen. Toen hij terugkwam, was zijn altijd grimmige gezicht krijtwit en de ontzetting die erop lag was onmiskenbaar een afspiegeling van de gruwelen die binnen de burcht te zien waren.

   ‘En?’ vroeg Riwanon. ‘Hoe erg is het, vader?’

   De blik die Cethegar haar toewierp was ronduit huiveringwekkend. ‘Binnen die muren heerst de dood, vrienden,’ zei hij toonloos. ‘Pantser je hart en je geest opdat jullie niet instorten door wat jullie te zien krijgen.’

   Die mededeling deed het ergste vermoeden. Granock voelde een ijzige rilling. Opeens was hij bang. Hoewel hij relatief kort tussen de elfen verkeerde, had hij bij hen al veel gezien wat hem minstens aan zijn verstand had laten twijfelen. Stel dat wat hij binnen de vestingmuren zou zien te veel zou zijn voor een menselijke geest, omdat zelfs de strenge Cethegar door de aanblik van de gruwelen diep geschokt was?

   Farawyn leek te vermoeden wat er in hem omging, want hij legde een hand op zijn schouder, zoals een bezorgde vader bij zijn zoon zou hebben gedaan. De aanraking gaf Granock wat meer zelfvertrouwen en samen met de andere novicen pakte hij de weinige proviand die ze bij zich hadden in, waarna ze weer in het zadel stegen. Er werd geen woord gesproken toen de groep zich weer in beweging zette en in de richting van de citadel reed.

   Een rouwstoet, dacht Granock onwillekeurig.

   Steeds hoger rezen de muren van de burcht voor hen op en ze tekenden zich dreigend en donker tegen de inmiddels bloedrode hemel af. Het gekrijs van de aaseters klonk vanaf de muren en liet Granock opnieuw huiveren. Hij vroeg zich af of de andere novicen hetzelfde voelden als hij. Hij wierp een heimelijke blik op Aldur en Alannah maar kon niets van hun gezicht aflezen. Elfen konden hun gevoelens veel beter verbergen dan mensen en Granock was niet voldoende getraind in het interpreteren van hun gelaatsuitdrukking. Daarom voelde hij zich min of meer alleen terwijl de groep op de hoofdpoort met de twee hoge torens aan weerskanten af reed.

   De stenen van het millennia oude metselwerk weerkaatsten het rode avondlicht, zodat de citadel leek te stralen. De vlaggen die ooit boven de tinnen trots de kleuren en het wapen van Tirgas Lan hadden getoond, wapperden troosteloos in de wind. Over alles hing de gruwelijke adem van ontbinding...

   Granock pakte zijn mantel en sloeg die zo om zijn borst dat hij tegelijkertijd het onderste deel van zijn gezicht bedekte, maar de stank was zo doordringend dat de maag van de novice in opstand kwam. Of het zijn elfse metgezellen net zo verging was onmogelijk vast te stellen, want nog altijd waren de gezichten onbeweeglijke maskers. Maar de blik in hun ogen, viel Granock ineens op, was niet langer koel en gelaten, maar getekend door ontzetting!

   En met reden...

   De poort aan deze zijde van de vesting, waarvan de muren aan weerskanten direct in die van de Cethad Mavur overliepen, stond open en de ophaalbrug over de smalle maar diepe gracht was neergelaten. Dat was echter niet wat de aandacht van het groepje trok, maar de palen die aan weerskanten voor de brug in de droge grond waren geramd, en waarop de stoffelijke overschotten van soldaten waren gespietst.

   Dat het elfen waren geweest, was alleen nog aan de maliënkolders en de flarden stof in de kleuren van het koninklijke leger te zien. Door de hitte die hier overdag heerste, verkeerde het vlees in een verregaande staat van ontbinding en waren hier en daar deels afgeknaagde bleke botten zichtbaar. Het afgrijselijkste beeld boden echter de schedels, waar de kraaien de ogen uitgepikt hadden en die de bezoekers stil verwijtend aanstaarden, terwijl lang haar vol geronnen bloed in de wind wapperde.

   Alannah liet een zacht gekreun horen en sloeg een hand voor haar gezicht.

   ‘Rustig blijven,’ zei Cethegar kalmerend en hij stuurde zijn paard over de ophaalbrug.

   De zware houten balken dreunden dof onder de hoeven en Granock vreesde al dat de gespietste lijken hun hoofd zouden opheffen om zich over de verstoring van hun rust te beklagen. Maar niets van dit alles gebeurde en zo dreef ook de rest van de groep hun rijdieren tussen de gruwelijke erehaag door de brug over en de openstaande poort door. Op de binnenplaats ontdekten ze nog meer lijken. De grond lag er vol mee en vele waren afschuwelijk verminkt. Granock zag ze in groteske houdingen in het zand liggen, de mond vaak wijdopen in een stille kreet.

   Wat het garnizoen van de citadel ook was overkomen, het moest met zo’n geweld over hen heen gegolfd zijn dat ze nauwelijks de kans hadden gehad zich te verdedigen. Waar hij ook keek, zag hij dode elfen op de grond liggen, maar nergens een lijk van de geheimzinnige aanvallers. 

   Waren er bij de aanval inderdaad bovennatuurlijke krachten in het spel geweest?

   Hoewel het tafereel afgrijselijk en de stank bedwelmend was, was Cethegar onverbiddelijk. Zonder mededogen beval hij zijn metgezellen af te stijgen en in de vesting op zoek te gaan naar een aanwijzing waaruit de identiteit van de vijand kon worden afgeleid.

   Met gemengde gevoelens gleed Granock van de rug van zijn paard en voegde zich bij Aldur. Samen zouden ze de grote toren onderzoeken die zich midden tussen de muren verhief en waarin het hoofdkwartier gevestigd was geweest. Alannah bleef bij haar meester, en Farawyn en Riwanon doorzochten de vesting ieder apart.

   ‘Geen fraai gezicht, hè?’ vroeg Aldur, toen ze door de toegangshal van de toren liepen. In de hal en op de brede trap lagen nog meer lijken en een paar kraaien fladderden geschrokken op toen ze bij hun huiveringwekkende feestmaal werden gestoord.

   ‘Zeg dat wel,’ bevestigde Granock somber.

   Verder werd er niet gesproken. Zwijgend beklommen de novicen de traptreden naar de hogergelegen verdiepingen van de toren, waar ze inderdaad het hoofdkwartier vonden. Het tafereel dat zich voor hun ogen ontrolde, was echter steeds hetzelfde: ontbindende, afschuwelijk verminkte lijken, waar ze ook keken. Bij een paar doden had Granock zelfs de indruk dat de ledematen er niet met een houw van een zwaard of bijl waren afgehakt, maar er met pure lichaamskracht waren afgerukt. In de vesting moest een verschrikkelijke strijd hebben gewoed, zoals de met bloed bevlekte vloer wel bewees. De vraag hoe het de wrede vijand was gelukt de citadel binnen te dringen, bleef echter onbeantwoord.

   Tussen de brokstukken van het hoofdkwartier bleek geen aanwijzing te liggen, dus keerden Granock en Aldur terug naar de binnenplaats, waar de anderen al wachtten. Ook zij schenen verschrikkelijke taferelen te hebben gezien. Alannah was niet in staat iets samenhangends te zeggen, over Riwanons anders zo bekoorlijke gelaat leek zich een grauwe sluier te hebben uitgespreid en in de ogen van de strenge Cethegar zag Granock – hij kon het nauwelijks geloven – tranen van droefheid. Daarbij was het niet alleen het gruwelijke schouwspel dat de tovenaars en hun novicen zo van hun stuk bracht, maar ook de onbeschrijflijke gewelddadigheid waarmee de vijand te werk was gegaan.

   ‘Eén ding kunnen we in ieder geval wel vaststellen,’ zei Farawyn. ‘Dat het inderdaad geen Aruners zijn geweest die deze aanval hebben ondernomen. Dit kan niet het werk van een paar met speren en bogen bewapende wilden zijn geweest.’

   ‘Inderdaad,’ was Cethegar het met hem eens, die zijn al eerder geuite veronderstelling bevestigd zag. ‘Op de eerste plaats zou het hun nooit gelukt zijn zomaar de vesting binnen te dringen. Bovendien zouden we voor de muren sporen van een belegering of minstens van een strijd hebben moeten aantreffen, wat echter niet het geval is. Verder zijn de wapens van de doden niet geroofd, voor zover ik heb kunnen zien.’

   ‘En?’ vroeg Riwanon, die het verband niet begreep.

   ‘Een zwaard van elfenstaal is een buit die niemand die dag in dag uit in de jungle voor zijn leven moet vechten zich laat ontgaan. Als het Aruners waren geweest, zouden ze de vesting hebben geplunderd en alles hebben meegenomen wat ze maar hadden kunnen dragen.’

   Niemand maakte een tegenwerping. Er was geen speld tussen Cethegars redenering te krijgen, ook al werd de vraag die Alannah verwoordde niet beantwoord. ‘Maar wie kan het dan geweest zijn? Hebt u een vermoeden?’

   Farawyn knikte. ‘Dat heb ik, maar het is nog te vroeg om daar iets over te zeggen.’

   ‘Heb jij iets gezien?’ wilde Cethegar weten. Kennelijk doelde hij op Farawyns bijzondere talent.

   ‘Alleen vage beelden en indrukken die ik niet met elkaar in verband kan brengen. Maar terwijl ik door de vesting liep, heb ik dingen bespeurd die ik...’ Hij zweeg en sloeg zijn ogen neer, terwijl hij zich een moment leek te bezinnen. ‘Ik denk dat ik er morgenochtend meer over kan zeggen. Maar daarvoor moet ik in mijn eentje de nacht binnen deze muren doorbrengen!’

   Granock dacht dat hij het niet goed verstond. ‘U wilt híér de nacht doorbrengen? En dat zonder enig gezelschap?’

   ‘Dat klopt,’ bevestigde Farawyn vastbesloten en zonder een spoor van onzekerheid in zijn stem. ‘Want alleen op die manier zal ik duidelijkheid kunnen krijgen over wat hier is gebeurd.’

   Granock slikte. Hoewel de vraag hem op zijn lippen brandde, schrok hij ervoor terug hem te stellen. Hóé wilde Farawyn erachter komen wat zich in Carryg-Fin had afgespeeld? Maar goed, in ieder geval zou hij niet toelaten dat zijn meester zich ’s nachts alleen op zo’n verschrikkelijke plek bevond, en hoewel enkel de gedachte dat hij eveneens binnen de vestingmuren op de dageraad zou wachten hem al kippenvel bezorgde, schepte hij moed en zei: ‘Als u blijft, blijf ik ook, meester.’

   ‘Jij?’ Farawyn keek hem vragend aan. ‘Waarom?’

   ‘Om u te steunen,’ verklaarde Granock eenvoudig. Hij zou graag nog een heleboel meer hebben gezegd: dat hij de tovenaar dankbaar was omdat die in hem had geloofd. Omdat die hem uit de smerigheid en de ellende in Andaril had gehaald en hem inderdaad een grotere en belangrijkere wereld had getoond, en dat Granock, wat hij voorheen nooit voor mogelijk zou hebben gehouden, vertrouwen in hem had gekregen en zich zorgen om hem maakte. Maar hij was geen groot spreker en daarom kwam van dat alles geen woord over zijn lippen.

   ‘Jij wilt me bijstaan,’ vroeg Farawyn, ‘hoewel ik duidelijk aan je kan zien dat deze plaats je angst aanjaagt?’

   ‘Angsten zijn er om overwonnen te worden, waar of niet?’ merkte Granock op.

   Farawyn glimlachte. ‘Zelden heeft een tovenaar een trouwer en dapperder novice gehad. Hoewel de angst je in zijn greep heeft, wil jij je meester toch bijstaan.’

   ‘Ik zou het niet zo hoogdravend willen formuleren,’ zei Granock kort, hoewel zijn intuïtie hem aanspoorde om deze vesting vol lijken zo snel mogelijk te verlaten. ‘Dus... staat u mij toe?’

   ‘Nee,’ zei Farawyn en zijn leerling wist niet of hij daar opgelucht of teleurgesteld over moest zijn. ‘Ga maar, jongen, het is goed, maar deze taak moet ik alleen verrichten.’

   Granock was verbaasd. ‘Weet u het zeker?’

   ‘Absoluut. En verlaat nu allemaal deze vesting. Wij zien elkaar bij het aanbreken van de dag.’

   ‘Bij het aanbreken van de dag,’ bevestigde Cethegar en daarmee leek het laatste woord gezegd te zijn.

   De tovenaars leidden de paarden aan de teugel naar buiten. Nerveus van de alomtegenwoordige dood zwaaiden de dieren hun hoofd heen en weer en schraapten met hun hoeven. Intussen was het rood aan de hemel verdwenen en de nacht gevallen. De maan stond als een bleke schijf aan het donkergrijze uitspansel en verlichtte het huiveringwekkende toneel met een zwak schijnsel.

   Op de ophaalbrug draaide Granock zich nog een keer om. Het beviel hem helemaal niet om zijn meester daar moederziel alleen op de binnenplaats te zien staan, omringd door gruwelijk verminkte lijken. Een hand pakte hem echter bij zijn arm en trok hem zacht maar onweerstaanbaar mee.

   Alannah.

   ‘Kom,’ zei de elfin. ‘Je kunt je meester niet helpen.’

   ‘Dat is me duidelijk,’ mompelde Granock. ‘Alleen...’

   ‘Ik weet het.’ Ze keek hem doordringend aan. ‘Het is deze plek, nietwaar? Die gruwelen... het is bijna tastbaar.’

   ‘En dat niet alleen,’ zei Granock. ‘Ik heb ook de indruk, dat... dat...’

   ‘Wat bedoel je?’ vroeg Alannah zacht. ‘Mij kun je het gerust vertellen.’

   ‘Dat het nog niet voorbij is,’ antwoordde Granock somber.

 

Farawyn zag zijn metgezellen de poort uit lopen en in het donker verdwijnen. Zelfs zijn paard had hij hun meegegeven, dus was hij nu volkomen alleen, het enige levende wezen in een vesting waarin kortgeleden nog een heel garnizoen gelegerd was geweest. Honderden soldaten wier botten nu bleek in het maanlicht glinsterden.

   Hij zou Aldur graag opdracht hebben gegeven om van zijn vaardigheden gebruik te maken en de stoffelijke resten van de krijgers te cremeren, om hun een laatste restje waardigheid te verschaffen, maar dat was niet mogelijk. Het schijnsel van het vuur zou wijd en zijd te zien zijn geweest en als daar buiten een macht op de loer lag die het elfenrijk vijandig gezind was, zou men gewaarschuwd zijn.

   Alles moest blijven zoals het was. Het was niet de taak van de tovenaars om om de doden te rouwen. Hun opdracht was te ontdekken wat er was gebeurd en Farawyn was niets anders van plan, ook al vreesde hij de gruwelen die hij zou gaan aanschouwen...

   Alleen op het midden van de binnenplaats die het toneel van een huiveringwekkend bloedbad was geworden, wachtte de ziener af. De maan verdween achter dikke wolken, zodat een diepe duisternis over de vesting neerdaalde, terwijl het ver in het oosten begon te rommelen.

   Voor Farawyn speelde het geen rol of het licht of donker was; hij sloot zijn ogen en probeerde alles uit zijn geest te bannen wat hem zou kunnen afleiden: zijn afgrijzen, zijn droefheid, zijn machteloze woede en zelfs de doordringende stank van de ontbindende lijken. En doordat de tovenaar zijn staf omklemde en hem gebruikte om een beschermend aura op te roepen dat hem omgaf en zijn bewustzijn van invloeden van buitenaf afschermde, lukte het hem zich te concentreren.

   Langzaam zonk hij neer en ging op de zanderige bodem zitten, die doordrenkt was van het inmiddels geronnen bloed van de gesneuvelden. Zijn zintuigen waren geconcentreerd op een andere wereld, op een werkelijkheid die zich aan de andere zijde van de zichtbare bevond, en opeens zag hij door zijn gesloten ogen vage gestalten, die boven de levenloze lichamen zweefden en niet van hen konden scheiden.

   Farawyn verdrong de angst die hem dreigde te overweldigen. Langzaam liet hij zijn toverstaf met één hand los, legde hem op het koude, aaneengekoekte zand en wachtte lange tijd, een heel lange tijd.

   Toch aanschouwde de ziener niet wat hij wilde weten.

   Maar toen tegen de ochtend de onweerswolken aan kwamen drijven die zich in de verte hadden samengepakt, toen de dreunende donderslagen langs de hemel rolden en de oeroude vestingmuren werden verlicht door flitsende bliksemschichten, die ook de botten van de gesneuvelden uit het duister tevoorschijn rukten om ze het volgende ogenblik weer daarin te laten wegzinken, overviel hem de verschrikking...
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De novicen en de twee overgebleven meesters hadden de nacht in de beschutting van een grote rots doorgebracht. Aan de zuidzijde van het reusachtige stuk steen was een uitstekende punt die boven de zanderige grond welfde, een soort natuurlijk dak dat groot genoeg was om zowel paarden als ruiters een schuilplaats te bieden voor de wolkbreuk die tegen de ochtend losbarstte.

   In het grensgebied van Arun regende het zelden, maar als dat het geval was, was het zo hevig dat het water de schrale, vast samengepakte aarde bijna tot aan iemands enkels overstroomde. Bliksemschichten schoten langs de hemel en gaven de vesting met haar torens een nog luguberder aanzien dan de vorige avond in de schemering het geval was geweest.

   Granock noch een van zijn metgezellen had die nacht een oog dichtgedaan. Buiten het feit dat ze om beurten wacht hadden gehouden, waren ze ook te zeer uit het lood geslagen door de verschrikkelijke taferelen die ze hadden gezien om te kunnen rusten.

   Het grootste deel van de nacht had Granock onder de overhangende rots in het duister zitten staren, terwijl hij zich steeds maar weer afvroeg wat de soldaten in de citadel toch overkomen kon zijn. Net als Alannah en Aldur had ook hij wel gemerkt hoeveel onrust de gruwelijke ontdekkingen bij hun meesters hadden gewekt, hoewel ze hun best deden net zo beheerst te zijn als anders. De reactie van Cethegar bewees dat dit zelfs voor hem geen alledaagse situatie was. Er loerde iets daar buiten in het donker en dat iets boezemde niet alleen de novicen angst in, maar ook hun leraren. En precies deze onbestemde, niet nader te bepalen angst was het die Granock uit zijn slaap had gehouden.

   Hij had ook voortdurend aan Farawyn moeten denken en zich afgevraagd van welke gruwelen zijn meester op dat moment getuige zou zijn, welke beelden hij zou zien en welke waarheden hij te weten zou komen. Hij wilde er met Alannah over praten, maar de elfin was te zeer in haar eigen gedachten verdiept om hem antwoord te kunnen geven. En dus had ieder van de groep zich die nacht met zijn eigen problemen beziggehouden en verlangend naar de nieuwe dag uitgekeken, die ten slotte met bliksem en donder aanbrak.

   Toen het begon te schemeren, hadden de wolken zich al van hun last ontdaan. De zon liet al voorzichtig wat stralen over de wijde vlakte van het niemandsland schijnen en de rotsen en de vesting wierpen lange schaduwen, waaruit zich ten slotte een eenzame gestalte losmaakte.

   Farawyn.

   Granock was opgelucht, niet alleen omdat de nacht ten einde was, maar ook omdat hij zijn meester behouden terugzag. Met afgemeten stappen kwam de tovenaar dichterbij. Hij steunde op zijn staf en had de zoom van zijn mantel over zijn linkerarm geslagen, zodat die hem bij het lopen over het oneffen terrein niet zou hinderen.

   ‘Mag ik hem tegemoet gaan, meester?’ vroeg Granock aan Cethegar. ‘Hij ziet er vermoeid uit... en eenzaam.’

   ‘Hij is niet eenzaam, jongen,’ verzekerde de tovenaar hem, ‘ook al lijkt het misschien zo. Hij draagt de beelden bij zich die vannacht tot hem zijn gekomen en waarvan hij ons verslag zal doen.’

   Granock wist niet zeker of dit een bevestigend of een negatief antwoord op zijn verzoek was, maar een waarschuwende blik van Riwanon maakte hem duidelijk dat hij beter kon blijven wachten.

   Het duurde een poosje voor Farawyn bij hen was en intussen hadden de novicen het kamp al opgebroken en de weinige bagage die ze bij zich hadden in de zadeltassen gepakt. Allen waren benieuwd wat Farawyn te vertellen zou hebben. De vermoeienissen van de afgelopen nacht waren hem duidelijk aan te zien. En Granock dacht nog iets in het gezicht van de meester te ontdekken, wat hij er daarvoor nog nooit had gezien: lichte paniek.

   ‘En?’ informeerde Cethegar, nadat Farawyn was gaan zitten en de inwendige elf met wat water en proviand had gesterkt. ‘Heb je een visioen gehad? Kon je met de geesten van de gesneuvelden spreken?’

   ‘Hebt u met de geesten van de dode soldaten gesproken, meester?’ vroeg Granock verbaasd.

   Farawyn glimlachte mat en antwoordde toen raadselachtig: ‘Misschien heb ik ook alleen maar een slap aftreksel gezien van wat zich op die plek heeft afgespeeld.’

   ‘En wat is dat precies geweest, broeder?’ vroeg Riwanon en ze ging naast hem zitten.

   Farawyn masseerde zijn slapen. Het herinneren leek hem moeite te kosten, niet omdat hij het vergeten was, maar omdat zijn bewustzijn weigerde de beelden nog een keer boven te halen. ‘Eén ding weet ik in ieder geval zeker,’ zei hij zacht. ‘Het waren geen mensen die de vesting hebben overvallen, en ook geen elfen.’

   ‘Nee?’ vroeg Cethegar en hij kwam dichter bij hem staan, terwijl de novicen eerbiedig op een afstand bleven. ‘Wat zijn het dan geweest? Vertel het me.’

   ‘Het waren angstaanjagende schepsels,’ fluisterde Farawyn zacht. ‘Ze kwamen uit het zuiden en ze stammen noch uit deze, noch uit de andere wereld.’

   ‘Wat wil je daarmee zeggen?’

   Farawyn keek de andere tovenaar triest aan. ‘Ik weet niet zeker wat voor wezens het waren. Maar ik stuitte ook op iets anders, iets wat hoogst verontrustend is...’

   ‘Hoogst verontrustend?’ vroeg Cethegar. ‘Hoe noem je dan datgene wat we ginds in die vesting aantroffen?’

   Dat waren woorden naar Granocks hart. Wat ter wereld kon Farawyn ontdekt hebben dat hem zo van zijn stuk bracht?

   Het scheen Farawyn de nodige moeite te kosten ronduit te zeggen wat hij had meegemaakt, of misschien kon hij er de juiste woorden niet voor vinden. ‘Ik heb de gruwelen gezien. Ik heb de kreten van de stervenden gehoord en de smeekbeden van degenen die wilden blijven leven, maar aan wie geen genade geschonken werd. Het bloed vloeide in stromen en doordrenkte de grond, maar te midden van deze hele gruwelijke moordpartij had ik de indruk iets... iets vertrouwds te voelen.’

   ‘Iets vertrouwds?’ vroeg Riwanon. ‘Wat bedoel je daarmee?’

   ‘Het was slechts een korte flits, een gevoel dat me een ogenblik lang doorstroomde voor het weer verdween, maar ik meen dit gevoel al een keer eerder bespeurd te hebben. Thuis, in Shakara.’

   ‘In Shakara?’ Cethegar snakte naar adem. ‘Wacht even, mijn zoon, weet je wel wat je daar zegt?’

   Farawyn knikte.

   Cethegar zweeg enkele ogenblikken. De ogen in het door grijze vlechten omlijste gezicht staarden zonder iets te zien voor zich uit, terwijl zijn verstand het schijnbaar tevergeefs probeerde te begrijpen. Granock verging het niet anders. Wanneer zijn meester in Carryg-Fin iets gewaargeworden was wat hij ook al op de burcht had gevoeld, moest dat betekenen...

   ‘Hoe zeker bent u van dat gevoel?’ wilde Aldur weten. De jonge elf moest dezelfde conclusie hebben getrokken als Granock, maar scheen niet bereid zich bij dit feit neer te leggen.

   ‘Heel zeker,’ antwoordde Farawyn. ‘Maar omdat ik geen bewijzen heb, rest jullie niets anders dan mijn woord.’

   ‘En hoe vaak hebt u dit gevoel in Shakara bespeurd?’ vroeg Aldur.

   ‘Vaak,’ zei Farawyn, wat opnieuw aanleiding voor sombere speculaties was.

   ‘Bij welke gelegenheden?’ bleef Aldur aandringen.

   Cethegar snoerde hem scherp de mond. ‘Een tovenaar hoeft zich tegenover een novice niet te rechtvaardigen en jij hebt het recht niet een meester te verhoren!’

   ‘Dat niet,’ gaf Aldur toe. ‘Maar als het klopt wat hij ons zonet heeft onthuld, dan is het een zaak die de hele orde betreft en ons dus allemaal aangaat.’

   ‘De jongen heeft gelijk,’ viel Farawyn hem bij en hij hees zich met behulp van zijn toverstaf overeind. De korte pauze scheen hem goed gedaan te hebben, hij leek uitgerust en minder gespannen dan eerst. De gejaagde en enigszins panische uitdrukking in zijn ogen was echter gebleven, stelde Granock vast. ‘Ik weet wat ik heb ervaren en het gevoel was zo intensief dat er geen twijfel kan bestaan: er is een verband tussen de burcht van Shakara en wat hier heeft plaatsgevonden.’

   Nu was het hoge woord eruit. Farawyn had het onvoorstelbare openlijk uitgesproken. ‘Bij de koningen uit de oude tijd,’ fluisterde Cethegar, ‘weet je wel wat je daar zegt?’

   ‘Nee, vader, hoe zou dat ook mogelijk zijn? Geen van ons kan op dit moment in zijn volle omvang beseffen wat dit zou kunnen betekenen. Maar als ik gelijk heb, moeten we de aanstichter van deze afschuwelijke moordpartij niet alleen hier in het grensgebied zoeken, maar dan beraamt hij zijn misdaden ook in Shakara.’

   ‘Dan moeten we terug,’ zei Alannah haastig, ‘en wel zo snel mogelijk. We moeten de Hoge Raad waarschuwen en...’

   ‘Waarvoor waarschuwen?’ viel Granock haar in de rede. ‘Ze zouden meester Farawyn bestoken met vragen waarop hij geen antwoord kan geven. Zijn tegenstanders in de raad zouden daar profijt van trekken om zijn geloofwaardigheid te ondergraven. Daar zouden we niets mee winnen. Integendeel, als zich in Shakara een vijand bevindt, zou die daardoor ook meteen gewaarschuwd zijn.’

   ‘Voor een novice in wiens aderen bovendien geen elfs bloed stroomt, spreek je verbazingwekkend verstandige taal,’ zei Cethegar waarderend. ‘Inderdaad zou het zinloos zijn onze tocht af te breken om naar de burcht terug te keren, zolang Farawyn zijn verdenking niet met bewijzen kan staven.’

   ‘Dus?’ vroeg Riwanon. ‘Wat gaan we nu doen?’

   ‘Wat Carryg-Fin ook heeft overvallen, het is volgens Farawyn uit het zuiden gekomen, uit Arun. Dus zullen we daarheen gaan om naar aanwijzingen te zoeken in de hoop dat we zo ook iets over de aanstichter van de overval te weten komen. Maar tot dat moment blijft alles wat broeder Farawyn heeft verteld onder ons, begrepen?’

   ‘Wie zouden we erover moeten vertellen?’ vroeg Granock. ‘Er is hier niemand.’

   ‘Toch wil ik jullie woord,’ eiste Cethegar. ‘Niets van dit alles mag tot nader order buiten onze kring komen.’

   ‘Natuurlijk niet,’ verzekerde Alannah hem.

   ‘Beloofd,’ zei Granock.

   ‘Je belofte siert je, jongen,’ zei Cethegar, ‘maar ik vrees dat ik iets nodig heb waarop ik nog meer kan vertrouwen. Daarom zal ik jullie allemaal een plechtige eed afnemen om niets van wat we onder elkaar besproken hebben tot vreemde oren te laten doordringen.’

   ‘Dat zweer ik, vader,’ antwoordde Farawyn zonder aarzelen en Riwanon, Aldur en Alannah stemden hiermee in. Ook Granock hief ten slotte zijn rechterhand op en legde de verlangde eed af, die Cethegar bezegelde door met zijn toverstaf even zijn voorhoofd aan te raken. Het was Granock duidelijk dat wie zijn woord brak een zware straf te wachten stond, misschien zelfs verbanning uit de orde, maar hij zag in dat er geen andere mogelijkheid was.

   Zolang ze er geen concrete aanknopingspunten voor hadden dat het spoor van de moordenaar inderdaad naar Shakara voerde, was de door Farawyn geuite verdenking bijzonder gevaarlijk, want zijn vijanden konden hier profijt van trekken en hem en zijn volgelingen vernietigen.

   ‘Goed,’ zei Cethegar uiteindelijk. ‘Vergeef me de nadruk waarmee ik mijn eis heb gesteld, maar wanneer het vermoeden van Farawyn juist is, kan datgene wat hier aan de rand van de beschaving gebeurt beslissend zijn voor het wel en wee van de hele orde en daarmee van het hele rijk. Wij mogen niet...’

   Hij verstomde omdat achter hem plotseling een schorre kreet weerklonk. De tovenaar draaide zich met een ruk om – zijn magere hand om zijn toverstaf – en zag hoe het eentonige bruin van de steppe tot leven kwam.

   Overal verhieven zich plotseling lange, magere gestalten, die op een leren lendendoek na naakt waren en wier donkere haar tot op hun schouders reikte. Hun huid was door de zon gebruind en beschilderd met vreemdsoortige witte symbolen. Ze waren gewapend met lange, dunne speren, waarvan ze een hele bundel droegen. De mond in de donkere, bebaarde gezichten was opengesperd en ze schreeuwden van tomeloze woede.

   ‘Wilden uit Arun!’ riep Farawyn, die als eerste begreep wat er aan de hand was. ‘Ze moeten onder dekking van de duisternis over de muur geklommen zijn en ons beslopen hebben!’

   ‘Wat, bij de machtige Glyndyr, hebben ze zo ver noordelijk te zoeken?’ riep Cethegar boven het schrille geschreeuw van de aanvallers uit. ‘Ik wist niet dat...’

   ‘Pas op!’

   Het was Granock die deze waarschuwing schreeuwde. Net op tijd, want er kwamen al speren aansuizen, en ze zouden hun doel getroffen hebben als Cethegar niet met een lenige beweging naar achteren was gesprongen. De speren boorden zich voor de voeten van de tovenaar in de grond, waar ze trillend bleven steken.

   De agressie van de bende aanvallers werd daardoor nog verder aangewakkerd en gillend en krijsend renden de krijgers op hen af. Granock schatte dat er zeker veertig wilden waren, die geen enkele genade zouden kennen wanneer ze hun slachtoffers in hun macht kregen.

   ‘Pas maar op, struikrovers!’ donderde Cethegar, terwijl er weer een half dozijn speren door de lucht vloog, wat hen dwong achter een rotsblok dekking te zoeken. ‘Hier zullen we eens snel een eind aan maken, Alannah!’

   ‘Ja, meester?’

   ‘Deze wilden lijken me nogal heetgebakerd. Zou je hun gemoederen wat af kunnen koelen?’

   ‘Met alle plezier, meester,’ antwoordde de elfin.

   De aanvallers waren de rots intussen nog dichter genaderd. Sommigen van hen lieten hun speren vallen en grepen naar de touwen die ze om hun middel hadden gebonden om daar primitieve ploertendoders uit te trekken, waaraan vaak nog bloed en hoofdhaar van verslagen tegenstanders kleefde.

   Het volgende moment bleven de aanvallers echter staan, want een enorme koudegolf sloeg hun tegemoet en even later vormde zich een muur van ijs voor hen, die zo hoog was dat geen van hen daar gemakkelijk overheen kon klimmen, en degenen die het wel lukte werden aan de andere zijde van de barrière met laaiende vlammen verwelkomd.

   Aldur schiep geen grote vuurgloed, want daar zou Alannahs ijsmuur van gesmolten zijn. Hij beperkte zich tot korte gerichte vuurstoten, die huid en haar van de aanvallers verzengden, en het leek wel of hij er enorm veel plezier in schepte.

   ‘Voorzichtig,’ vermaande Farawyn hem. ‘Deze wilden zijn verreweg onze minderen. Wij willen hen niet doden. Het gaat er alleen om hun een lesje te leren.’

   ‘Zoals u wilt, meester,’ antwoordde Aldur en hij klonk bijna teleurgesteld. Zijn vuur wierp een flakkerend schijnsel op zijn gezicht.

   Het duurde eventjes voor de mensen begrepen dat ze hun tegenstanders niet zouden kunnen overwinnen, ook al waren ze getalsmatig ver in de meerderheid. In hun razernij renden ze steeds weer tegen de muren die Alannah optrok, en wie het lukte om over de ijsbarrière te klimmen, maakte kennis met Aldurs vuurmagie. De elf lachte toen hij bij een aanvaller diens lange haar verschroeide en bij een ander, die zich al had omgedraaid om te vluchten, de blaren op de billen brandde. Cethegar wierp hem daarvoor een bestraffende blik toe, maar de novice deed alsof hij die niet opmerkte.

   Ten slotte gingen de wilden er in paniek vandoor. Het was Aldur aan te zien dat hij hun het liefst nog een laaiende steekvlam achterna had gestuurd, maar hij beheerste zich. Omringd door zwartverschroeide grond en smeltend ijs stonden de tovenaars en hun novicen aan de voet van de rots en keken de inboorlingen na, die gillend naar het zuiden vluchtten, in de richting van de grensmuur.

   ‘Kijk ze eens rennen,’ spotte Aldur en terwijl hij zich naar Granock keerde, voegde hij eraan toe: ‘Neem me niet kwalijk, mijn beste vriend. Maar ik heb intelligentere telgen van je ras gezien.’

   ‘De voorouders van deze mensen zijn lang geleden over de Cethad Mavur geklommen,’ verklaarde Farawyn. ‘Door wat ze daar aantroffen, zijn hun zeden verruwd maar hun instincten gescherpt. Elfen zouden het in hun plaats misschien niet eens hebben overleefd.’

   ‘Denkt u dat werkelijk, meester?’ vroeg Alannah.

   ‘Het is heel goed mogelijk.’

   ‘En wat dan nog?’ Aldur haalde zijn schouders op. ‘Vandaag hebben ze het met de verkeerden aan de stok gekregen. Daarbij hebben ze ook niets aan hun instincten gehad.’

   ‘Doe niet zo verwaand over je kunststukjes,’ wees Cethegar hem terecht. ‘Een groot tovenaar pocht niet over wat hij kan. Je zou je beter kunnen afvragen wat deze mensen zo ver naar het noorden aan deze kant van de Cethad Mavur te zoeken hadden.’

   ‘U hebt een vermoeden, nietwaar?’ vroeg Alannah. ‘Wat is het precies dat u zorgen baart?’

   ‘Dat de wilden over de muur zijn geklommen is één ding,’ bromde Cethegar bezorgd. ‘In het verleden hebben ze al vaker overvallen aan deze zijde van de grensmuur gepleegd, maar ze werden steeds weer verdreven.’

   ‘Maar?’ vroeg Farawyn.

   ‘Deze wilden komen uit de vochtige rimboe van Arun,’ legde Cethegar uit. ‘IJs hebben ze nog nooit van hun leven gezien, net zomin als een man uit wiens handen vuur schiet. Maar zijn ze daar bang van geworden? Of hebben ze zich daar zelfs maar over verwonderd? Nee, ze waren er niet van onder de indruk en bleven aanvallen. Gevlucht zijn ze pas, toen het duidelijk werd dat ze zwakker waren dan wij, niet uit angst voor onze magie.’

   ‘Wat concludeert u daaruit, vader?’ vroeg Riwanon.

   ‘Deze mensen moeten al eerder met tovenaars in aanraking zijn gekomen,’ vermoedde Cethegar, ‘en deze gedachte bevalt me helemaal niet, omdat...’

   ‘... omdat het aansluit bij wat ik binnen de muren van Carryg-Fin heb gevoeld,’ maakte Farawyn zijn zin af.

   ‘Zo is het, mijn zoon.’ Cethegar knikte grimmig en ook Granock en de anderen beseften nu waarover hij zich zorgen maakte. De wilden hadden op de magie van Aldur en Alannah inderdaad niet zo gereageerd als men van primitieven zou verwachten, wat de conclusie wettigde dat ze al eerder met vergelijkbare fenomenen waren geconfronteerd. En dat wees er weer op dat Cethegar en zijn begeleiders niet de eerste tovenaars waren die ze hadden ontmoet. Samen met Farawyns verdenking dat men degene die voor het bloedbad van Carryg-Fin verantwoordelijk was in Shakara zou vinden, vormde dat een uiterst verontrustend totaalbeeld.

   ‘En wat nu?’ vroeg Riwanon. ‘Wat moeten we doen?’

   ‘Wat we al van plan waren. We zullen de grens overtrekken naar het zuiden, achter die wilden aan. In ieder geval hebben we nu een spoor dat we kunnen volgen.’

   De novicen en hun meesters wisselden een gespannen blik. Ook al sprak niemand het hardop uit, ieder van hen zag in dat hun opdracht niet alleen een keerpunt in de geschiedenis van de orde, maar in die van heel aardwereld kon betekenen. Wanneer ze tastbare bewijzen ontdekten voor dat wat Farawyn in Carryg-Fin had bespeurd, zou dat gevolgen hebben die op dit moment nog absoluut niet te overzien waren. Misschien een oorlog, een nieuw bloedig conflict dat een tweespalt in heel aardwereld zou veroorzaken.

   Geen van hen vermoedde dat ze werden bespied, door kille reptielenogen, waarin een tomeloze haat gloeide...
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Rambok had lang moeten wachten. Dagen. Nachten. Twee volle weken. Toen was zijn kans eindelijk gekomen...

   De sjamaan had midden in het woud buiten de bolboug op de loer gelegen, tussen eeuwenoude eiken die met mos waren begroeid. Hij had honger en dorst geleden en in de nachten, die om deze tijd van het jaar nat en bijzonder guur waren, had hij het verschrikkelijk koud gehad.

   Meermaals had hij op het punt gestaan naar zijn hol terug te gaan, bij het vuur te gaan zitten en een klauw frisse maden in zijn muil te proppen, maar hij had die drang weten te weerstaan en was gebleven. Enerzijds omdat hij in het dorp voortdurend bespot en vijandig bejegend werd sinds Borgas hem officieel als sjamaan had afgezet. En anderzijds ook omdat zijn haat voor degene die daarvoor verantwoordelijk was gewoon te groot was om op te geven.

   En ten slotte was zijn volharding beloond...

   Door het woud liep een pad omlaag naar de kloof met de bolboug. Rurak, de tovenaar die uit het niets was opgedoken en Ramboks leven had geruïneerd, verscheen in gezelschap van twee andere smalogen. Samen waren ze naar de bolboug afgedaald en hadden een tijd in het hol van de hoofdman doorgebracht. Toen ze weer langs het pad omhoogliepen, sloop Rambok hen achterna, zijn klauw om de schacht van de saparak.

   Maar al te graag zou de jaloerse sjamaan de korte speer met weerhaken gewoon gegooid hebben om daarmee de rug van de gehate tovenaar te doorboren. Maar gezien de twee begeleiders zou dit een dwaze, want dodelijke daad zijn geweest, en één ding wilde Rambok beslist niet: zelf in Kuruls krocht springen. Hij wilde er zijn vijand in stoten.

   Hij beheerste zich dus en volgde de drie elfen op een veilige afstand en zo stil als hij maar kon. Hij wist dat hij voorzichtig moest zijn. Elfen hadden niet alleen lange en spitse, maar ook heel goede oren en hun ogen waren zo scherp als die van een valk. Behoedzaam zette hij de ene voet voor de andere. Het mos en de dode, rottende bladeren die de bodem van het woud bedekten, dempten zijn stappen en hij gebruikte elke boom en elke struik als dekking.

   Ten slotte werd het lichter tussen de bomen en Rurak en zijn metgezellen betraden een open plek waar – tot Ramboks schrik – nog meer elfen stonden te wachten!

   Ook zij droegen ieder een wijde mantel waarvan de kap hun gezicht verborg. Voor zover de sjamaan het kon beoordelen, waren ze niet gewapend, maar alleen al hun overmacht zou voldoende zijn om hem te overwinnen, zeker omdat hij geen groot krijger was. Bovendien zei zijn gevoel hem dat deze smalogen bijzonder gevaarlijk waren, ook al droegen ze geen zichtbare wapens.

   Onder dekking van de struiken kroop hij nog verder naar voren. Wat de elfen met elkaar bespraken kon hij niet verstaan omdat het in hun eigen taal was. Maar hij kon zien dat een van hen zeer heftig gebaarde en dat was ook bij de smalogen een teken van opwinding. Kennelijk was er iets gebeurd wat hen onrustig maakte.

   Rambok grijnsde breed. Hoe onrustig zouden ze wel niet worden wanneer hun aanvoerder in een plas van zijn eigen bloed lag...

   De sjamaan had de tijd. Hij hoefde alleen maar te wachten, Rurak op zijn hielen te blijven zitten en op een zeker moment, wanneer de tovenaar het het minst verwachtte, zou de toorn van de ork hem treffen. De gedachte aan hoe het zou voelen om zijn saparak met beide handen langs het schouderblad van zijn rivaal recht in diens hart te stoten, bracht Rambok in een uitgelaten stemming – zozeer dat hij eerst niet eens in de gaten had hoe er plotseling iets hards en spits in zíjn rug werd gedrukt!

   ‘Laat je wapen vallen!’ snauwde iemand in erbarmelijk slecht orks. ‘Meteen, of je bent dood!’

   Die tweede mogelijkheid beviel Rambok helemaal niet, dus liet hij zijn saparak los, al was het met veel tegenzin.

   ‘Ga staan!’ verlangde de stem en Rambok kwam overeind uit zijn gehurkte houding. ‘Omdraaien!’

   Ook dat deed Rambok en hij zag dat het harde voorwerp dat hij in zijn rug had gevoeld een elfenspeer was, zo puntig als een naald en vlijmscherp. Rambok was blij dat hij geen weerstand had geboden. Maar het feit dat hij ontdekt was, maakte hem een stuk minder blij. Met vooruitgestoken wapen dwong de elfenkrijger hem de open plek op te lopen, naar Rurak en zijn metgezellen.

   Toen de mannen in de mantels zagen dat er iemand naderde, staakten ze hun gesprek. Ook Rurak draaide zich om en zijn smalle ogen fonkelden toen hij de ork herkende.

   ‘Mijn beste Rambok,’ zei hij op zijn huichelachtige manier. ‘Wat voert je hierheen? Heeft Borgas je gestuurd?’

   De sjamaan haalde diep adem. Hij moest tijd winnen, een goede uitvlucht bedenken. Maar nog voor hij iets kon zeggen, nam zijn bewaker het woord en zei een paar zinnen in het elfs. Rambok verstond de taal niet, maar hij kon zich wel indenken wat de vent vertelde: dat hij de onverlaat in het struikgewas had betrapt en dat hij gewapend was geweest.

   De uitdrukking op Ruraks bleke gezicht veranderde daarop een beetje en zijn ogen werden nog smallere spleetjes. ‘Kijk eens aan,’ zei hij weer in vloeiend orks. ‘Kennelijk ben je ons door het woud gevolgd. Maar ik vraag me af om welke reden.’

   ‘Maar nee, grote tovenaar,’ begon de sjamaan alles meteen te ontkennen. ‘Ik was toevallig op jacht en...’

   ‘Als ik er goed over nadenk,’ ging Rurak verder, alsof hij Ramboks woorden niet eens hoorde, ‘kunnen er eigenlijk maar twee redenen voor zijn. Of onze brave hoofdman Borgas speelt dubbel spel en neemt de eed die hij tegenover mij heeft gezworen niet half zo serieus als ik zou verwachten; daarom heeft hij jou gestuurd om me te bespioneren en mijn ware plannen te ontdekken...’

   ‘Nee, grote tovenaar!’ ontkende Rambok haastig en hij schudde vastbesloten zijn hoofd, want als Rurak van deze veronderstelling overtuigd zou raken, zou hij het niet alleen met de tovenaar aan de stok krijgen, maar ook met Borgas.

   ‘... of je hebt uit eigen beweging gehandeld, omdat je je op mij wilt wreken,’ besloot Rurak.

   ‘Ik? Mij op u wreken?’ Rambok lachte luid, wat echter niet erg overtuigend klonk. ‘Bij Torgas’ stinkende ingewanden, waarom zou ik zoiets krankzinnigs doen?’

   ‘Nou, ik heb je uit de positie verdrongen die je als sjamaan van de bolboug bekleedde. Ik zou me kunnen voorstellen dat men jou in het dorp sindsdien minacht en bespot, en zoiets kon je natuurlijk niet op je laten zitten. En met de beperkte geest, die jou en je soortgenoten nu eenmaal eigen is, kwam je op het idee mij uit de weg te ruimen, zodat alles weer zou worden zoals vroeger. Waar of niet?’

   ‘N-n-nee!’ stotterde Rambok en zijn gele ogen werden groot van ontzetting. Kon die elf zijn gedachten soms lezen? ‘Zo was het niet, geloof me! Uw eerste vermoeden was juist: Borgas heeft me gestuurd om u te bespioneren!’

   ‘Borgas?’

   ‘Korr.’

   ‘Nadat hij mij trouw heeft gezworen?’

   ‘Korr.’ Rambok knikte. ‘De trouw van een ork heeft niet veel om het lijf, dat moet u toch weten?’

   ‘Dat is waar,’ gaf de tovenaar toe. ‘Maar jullie waarheidsliefde ook niet. Hoe moet ik dus weten of je tegen me liegt of niet?’

   ‘Dat weet u helemaal niet.’ Een verontschuldigende grijns verspreidde zich over de volle breedte van Ramboks gezicht. ‘U zult me dus moeten vertrouwen.’

   ‘Dat moet ik helemaal niet,’ verbeterde Rurak hem. ‘Er zijn manieren om doortrapte schepsels zoals jij ertoe te brengen de waarheid te spreken. Luitenant?’

   ‘Ja, meester?’ Een van de andere elfen, die kennelijk geen tovenaars maar soldaten waren, trad naar voren.

   ‘Ik wil dat je hem meeneemt het woud in,’ zei Rurak in het orks zodat Rambok alles zou begrijpen. ‘Zoek twee jonge wilgen, buig ze omlaag en bind ze met touwen vast om ze in die positie te houden. Daarna bind je elk van zijn benen aan een boomtop vast. Geef hem een uur om zijn mond open te doen en te praten. Wanneer hij dan nog niets gezegd heeft, snij je de touwen door.’

   ‘Begrepen, meester.’

   ‘M-maar dan scheur ik doormidden,’ constateerde Rambok vol afgrijzen.

   ‘Precies.’ Rurak knikte. ‘De kracht van de bomen zal je magere lichaam in twee stukken uiteenrukken en je ingewanden over het halve bos verspreiden. De aaseters zullen smullen, als je stinkende kadaver hun tenminste interesseert.’

   ‘Nee, niet doen!’ schreeuwde de sjamaan ontzet en hij krijste als een mager varken toen de mannen in de mantels hem wilden wegvoeren. ‘Dat mag u niet doen!’

   ‘Mijn simpele vriend,’ zei Rurak met een elfse grijns. ‘Wie zal me tegenhouden? Bij je hoofdman ben je uit de gratie en het zal geen verrassing voor je zijn dat ik je ook niet bijzonder vriendelijk gezind ben.’

   ‘Maar,’ protesteerde Rambok met rollende ogen en hij zocht vertwijfeld naar een reden waarom hij niet doormidden gescheurd mocht worden, ‘ik zou u misschien nog van dienst kunnen zijn!’

   ‘Een worm zoals jij? Hoogst onwaarschijnlijk!’

   ‘Ik beschik over de macht van de botten,’ verklaarde Rambok, ‘en ik kan de geesten van de voorouders oproepen. Kurul zelf heeft me dat vermogen geschonken!’

   ‘Het is toch wat,’ merkte Rurak verveeld op.

   ‘Nou en of. Eigenlijk,’ ging de sjamaan in paniek verder, ‘ben ik een tovenaar zoals u.’

   ‘Een tovenaar zoals ik, zeg je?’ Opeens leek Ruraks interesse gewekt.

   ‘Korr, zo is het,’ verzekerde Rambok hem, terwijl hij hulpeloos in de greep van zijn bewakers kronkelde. ‘Kijk maar naar de talismans op mijn borst! Elk daarvan maakt me machtig en...’

   ‘Een tovenaar dus...’ mompelde Rurak en het was onmogelijk vast te stellen wat er opeens achter dat bleke gezicht met de tot spleetjes geknepen ogen omging.

   ‘Korr,’ bevestigde Rambok heftig knikkend, om er een beetje hoopvol aan toe te voegen: ‘Verandert er daardoor iets tussen ons?’

   Rurak nam de tijd voor hij antwoordde. Hij bekeek de ork een poosje van top tot teen, terwijl hij diverse mogelijkheden tegen elkaar leek af te wegen. ‘Ik denk het wel,’ zei hij toen tot Ramboks onvoorstelbare opluchting. ‘Laat hem los!’ beval hij zijn mensen. ‘Boei hem dan en maak hem klaar.’

   ‘M-mij klaarmaken?’ vroeg Rambok geschrokken. ‘Waarvoor?’

   ‘Dat zul je wel zien,’ deelde Rurak hem mee met een grijns die de ork helemaal niet beviel. ‘Wij gaan samen een reisje maken, beste vríénd...’
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Ze volgden het spoor van de wilden. Na een mars van twee dagen hadden ze het kale grensgebied achter zich gelaten en de bijna ondoordringbare, vochtige jungle had hen opgeslokt als de maag van een allesverterend beest.

   Onder de dichte boomkruinen vol mos en slingerplanten die tot aan de grond reikten, hing een troebel schemerlicht en een drukkende warmte, bezwangerd met de geur van modder en rottende planten. Daar kwamen de muskieten nog eens bij die in zwermen door de zware lucht zoemden, zonder dat men iets tegen hen kon doen. Wat het struikgewas nog aan andere, grotere en veel gevaarlijkere dieren herbergde, daar wilde Granock liever niet over nadenken. Hij had zelf redelijk weinig last van de omgeving, maar de gevoelige elfen hadden het idee dat ze werkelijk in het binnenste van een reusachtig organisme terecht waren gekomen, dat hen aan één stuk door verteerde.

   Anders dan het Smaragdwoud in het noorden, dat zijn bestaan aan de hitte uit de vulkanen en de spleten in de rotsen van het Oostgebergte dankte, woekerde de rimboe van Arun op onbegaanbaar terrein, dat steil en bergachtig was en door diepe ravijnen werd doorsneden. Donkergrijze rotswanden rezen onverwacht uit het struikgewas op en boden plotseling toegang tot smalle kloven, honderden manslengten lang, waarin vaak bruisende watervallen tussen het groen van het woud neerstortten. De dalen die het land doorsneden waren zo dicht met vegetatie overwoekerd dat men er met een scherp zwaard een weg door moest banen.

   Of met tovenarij...

   Omdat het inspannend was takken en twijgen met een toverstaf en de kracht van de magie opzij te buigen zodat er een pad ontstond, liepen de meesters om beurten voorop, steeds begeleid door hun eigen novice. De paarden hadden ze moeten achterlaten, enerzijds omdat de dieren gewoon zouden weigeren dit naar dood en rottende planten stinkende terrein te betreden, en anderzijds omdat ze in het dichte struikgewas toch van geen enkel nut zouden zijn geweest. Daarom had Cethegar hen aan de zoom van het woud de vrijheid gegeven. Omdat het dieren uit elfse stoeterijen waren, zouden ze in de buurt blijven tot hun ruiters terugkeerden, wat – zo hoopte Granock in ieder geval – snel het geval zou zijn.

   In het noorden, in het gebied van de mensen, was hij enigszins bekend. Andaril en Sundaril kende hij net zo goed als Girnag, Tail en Suln, de grote nederzettingen in het westen, en ook de talloze dorpen en gehuchten daartussen, die dikwijls maar uit een paar blokhutten bestonden. Sinds hij echter bij de elfen woonde, was zijn wereld in bijna elk opzicht onoverzichtelijk geworden en hij kreeg dingen te zien die hij enkele maanden geleden niet voor mogelijk zou hebben gehouden.

   Natuurlijk had hij gehoord van de ongelooflijke wonderen die aardwereld herbergde, in de IJswoestijn van het verre noorden, aan de stranden van het Zuidrijk en in de rimboe van Arun, maar voor de meeste mensen die in de steden leefden en daar dagelijks strijd leverden om te overleven, waren deze plaatsen even onbereikbaar als de sterren. Ook Granock had niet gedacht dat hij er ooit doorheen zou reizen, maar nu moest hij vaststellen dat zelfs in die exotische, deels met sagen omweven gebieden dezelfde ijzeren wet heerste als bij de mensen; namelijk het recht van de sterkste...

   Voortdurend klonken overal in de jungle afgrijselijke geluiden: het krijsen van vogels en andere schepsels die deze dampende hel had voortgebracht, en ook het schorre gebrul uit reusachtige muilen vol scherpe tanden. Granock moest zijn best doen om zijn fantasie in toom te houden, die de meest verschrikkelijke monsters met klauwen tot leven wekte. Zijn meester Farawyn scheen dat te merken, want hij bleef op het smalle pad staan en keerde zich naar hem om.

   ‘Alles in orde?’

   ‘N-natuurlijk, meester. Waarom vraagt u dat?’

   ‘Misschien omdat je me het afgelopen uur geen enkele vraag meer hebt gesteld,’ zei Farawyn en hij liep verder, waarbij hij zijn toverstaf met beide handen verticaal voor zich uit hield. Het krachtveld dat hij daarbij opriep, boog twijgen en lianen met zijn magische kracht opzij en brak takken af, zodat er een kleine doorgang ontstond.

   Granock volgde hem op de voet. ‘Mist u mijn vragen dan?’

   Farawyn meesmuilde. ‘Dat niet direct. Maar ik vraag me af wat je heeft laten verstommen.’

   ‘Deze rimboe,’ bekende Granock, en hij wierp een heimelijke blik achterom. Alannah en Aldur liepen een eindje achter hen, dus zij konden niets van hun gesprek opvangen. ‘Ik vind hem... griezelig.’

   ‘Aha,’ zei Farawyn. ‘Waarom?’

   ‘Ik weet het niet, meester.’ Granock keek opnieuw argwanend om zich heen. ‘Ik geloof dat het door deze duisternis komt. En die voortdurende geluiden. Je krijgt het gevoel dat de dood overal op de loer ligt.’

   ‘Of het leven,’ wierp Farawyn tegen. ‘In een oord als dit, mijn jonge novice, heerst de eeuwige kringloop van ontstaan en vergaan. Geen verstand dat hem stuurt en geen barmhartigheid die hem inperkt. Dat hebben ook mijn voorouders al moeten ervaren.’

   ‘Uw voorouders?’ vroeg Granock. ‘Zijn hier dan al eerder elfen geweest?’

   ‘Natuurlijk,’ antwoordde Farawyn, kennelijk blij dat zijn leerling weer vragen stelde. ‘Sigwyn zelf was het die naar het zuiden trok om Arun voor het elfenrijk te veroveren.’

   ‘En waarom behoort Arun tegenwoordig dan niet meer tot het rijk?’ vroeg Granock.

   ‘Omdat, mijn jonge vriend, Sigwyn en de zijnen indertijd met een vijand te maken kregen die sterker was dan welk elfenleger ook. En die vijand was deze rimboe.’ Farawyn bleef staan en huiverde even, alsof er een ijskoude rilling over zijn rug liep. Toen ging hij verder: ‘Draken, dwergen en trollen zou de strijdmacht van Sigwyn het hoofd hebben kunnen bieden, maar voor deze jungle capituleerde hij. De afschuwelijke schepsels van Arun en de vochtige hitte onder dit groene bladerdak eisten een zware tol van de elfen. Weliswaar liet Sigwyn niets ongemoeid om dit gebied te koloniseren en bij zijn rijk in te lijven, maar toen er door de vele slachtoffers die er te betreuren waren zelfs binnen het leger weerstand groeide, restte hem ten slotte niets anders dan het op te geven en zich weer uit Arun terug te trekken.’

   ‘En sindsdien is hier nooit meer een elf geweest?’

   ‘Nee,’ antwoordde Farawyn. ‘In ieder geval hebben we dat altijd aangenomen,’ voegde hij er peinzend aan toe.

   ‘En de mensen?’

   ‘Jouw ras kwam pas veel later naar Arun, lang nadat de elfen het land hadden verlaten en de Cethad Mavur hadden gebouwd als bescherming tegen de beesten die in de diepten van het oerwoud leefden. Men doet er goed aan zich tegen hen te beschermen.’

   ‘Maar die wilden wonen hier,’ wierp Granock tegen.

   ‘Inderdaad,’ gaf zijn meester toe. ‘Maar als je bedenkt wat er van hen geworden is, hadden ze er beslist beter aan gedaan ten noorden van de grensmuur te blijven. Maar daarover dachten ze niet na. Mensen hebben geen sterke drijfveer nodig om iets te doen. Alleen het te kúnnen doen, is voor hen vaak voldoende. Ze vormen een even jong als taai ras en schrikken niet terug voor gevaren, ook al is dat vaak omdat ze de gevolgen van hun handelwijze niet kunnen overzien.’

   ‘Dat... dat klinkt bijna alsof u de mensen bewondert, meester.’

   ‘“Benijdt” is een beter woord, jongen,’ bekende Farawyn zonder zich om te draaien. ‘Jullie mensen hebben alles wat ook wij ooit hadden, maar in de loop van duizenden jaren zijn kwijtgeraakt: nieuwsgierigheid, ondernemingslust, onverschrokkenheid, en ook de dwaasheid die daarmee gepaard gaat. Maar daar gaat het niet echt om. Wij elfen hebben het toppunt van onze macht allang achter ons gelaten, onze gloriedagen zijn voorbij. Jullie mensen hebben alles nog voor je, aan jullie behoort de toekomst.’

   Granock wist met de beste wil van de wereld niet wat hij moest zeggen. Dat Farawyn welwillender tegenover de mensen stond dan de meeste andere tovenaars, was geen geheim, tenslotte had hij zijn positie en zijn goede naam op het spel gezet door een telg van dit ras als leerling naar Shakara te halen, al waren zijn visioenen of zijn bovennatuurlijke voorgevoelens hiervoor beslist de voornaamste reden geweest. Maar zo uitbundig als daarnet had hij zijn sympathie voor de mensen nog nooit onder woorden gebracht, in ieder geval niet tegenover Granock.

   Zwijgend liep de menselijke novice achter zijn leermeester aan. Hij had er een kleur van gekregen, zozeer voelde hij zich persoonlijk door de geweldige lof van Farawyn voor de mensen aangesproken.

   Opeens bleef de tovenaar staan, draaide zich om en beval Granock: ‘Voor mijn woorden je nog meer naar het hoofd stijgen, probeer jij het ook eens.’

   In eerste instantie wist Granock niet wat de bedoeling was, maar toen stak Farawyn hem zijn toverstaf toe. ‘W-wilt u dat ik vooropga?’ vroeg Granock. ‘Dat ik voor ons een weg door de jungle baan?’

   ‘Als het niet beneden je menselijke waardigheid is,’ bevestigde Farawyn met een toegeeflijk lachje.

   Granock knikte enthousiast. Het was de eerste keer dat hij de flasfyn van zijn meester mocht gebruiken en dat was een bijzonder teken van vertrouwen. Trots pakte hij de staf aan en woog die in zijn handen. Hij voelde anders aan dan de oefenstaven waarmee de novicen tot dusver hadden gewerkt; lichter van gewicht, maar zwaarder van kracht.

   Zoals Granock al ontdekt had, leken geen twee flasfyns op elkaar. Een toverstaf zoeken en hem door de juiste bewerking aan zijn eisen aan te passen, was de laatste opgave van een ingewijde voor hij een volwaardige tovenaar werd, in zekere zin zijn laatste examen, zijn meesterstuk.

   Farawyns flasfyn was van lindehout, zes voet lang en mooi door zijn eenvoud. De windingen en versieringen die de staven van andere tovenaars hadden, ontbraken. Ter hoogte van de plaats waar je hem vastpakte was alleen een reeks elfenrunen in het hout gesneden en in de gaffel was een klein, blauw glinsterend elfenkristal gezet.

   ‘Vooruit,’ drong Farawyn aan. ‘Waar wacht je op?’

   Granock knikte en stapte naar voren, vastbesloten de uitdaging aan te nemen en zijn meester te laten zien waartoe hij in staat was. Net als Farawyn daarnet hield hij de staf met beide handen verticaal voor zich, terwijl hij bedachtzaam de ene voet voor de andere zette. Daarbij concentreerde hij zich, bundelde alle geestelijke kracht die hij maar kon opbrengen en liet die in de staf stromen... maar het gehoopte resultaat bleef achterwege. Al na een paar stappen kwam er een eind aan zijn pogingen, doordat hij voor een ondoordringbare muur van takken, slingerplanten, lianen en dood struikgewas moest blijven staan.

   ‘Wat voor den...?’

   ‘Jouw probleem is altijd hetzelfde,’ bekritiseerde Farawyn hem en hij trok een knorrig gezicht. ‘Je gaat er bij voorbaat van uit, dat je zult falen, terwijl je toch zo veel meer zou kunnen doen.’

   ‘Maar dat was dit keer niet zo, meester,’ verdedigde Granock zich. ‘Ik geloofde in mezelf. Maar toch kon ik niet door het struikgewas heen dringen. Het was alsof er iets voor me werd opgeworpen, een onzichtbare barrière.’

   ‘Alleen de barrière van je eigen voorstellingsvermogen,’ zei Farawyn stellig. ‘Doe het nog een keer en vergeet daarbij alles om je heen. Alleen voor je zintuigen maakt het een verschil of je je in de rimboe van Arun of in de oefenzaal in Shakara bevindt, voor je hart moet het een en hetzelfde zijn, wanneer je boven jezelf wilt uitstijgen om de wegen van de magie te verkennen.’

   ‘Een en hetzelfde,’ mompelde Granock. Hij hief de toverstaf weer op en ondernam nog een poging. Opnieuw probeerde hij de kracht van zijn gedachten te bundelen, maar het feit dat de anderen er intussen bij waren gekomen en hij plotseling bekijks had, was niet direct bevorderlijk. Granock verwachtte bijna dat meester Cethegar zou vragen wat die vertraging te betekenen had, maar de tovenaar zweeg en liet Farawyn zijn gang gaan. Volgens de regels van de opleiding bepaalde alleen de eigen meester wanneer hij zijn leerling in het kader van de garuthan les wilde geven en in Granocks geval was dat nu.

   De jonge mens vormde met zijn lippen een geluidloze verwensing, terwijl hij voor de muur van struikgewas stond, de toverstaf van zijn meester in zijn handen. Hij voelde zich gewoon een idioot. Hij moest aan Aldur en Alannah denken die achter hem stonden en hem gadesloegen, en hij voelde zich hopeloos onzeker. Wat zouden die twee van hem denken als hij faalde? En vooral, wat zou zíj over hem denken?

   Granock betrapte zich erop dat dat alles hem allerminst onverschillig liet. Na zijn sensationele prestatie bij het examen wilde hij niet voor schut komen te staan waar Alannah bij was, en de angst voor deze blamage maakte hem woedend. Hij beschikte over een hoogst ongewone gave en wat had hij eraan? Helemaal niets! De jungle laten verstarren had geen enkele zin, want de tijd leek op deze plek sowieso stil te staan. Tegen mensen en elfen kon hij deze gave met succes inzetten, op het woud en zijn bomen van duizenden jaren oud maakte het niet de minste indruk dat hij de tijd kon bevelen.

   ‘Waar wacht je op?’ vroeg Farawyn. ‘Doe het nog een keer. Ik weet dat je het kunt.’

   ‘Vooruit dan.’ Granock sloot zijn ogen en stelde zich voor dat hij niet in de dampende rimboe stond maar in de rustgevende koelte van zijn kamer in Shakara (wat gezien de temperatuur en de wervelende muskieten op zich al een prestatie was). Met ijzeren discipline lukte het hem zelfs elke gedachte aan Alannah uit zijn bewustzijn te verdringen en hij kreeg weer een zekere rust. Als het hem nu nog zou lukken zijn wil te bundelen en die op de flasfyn over te dragen...

   Hij concentreerde zich opnieuw, en merkte het volgende ogenblik dat hij klaar was, gespannen als een boog waarvan de pees zo ver naar achteren was getrokken dat hij elk moment kon breken. Pijlsnel verliet Granocks gedachte-impuls zijn bewustzijn en liet de staf in zijn handen beven.

   Granock was er zeker van dat hij dit keer succes had gehad en zijn opdracht had uitgevoerd. Vol verwachting opende hij zijn ogen, om weer dezelfde groene wand tegenover zich te zien.

   Eén ogenblik lang was hij verbijsterd, toen werd hij bevangen door woede. ‘Wel verdomme!’ foeterde hij, wijselijk in zijn eigen taal. ‘Nu gaat dat hele vervloekte...’

   ‘Hier klopt iets niet,’ zei Farawyn achter hem.

   ‘Wat? H-hoe...?’ stamelde Granock, terwijl Farawyn langs hem heen drong en de staf uit zijn handen nam om het struikgewas zelf onderhanden te nemen.

   ‘Terug,’ beval hij Granock, die zich daarop naast Alannah en Aldur opstelde, terwijl Riwanon en Cethegar naar voren traden om de andere tovenaar bij te kunnen staan als er zich een probleem zou voordoen. Hun toverstaf hielden ze klaar in hun handen.

   ‘Wat is er?’ wilde Cethegar weten.

   ‘Kennelijk een barrière,’ antwoordde Farawyn. ‘Een afweerbezwering...’

   ‘... of een vloek,’ vulde Riwanon aan.

   Nadat ook Farawyn tevergeefs een pad door het struikgewas had proberen te banen, hief zij op dezelfde wijze haar staf op, zij bundelden hun krachten... en eindelijk begon het struikgewas uiteen te wijken. Maar niet als voorheen, toen het had geleken alsof er een onzichtbare reus door de rimboe walste, maar veel trager en langzamer, alsof de kracht van de tovenaars door iets bestreden werd. Aan hun houding kon Granock zien hoeveel kracht het die twee kostte om een bres te slaan in de barrière die iemand – om welke reden dan ook – op deze plek had opgeworpen. 

   ‘Ik kan maar moeilijk geloven dat wilden zoiets hebben kunnen doen,’ zei Alannah zacht.

   ‘Daar heb je gelijk in,’ antwoordde Aldur fluisterend. ‘Misschien zijn wij hun spoor allang kwijt.’

   ‘Of we werden met opzet hierheen gelokt,’ zei Granock.

   Krakend bogen de takken, die een eigen wil leken te bezitten, en enkele knapten met een dof geluid.

   ‘Vooruit!’ fluisterde Farawyn, nadat hij en Riwanon een smalle doorgang hadden gemaakt, en hij zette zich in beweging. De andere meesters en novicen volgden hem, maar al na twintig schreden eindigde het pad, want aan de andere kant van het beschermende struikgewas lag een open plek, de eerste die ze tegenkwamen sinds ze het woud waren in getrokken. Hun ogen reageerden knipperend op het zonlicht, hoewel het maar dof door de grijze wolken sijpelde. Omdat de ogen van de elfen zich sneller aanpasten dan die van Granock, kregen Alannah en Aldur eerder dan hij te zien wat hun op de open plek wachtte en afgaand op hun verraste kreten moest het nogal overweldigend zijn. 

   Granock knipperde met zijn ogen, zijn blik werd scherper, en toen zag ook hij het met mos overdekte stenen bouwwerk in de vorm van een piramide.

   De zijwanden van het monument, dat vijf manslengten hoog was, bestonden uit grote vierkante steenblokken die bijna naadloos op elkaar waren gestapeld, wat van een grote bouwkunst getuigde. De top van het gebouw werd bekroond door een stenen zuil, die echter afgebroken was en hoewel hij ooit volkomen glad moest zijn geweest, hadden schimmels en wortels er vat op gekregen, zodat de stomp van de zuil er als een oeroude, knoestige boom uitzag. Slechts hier en daar kwam de grijze steen tevoorschijn, waarin op een paar plaatsen vreemdsoortige symbolen waren gebeiteld. Aan de voorzijde van de piramide was vroeger een ingang geweest, die echter was ingestort en door puin werd versperd. De resten van de afgebroken spits lagen over de open plek verspreid en waren even dicht met slingerplanten en mos overwoekerd als het gebouw zelf.

   Aan de bouw te zien was het van elfse oorsprong. Maar er was ook nog iets anders. Iets onheilspellends. Iets onheilspellends dat niet nader te definiëren was en dat toch als een schaduw over de open plek lag.

   ‘Wat is dat?’ vroeg Granock.

   ‘Een schrijn,’ legde Farawyn uit.

   ‘Een schrijn? Waarvoor?’

   Farawyn liet Cethegar het antwoord geven. ‘Lang geleden,’ verklaarde de oudere tovenaar, ‘nadat Margok zich van de raad had afgescheiden, stichtte hij zijn eigen orde en liet zich door zijn getrouwen ritueel vereren. Piramiden als deze’ – hij wees naar het oeroude bouwwerk – ‘rezen in heel aardwereld algauw als paddenstoelen op uit de grond. Ze dienden maar één doel: de Duisterelf huldigen.’

   ‘Maar ik heb zoiets nooit eerder gezien,’ zei Granock.

   ‘Natuurlijk niet. De Tanden van Margok, zoals zijn aanhangers ze noemden, werden na de oorlog vernietigd. Niets mocht meer aan de Duisterelf en aan de angst die hij door heel aardwereld had gezaaid herinneren. Dit exemplaar zal wel... vergeten zijn.’

   ‘Vergeten?’ herhaalde Alannah. ‘Hier klopt toch iets niet. Er waren immers twee tovenaars nodig om de magische barrière te doorbreken, zodat we hier konden komen. En waarom heeft het woud deze open plek niet allang weer overwoekerd?’

   ‘Daar is het mee bezig,’ zei Cethegar met een blik op de met slingerplanten begroeide piramide. ‘Maar vele bezweringen zijn zo sterk dat ze hun kracht pas na eeuwen of zelfs millennia verliezen.’

   Alannah knikte. ‘Ik begrijp het, meester.’

   ‘Ik niet,’ bekende Granock. ‘Eerlijk gezegd snap ik er helemaal níéts van. Ik dacht dat er na Sigwyn geen enkele elf meer in Arun was geweest, en Sigwyn heeft lang voor Margok geleefd, nietwaar? Hoe zit dat dan allemaal? Wie heeft dit afschuwelijke ding gebouwd?’

   ‘Een goede vraag inderdaad,’ bromde Cethegar.

   ‘Misschien is het door de mensen gebouwd die indertijd de grens overgetrokken zijn,’ suggereerde Alannah.

   ‘Beslist niet.’ Farawyn schudde zijn hoofd. ‘Bovendien voel ik iets rondom deze plek hangen.’

   ‘Wat dan?’ vroeg Riwanon.

   ‘Iets onheilspellends,’ antwoordde de tovenaar somber. ‘Er zijn hier elfen geweest, hier op deze open plek, en ze zijn een wrede dood gestorven...’ Hij richtte zijn blik op de wand van struiken en bladeren. ‘Er houdt zich iets in deze bossen schuil, vrienden. Iets lugubers, iets kwaads.’

   ‘O, geweldig.’ Granock trok een gezicht.

   ‘Iets kwaads, zegt u?’ Aldur deed een stap naar voren. ‘Meester, is het mogelijk dat wat u voelt en wat over de grens is gekomen om het garnizoen van Carryg-Fin uit te moorden... dat dat een en hetzelfde is?’

   Granock zag de schrik die deze vraag op het gezicht van zijn meester liet verschijnen, maar nog voor Farawyn kon reageren, gaf Cethegar het antwoord: ‘Dat vermoeden ligt voor de hand, jonge novice, maar je zult geen meester vinden die het openlijk zal zeggen.’

   ‘Waarom niet?’

   ‘Omdat het uitspreken van een naam soms al voldoende kan zijn om het hart met angst te vullen en tot beslissingen te komen die men met een helder verstand nooit zou nemen. Begrijp je wat ik bedoel?’

   ‘Ik... eh... ik denk het,’ antwoordde Aldur aarzelend, zodat Granock zich afvroeg of hij werkelijk begreep wat de tovenaar bedoelde, of dat hij zich alleen niet wilde laten kennen.

   ‘Alles goed en wel,’ zei Granock naïef, ‘maar ik begrijp er nog steeds geen woord van. Waar hebt u het precies over, meester?’

   ‘We hopen allemaal,’ zei Farawyn, toen Cethegars enige reactie een sombere blik was, ‘dat je nooit een antwoord op deze vraag zult krijgen, mijn jongen, want in dat geval...’

   ‘Pas op!’

   Riwanons waarschuwing klonk luid over de open plek en allen draaiden zich met een ruk naar haar om. Wat ze zagen ontlokte in ieder geval aan de novicen verschrikte kreten, want uit de wirwar van mossen en varens die de open plek bedekte, schoot een uitzonderlijk schepsel tevoorschijn. Het lichaam was glimmend zwart en ongeveer twee voet dik. Hoe lang het beest was viel nog niet te schatten. Een kop was niet duidelijk te onderscheiden, alleen een reeks lange voelsprieten die kennelijk de stappen van de tovenaars en de novicen als trillingen had waargenomen, en een angstaanjagende cirkelvormige bek die de hele voorzijde van het ding vormde. Niet alleen de rand maar de hele holte was van spitse, naar binnen gerichte tanden voorzien. Het ontzaglijke lichaam dat uit afzonderlijke segmenten was opgebouwd, werd door talloze kleine pootjes met een adembenemende snelheid naar voren gedragen.

   Het wezen leek nog het meest op een duizendpoot, maar dan wel de grootste die Granock ooit had gezien. De jonge mens vertrok zijn mond van afgrijzen, toen was het monster al vlak voor hen!

   ‘Terug! Terug!’ riep Cethegar, terwijl hij zijn staf ophief en een onzichtbare barrière voor de duizendpoot optrok om hem tegen te houden.

   ‘Wat, bij Glyndyrs erfgenamen, is dat voor een wezen?’ riep Riwanon.

   ‘Geen vragen, zuster!’ antwoordde Cethegar. ‘In het hart van Arun zijn wezens die nog vele malen gevaarlijker zijn dan dit!’

   ‘Echt?’ vroeg Granock. ‘Nou, wat mij betreft is dit al genoeg!’

   ‘Vind ik ook,’ merkte Aldur op, en hij stuurde een vlammenstoot in de richting van het gedrocht. Bliksemsnel drukte de duizendpoot zich tegen de grond en liet de vuurstorm over zich heen schieten. De vlammen lekten nog over zijn lijf, maar de bepantsering van zijn ringsegmenten schenen ze niet te deren. Nauwelijks was het vuur gedoofd of het monster schoot op zijn kleine pootjes verder.

   Inmiddels was het helemaal uit zijn schuilhol gekropen: de totale lengte van het dikke glinsterende lijf was zeker tien schreden. Met een snelheid die men bij zo’n omvang niet zou verwachten, schoot het op de tovenaars af, die tot aan de rand van de open plek waren teruggeweken. 

   Alannah was het slachtoffer waarop de duizendpoot het had voorzien.

   De elfin hief haar armen op en schoot een ijsspeer op het monster af, die echter net als Aldurs vlammen zonder effect op de bepantsering afketste.

   ‘Voorzichtig, kind!’ Cethegar, die had gezien in welk gevaar zijn leerling verkeerde, snelde naar haar toe en Farawyn kwam van de andere kant. Beiden hieven hun toverstaf op om het schepsel tegen te houden, maar de duizendpoot veranderde plotseling van richting en ontweek de onzichtbare hindernissen. 

   De segmenten van zijn lichaam trokken zich strak samen, zoals bij een stalen veer, en het volgende moment schoot zijn moordzuchtige muil als door een katapult weggeschoten op de elfin af!

   Het ging allemaal zo snel, dat Alannah alleen nog maar kon gillen, terwijl ze de opengesperde bek op zich af zag komen. Bliksemsnel kwam die dichterbij, om op enkele passen voor haar plotseling te stoppen.

   ‘Trakteer hem op een ijsje!’ schreeuwde Granock in zijn eigen taal, de elfse woorden wilden hem in deze gespannen situatie zo snel niet te binnen schieten. Zijn tijdbezwering had ervoor gezorgd dat de aanval van het monster vertraagd was, maar toch was te zien hoe de geopende muil van de duizendpoot verder naar Alannah toe bewoog... 

   ... die op dat moment precies deed wat Granock haar had aangeraden!

   Een tweede speer van ijs schoot uit haar handen en ketste ditmaal niet tegen de bepantsering van het ondier af, maar vloog regelrecht in diens opengesperde muil.

   Er klonk een afschuwelijk geluid toen de spies van ijs zich door de ingewanden van de duizendpoot boorde en hem in de lengte spietste. Even later was Granocks bezwering uitgewerkt, maar Alannah had al een stap opzij gedaan, zodat het dier langs haar heen vloog. Schokkend kronkelde het over de grond en stierf.

   Het groepje wilde al opgelucht ademhalen, toen Cethegar luid schreeuwde. Ze draaiden zich opnieuw met een ruk om.

   ‘O nee!’ riep Alannah, toen ze zag wat haar meester was overkomen.

   Zonder dat een van hen het had gemerkt, was een andere duizendpoot uit het struikgewas van achteren op de tovenaar af gekropen en had de voorste rijen van zijn spitse tanden in zijn rechterenkel begraven.

   ‘Cethegar!’ riep Farawyn ontzet, terwijl hij en de anderen zich in beweging zetten om hun aanvoerder te hulp te snellen. Wat er vervolgens gebeurde, kon geen van hen echter nog voorkomen, ook Granock niet, die nog te zwak was voor een tweede tijdbezwering. 

   Met een schrille kreet sloeg meester Cethegar tegen de grond, waarop het schepsel nog verder naar voren kroop. De met tanden bezette muil leek naar buiten uit te stulpen, verslond de voet van de tovenaar en vrat verder langs zijn been naar zijn knie.

   Alannah slingerde een ijsspeer, die echter opnieuw tegen de bepantsering afketste. De elfin kon onmogelijk op het ongepantserde kopgedeelte richten zonder Cethegar in gevaar te brengen.

   De tovenaar leed helse pijnen. Zijn gezicht was vertrokken en hij gilde als een waanzinnige. Het volgende ogenblik beten de tanden van het dier door vlees, pezen en botten en waar net nog het rechteronderbeen van de tovenaar had gezeten, was plotseling alleen nog maar een bebloede stomp, waaruit het bloed gutste. De voet en het onderbeen waren in het vraatzuchtige schepsel verdwenen.

   ‘Neeeee!’ schreeuwde Alannah en ze wilde naar haar meester rennen, maar Farawyn hield haar tegen.

   ‘Riwanon, help me!’ riep hij en hij stuurde een tarthan op de duizendpoot af, die hem van opzij trof. Hoewel Farawyn niet in zijn eigenlijke opzet slaagde, was het wel duidelijk wat zijn bedoeling was en Riwanon steunde hem bij zijn pogingen: de volgende gedachtestoot trof het monster met zo’n kracht dat het van zijn ontelbare pootjes werd geslagen en omviel. Een ogenblik lang lag het kronkelend op de grond en toonde zijn ongepantserde onderzijde.

   ‘Nu, Aldur!’ beval Farawyn, en de jonge elf, die hierop had gewacht, wierp twee vlammensperen die in de buik van de duizendpoot drongen en hem met een vurige gloed verteerden. Rook drong tussen de ringsegmenten door naar buiten, terwijl het schepsel zich stuiptrekkend heen en weer wierp en uiteindelijk stierf.

   Farawyn, Riwanon en de novicen waren intussen al naar Cethegar gerend, die over de grond kronkelde, zijn rechterbeen een bloedende stomp.

   ‘Bij alle machten van het licht!’ liet Alannah zich ontvallen, toen ze de verschrikkelijke wond zag, en het bloed dat over de grond stroomde. Ze zei het niet, maar het was duidelijk wat er door haar hoofd ging, namelijk hetzelfde wat ook Granock en Aldur op dit ogenblik dachten: dat Cethegar verloren was. 

   Thuis in Shakara, waar genezers waren en de macht van de kristallen sterk was, had men een wond als deze misschien kunnen verzegelen om zo het bloeden te stelpen. Maar ook dan zou Cethegar voor zijn verdere leven getekend zijn geweest. Maar hier buiten, midden in de rimboe, zag het er zeer somber voor hem uit. Riwanon en Farawyn zouden er natuurlijk alles aan doen om hem te redden, maar hij zou onvermijdelijk sterven, en het zou een langzaam, afschuwelijk wegkwijnen worden...

   ‘Cethegar! Vader, kunt u me horen?’ vroeg Riwanon, die zich naast hem op een knie had laten zakken zonder op het bloed te letten dat de grond doordrenkte. De oude tovenaar staarde haar met opengesperde ogen aan, maar gaf geen antwoord. Zijn lichaam schokte, zijn kaken hield hij stevig op elkaar geklemd. ‘Vader, ik ben het, Riwanon! Kunt u me verstaan?’

   Hij antwoordde nog steeds niet, maar knikte krampachtig. ‘Maak u geen zorgen, vader,’ ging Riwanon verder en ze liet haar toverstaf zakken, waar in de ovale punt een fonkelend kristal was ingebed. Ze wilde de wond met het kristal aanraken, maar het lukte haar niet omdat Cethegar voortdurend heftige, onbeheerste bewegingen maakte.

   ‘Vasthouden!’ riep ze, waarop Farawyn, Granock en ten slotte ook Aldur de tovenaar stevig vastpakten en hem tegen de grond gedrukt hielden, zodat Riwanon aan het werk kon gaan. Het kristal boven in haar staf lichtte op en toen ze de bloedige stomp daarmee aanraakte, sloot de doorgesneden slagader zich en hield de bloedstroom van het ene op het andere moment op. 

   En dat was nog niet alles. Riwanon streek met de punt van haar staf over de afschuwelijk uitziende stomp, waaruit gescheurd vlees en versplinterde botten staken, en Granock geloofde zijn ogen niet toen hij zag hoe de wond met een adembenemende snelheid genas.

   In de mensensteden had Granock oorlogsveteranen gezien die in de strijd ledematen waren kwijtgeraakt; de genezen stompen hadden er precies zo uitgezien als die van Cethegar, met het opvallende verschil dat bij hen jaren, zo niet decennia verstreken waren en in het geval van de tovenaar maar enkele ogenblikken. Granock kon niet anders dan Riwanon met een mengeling van bewondering en verbijstering aanstaren.

   Maar hij was niet de enige die onder de indruk was, ook Aldur bekeek zijn lerares plotseling met andere ogen. ‘D-dat is onbegrijpelijk,’ stamelde hij, terwijl zijn blik ongelovig tussen de tovenares en de geheelde stomp heen en weer flitste. ‘I-ik wist niet dat u ook een tavalian was...’ 

   ‘Dat ben ik ook niet,’ zei ze bescheiden. ‘Een echte genezeres zou niet alleen het bloeden hebben gestelpt, maar ook een nieuwe voet hebben laten aangroeien. Het is aan mijn onvermogen te danken dat Cethegar voortaan invalide is.’

   ‘Dat is onzin,’ weerlegde Farawyn. ‘Zonder jouw hulp zou hij zijn doodgebloed, dus maak jezelf geen verwijten. Jij hebt zijn leven gered. Dat zou hij zelf ook zeggen, als hij dat kon.’

   Cethegar was in zwijm gevallen, de verschrikkelijke pijn was zelfs voor hem te veel geweest. Granock vroeg zich toch al af hoe iemand zoiets kon overleven; een mens van vergelijkbare leeftijd zou zeker zijn gestorven. Er moest iets zijn wat de oude tovenaar beschermde. Een kracht die alleen maar van magische oorsprong kon zijn en die hem kennelijk in leven hield.

   ‘Wat doen we nu?’ vroeg Aldur zacht. In zijn stem klonk radeloosheid door en voor het eerst leerde Granock de zoon van Alduran van een zeer rustige, bijna timide kant kennen. Wat meester Cethegar was overkomen, scheen hem diep geschokt te hebben, omdat hij bruusk met zijn neus op het feit werd gedrukt dat tovenaars weliswaar machtig, maar bepaald niet onkwetsbaar waren. 

   ‘We gaan verder,’ zei Farawyn. ‘Tenslotte hebben we nog altijd een opdracht uit te voeren.’

   ‘Vérdergaan?’ Granock keek zijn meester twijfelend aan. ‘U wilt verdergaan? Ondanks alles wat er is gebeurd?’

   ‘Hebben we een andere keus?’ vroeg Farawyn. ‘Na alles wat we hier gevonden hebben, zou het voortbestaan van het hele rijk wel eens van het slagen van onze opdracht af kunnen hangen.’

   ‘Maar ik... ik bedoel... meester Cethegar is toch nauwelijks in staat de tocht voort te zetten?’

   ‘We zullen zien,’ zei Farawyn. ‘Over een paar uur zal hij weer bijkomen en beslissen wat er met hem moet gebeuren. Wij zullen ons bij zijn beslissing neerleggen, wat die ook zal zijn.’

   ‘En als hij wil dat we hem achterlaten?’ vroeg Granock geschrokken.

   ‘Dan zullen we ook dat doen,’ antwoordde Farawyn zonder met zijn ogen te knipperen, wat zijn menselijke novice diep schokte.

   ‘Maar, meester!’ riep hij. ‘Cethegar is als een vader voor u! U kunt toch onmogelijk willen dat hij...’

   ‘Het gaat niet om wat ík wil. Dat weten we allemaal. En Cethegar weet dat ook.’

   ‘Maar we kunnen hem toch niet gewoon achterlaten!’ wierp Granock tegen en hij keek om zich heen in de verwachting dat de anderen het met hem eens zouden zijn. In plaats daarvan keek hij echter in stalen gezichten. ‘Alannah, wat is er met je aan de hand?’ vroeg hij. ‘Cethegar is je meester, je bent hem trouw verschuldigd.’

   ‘Ik weet het,’ zei ze zacht, ‘en juist daarom zal ik me houden aan wat hij me beveelt en zal ik absoluut niets doen wat zijn eer en zijn nagedachtenis zou kunnen schaden.’

   ‘Zijn eer en zijn nagedachtenis?’ Granock snoof vol walging. ‘Daar gaat het bij jullie dus om, zelfs wanneer jullie die arme man daarvoor moeten laten creperen.’

   ‘Misschien,’ merkte Riwanon op in een poging te bemiddelen, ‘is zoiets voor een mens moeilijk te begrijpen...’

   ‘Zoiets, meesteres,’ zei Granock hoofdschuddend, ‘kan een mens absoluut níét begrijpen.’

   ‘Ik denk dat het beter is als je nu gaat,’ zei Farawyn even zacht als beslist.

   ‘Waarheen?’ vroeg Granock verwonderd.

   ‘Klim in die boom en hou de omgeving in de gaten!’ beval de tovenaar, terwijl hij op een knoestige woudreus aan de rand van de open plek wees, die met woekerplanten was begroeid. ‘Sla alarm zodra er iemand – of iets – nadert.’

   ‘Maar ik...’

   ‘Op je post!’ beval Farawyn en Granock begreep dat hij beter niet meer kon tegenspreken. Geërgerd draaide hij zich om, maar niet zonder Alannah nog een verbijsterde blik te hebben toegeworpen. Hij liep naar de boom en klauterde erin. Het volgende moment was hij tussen de bladeren verdwenen.

   ‘Menselijk, veel te menselijk,’ zei Riwanon tegen Farawyn.

   ‘Ja,’ bevestigde deze. ‘Dat is zijn zwakheid, en zijn grootste kracht...’

 

De hele nacht zat Granock tussen de takken en staarde in het schemerduister dat boven de open plek hing. De vorige nacht zou hij het misschien nog deprimerend hebben gevonden om alleen op een plek als deze te zijn, maar nu was hij er oprecht dankbaar voor want aan het gezelschap van de anderen had hij even geen behoefte.

   ‘Verwarring’ was het woord dat zijn gemoedstoestand het beste beschreef. Verwarring over de dingen die hij gezien en meegemaakt had. Verwarring over de gevoelens die hij daarbij had gekregen. Verwarring over de reacties van de anderen.

   Hij was bijna blij dat hij de wacht moest houden, want hij zou sowieso niet hebben kunnen slapen. Zodra hij zijn ogen sloot, zag hij de bloederige stomp van Cethegars verminkte been en hoorde hij het verschrikkelijke geschreeuw van de plaatsvervangend raadsvoorzitter. De herinnering daaraan was voldoende om Granock over zijn hele lichaam te laten rillen en zijn maag in opstand te laten komen, niet alleen van ontzetting, maar ook en vooral van woede.

   Woede op Farawyn, die hem in aanwezigheid van de anderen terecht had gewezen. Woede op Alannah, voor wie holle woorden als ‘eer’ en ‘aanzien’ meer telden dan het welzijn van haar meester. Maar vooral woede op zichzelf, en terwijl hij over zichzelf en de situatie nadacht, verdween geleidelijk de woede op de beide anderen en groeide de boosheid op zichzelf, zodat die in de loop van de nacht tot regelrechte zelfhaat aanzwol. 

   ‘Granock...?’

   Het was de stem van Aldur die hem tegen de ochtend uit zijn overpeinzingen rukte. De kleur van de hemel was leigrijs geworden en vanuit het oosten naderde de ochtendschemering om de ban van de nacht te doorbreken. De open plek, waarop Granock vanuit zijn hoge positie kon neerkijken, lag er stil en vredig bij en niets herinnerde meer aan de vreselijke strijd van de dag daarvoor. Je zou bijna geloven dat het allemaal een nachtmerrie was geweest, maar dat dat niet het geval was, bewees Aldurs bekommerde gelaatsuitdrukking.

   ‘Goedemorgen,’ begroette Granock de elf die in de boom naar hem toe was geklommen, zo geluidloos dat Granock hem niet eens had gehoord. ‘Kom je me aflossen?’

   ‘Nee.’ Aldur schudde zijn hoofd. ‘Ik kom je zeggen dat we over een uur opbreken.’

   ‘Dus toch.’ Granock knikte.

   ‘Het is het beste voor ons allemaal,’ verklaarde Aldur schouderophalend.

   ‘Misschien wel. Alleen...’

   ‘Wat denk je?’ vroeg de elf en hij keek hem vol verwachting aan. ‘Wil je me dat vertellen?’

   Granock aarzelde. De hele nacht had hij gepiekerd en tegen de ochtend was hem inderdaad duidelijk geworden waarom hij zich de dag daarvoor zo heftig tegen zijn meester had verzet. Maar kon hij dat aan iemand toevertrouwen die kortgeleden nog zijn grootste vijand was geweest? Weliswaar hadden ze de strijdbijl officieel begraven, maar kon hij Aldur werkelijk vertrouwen?

   Tot zijn verrassing verscheen er een brede lach op het gezicht van de elf. ‘Of je me het nu wilt vertellen of niet, ik weet sowieso wat er in je omgaat.’

   ‘O ja?’

   ‘Je maakt je verwijten omdat je meester Cethegar niet op tijd te hulp bent geschoten. Een tijdbezwering op het juiste moment had een hoop kunnen schelen...’

   ‘En?’ vroeg Granock scherp, ‘zou het jou niet net zo vergaan?’

   ‘Misschien wel,’ gaf Aldur toe. ‘Maar dan zou ik bedenken dat ik door de bezwering die ik daarvoor had geweven al iemand had gered en dat één leven nooit tegen een ander kan opwegen. En deze regel geldt niet alleen bij ons elfen, maar ook bij jullie mensen, vermoed ik.’

   ‘Dat... is waar,’ gaf Granock toe.

   ‘Je hoeft dus niet te kniezen. Meester Cethegar heeft zijn beslissing genomen. Met jou heeft dat niets te maken.’

   ‘Dan is hij intussen dus weer bij kennis.’

   Aldur knikte. ‘Kort na middernacht kwam hij bij.’

   ‘En?’ vroeg Granock bezorgd. ‘Hoe is het met hem?’

   ‘Je kent die ouwe kerel toch.’ Aldur grijnsde. ‘Die laat zich niet zo gemakkelijk kisten.’

   ‘Dus gaan we verder.’ Granock knikte somber. De gedachte dat ze een van hen verminkt in de rimboe zouden achterlaten, beviel hem nog steeds absoluut niet.

   ‘Natuurlijk. Cethegar kan gewoon niet wachten. Hij popelt om de tocht voort te zetten.’

   ‘Pardon?’ vroeg Granock verwonderd.

   ‘Hij popelt om de tocht voort te zetten,’ herhaalde Aldur grijnzend. ‘Wat had jij dan gedacht? Die oude man is zo halsstarrig dat hij desnoods op zijn handen verder zou lopen.’

   Granock kon zijn oren niet geloven. ‘Dus... we laten hem niet achter?’

   Aldur schudde zijn hoofd. ‘Om zo’n ouwe taaie als Cethegar tegen te houden moet er wel meer dan een been van hem afgebeten worden. Dankzij Riwanon is de wond goed genezen en het is aan zijn ijzeren gestel te danken dat hij ook verder weer goed op verhaal is gekomen. Je ziet dus dat er niemand achtergelaten wordt, in ieder geval voorlopig niet.’

   Granocks vreugde was onbeschrijflijk, maar tegelijkertijd voelde hij zich een volslagen dwaas.

   ‘Idioot die ik ben,’ schold hij op zichzelf. ‘Ik had kunnen bedenken dat meester Farawyn niemand aan zijn lot overlaat.’

   ‘Vergis je niet,’ waarschuwde Aldur. ‘Als het nodig was geweest, zou Farawyn geen ogenblik geaarzeld hebben om het te doen, net zomin als Cethegar geaarzeld zou hebben om het hem te bevelen. Onze opdracht gaat vóór alles.’

   ‘Ik weet het,’ zei Granock zacht. ‘Maar daarom hoef ik het nog niet leuk te vinden, wel?’

   ‘Frappant,’ zei Aldur alleen maar.

   ‘Wat is er frappant?’

   ‘Farawyn heeft voorzien dat je dat zou zeggen. En hij merkte op dat dat niets met zijn voorspellende gave te maken had, dat hij het daarvoor al wist.’

   ‘O ja?’ Granock trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waarmee dan wel?’

   ‘Met je menselijke karakter, beste vriend,’ antwoordde Aldur lachend. ‘En weet je wat ik hem geantwoord heb?’

   ‘Wat dan?’ vroeg Granock.

   De jonge elf aarzelde slechts een nauwelijks merkbaar ogenblik. ‘Dat ik je altijd mee zou nemen, bróéder.’
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HAUL’Y’ATHRO

 

 

 

Een kristalheldere gloed verlichtte de Grote Zaal, waarin eens te meer een opgewonden geroezemoes klonk. De Hoge Raad was opnieuw bij elkaar gekomen, ditmaal voor een buitengewone zitting.

   De raadsleden hadden aan weerskanten van de langgerekte ruimte plaatsgenomen. Vele zetels waren echter leeg, want enkele meesters waren in opdracht van de raad als boden op weg gestuurd, andere waren voor de garuthan met hun leerlingen op reis en weer andere trokken door het rijk op zoek naar begaafden die door het lot met reghas waren bedeeld. En natuurlijk ontbraken ook Farawyn, Riwanon en Cethegar, die naar de zuidgrens van het rijk waren gestuurd om de geheimzinnige gebeurtenissen daar te onderzoeken.

   Vader Semias was niet gewend een raadszitting alleen voor te zitten. Zijn mildheid en inschikkelijkheid werden door menige tovenaar als zwakheid beschouwd en het duurde een hele tijd voor hij voor stilte had gezorgd en vanaf zijn verhoogde zetel aan de voorzijde van de zaal het woord kon nemen.

   ‘Hooggeleerde zusters en broeders,’ begon hij, ‘we zijn op verzoek van onze geachte broeder Palgyr voor deze buitengewone vergadering bij elkaar gekomen. Laten we hopen,’ voegde de ouderling er met een zeldzaam vleugje sarcasme aan toe, ‘dat de aanleiding onze bijeenkomst ook rechtvaardigt.’

   ‘Dat is het geval,’ verzekerde meester Palgyr hem. ‘En ik zal je laatste opmerking aan je hoge leeftijd toeschrijven, geachte vader.’

   ‘Pas op je toon!’ berispte Semias hem.

   ‘Als je vroegere leerling Farawyn een buitengewone vergadering had aangevraagd, had je dat verzoek beslist met grote vreugde ingewilligd,’ zei Palgyr.

   Het geroezemoes dat net verstomd was, begon weer. Enkele raadsleden, vooral aanhangers van de rechtervleugel, waartoe ook Palgyr behoorde, gaven blijk van hun instemming, terwijl andere verontwaardigd reageerden over zo’n gebrek aan respect jegens de ouderling.

   Semias, die de eenheid van de raad te belangrijk vond om haar ondergeschikt te maken aan zijn persoonlijke ijdelheid, probeerde de gemoederen tot bedaren te brengen. ‘Als je de indruk hebt dat je verzoek aan het hoogste orgaan van onze orde minder aandacht zou krijgen dan dat van andere raadsleden, is dat niet juist, broeder Palgyr,’ verzekerde hij hem. ‘Ieder lid van deze raad heeft vanzelfsprekend het recht een vergadering bijeen te laten roepen, wanneer de situatie daar aanleiding toe geeft.’

   ‘Zoals in dit geval,’ bevestigde Palgyr. Hij stond op van zijn zetel en liep naar het midden van de zaal. Hij genoot zichtbaar van de aandacht die hij daarbij van alle kanten kreeg. ‘Ik bedank vader Semias dat er zo snel op mijn verzoek is gereageerd en dat deze vergadering bijeengeroepen is. En ik dank ook jullie, zusters en broeders, dat jullie zo snel en in zo groten getale zijn verschenen.’

   ‘We zijn bij lange na niet voltallig,’ maakte vader Semias een voorbehoud. ‘Zoals je weet verblijven talrijke raadsleden, onder wie ook de plaatsvervangend voorzitter, momenteel niet in Shakara.’

   ‘Als mijn ogen mij niet bedriegen, bevinden zich in deze zaal toch voldoende leden om rechtsgeldige besluiten te kunnen nemen, nietwaar?’ wierp Palgyr tegen.

   ‘Dat is volkomen juist,’ bevestigde de ouderling met een zucht. ‘Dien je voorstel dus in.’

   ‘Dank u, vader.’ Palgyr maakte een lichte buiging, terwijl er onder Farawyns aanhangers onrust ontstond. Het was hun allemaal duidelijk waarom diens rivaal juist op dit moment een buitengewone vergadering had laten beleggen, net zoals ze ook maar al te goed door hadden, waarom hij meteen in het begin van de vergadering al tegen Semias in de aanval was gegaan: Palgyr gaf de ouderling het gevoel hem onrechtvaardig behandeld te hebben en verzekerde zich daardoor al bij voorbaat van concessies. Wat Palgyr ook in zijn schild voerde, hij scheen het tegen elke prijs te willen bereiken. Maar waar kon het om gaan?

   In dit opzicht tastten zijn tegenstanders in de raad nog in het duister. Tot het moment dat Palgyr na een wijdlopige inleiding ter zake kwam...

   ‘En om deze reden, zusters en broeders,’ riep hij, ‘eis ik voor mijzelf het recht op dat ook iedere andere meester toekomt, of hij lid van deze raad is of niet: het recht leraar te zijn!’

   ‘Jij... jij wilt een leerling nemen?’ vroeg Semias met gefronst voorhoofd.

   ‘Zo is het, vader.’

   ‘Maar waarom laat je dan een buitengewone vergadering bijeenroepen? Om een novice te kiezen heb je geen toestemming van deze raad nodig.’

   ‘Daar ben ik me van bewust, wijze vader,’ verzekerde Palgyr hem; kennelijk hield hij nog iets achter. ‘En ik zou ook niet zo vrijpostig zijn geweest jullie allemaal bijeen te laten komen vanwege iets wat tot de aloude tradities van onze orde behoort. De ware reden is een andere. Ik maak niet alleen aanspraak op het recht een leerling te mogen nemen, maar ook op het bijzondere recht dat door deze doorluchtige en wijze raad aan de door ons allen hooggeachte broeder Farawyn werd verleend.’

   ‘Over welk recht heb je het?’ wilde Semias weten.

   ‘Wil de raad mij toestaan wat ook aan Farawyn toegestaan is?’ vroeg Palgyr echter, en de smalle ogen in zijn roofvogelgezicht fonkelden.

   Semias’ aarzeling duurde slechts een nauwelijks merkbaar ogenblik. De ouderling besefte dat hij de eenheid van de raad en daarmee die van de hele orde blijvend in gevaar bracht wanneer aan Palgyr niet dezelfde privileges werden verleend als aan zijn rivaal. ‘Nou,’ antwoordde hij daarom, zij het een beetje terughoudend, ‘ik mag toch aannemen dat iedereen voor deze vergadering gelijk is...’

   ‘Ik had ook niets anders verwacht,’ beweerde Palgyr en zijn triomfantelijke lachje gaf Semias het gevoel dat hij een fout had gemaakt die verstrekkende gevolgen zou hebben. Een fout die nooit meer te herstellen was, ook al had hij in werkelijkheid niet veel keus gehad.

   ‘Bediende,’ riep Palgyr luid, ‘breng de novice binnen!’

   Zoals u wenst... 

   Het duurde even, toen ging de grote deur open die zich aan de andere kant van de zaal tegenover de zetel van de ouderling bevond. Schijnbaar als vanzelf opende hij zich en er verschenen twee gestalten, de ene klein en tenger, de andere manshoog en gekleed in een wijde mantel waarvan de kap ver over het gezicht getrokken was en waarvan de zoom tegen zijn lange, magere benen sloeg.

   Wanneer er meerdere novicen in de orde werden opgenomen, ging dat met een speciaal ritueel gepaard, waarbij de leerlingen zich door onthouding en in afzondering geestelijk en lichamelijk moesten reinigen voor ze in het licht van de caladas mochten treden om zich aan de keuring door de Hoge Raad te onderwerpen. Bij afzonderlijke aanvragen om opname werd van deze procedure afgezien; de leerling werd meteen voor de raad gebracht en zijn meester diende ervoor borg te staan dat hij zich lichamelijk en geestelijk op de komende uitdaging had voorbereid.

   Ariel, de dienaar van de raad, verliet de zaal weer na een buiging en sloot de deur. De leerling bleef alleen achter en stond stokstil, diep onder de indruk.

   ‘Kom maar,’ moedigde Palgyr hem aan en hij wenkte hem, waarop de novice zich weer in beweging zette. Zijn manier van lopen was merkwaardig slepend en de mantel slobberde om hem heen, alsof de drager slechts vel over been was.

   Aanvankelijk keken de raadsleden welwillend naar Palgyrs novice. Toen de eersten echter een blik onder de kap van de mantel hadden kunnen werpen, steeg er opnieuw een gemompel op en terwijl de novice de rijen tovenaars passeerde, sprongen enkelen van hen zelfs op, zwaaiden met gebalde vuist en gaven luidkeels lucht aan hun wrevel.

   ‘Ongehoord!’ riep iemand.

   ‘Een provocatie zonder weerga!’ schreeuwde een ander.

   ‘Dit is een aanval!’ meende een derde. ‘Een aanval op de waardigheid van de orde.’

   Semias vroeg zich af waardoor de woede van zijn zusters en broeders gewekt kon zijn. Toen Palgyrs leerling ten slotte bij zijn meester kwam en de kap terugsloeg, zag ook de ouderling wat de tovenaars zo in beroering had gebracht.

   Palgyrs novice was... een ork!

   Hij was niet direct een typische vertegenwoordiger van zijn ras, daar was hij te tenger en te klein voor. Maar dit wezen met de vuilgroene huid, de bijna loodrecht uitstekende oren en de gele, bloeddoorlopen ogen was zonder twijfel een monster, een nakomeling van de ongelukkige schepsels die de doortrapte Margok duizenden jaren geleden in de afzondering van zijn schuilplaats had gecreëerd...

   ‘Mag ik jullie voorstellen?’ riep Palgyr tot de opgewonden raadsleden. ‘Dit is Rambok, de sjamaan van de clan van de Bottenbrekers!’

   Het noemen van de naam van het monster droeg er allerminst toe bij dat men weer bedaarde. Integendeel, de tovenaars van de linkervleugel spuugden hun gal door Palgyr luidkeels van van alles te beschuldigen, en zelfs zijn eigen mensen, van wie kennelijk lang niet allen op de hoogte waren geweest, trokken een bedenkelijk gezicht. Weliswaar zagen ze ervan af hun woordvoerder openlijk te bekritiseren of zelfs aan te vallen, maar ook op hun gezicht was duidelijk te lezen dat ze de aanwezigheid van een ork in Shakara op zijn minst twijfelachtig vonden, als ze er al niet ronduit boos over waren.

   Zelfs de anders zo zachtmoedige Semias, voor wie de eenheid van de orde boven alles ging, kon zich niet langer beheersen. Zijn door sneeuwwit haar omlijste gezicht werd rood en uit zijn ogen leken bliksemschichten te schieten toen hij van zijn zetel overeind kwam, zijn benige hand om zijn toverstaf geklemd.

   ‘Stilte!’ gebood hij met een stem die tot in de verste hoeken van de zaal klonk en geen tegenspraak duldde. De tovenaars, die de ouderling nog nooit zo woedend hadden gezien, verstomden inderdaad en in de zaal daalde een ijzige stilte neer, waarin men een speld kon horen vallen. Semias’ smalle borstkas rees en daalde, terwijl hij diep ademhaalde in een poging zijn woede in de hand te krijgen. Hij liet zijn blik eerst over de raadsleden glijden en vervolgens over de beelden van de koningen die de zaal omzoomden. Maar de stenen beelden keken met onbewogen kalmte neer op het tumultueuze tafereel dat zich aan hun voeten afspeelde. 

   ‘Wat heeft dit te betekenen, broeder Palgyr?’ vroeg Semias, waarbij hij moeite deed om niet te schreeuwen. ‘Wil jij dit eerbiedwaardige college beledigen?’

   ‘Helemaal niet, vader,’ verzekerde de tovenaar hem. ‘Ik verzoek het alleen mij toe te staan wat ook Farawyn werd toegestaan: een wezen in de orde te introduceren dat geen elf is, maar wel over de eigenschappen beschikt die een toelating zouden rechtvaardigen.’

   ‘Dit... wézen, zoals je het noemt,’ donderde Semias, ‘is een vijand. Hoe kon je het wagen dat hierheen te brengen? Je treedt de principes van onze orde met voeten!’

   ‘Ook dat is niet het geval,’ wimpelde Palgyr af. ‘Jijzelf stond een aantal weken geleden nog aan de kant van degenen die bezwoeren dat er een nieuwe tijd zou aanbreken, een nieuwe toekomst. Je zei dat de orde diende te veranderen en zich voor andere volkeren moest openstellen...’

   ‘Aan dít volk heb ik daarbij beslist niet gedacht,’ gaf de ouderling te kennen. ‘Die monsters zijn, zoals je heel goed weet, een product van Margoks misdadige experimenten. Boosaardige schepsels zijn het, verdorven tot op het bot en...’

   ‘... met ons elfen verwant,’ vulde Palgyr de zin beslist anders aan dan Semias’ bedoeling was geweest. ‘Dat kun je niet ontkennen, vader.’

   ‘Ik ontken het ook niet,’ antwoordde Semias.

   ‘Mooi zo.’ Palgyr trok een gezicht. ‘Nu we het op dat punt eens zijn, vraag ik je wat het verband tussen mensen en elfen is. Bestaat er tussen hen ook maar de geringste verwantschap?’

   ‘Nee, voor zover bekend niet,’ gaf de ouderling toe.

   ‘Waarom, vraag ik me dan af, is er dan wel een mens in deze burcht toegelaten om deelgenoot van de geheimen van de orde te worden gemaakt, maar zouden we een ork, wiens verwantschap met ons volk een feit is, weren?’

   ‘De mensen zijn nooit onze vijand geweest, Palgyr,’ wees Semias hem terecht. ‘Tegen de schepsels van Margok hebben we een lange, bloedige strijd geleverd...’

   ‘... die duizenden jaren achter ons ligt,’ vulde de tovenaar aan. ‘Moeten wij daarom tot in alle eeuwigheid elke verandering weigeren? De ogen sluiten voor wat er zich in de wereld afspeelt?’ Palgyr liet een stilte vallen en keek Semias uitdagend aan. ‘Dat waren Farawyns woorden,’ stelde hij vast.

   ‘Je schuwt het zelfs niet de argumenten van je tegenstander in stelling te brengen om je doel te bereiken,’ bromde Semias.

   ‘Wie zegt dat de hooggeachte broeder Farawyn en ik tegenstanders zijn?’ vroeg Palgyr met gespeelde ontzetting. ‘Heeft hij dat beweerd?’

   Semias beet op zijn dunne lippen.

   ‘Ik geef toe dat broeder Farawyn en ik het in het verleden niet altijd eens waren,’ erkende Palgyr. ‘Maar is het iemand niet toegestaan van standpunt te veranderen en dat van een ander aan te nemen? Was het niet precies dat wat niet al te lang geleden in deze zaal werd gevraagd? Uit het keurslijf van het traditionele denken te breken en nieuwe wegen naar een nieuwe toekomst in te slaan?’

   ‘En wil jij beweren dat je daartoe bereid bent?’ vroeg Semias wrevelig. ‘En dat de wetten en de tradities van onze orde volgens jou niet meer in gevaar zijn?’

   ‘De vraag is overbodig, eerwaarde vader,’ antwoordde Palgyr. ‘Want als dat zo was, zou ik zeker geen ork hier hebben gebracht en om zijn opname in de kring van tovenaars vragen.’

   ‘Met welk recht doe je dit? Wat voor gave heeft dit monster die zijn opname in onze kring zou rechtvaardigen?’

   ‘Met permissie, vader,’ zei Palgyr, ‘hij hoeft niet over een speciale gave te beschikken. In de statuten van onze orde staat duidelijk dat opname niet alleen openstaat voor begaafden en novicen die met reghas gezegend zijn, maar ook voor opgeleide tovenaars van andere volkeren. Rambok is een sjamaan, dus een tovenaar van zijn volk, wat hem tot een acceptabele kandidaat maakt. Wanneer je me niet gelooft, sla er dan het wetboek maar op na en je zult mijn woorden bevestigd zien.’

   Opnieuw ging er een gemompel onder de aanwezigen op, vooral aan de linkerzijde. Het was schrikwekkend hoe Palgyr de regels en de werkwijze van de orde manipuleerde en de argumenten die zijn tegenstander niet al te lange tijd geleden tegen hem in het geweer had gebracht tot de zijne maakte. Iedereen in de zaal wist dat, inclusief de ouderling. Maar niemand durfde op te staan om Palgyr met even zakelijke als overtuigende argumenten op zijn nummer te zetten. Want niemand in de zaal wist precies wat Palgyr in zijn schild voerde, zelfs zijn eigen aanhangers niet. De meesten was het echter duidelijk dat het niet het belang van de orde was dat hij voor ogen had, maar alleen dat van hemzelf.

   Onzeker, bijna hulpzoekend gleed Semias’ blik eerst naar de lege zetel naast de zijne en vervolgens naar de linkervleugel, waar ook een paar plaatsen onbezet waren. Zijn spijt dat noch Cethegar noch Farawyn aanwezig was, werd met elke hartslag groter.

   ‘Broeder Palgyr,’ zei Semias ten slotte, niet meer zo opgewonden als daarnet, maar op een rustige en zakelijke toon, ‘jij kent de regels van onze orde even goed als je zijn wisselvallige geschiedenis kent.’

   ‘Dat zou ik denken, vader. En?’

   Semias wees op de ork. ‘Ik weet niet wat je bedoeling met hem is, maar ik verzoek je nadrukkelijk daarmee op te houden.’

   ‘Waarmee? Waar heb je het over, nahad?’

   ‘Je weet wat ik bedoel. Iedereen in de raad kent je, broeder Palgyr, en waardeert je als een voorvechter van de moraal, de tradities en de wetten. Wat je nu van plan bent te doen, druist in tegen alles waar je voorheen in dit orgaan voor opgekomen bent.’

   ‘Met permissie, vader, maar daar denk ik anders over. Ik heb mijn lesje geleerd en ik ben het ermee eens dat zowel het rijk als de orde op den duur alleen maar kan voortbestaan, wanneer we ons naar buiten openstellen en in onze vermeende vijanden vrienden proberen te zien.’

   ‘En dat meen je oprecht?’ vroeg Semias twijfelend.

   ‘Natuurlijk, “om het voortbestaan van het rijk en de orde te verzekeren en hun roem te bevorderen”,’ citeerde Palgyr uit de eed. ‘Iets anders heb ik nooit voor ogen gehad. Vroeger niet en nu ook niet.’

   ‘En het gaat je er niet om een rivaal een hak te zetten door je van zijn argumenten te bedienen en daarmee precies het tegenovergestelde te bereiken?’

   ‘Vader, wat denk je wel?’ vroeg Palgyr geschokt, en om alle twijfel uit de weg te ruimen voegde hij er op de beelden van de koningen wijzend aan toe: ‘De woede van onze voorvaderen moge mij treffen als mijn handelwijze door zulke laaghartige motieven ingegeven zou zijn.’

   Vader Semias antwoordde niet. Hij zat rechtop, zijn ogen op Palgyr gericht, en dacht koortsachtig na.

   ‘Vader!’ riep meester Codan geschrokken. ‘U wilt aan die woorden toch geen geloof hechten, hoop ik? Het gaat Palgyr er alleen maar om ons allemaal te blameren!’

   ‘Bróéder Palgyr is de juiste aanspreekvorm, broeder Codan,’ verbeterde Palgyr hem koeltjes. ‘En ik verzeker jou, en ook alle andere zusters en broeders dat ik iets dergelijks absoluut niet van plan ben. Zeker, ik geef het toe: de nederlaag die onze geachte broeder Farawyn mij een tijd geleden in deze zaal heeft laten lijden, heeft me pijn gedaan. Maar zoals men het mij ooit als jonge novice heeft bijgebracht, heb ik van mijn nederlaag geleerd en mijn fout verbeterd. Het resultaat van deze loutering zien jullie hier voor je.’ Bij deze laatste woorden wees hij op de orksjamaan.

   ‘Het resultaat van je loutering?’ riep Codan woedend. ‘Je hebt de brutaliteit om te beweren dat dit monster een gebaar van goede wil tegenover broeder Farawyn zou zijn?’

   ‘Nou, broeder Codan, als je het zo wilt zien...’

   ‘Ongehoord, ongehoord!’ riep een jonge tovenares die niet ver van Codan zat en opgesprongen was. Maar onmiddellijk roerden ook Palgyrs aanhangers zich en aan weerskanten van de zaal stonden raadsleden op, begonnen luid te schreeuwen en zwaaiden dreigend met hun vuisten.

   Vanaf zijn hoge zitplaats keek Semias bezorgd naar wat er zich in de zaal afspeelde. Dit was ongetwijfeld een historisch moment. De ouderling had het bij het leiden van de vergadering altijd als een van zijn voornaamste taken gezien om te voorkomen dat er een scheuring in de raad en daarmee in de hele orde zou optreden en juist dat dreigde nu. Wat er ook gebeurde en welke offers hij daarvoor ook moest brengen, de ouderling mocht niet toelaten dat de eenheid binnen de orde verloren ging. Niet in een tijd als deze, hoe hoog de prijs daarvoor ook mocht zijn...

   Hij hief zijn armen op om het tumult te bezweren, maar het was alsof hij met woorden en gebaren een woedende storm tot bedaren probeerde te brengen. Pas toen hij zijn toverstaf greep en een energieontlading uit het grote kristal onder het plafond de gestalte van de ouderling enkele ogenblikken lang verblindend liet stralen, nam het woedende geschreeuw een beetje af. Volkomen stil werd het echter niet meer, daarvoor was de opwinding te groot.

   ‘Zusters! Broeders!’ bezwoer Semias. ‘Hou op met dat geschreeuw en jullie zinloze geruzie!’

   ‘Maar, vader!’ riep iemand. ‘Zie je dan niet wat hier gebeurt?’

   ‘Dat zie ik,’ zei de ouderling met trillende stem, ‘en het vervult mijn hart met diepe smart om broeder tegenover broeder en zuster tegenover zuster te zien. We zouden ons op dit moment moeten bezinnen op wat ons verenigt in plaats van te ruziën. Een gemeenschappelijk verleden, gemeenschappelijke waarden en normen. En ten slotte een eed die jullie allemaal hebben afgelegd en die ons samenbindt.’

   Het opgewonden gefluister dat hier en daar nog in de zaal te horen was geweest verstomde en alle ogen waren op de ouderling gericht, die er met gezag en kalmte nogmaals in was geslaagd de raadsleden van beide partijen tot rust te brengen. Vermoedelijk voor de laatste keer, als het niet lukte een oplossing te vinden waar beide zijden zich bij konden neerleggen. Het bestaan van de orde stond op het spel.

   ‘Het valt niet te ontkennen,’ zei Semias zacht, ‘dat er iets voor de argumenten van broeder Palgyr te zeggen is.’

   ‘Maar, vader...’

   ‘Persoonlijk ben ik het niet met hem eens, maar objectief gezien vraagt hij alleen maar hetzelfde wat broeder Farawyn werd toegestaan.’

   ‘Ik dank u, vader,’ zei Palgyr, die nog altijd met de orkse kandidaat naast zich midden in de zaal stond. Hij maakte een lichte buiging.

   ‘Die monsters zijn onze vijanden, dat lijdt geen twijfel. Maar velen onder ons zien ook de mensen als vijanden en voelen zich door hen bedreigd. Wij weten allemaal dat oorlog en andere gewelddadige confrontaties geen oplossing zijn. Wanneer we de grenzen van het rijk duurzaam willen beveiligen en in vrede willen leven, kan het antwoord alleen een wederzijdse goede verstandhouding zijn en daar hoort ook bij dat we vroegere vooroordelen en antipathieën moeten overwinnen.’

   De ouderling wachtte even, bijna alsof hij hoopte dat er protest zou komen. Maar de raadsleden, zelfs Palgyrs verbitterde tegenstanders, luisterden allemaal aandachtig.

   ‘Bij de mensen,’ ging Semias verder, ‘is het ons gelukt ons oordeel te herzien en het resultaat verheugt ons allen: de novice Granock is voor zijn examen geslaagd en bevindt zich al met zijn meester op een reis die het welzijn van ons volk en de zekerheid van het rijk dient. Waarom zou dit ook niet voor een monster zijn weggelegd? Willen we ons bij onze beslissing echt door uiterlijkheden laten leiden? Door de kleur van de huid? Of van de ogen? Ik ben zonet even hard geschrokken als jullie om een van Margoks schepsels op deze geheiligde plek te zien. Maar de principes van onze orde indachtig probeer ik door het uiterlijk heen te kijken en de waarheid achter het voor de hand liggende te ontdekken. En wie weet, misschien staat daar de toekomst van onze orde, ook al kunnen we dat op dit moment nog niet in zijn volle omvang overzien. Want één ding heeft de geschiedenis ons zeker geleerd: dat oorlogen niet alleen door waakzaamheid en wantrouwen voorkomen kunnen worden, maar dat bondgenootschappen en wederzijds vertrouwen minstens even belangrijk zijn.’ 

   ‘En als men ons vertrouwen misbruikt, vader?’ Het was Codan die had gesproken, niet opgewonden en boos als daarstraks, maar beheerst en rustig, en eveneens vol bezorgdheid. De blik die hij op Semias wierp, trof de ouderling tot in het diepst van zijn ziel, want daaruit spraken alle bedenkingen die de ouderling ook zelf koesterde, en die hij toch moest negeren, wilde hij niet dat het instituut waarin hij geloofde en dat hij heel zijn leven lang had gediend, in een enkele storm van verontwaardiging uiteen zou vallen.

   Misschien had hij zichzelf iets wijsgemaakt en was het innerlijke verval van de raad al veel verder voortgeschreden dan hij onder ogen had willen zien. Wanneer dat zo was, zou dit proces zich niet voor onbepaalde tijd laten tegenhouden. Maar zover was het nog niet, alles was nog niet verloren. Niet deze dag. Niet onder zijn voorzitterschap.

   ‘Laat ik met een tegenvraag antwoorden, broeder,’ zei hij net zo beheerst als Codan zo-even. ‘Wanneer we geen geloof meer kunnen hechten aan het woord van een medebroeder, een elf die de eed heeft afgelegd en zijn leven in dienst van de orde heeft gesteld, wie kunnen we dan nog vertrouwen? Heel zijn leven heeft broeder Palgyr zich voor het behoud van de orde en voor de handhaving van zijn waarden en tradities ingezet...’

   Onder het praten keek hij Palgyr recht aan, alsof hij hem wilde bezweren. ‘Ik kan niet geloven dat hij dit alles lichtvaardig en voor een kortstondig voordeel op het spel zet.’

   ‘Goed gesproken, vader.’ Palgyr boog opnieuw. ‘Inderdaad ligt niets verder van me dan dat. En jullie allen,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij zich tot de linkervleugel wendde, ‘kan ik alleen maar toeroepen niet te versagen in jullie pogingen de orde te veranderen en naar een nieuwe toekomst te voeren. Ik heb me er zelf tegen verzet, maar dat was verkeerd. Farawyn heeft me de ogen geopend en daarvoor ben ik hem dankbaar. We mogen niet afwachten tot de veranderingen ons inhalen, maar moeten die moedig en vastbesloten tegemoet treden, zoals ook onze voorvaderen dat steeds hebben gedaan. Alleen zo zullen wij ook verder onze stempel op de toekomst kunnen blijven drukken.’

   Zijn woorden stierven weg en lieten een stilte achter. Hoewel ze beslist niet voldoende waren geweest om alle bezwaren uit de weg te ruimen, had de opwinding plaatsgemaakt voor stille overpeinzing. Semias zag het als een bemoedigend teken dat deze dag niet de kronieken van Shakara in zou gaan als het moment dat de Hoge Raad uiteengevallen was.

   ‘Zusters en broeders,’ zei hij ten slotte, nadat hij de stilte een poosje had laten voortduren, ‘we zullen nu stemmen. Wie van jullie is voor het verzoek van broeder Palgyr om een ork als novice in onze orde op te nemen?’

   De eerste instemming kwam van de rechtervleugel en dat was weinig verrassend. Labhras en Cysguran, Palgyrs trouwe paladijnen, hieven hun toverstaf omhoog en betuigden daarmee hun instemming. Nog meer elfinnen en elfen om hen heen volgden hun voorbeeld, maar het waren niet alleen raadsleden van de rechtervleugel die voor het verzoek stemden, ook Codan en enkele anderen hieven hun toverstaf omhoog, niet zozeer omdat ze Palgyrs plan ondersteunden, maar uit vertrouwen in vader Semias, die zijn hele gezag in de waagschaal had gesteld om een scheuring binnen de raad te verhinderen.

   Het was een politieke stemming. Slechts weinigen beslisten op grond van hun persoonlijke overtuiging, de meesten deden het onder druk van de situatie: het welzijn van de orde ging boven alles. Zo stemde een ruime meerderheid voor Palgyrs verzoek een ork in de Orde van Shakara op te nemen. Meer dan bij de mens Granock en de vermeende moordenares Alannah het geval was geweest...

   ‘Ik dank jullie, zusters en broeders, voor jullie welwillendheid en jullie vertrouwen!’ riep Palgyr, die zijn best deed zijn triomfantelijke gevoelens niet al te zeer te laten blijken. ‘En natuurlijk dank ik ook jou, vader,’ wendde hij zich tot Semias, ‘want zonder jouw bemiddeling zou deze stemming beslist anders zijn uitgevallen.’

   ‘Ja,’ zei Semias zacht, ‘dat zou zonder twijfel het geval zijn geweest.’ En hij wist niet of hij daar wel of niet over in tranen van woede en schaamte moest uitbarsten. ‘Daarmee is het dus besloten en rest ons nog één ding: de novice te vragen of hij bereid is zich te onderwerpen aan de uitdagingen die binnen deze eerwaardige muren op hem wachten.’

   Alle ogen richtten zich op de ork, die al tijdens het debat de indruk had gewekt nog kleiner en magerder te worden. Nu kromp hij gewoon in elkaar, temeer omdat Palgyr de mantel van zijn schouders trok en hem aan de verzamelde raadsleden presenteerde zoals Kurul hem volgens de orkse overlevering in de wereld had gespuugd. De ork leek alleen uit onbehaarde groene huid en botten te bestaan.

   ‘Op je knieën!’ gebood Semias. Zoals alle tovenaars beheerste ook hij de duistertaal, maar de woorden kwamen slechts aarzelend over zijn lippen.

   Het monster gehoorzaamde niet alleen aan de eis, maar boog zijn hoofd ook zo ver naar voren dat zijn voorhoofd de vloer raakte.

   ‘Rambok heet je, nietwaar?’ informeerde de ouderling.

   ‘K-korr,’ klonk het antwoord, terwijl de ork zijn hoofd een eindje ophief om met bloeddoorlopen ogen eerbiedig naar Semias op te kijken.

   ‘Ik vraag je dus, Rambok,’ zei Semias terwijl hij de oeroude formule in het orks vertaalde, wat hem op zich al een verraad leek, ‘ben je hier om te verzoeken opgenomen te worden in de orde en toegelaten te worden tot de eerbiedwaardige zalen van Shakara? Wil je volmaaktheid bereiken in het hanteren van de gave die je is geschonken? En wil je voortaan de orde, het rijk en de kroon dienen?’

   De formulering leek, gezien de persoon tegen wie ze geuit werd, een regelrechte bespotting. Semias vroeg zich af wat Cethegar besloten zou hebben, als die de zitting had bijgewoond. Maar zijn vriend en vertrouweling was er niet en dus was het Semias’ taak de beslissing te nemen en precies dat had hij nu gedaan.

   Het monster dat naakt en groen op het koude marmer knielde en zijn hoofd nog altijd vlak boven de grond hield, hoefde niet lang na te denken.

   ‘Korr,’ stemde hij kort toe.

 

Hoe onderworpen Rambok zich tegenover de elfen ook gedroeg, een ork liet zich niet als een goedmoedige os voor een karretje spannen, maar hield steeds zijn eigen wil en streefde zijn eigen onheilspellende doelstellingen na.

   Ook als het niet zo leek...

 


 

 

Hoofdstuk 15

 

 

DARGANFAITHAN ÉRSHAILA

 

 

 

De tocht door het oerwoud ging verder, ondanks de verschrikkelijke verminking van meester Cethegar. Vanwege het dichte struikgewas kwamen de reisgezellen sowieso maar langzaam vooruit en doordat Aldur en Granock Cethegar ondersteunden, lukte het de oude tovenaar inderdaad het marstempo van de anderen bij te houden. Weliswaar was zijn gezicht daarbij vertrokken van inspanning, want ondanks de sterk versnelde genezing van de wond had hij te kampen met hevige pijnen en de gevolgen van het ernstige bloedverlies. Maar wanneer Farawyn, die de leiding had overgenomen, voorstelde om even te pauzeren, wees Cethegar dat af. Granock betwijfelde of het gewone lichaamskracht was waar Cethegar gebruik van maakte; vermoedelijk putte hij uit heel andere energiebronnen, waarvan een novice nog niets wist en die alleen aan de machtigste en meest ervaren tovenaars waren voorbehouden...

   Aan de andere kant van de open plek waarop de strijd tegen de duizendpoten had plaatsgevonden, waren ze opnieuw op sporen gestuit. Een troep wilden was door het woud getrokken en had daarbij zijn best gedaan geen sporen na te laten, maar aan Farawyns scherpe blik was ook de kleinste aanwijzing niet ontsnapt: geknakte twijgen; mos dat was platgetrapt en zich nog niet helemaal weer had opgericht; en ten slotte de tand van een roofdier, versierd met snijwerk, die kennelijk als talisman had gefungeerd. Of het inderdaad de mensen waren die de tovenaars voor de Cethad Mavur hadden aangevallen, kon niemand zeggen. Maar omdat dit het enige spoor was en het naar het zuiden liep, volgden ze het in de hoop uiteindelijk meer te weten te komen, terwijl ze tegelijkertijd vreesden dat daardoor de Orde der Tovenaars en daarmee heel aardwereld op zijn grondvesten zou schudden...

   Anderhalve dag lang duurde de tocht door het eindeloze groen, dat met elke mijl die de reizigers verder naar het zuiden kwamen dichter en ongerepter leek te worden. Bomen zo dik en hoog als wachttorens, rezen om hen heen op; hun stammen verdwenen in de dichte wirwar van takken en bladeren, die nauwelijks een zonnestraal doorliet en voor een bedorven riekende schemering zorgde; ook hing er een warboel van lianen uit die weer met slingerplanten doorvlochten was. En tussen dit alles hing een drukkende hitte en klonken onafgebroken de geluiden van het oerwoud. Die laatste soms zo dreigend en dichtbij, dat de reizigers ineenkrompen en opnieuw een aanval vreesden.

   Granock wilde er niet over nadenken welke gruwelen deze jungle nog meer kon herbergen. In het noorden, in de mensenrijken, had men een duizendpoot van zulke afmetingen als een gruwelijke abnormaliteit beschouwd, in Arun schenen dergelijke schepsels normaal te zijn. Niemand had ooit verkend hoe ver het oerwoud zich naar het zuiden uitstrekte en wat voor uitzonderlijke wezens hier nog meer huisden.

   Nadat ze een breed dal waren doorgetrokken, waardoor een even brede als donkere rivier kronkelde, liep hun weg steil bergopwaarts tussen twee reusachtige rotsnaalden door die door het bladerdak heen staken. Het leek Granock alsof ze door een reusachtige poort een vreemde, vijandelijke wereld betraden.

   Ze ontdekten een natuurlijk pad dat om een van de naalden heen liep en dat ook de wilden hadden benut. De ene zijde ervan liep dicht langs de grijze rots van de berghelling, waarover vertakkende straaltjes water stroomden die de grond vochtig en glad maakten, aan de andere zijde liep de rots bijna loodrecht naar beneden, en hoe hoger de reisgezellen kwamen, hoe lichter het woud werd en hoe verder ze over de groene zee konden uitkijken.

   Voor het eerst zagen ze de hemel weer en konden ze vrij ademen, en vooral aan de elfen was het te merken hoezeer ze beide gemist hadden. Aan de andere kant van de rotsnaald liep het pad echter alweer schuin naar beneden en verdween weldra in de groene schemer van het woud. Een dof geklater wees op een waterval in de buurt en Farawyn beval halt te houden. Uitgeput zonken de zes reizigers aan de voet van een met mos overdekte woudreus neer, waarvan de knoestige wortels hun gelegenheid boden om te gaan zitten.

   Granock pakte de leren waterzak, die hij aan een riem om zijn schouder had hangen en die hij die ochtend pas had gevuld. Hij nam een slok. Hij was erg onder de indruk van het feit dat zijn elfse metgezellen met zo weinig eten en drinken toe konden, een mens was in dat opzicht niet zo snel tevreden, zeker niet wanneer hij ook nog een gewonde moest ondersteunen. Cethegars toestand was stabiel, maar de ouderling zei nauwelijks een woord en zijn huid had als gevolg van de inspanningen de kleur en de gesteldheid van oud perkament gekregen. Zijn wangen waren ingevallen en hij had donkere wallen onder zijn ogen die diep in hun kassen lagen, maar de vastberadenheid die eruit straalde was ongebroken.

   Granock stak Cethegar de waterzak toe, maar de tovenaar bedankte. ‘Bewaar dat maar voor jezelf, jongen,’ ried hij hem met schorre stem aan, ‘jij hebt het harder nodig dan ik...’

   ‘Waar zijn we hier in vredesnaam?’ vroeg Aldur, die flink last had van de hitte en de inspanningen van de mars. Net als alle anderen had hij zijn mantel allang afgelegd. Die was niet alleen warm, maar hinderde hem ook bij het lopen door het woud. Hij droeg alleen zijn tuniek die echter doornat was van het zweet en onder de modder zat.

   ‘Die dubbele spits die we vanmiddag gepasseerd zijn, moet degene zijn die de aardrijkskundige Ruvian in zijn geschriften vermeldt. Hij is indertijd met Sigwyns leger in Arun geweest.’

   ‘Bij die dubbele spits heeft Sigwyn zijn leger indertijd laten bivakkeren, daarna heeft hij alleen nog verkenningstochten in de omgeving gemaakt,’ wist Alannah te vertellen. ‘Veel verder is hij niet gekomen.’

   ‘Dat klopt,’ bevestigde Farawyn.

   ‘Wacht even,’ zei Granock. ‘Wil dat zeggen dat we... dat jullie de eerste elfen zijn die ooit zo ver naar het zuiden zijn doorgedrongen?’

   ‘Inderdaad,’ zei Farawyn en hij knikte. ‘In ieder geval zo ver als de kronieken teruggaan. En toch heb ik het gevoel dat...’ Hij verstomde en beet op zijn lip.

   ‘Wat, meester?’ vroeg Granock.

   ‘Nee, niets.’ Farawyn schudde zijn hoofd. ‘We gaan verder, dan zullen we zien wat ons wacht.’

   Ze gunden zichzelf nog een ogenblik rust, toen zetten ze hun tocht voort. Opnieuw voerde hun weg door ondoordringbaar struikgewas, waardoor alleen met toverkracht een pad gebaand kon worden, en met iedere stap naar het zuiden nam het geklater toe. Ten slotte werd het zo luid dat de reisgezellen hun eigen woorden niet meer konden verstaan. Opeens waren ze uit het woud en de grond liep loodrecht naar beneden. Daar, in de bodemloze diepte, waaruit een witte nevel opsteeg, lag de bron van het lawaai.

   Terwijl Aldur en Granock de oude Cethegar ondersteunden, die zijn armen om hun schouders had gelegd, stapten ze voorzichtig naar de rand van de kloof en keken naar beneden. Ze zagen een waterval die zich in de diepte stortte en tussen ruwe rotswanden uit het zicht verdween – de bodem van de kloof was overdekt met een nevelsluier van sproeiwater. Alleen het geraas van de waterval was te horen en het ruisen van de stroom die naar het zuidwesten liep, in de richting van de zee.

   ‘Dat moet de Carryg zijn,’ schreeuwde Farawyn boven het lawaai uit. ‘Verder zijn Sigwyns mannen niet gekomen. Ruvian heeft hem als grensrivier op de oude kaarten ingetekend.’

   ‘Ik begrijp waarom,’ zei Granock, want de kloof die zich voor hen bevond, vormde met zijn breedte van ongeveer honderd schreden een hindernis die niet zonder meer te overwinnen was. Dat het toch geen probleem zou vormen om aan de overkant te komen, kwam door een ontwortelde boom die zo gevallen was dat hij de afgrond overbrugde. In de schors waren traptreden uitgehakt, zodat men op de dikke stam kon klimmen om vervolgens naar de overkant van de kloof te lopen. Kennelijk waren de tovenaars niet de eersten die er gebruik van maakten. Misschien had een storm of een andere gril van de natuur de boom zo neergesmeten, maar Granock had een vaag vermoeden dat de waarheid anders was.

   Farawyn leek het met hem eens te zijn. ‘Of de wilden hebben veel meer geluk dan Sigwyn indertijd...’ zei hij.

   ‘Of?’ riep Riwanon boven het gebulder van de waterval uit.

   ‘... of ze hadden hulp van vreemden,’ maakte Farawyn zijn zin af, waarbij hij in het midden liet wat hij daar precies mee bedoelde. Uit de sombere gelaatsuitdrukking van de tovenaar viel echter op te maken dat hij het ergste vreesde. Hij keerde zich naar Cethegar en wierp een bezorgde blik op hem. ‘Zal het lukken, vader? De weg over de afgrond is gevaarlijk.’

   ‘Gevaarlijk?’ De tovenaar ontblootte zijn tanden in een vreugdeloze grijns. ‘Dan kan ik maar beter oppassen, nietwaar?’

   Farawyn ging opnieuw voorop en beklom als eerste de stam, waarvan de bovenzijde met mos was begroeid en dientengevolge glibberig was. Daarna kwamen Alannah en vervolgens Aldur en Granock die samen Cethegar langs de provisorische trap naar boven hielpen. Hoewel het hem beslist de nodige moeite moest kosten, kwam er geen klacht over zijn lippen en steunde de tovenaar zelfs op zijn dichtgegroeide beenstomp. Zijn wil om de kloof over te steken was sterker dan welke pijn en inspanning ook.

   Eindelijk stonden ze boven op de stam, waarvan de doorsnede twee manslengten was, en samen met Riwanon die de achterhoede vormde, liepen ze voorzichtig voetje voor voetje over de afgrond. Eén misstap en alles zou afgelopen zijn, dan zouden ze niet alleen zelf in de lawaaierige afgrond storten die onder hen gaapte en waarvan de witte, waterkoude nevel hen al na een paar stappen omhulde, ze zouden Cethegar met zich meesleuren.

   Behoedzaam, hun ogen op hun voeten gericht, schuifelden Aldur en Granock voort, de invalide tussen zich in, en eindelijk werd de mist minder dicht. De andere kant, die zich als een groene muur aan de overzijde van de kloof verhief, kwam langzaam dichterbij en ze konden Farawyn en Alannah onderscheiden die naar hen wuifden.

   Op dat moment gebeurde het.

   Een fractie van een ogenblik lette Granock niet op en zette zijn voet op een plek waar mos en schors doordrongen waren van het vocht, en meteen gleed hij uit!

   Een verstikte kreet kwam over zijn lippen toen hij merkte hoe hij zijn houvast verloor. Het lukte hem ternauwernood om zich uit Cethegars omarming los te maken, om de ouderling en Aldur niet met zich mee de diepte in te sleuren, toen tuimelde hij omver.

   Vergeefs maaide hij met zijn armen om zich heen. Hij slaagde er niet in zijn evenwicht te hervinden, noch was er iets waaraan hij zich zou hebben kunnen vasthouden. Over de hellende welving van de stam heen liet hij zich naar voren vallen in de hoop dat hij zich aan de schors zou kunnen vastgrijpen, maar zijn vingers vonden nauwelijks houvast op het gladde oppervlak, en waar dat wel het geval was, grepen ze alleen in mos, dat het volgende moment alweer losschoot.

   ‘Hèèèlp!’ schreeuwde hij in paniek en hij draaide zich om, waardoor hij op zijn zitvlak naar de dodelijke afgrond gleed, en het volgende ogenblik stortte hij in de diepte. ‘Neeeeee...!’

   Granock schreeuwde zo hard dat hij het gebulder van de waterval overstemde; de afgrond leek een reusachtige muil, die hem zou verslinden en...

   Net op het moment dat Granock met zijn achterwerk vooruit in de diepte stortte, voelde hij plotseling vaste grond onder zich. Grond die spiegelglad was.

   En vochtig en koud.

   IJs...

   Verbluft zag hij hoe zich onder hem een platform van bevroren water had gevormd, dat wel op een grote koekenpan leek, waarvan de steel om de stam gewonden was, en hem op deze manier in de lucht hield.

   Alannah!

   De bezwering van de elfin had Granock voor een val in de diepte behoed, maar door de drukkende hitte van de jungle kraakte het ijs al dreigend. Het was Granock duidelijk dat hij zo snel mogelijk van het platform af moest, zodra het brak zou er geen redden meer aan zijn.

   Voorzichtig kwam hij overeind en probeerde weer op de brede bovenkant van de stam te klimmen, wat door het ijs dat over de schors lag niet zonder meer mogelijk was.

   ‘Hier!’ riep iemand van bovenaf, en Aldurs grimmig lachende gezicht verscheen over de welving heen. De elf stak iets in zijn richting en Granock geloofde zijn ogen niet toen hij Cethegars toverstaf herkende. ‘Pak vast!’

   Granock aarzelde geen moment.

   Onder andere omstandigheden was het waarschijnlijk een euveldaad geweest een flasfyn op zo’n wereldse manier te gebruiken, zeker als die aan de plaatsvervangend voorzitter van de Hoge Raad toebehoorde, maar in een kwestie van leven of dood schenen de elfen hun regels niet zo nauw te nemen. 

   Gelukkig maar, dacht Granock. Snel greep hij de achterkant van de staf en het lukte hem inderdaad om over de gladde schors en het reeds smeltende ijs naar boven te klimmen. Het moment dat hij met een krijtwit gezicht de veilige bovenzijde van de stam weer bereikte, was ook het ogenblik dat het ijsplatform met een luid gekraak onder zijn eigen gewicht bezweek en in de diepte viel.

   Granock bleef het om het even, hij was in veiligheid. En nu zag hij ook dat het niet Aldur was geweest die de staf had vastgehouden om hem weer naar boven te trekken, maar meester Cethegar zelf. Waar de tovenaar de kracht daarvoor vandaan had gehaald, was voor Granock een raadsel, maar hij kon zien dat Cethegar er nog veel bleker en uitgeputter uitzag dan eerst. Zijn lichaam schokte van een hoestbui en het jeugdige vuur in zijn ogen leek gedoofd. Raakten de magische krachten waarop hij teerde langzamerhand uitgeput? Had dit voorval daaraan bijgedragen?

   ‘A-alles in orde, meester?’ vroeg Granock bezorgd, nog voor hij een woord van dank of opluchting uitte.

   Cethegar liet een schor kuchje horen. ‘Jij stort op een haar na in een bodemloze afgrond en dan vraag je míj of alles in orde is?’

   ‘Nou... ja.’ Granock knikte.

   ‘Je bent gek, mens,’ voegde de tovenaar hem kortweg toe. ‘Maar ik begin langzamerhand te begrijpen wat Farawyn in jou en je soortgenoten ziet. Vooruit! Help me liever overeind!’

   Granock en Aldur krabbelden overeind en hielpen vervolgens ook Cethegar om weer te gaan staan. Net als voorheen ondersteunden ze hem en samen sleepten ze zich over het laatste stuk naar de overzijde van de kloof, waarbij ze bij iedere stap angstvallig opletten.

   ‘Zo gaat het goed, meester,’ probeerde Aldur hem wat moed in te praten. ‘We zijn er bijna...’

   ‘Ellendige snotneus, noem je mij “meester”?’ bromde Cethegar.

   ‘Na-natuurlijk.’

   ‘Verdomme, jongen, jij hebt allang het recht verdiend me “vader” te noemen,’ snauwde de tovenaar tegen hem.

   Vervolgens heerste er stilte tot ze de andere kant bereikten, waar de verpletterde kruin van de woudreus zich als een klein ontbladerd bosje verhief.

   Daar wachtte Alannah op hen en natuurlijk wilde Granock haar voor zijn onverhoopte redding bedanken, maar zij hief afwerend haar hand op en zei: ‘Ik deed alleen wat jij ook voor mij hebt gedaan. Er is geen reden om me te bedanken.’

   ‘Ik zie dat anders,’ verzekerde hij haar. ‘Wat mankeert je toch?’ voegde hij eraan toe.

   ‘Meester Farawyn en meesteres Riwanon,’ antwoordde ze, terwijl ze achter zich wees. ‘Ze hebben iets ontdekt...’

   Granock, Aldur en vader Cethegar wisselden een ontstelde blik. Datgene waarop de beide tovenaars gestuit waren, scheen belangrijker te zijn dan het leven van een novice.

   Snel liepen ze achter Alannah aan, die Cethegars toverstaf droeg. Ze troffen Farawyn en Riwanon aan de andere zijde van de boomkruin, tussen gespleten en door wortels overwoekerde rotsen.

   Daar verhief zich een stenen zuil die duidelijk niet van natuurlijke oorsprong was. In tegenstelling tot de bomen en rotsen eromheen, was hij niet met mos overdekt, wat slechts twee conclusies toeliet: hij was daar kortgeleden van ontdaan, of iets had ervoor gezorgd dat de zuil daar tegen alle regels van de natuur in nooit mee begroeid was geweest.

   Zonder dat hij de precieze oorzaak zou kunnen noemen, merkte Granock hoe een lichte huivering zich van hem meester maakte. Ondanks de zwoele hitte om hem heen, liepen de koude rillingen over zijn lichaam.

   De elfen verging het niet anders. Als gebiologeerd waren hun ogen op de zuil gericht die slechts twee voet in doorsnee was en ongeveer twee manslengten hoog. Het oppervlak was niet glad maar versierd met reliëfachtige ornamenten die iets dreigends over zich hadden. Op enkele plaatsen zag Granock stenen ogen uit de zuil staren, op andere gaapten opengesperde monden met scherpe tanden. Al deze angstaanjagende versieringen dienden echter alleen maar om een groot ornament te omlijsten dat aan de voorzijde van de zuil in het steen was gebeiteld, een vreemdsoortig teken zoals Granock nooit eerder had gezien.

   ‘Wat is dat?’ vroeg hij zacht, terwijl hij naar het symbool wees.

   ‘Een rune,’ antwoordde Cethegar met een stem die uit een diepe afgrond leek te komen.

   ‘Een rune? Van welk schrift?’ wilde Granock weten. In de loop van zijn talenstudie had hij ook het elfenalfabet geleerd, maar geen enkel teken daarin leek op dit.

   ‘Van het oude schrift,’ antwoordde de tovenaar even zacht als toonloos. ‘Het schrift dat verboden werd, nadat iemand uit onze rangen het voor duistere magie misbruikte. Het was doordrongen van de macht van het kwaad.’

   Granock knikte, ook al had hij er niet echt een voorstelling van wat Cethegar daarmee wilde zeggen. De elfen schenen het echter precies te weten.

   ‘Kent u de oude tekens, vader?’ vroeg Alannah, en het feit dat haar stem daarbij nauwelijks te horen was, verried haar spanning.

   ‘Helaas wel,’ zei Cethegar alleen maar.

   ‘En? Wat duidt die rune daar aan?’

   Cethegar zuchtte en sloot zijn ogen, alsof hij wenste dat deze vraag hem niet gesteld was. Hij leek op te zien tegen het antwoord, er bijna bang voor te zijn, want zijn aarzeling duurde lang. ‘Dit teken,’ antwoordde hij toen, ‘staat voor vele dingen, mijn kind. Het meest werd het voor de letter M gebruikt.’

   ‘Een M?’ vroeg Granock naïef. ‘En waar staat die voor?’

   Ditmaal was het Farawyn die antwoordde, zonder aarzelen en met een ontwapenende openheid. ‘Vroeger, voor de oorlog,’ legde hij uit, ‘was dit het teken waarachter het leger van het kwaad zich opstelde. Het staat voor Margok.’

   Het leek of er een steen in een spiegelgladde vijver was gegooid. De ontzetting breidde zich naar alle kanten uit en een golf gruwelijke angst overspoelde de reisgenoten.

   ‘Margok...’ klonk het gefluister in het rond en Granock kon de diepe bezorgdheid in de ogen van de anderen zien. Alannahs wangen, rood van de inspannende tocht, werden lijkbleek; Riwanon draaide zich om in de hoop dat men de schrik niet op haar gezicht zou zien; Farawyns kaken maalden in zijn magere gezicht en zelfs de anders zo onverschrokken Aldur leek bekommerd. Maar wat Granock het meest schokte was dat vader Cethegar, die anders een bolwerk van innerlijke rust was, plotseling over heel zijn lichaam begon te beven. 

   Natuurlijk had ook Granock van Margok gehoord, en hij wist hoe deze ooit had huisgehouden en aardwereld in een bloedig slagveld had veranderd. Maar dat was lang geleden, veel langer dan de geschiedenis of de herinnering van de mensen reikte. Waarom waren ze bang voor iets wat zo lang geleden overwonnen was?

   ‘Vergeef me, meester,’ wendde Granock zich daarom tot Farawyn en daarbij kwam hij zich in zijn eigen ogen bijzonder dom voor, als een kind dat nog te onnozel en te groen was om de samenhang te kunnen doorzien.

   ‘Ja, mijn jongen?’

   ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen?’

   ‘Het kan verschillende dingen betekenen,’ antwoordde de tovenaar zacht. ‘Maar voor alles maakt dit teken ons één ding duidelijk: dat dit het land van de Duisterelf is...’
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De plaatsen waar ze samenkwamen waren even duister en verborgen als hun doelen.

   Uit voorzichtigheid kozen ze steeds weer andere ontmoetingsplaatsen, want één ding was ieder van hen duidelijk: een voortijdige ontdekking van hun plannen zou hen voor de opperrechter brengen, en op hoogverraad stonden de hoogste straffen die de koning en de Hoge Raad konden uitspreken.

   Vervloeking.

   Verbanning.

   En ten slotte: het vergeten.

   Toch lieten ze hun plannen niet varen, want het uitzicht op de beloning die ze dachten te krijgen, verdrong alle vrees.

   ‘Gefeliciteerd,’ zei een van de twee stemmen die met elkaar praatten in het duister van de cisterne, waaruit al lange tijd geen water meer was geput. Het gewelf zelf was echter nog intact en liet elk geluid fluisterend weergalmen, terwijl er ergens een geklater klonk. ‘Alles ontwikkelt zich precies zoals je het hebt bedacht.’

   ‘Twijfelde je daar soms aan?’

   ‘In het begin wel,’ gaf de ander toe. ‘Ik kon me niet voorstellen hoe je de zaak met dat monster zo zou opzetten dat de raad je verzoek zou inwilligen. Maar je hebt het sluw gespeeld. Uiteindelijk kon Semias niet anders dan je steunen.’

   ‘Mis. Het waren niet mijn argumenten die de oude dwaas ertoe brachten met mijn verzoek in te stemmen, maar enkel en alleen zijn angst voor een scheuring in de raad. Alleen om deze reden was hij bereid iets te doen wat hij uit de grond van zijn hart haat.’

   ‘Maar hij heeft het gedaan, en dat is het enige wat telt.’

   ‘Ik heb het de hele tijd al geweten. Als Cethegar erbij was geweest, zouden we met aanzienlijk meer tegenstand rekening hebben moeten houden en wie weet of we dan succes zouden hebben gehad. Maar Semias is een dromer. Als een drenkeling klampt hij zich aan idealen uit het verleden vast en is hij bereid daarvoor elk denkbaar offer te brengen, en daarbij is het duidelijk dat iets wat tot in het merg verrot is, niet langer kan blijven voortbestaan.’

   ‘Vele raadsleden hebben zijn aanbeveling opgevolgd...’

   ‘Omdat ze net zulke dwazen zijn als Semias. Toch zullen ze verder aan hun besluit twijfelen en er eindeloze debatten aan besteden. Dat zal die idioten een tijdje bezighouden en van onze eigenlijke plannen afleiden, terwijl de raad verder uiteenvalt en zichzelf ondermijnt.’

   ‘Het gif dat je hebt toegediend, werkt zeer doeltreffend.’

   ‘Van deze lagere gevoelens konden we altijd al op aan, mijn vriend. Afgunst, nijd en haat, wat moesten we zonder hen beginnen? En dan denkt ons volk dergelijke gevoelens allang overwonnen te hebben. Maar hoe, zo vraag ik je, zouden Margoks schepsels uit het elfengeslacht voortgekomen kunnen zijn, wanneer de ziel van ons volk ook geen duistere kant had gehad? En is het geen zoete ironie dat uitgerekend zo’n monster een rol speelt in het plan dat uiteindelijk het einde van de Hoge Raad zal betekenen, het instituut dat zich tot taak heeft gesteld niet alleen over het lot maar ook over de moraal van ons volk te waken?’

   ‘Voorwaar, dat is het,’ stemde de ander in. ‘En het monster zelf? Heeft dat een vermoeden?’

   ‘Rambok? Natuurlijk niet. Wat weet de vlieg over de koe op wier achterwerk hij kleeft? Vermoedelijk haat hij me nog steeds, maar hij vreest me ook, daarom zal die lafaard alles doen wat ik van hem vraag.’

   ‘En daarna? Wat wil je met hem doen, als hij zijn taak heeft vervuld?’

   ‘Dan zal hij dezelfde weg gaan als al diegenen van wier diensten ik al gebruik heb gemaakt, maar die ik niet waardig achtte mij verder te dienen.’

   ‘En voor de woede van onze voorvaderen ben je niet bang?’

   ‘Waarom zou ik?’

   ‘Voor Semias en de Hoge Raad heb je gezegd dat de woede van onze voorvaderen je zou mogen treffen wanneer je zulke laaghartige motieven zou hebben.’

   ‘En?’

   ‘Dat was gelogen.’

   ‘Gelogen? Helemaal niet, mijn beste Cysguran. Toen ik die oude dwaas verzekerde dat ik geen laaghartige motieven had, heb ik absoluut geen onwaarheid gezegd, want ik streef naar een veel hoger doel dan hij of een van zijn erbarmelijke flikflooiers in de raad ooit zal begrijpen...’

   Met die woorden wierp Palgyr zijn kale hoofd in zijn nek en lachte zo luid, dat het geluid tegen de vochtige wanden weerkaatste, en zelfs de ratten die in het oeroude gewelf huisden, sloegen piepend op de vlucht.
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Tijdens de verdere tocht werd nauwelijks nog een woord gewisseld. En niet alleen omdat elk lid van de verkenningsgroep uit Shakara zich met zijn eigen gedachten bezighield, ze hadden ook het gevoel dat ze zich op vijandelijk terrein bevonden en door onzichtbare ogen werden bespied; dat ze gewoon niet op deze plek thuishoorden, een valse noot waren in de melodie van dit wilde gevaarlijke leven dat om hen heen tierde. Zeker sinds de aanval van de duizendpoten was hen duidelijk geworden dat één moment van onbedachtzaamheid in de rimboe van Arun een even snelle als wrede dood tot gevolg kon hebben.

   Het was niet alleen de onbarmhartige natuur die tegen hen samenspande, maar ook iets waar ze de vinger niet op konden leggen, iets wat in het struikgewas en in de wirwar van lianen loerde en waarvan iedere boom, iedere varen en iedere steen van het oerwoud doordrongen was.

   De gruwelijke aanwezigheid van het kwaad...

   Het leek de elfen bijna lichamelijk aan te grijpen, terwijl Granock door een groeiende vervolgingswaan werd beslopen.

   Steeds weer draaide hij zich om, om telkens alleen Riwanon en Alannah te zien die samen de achterhoede vormden. Het onaangename gevoel dat hij gadegeslagen werd, liet hem echter niet los.

   Farawyn, die weer de leiding had genomen en aan het hoofd van de kleine colonne liep, scheen dezelfde gevoelens als Granock te hebben. De diepe zorgrimpels in het voorhoofd van de tovenaar getuigden daarvan en de wenkbrauwen van de ziener waren somber gefronst boven de neuswortel.

   De weg van de reizigers voerde niet alleen door het dichte struikgewas van het oerwoud, maar ook over ruwe, met mos overwoekerde rotsen en langs beekjes waarin meer giftig ongedierte kon krioelen dan in de hele Westmark. Aan dit alles kwam echter plotseling een eind om plaats te maken voor een grote, cirkelvormige vlakte, waarop meerdere stenen sokkels stonden, waarvan de ordening te geometrisch was om toevallig ontstaan te kunnen zijn. De sokkels, alle twee voet hoog en ongeveer twee keer zo breed, waren bovendien zorgvuldig bewerkt.

   Aan de andere kant van de open plek rees een steile bergwand op en op het ruwe rotsoppervlak groeide weelderig groen; in het schemerlicht leek het alsof zwarte slangen erlangs omhoogkronkelden.

   ‘Gezellig plekje,’ mompelde Granock. Dat Farawyn dit een weinig passende opmerking vond, maakte hij de jonge mens met een strenge blik duidelijk.

   ‘Wat is dat hier?’ vroeg Alannah. Wijzend met haar vinger telde ze de stenen. ‘Het zijn er tien,’ stelde ze vast, ‘en ze staan in een kring.’

   ‘Tien,’ herhaalde Cethegar somber.

   ‘Kennelijk hebben we hier te maken met een gewijde plaats,’ vermoedde Farawyn.

   ‘Dat is mogelijk,’ zei Aldur, die Cethegar samen met de jonge mens ondersteunde. ‘De vraag is alleen wie hier ooit werd vereerd.’

   ‘Of wat,’ zei Farawyn, die naar een sokkel was gelopen om die nader te bestuderen. ‘Het laatste ritueel dat op deze plaats werd gehouden is nog niet lang geleden.’

   ‘Waarom denk je dat?’ vroeg Riwanon verbaasd, en ze voegde zich bij hem.

   Farawyn wees naar het oppervlak van het grijze gesteente. ‘Bloed,’ zei hij. ‘En wel van een mens...’

   ‘Wat?’ Granock vergewiste zich ervan dat Aldur ook alleen in staat was Cethegar te steunen, maakte zich toen uit diens arm los en voegde zich bij zijn meester. Inderdaad kleefde er bloed aan de sokkel. Granock bukte zich en moest constateren dat zijn meester gelijk had. Het was niet het lichte, lilakleurige levenssap dat door elfse aderen stroomde, maar donker mensenbloed.

   ‘Wilden?’ vroeg hij Farawyn.

   ‘Ik denk het. Vermoedelijk werden ze gevangengenomen en hierheen gebracht om geofferd te worden.’

   ‘Geofferd?’ vroeg Granock onthutst.

   Ook in de mensenrijken waren er godsdiensten geweest die mensenoffers brachten, maar dat was lang geleden.

   ‘Ook op de rest van de sokkels zit bloed,’ riep Riwanon, die samen met Alannah de andere stenen onderzocht. De novice was bleek, niet zozeer van de inspanningen van de tocht maar meer van afschuw. Deze plek leek haar meer dan de anderen aan te grijpen.

   Farawyn keek verder om zich heen. Langzaam liep hij langs de sokkels en af en toe stak hij ook een hand uit om de stenen aan te raken.

   ‘Hoe staat het ermee, broeder?’ riep Cethegar hijgend. ‘Kun je iets voelen?’

   Farawyn, die bij een stenen sokkel was blijven staan en zijn ogen had gesloten om zich te concentreren, schudde zijn hoofd. Met de blik van zijn metgezellen gespannen op zich gericht liep hij naar de volgende sokkel, sloot opnieuw zijn ogen en stak een hand uit. Ook dit keer scheen hij niets waar te nemen en hij wilde al verdergaan, toen hij plotseling bleef staan, alsof hij op het laatste moment door een waarneming overvallen was.

   Hij keerde zich nogmaals naar de steen, raakte het oppervlak aan en week abrupt terug alsof hij een klap had gekregen!

   ‘Wat is er, meester?’ vroeg Granock geschrokken.

   ‘Wat heb je gezien?’ wilde Cethegar weten.

   ‘Het was maar een vluchtige indruk,’ antwoordde Farawyn, terwijl hij over zijn hand wreef die kennelijk pijn deed. ‘Een... een afschuwelijk tafereel, dood en verderf... Het waren er tien, dienaren van het kwaad met afgrijselijke klauwen en gloeiende ogen...’

   ‘Wat wil dat zeggen, meester?’ vroeg Granock verward.

   ‘Dit is geen gewijde plaats uit het verre verleden, mijn jongen,’ antwoordde Farawyn op sombere toon. ‘Nog niet zo lang geleden heeft zich hier een duivels ritueel voltrokken en is er iets tot leven gewekt. Iets wat kortgeleden nog versteend op deze sokkels stond. Verboden woorden hebben het in het bestaan teruggeroepen, en het bloed van onschuldige mensen...’

   ‘Iéts? Wat bedoelt u daarmee?’

   ‘Op deze vraag is maar één antwoord,’ bromde de oude Cethegar. ‘Het zijn tien sokkels en ik herinner me maar één ding dat tienvoudig bestond en waarop je beschrijving past: dienaren van het kwaad met afgrijselijke klauwen en gloeiende ogen...’

   ‘De neidora!’ fluisterde Riwanon geschrokken. ‘Bedoelt u die, vader?’ 

   Cethegar knikte langzaam.

   ‘O nee,’ fluisterde de tovenares, terwijl Farawyn een zachte verwensing uitstiet. De novicen wisselden radeloze blikken. Wat was het dat hun meesters zo kon verontrusten? Van wat voor afgrijselijke wezens was er sprake? Granock schroomde niet ernaar te vragen. 

   ‘Indertijd,’ vertelde Cethegar, ‘toen Margok de wereld bedreigde, vatte men in Shakara het plan op een geheime stoottroep te sturen met als opdracht de Duisterelf te doden en aardwereld zo voor de dreigende oorlog te behoeden.’

   ‘En?’ vroeg Granock.

   ‘Het plan mislukte, zoals jullie uit het verloop van de geschiedenis weten, en de tovenaars die tot de stoottroep behoorden werden door Margok wreed gestraft. Vanaf deze dag was de Duisterelf op zijn hoede en om zichzelf te beschermen, schiep hij de neidora.’

   ‘Wat zijn dat voor lui?’ wilde Granock weten. Hij ken het elfse woord neidor, dat reptiel betekende, maar hij wist niet wat er met neidora bedoeld werd. 

   Meester Cethegar trok zijn gebruikelijke grimmige gezicht. ‘Toen de raad hem uit de orde zette, trok Margok zich in de eenzaamheid terug en later bleek dat hij deze tijd had gebruikt om zijn misdadige experimenten uit te voeren. Hij deed dingen die geen enkele eerzame tovenaar ooit zou doen.’

   ‘Zoals...?’ vroeg Granock.

   ‘Hij ontraadselde het geheim van het leven en vergreep zich daaraan,’ luidde het antwoord van de ouderling. Zijn stem klonk bitter als gal. ‘Met valse beloften bracht hij zijn volgelingen ertoe zich aan zijn experimenten te onderwerpen en zo kwam uit het voorname elfengeslacht het wrede volk van de orks voort, die in ongeveer elk opzicht het tegendeel zijn van wat wij representeren: lelijkheid in plaats van schoonheid, lichaamskracht in plaats van geestelijke ontwikkeling, leugen in plaats van waarheid, achterbaksheid in plaats van edelmoedigheid. Het was uit haat dat Margok deze schepsels creëerde, de exacte tegenpool van het volk waartoe hij zelf behoorde.’

   ‘Dat weten we, meester,’ zei Alannah zacht. ‘Maar wat hebben de neidora ermee te maken?’

   ‘De orks waren slechts het begin, Margoks succesvolste fokresultaat omdat ze zich zo ongeremd vermenigvuldigen. Maar de Duisterelf heeft nog vele andere schepsels proberen te creëren, waarin hij de eigenschappen van verscheidene wezens samenbracht: kruisingen in wier lichamen werd verenigd wat nooit samen had mogen komen. Zo ook de neidora die hun naam terecht dragen, want Margok slaagde erbij hen in elfen- en hagedissenbloed te mengen. Het resultaat waren wezens die nog veel afgrijselijker en gevaarlijker zijn dan de orks. Monsters die op bevel van hun meester zonder tegenspraak of gewetenswroeging doden. Ze waren slaven voor wie alleen het woord van hun meester wet was, gevangen in hun reusachtige, met schubben bedekte en bijna onkwetsbare lichamen.’

   ‘En deze neidora waren Margoks lijfwachten?’ vroeg Granock.

   ‘Inderdaad,’ bevestigde Cethegar, ‘en ze deden hun werk goed, neem dat maar van me aan.’

   ‘Waarom heeft hij er dan niet nog meer van gekweekt? Waarom niet een heel leger?’

   ‘Je oppert wel heel kalm de vreselijkste dingen, mijn naïeve jonge vriend,’ zei Cethegar berispend tegen hem. ‘Margok is ook tijdens de oorlog nooit opgehouden met experimenteren en heeft steeds nieuwe abnormale wezens in het leven geroepen. De neidora bleven echter uniek. Ik neem aan dat Margok inderdaad van plan was een leger van deze wezens te vormen. Maar de oorlog was afgelopen voor het zover kwam.’

   ‘Wat is er met de lijfwachten gebeurd?’ vroeg Aldur.

   ‘Ze verdwenen net als hun aanvoerder en de herinnering aan hen ging in de chaos van de naoorlogse tijd algauw verloren. De bewoners van aardwereld hadden ook zo veel ellende meegemaakt, dat ze daar misschien niet meer aan herinnerd wilden worden. Maar nu, na zo veel duizenden jaren, schijnen we eindelijk antwoord te krijgen op de vraag wat er van hen geworden is.’

   ‘U bedoelt...?’ kreunde Alannah.

   ‘Als het klopt wat we vermoeden, en daar wijst momenteel inderdaad alles op,’ antwoordde Farawyn in Cethegars plaats, ‘hebben de neidora de afgelopen millennia op deze open plek gestaan, versteend en verborgen voor de ogen van de wereld.’

   ‘Maar hoe is dat mogelijk?’ vroeg Granock verbluft. ‘Zo’n lange tijd...’

   ‘Iemand heeft die hagediskrijgers onmiddellijk na het eind van de oorlog hierheen gebracht en met een banvloek laten verstenen,’ antwoordde Cethegar. ‘Op die manier hebben ze de millennia overleefd tot ze onlangs weer tot leven werden gewekt.’

   ‘Met mensenbloed,’ vulde Farawyn aan. ‘U hebt gelijk, vader. Nu passen alle stukken in elkaar.’

   ‘De neidora zijn teruggekeerd...’ Vertwijfeld keek Cethegar op de open plek rond. Inmiddels was het nog donkerder geworden. ‘In dit land gebeuren kwade dingen,’ fluisterde hij. ‘Kwade dingen...’
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Niet ver van de kring die door de stenen sokkels werd gevormd, vonden de reizigers de resten van een bouwwerk dat uit het groene struikgewas oprees. Het dak was allang verdwenen, de muren waren voor de helft ingestort en door mos overwoekerd. Toch was nog te zien dat het ooit een wachttoren was geweest. In die ruïne sloegen de tovenaars en hun novicen hun kamp op.

   Ze rolden hun slaapzakken uit op het zachte mos en pakten de overgebleven proviand uit, die uit weinig meer dan een paar brokken pekelvlees voor Granock en ambrosiabeschuit voor de elfen bestond. En zoals elke avond wanneer ze rustten, werden de wachtbeurten ingedeeld. Riwanon en Aldur namen vrijwillig de eerste wacht op zich, maar hoewel de dag lang en de mars door de jungle inspannend was geweest, vonden ook degenen die nog geen wacht hoefden te houden geen rust. Terwijl Farawyn eropuit trok om de stenen sokkels nog een keer nauwkeurig te onderzoeken, zaten Granock en Alannah bij meester Cethegar, die languit in zijn slaapzak lag, maar eveneens geen oog dicht kon doen. Wat ze ontdekt hadden was te opwindend en ze vroegen zich verontrust af wat het te betekenen kon hebben.

   Granock zou graag een vuur hebben gemaakt. Niet omdat hij het koud had en hij zich eraan wilde warmen, maar om de schaduwen van de nacht te verdrijven die van alle kanten aangekropen kwamen en onheilspellend en zwaar op de ziel van de menselijke novice drukten.

   ‘Nou ja,’ zei meester Cethegar zacht, omdat hij Granocks onrust leek aan te voelen, ‘in ieder geval weten we nu wie de grensvesting heeft overvallen.’

   ‘Bedoelt u dat het deze schepsels zijn geweest?’ vroeg Alannah.

   ‘Wat anders?’

   ‘Maar het spoor leidt toch ook naar Shakara,’ wierp Granock tegen, een beetje blij met deze afleiding.

   Cethegar knikte. ‘Dat schijnt zo.’

   ‘Is iemand uit Shakara dan voor het ontwaken van de neidora verantwoordelijk?’ vroeg Alannah geschokt en met een angstige blik.

   ‘Inderdaad, mijn kind,’ zei de oude Cethegar. ‘Ik geef het niet graag toe, maar deze mogelijkheid beangstigt me nog meer dan alle schepsels van de duisternis bij elkaar.’

   ‘Verraad?’ vroeg Granock verbijsterd. ‘Maar wie zou zoiets doen? Ik bedoel: wie zou ervoor in aanmerking komen?’

   ‘Het moet iemand zijn die de geheimen kent,’ zei Cethegar.

   ‘Geheimen? Wat voor geheimen?’

   ‘Margok heeft de resultaten van zijn misdadige experimenten in een boek bijgehouden, het laiffro’y’essathian,’ vertelde Cethegar, ‘een verzameling verboden vloeken en banspreuken en kennis die nooit verkregen had mogen worden, opgetekend in een oude geheime taal die generaties lang door tovenaars is gebruikt en alleen mondeling van meester op novice is doorgegeven, vandaar dat die nergens schriftelijk is vastgelegd. Na de oorlog werd hij verboden vanwege het misbruik dat Margok ervan had gemaakt. Maar wie de neidora tot leven heeft gewekt, moet niet alleen het Boek der geheimen hebben gevonden maar ook de oude tovertaal beheersen.’ 

   ‘En op wie zijn die feiten van toepassing?’ wilde Granock weten.

   Cethegar haalde zijn schouders op. ‘Ik ken die taal gedeeltelijk,’ bekende hij vlot, ‘net als vader Semias, en wij tweeën hebben er weer iets van aan onze leerlingen doorgegeven, maar niet meer dan ze nodig hebben om het kwaad te herkennen, wanneer ze erop stuiten. En natuurlijk neem ik aan dat ook meesteres Atgyva als hoofdbibliothecaresse en hoedster van de kennis er het een en ander van geleerd heeft...’

   ‘Maar zij is geen verraadster,’ zei Alannah vol overtuiging, ‘net zomin als vader Semias of u. Bovendien verklaart dat nog niet hoe men aan de kennis is gekomen om de hagediskrijgers uit hun stenen slaap te wekken.’

   ‘Wat is er na de oorlog met het Boek der geheimen gebeurd?’ wilde Granock weten. 

   ‘Het is spoorloos verdwenen, net als de sinistere auteur,’ antwoordde Cethegar. ‘In de loop der eeuwen zouden Margoks aantekeningen herhaaldelijk ergens zijn opgedoken, maar elke vondst bleek steeds weer een vervalsing. Het origineel bleef spoorloos, tot op de dag van vandaag.’

   ‘Dus heeft iemand het nu inderdaad gevonden?’ vroeg Granock.

   ‘Gevonden en gelezen,’ bevestigde Cethegar met een sombere blik, ‘en zich de kennis van de Duisterelf eigen gemaakt, zonder dat wij daar in Shakara ook maar het minste vermoeden van hadden. Maar hoe kon het ook? Zoals het ernaar uitziet, leeft de geest van Margok hier in het zuiden nog veel meer dan ons lief is.’

   ‘Zijn geest?’ vroeg Granock geschrokken.

   ‘Geen geest in de letterlijke zin,’ stelde Alannah hem gerust voor Cethegar kon antwoorden. ‘De meester wil daarmee alleen maar zeggen dat de macht van het kwaad nog altijd aanwezig is.’

   ‘En ergens in Shakara een bereidwillige dienaar heeft gevonden,’ voegde Cethegar eraan toe, terwijl hij verbijsterd zijn hoofd schudde alsof hij zijn eigen woorden niet kon geloven.

   ‘Dat, beste vrienden,’ klonk plotseling de stem van Farawyn, die van zijn onderzoek was teruggekomen en door een brede scheur in de muur de ruïne van de toren betrad, ‘of de heerser over het kwaad is zelf weer opgestaan!’

   De novicen schrokken, niet zozeer van het onverwachte opduiken van Farawyn, als wel van wat hij zei. ‘Wat wilt u daarmee precies zeggen, meester?’ fluisterde Alannah.

   ‘Ik heb de plaats van het ritueel nog een keer onderzocht en de visioenen die ik daarbij heb gekregen zijn erg verontrustend. Ze tonen me iets wat heel oud en heel slecht is, en tegelijkertijd heel vertrouwd.’

   ‘De neidora zijn inderdaad heel oud en heel slecht, zelfs zonder hun duistere meester,’ zei Cethegar.

   ‘Dat klopt,’ bevestigde Farawyn, ‘maar laten we niet vergeten dat er buitengewone voorwaarden nodig zijn om een ban die de Duisterelf zelf heeft uitgesproken weer op te heffen. Jij weet net zo goed als ik dat het lichaam van Margok nooit is gevonden. Nadat de laatste slag tussen mensen en orks geleverd en de nederlaag van de monsters bezegeld was, is de Duisterelf spoorloos verdwenen. Enkelen zeggen dat hij door drakenvuur is vernietigd, anderen dat hij tijdens de slag gewond is geraakt en later in zijn geheime schuilplaats is overleden. Weer anderen zeggen echter dat hij nog in leven is en alleen maar op een kans wacht om terug te keren.’

   ‘Kletskoek!’ ontkende Cethegar met kracht en – zo constateerde Granock – met een zekere koppigheid. Kennelijk waren er ook dingen waar Cethegar zo bang voor was dat hij er niet eens over na wilde denken...

   ‘Geen van ons is er indertijd bij geweest,’ gaf Farawyn toe. ‘We kunnen dus allemaal alleen vermoedens uiten. Maar in de kronieken staat dat Margoks lichaam nooit gevonden is.’

   ‘En?’ vroeg Granock, die opeens het gevoel had dat iets hem de keel dichtsnoerde. ‘Wil dat zeggen dat die vent nog in leven is?’

   ‘Leven zou ik het niet direct willen noemen,’ antwoordde Farawyn. ‘Theoretisch zijn er mogelijkheden om een geest heel lang intact te houden, maar bij mijn weten is iets dergelijks nog nooit gedaan.’

   ‘Ik begrijp het niet,’ zei Granock zacht. ‘Ik dacht dat elfen onsterfelijk waren...’

   Farawyn lachte flauwtjes. ‘Ik wou dat het waar was. Maar ook al zijn we niet sterfelijk op de manier zoals mensen en orks het zijn, toch zijn er ook aan onze levensloop grenzen gesteld. De lu, onze levensenergie, is niet oneindig en wanneer ze afneemt, krijgen we het onweerstaanbare verlangen de sterfelijke wereld te verlaten en naar de Verre Stranden te reizen, de eilanden aan het einde van de wereld, waarop eeuwigdurende vrede en vreugde heersen. Er zijn elfen geweest die in aardwereld oud zijn geworden, en enkele die zelfs héél oud zijn geworden, maar vroeg of laat zijn ze allemaal toch in de nevel van de vergetelheid verdwenen.’ 

   ‘En als ze niet zouden zijn gegaan?’ vroeg Granock. ‘Als ze door iets zouden zijn vastgehouden of als het hun verhinderd zou zijn de sterfelijke wereld te verlaten?’

   ‘Dan zou hun lichaam afgetakeld zijn en hun bestaan zou een schaduw zijn geworden van wat het eens was,’ zei Farawyn ernstig. ‘Dat zou Margok overkomen kunnen zijn. Niet dood en niet levend, maar ergens daartussenin, gevangen tussen de werelden...’

   ‘Ai,’ merkte Granock op en hij krabde op zijn achterhoofd. Op zo’n manier voortbestaan leek hem weinig aanlokkelijk.

   ‘Dat zou mogelijk zijn,’ erkende Cethegar, ‘maar heel waarschijnlijk is het niet. Dergelijke vermoedens zijn al eerder geuit, maar bleken uiteindelijk allemaal ongegrond.’

   ‘Maar wij hebben voor het eerst een concreet bewijs dat Margoks macht nog steeds aan het werk is,’ wierp Farawyn tegen. ‘Misschien is hij tijdens de verwarring van de laatste oorlogsdagen hierheen gevlucht, naar deze jungle, heeft hij zijn lijfwachten laten verstenen en alles voorbereid om in de verre toekomst terug te kunnen keren. En misschien heeft hij in die lange periode zijn krachten verzameld om...’

   Plotseling hoorden ze geritsel in het struikgewas. Granock en Alannah sprongen op, terwijl Farawyn en Cethegar hun toverstaf grepen. Het geritsel kwam dichterbij. Iemand liep door het nachtelijke woud en leek heel veel haast te hebben.

   Het volgende moment verschenen er twee silhouetten in de scheur in de muur: Riwanon en Aldur. Ze waren in het duister nauwelijks te zien, maar toch was duidelijk dat hun gezicht door angst getekend was.

   ‘Wat is er?’ vroeg Cethegar streng. ‘Waarom hebben jullie je post verlaten?’

   ‘Er komt iets aan,’ wist Aldur hijgend uit te brengen. ‘Recht op ons af...’

   ‘Iets?’ vroeg Farawyn.

   ‘We weten niet wat het is, broeder,’ antwoordde Riwanon, ‘maar het beweegt zich zeer snel en baant zich met bruut geweld een weg door het struikgewas.’

   ‘We hoorden alleen stampende stappen en het breken van hout,’ verklaarde Aldur. ‘Wat het is kunnen we niet zeggen, maar het weet dat we hier zijn, want het komt recht op de ruïne af.’

   ‘Klote!’ riep Granock in zijn eigen taal, het elfs kende geen letterlijk equivalent.

   Farawyn zag ervan af zijn leerling wegens deze ongepaste uitdrukking te berispen. Cethegar en hij wisselden een blik.

   ‘De neidora,’ fluisterde Cethegar. ‘Ze komen terug...’

 

‘We moeten ogenblikkelijk weg uit deze puinhoop,’ besloot Farawyn. ‘Als ze de muren laten instorten, worden we levend begraven.’

   Tegen dat argument kon niemand iets inbrengen, dus haastten ze zich naar buiten, het ongewisse duister in, eerst Farawyn, vervolgens Riwanon en Alannah en ten slotte Granock en Aldur, die vader Cethegar weer ondersteunden.

   ‘Daarheen!’ riep Farawyn en hij wees naar het midden van de open plek. ‘Daar hebben we vrij zicht naar alle kanten!’

   ‘En geen greintje dekking!’ waarschuwde Granock.

   ‘In de strijd tegen de neidora heb je geen dekking nodig, dwaze mens,’ voegde zijn meester hem streng toe, ‘want er is toch niets wat tegen hun vernietigingsdrang bestand is. Het wordt een open gevecht, wij tegen zij.’

   ‘Zo zij het!’ riep Aldur grimmig, terwijl ze zich naar het centrum van de steencirkel begaven. ‘Ik zal die ellendige schepsels levend roosteren!’

   ‘We vormen een kring, zodat we ons naar alle kanten kunnen verdedigen,’ beval Farawyn. ‘Aldur, aan deze kant. Riwanon, jij dekt hem in de rug. Alannah, gooi alles in hun richting wat je hebt. En Granock...’

   ‘Komt in orde,’ verzekerde deze hem, terwijl Aldur en hij Cethegar behoedzaam op de grond lieten zakken, ‘zoiets hebben deze ellendige misbaksels beslist nog nooit meegemaakt.’

   Farawyn knikte en schonk zijn leerling een bemoedigend lachje, dat tegelijkertijd een verontschuldiging moest zijn voor de harde woorden van daarnet, die Granock hem trouwens allang had vergeven. Ze stonden allen onder druk en de jonge mens kon voelen dat zelfs zijn leraar niet vrij van angst was. Enerzijds stelde hem dat gerust, anderzijds werd zijn eigen angst er alleen nog maar door vergroot.

   Schouder aan schouder, midden in de kring, staarden de reisgenoten in het nachtelijk duister en naar de zoom van het woud, dat zich als een donkere muur rondom hen verhief. Ze konden het geluid horen waarover Riwanon en Aldur hadden verteld en inderdaad scheen het snel te naderen: een breken en kraken alsof iets zich met grof geweld een weg door het woud baande. Waar het vandaan kwam was moeilijk te bepalen, maar het leek elk moment dichterbij te komen. En ten slotte was ook nog een dof gestamp te horen, een gedreun dat de grond elke keer licht liet trillen.

   De novicen wisselden even radeloze als bange blikken.

   ‘Dat zijn niet de neidora,’ stelde Cethegar vast, die midden tussen de tovenaars en novicen op de grond zat.

   ‘Nee?’ vroeg Granock hoopvol.

   Cethegar schudde zijn hoofd, zodat zijn vlechten alle kanten op zwaaiden. ‘Nee!’ bevestigde hij. ‘Dit is nog iets veel groters!’

   ‘Wat het ook mag zijn,’ beval Farawyn zijn metgezellen, ‘we wijken geen duimbreed, begrepen?’

   ‘Begrepen,’ bevestigde Granock bitter, terwijl hij met zijn tot smalle spleetjes geknepen ogen naar de rand van het woud staarde.

   Het stampen werd nog luider en krachtiger en plotseling weken de woudreuzen aan één kant van de open plek uiteen.

   ‘Daar!’ schreeuwde Alannah en met ogen die groot waren van ontzetting staarden de reisgenoten naar het donkere woud waaruit het volgende ogenblik een even reusachtige als angstaanjagende tegenstander naar buiten brak. Met kolossaal geweld doorbrak hij de gordel die de natuur om de steencirkel had gelegd en in een regen van houtsplinters, afgerukte takken en rondwervelende bladeren sprong hij de open plek op: een bizar schepsel met twee benen zo dik als boomstammen en twee armen die bijna tot de grond reikten en in hamerachtige uiteinden uitliepen. Een hoofd in de eigenlijke zin van het woord had het ding niet, alleen een kleine verheffing tussen de schouders die in het midden rood oplichtte. De kolos was ongeveer vier manslengten hoog en daarmee zelfs groter dan een volwassen woudtrol. 

   ‘Dat is geen natuurlijk schepsel!’ verklaarde Cethegar vanaf de grond. ‘De kracht van het kwaad heeft het tot leven gewekt, en de kracht van het licht zal het vernietigen!’

   Toen hief hij zijn staf op en stiet een schrille kreet uit, waarop een ongelooflijk sterke en zelfs vaag zichtbare energiegolf op de kolos afschoot.

    Granock twijfelde er niet aan dat hij voldoende zou zijn geweest om een hele troep orks tegen de grond te gooien. De reus zonder hoofd wankelde echter alleen maar even. Alsof het gedrocht een onzichtbare hindernis moest overwinnen, wierp het zich naar voren en omdat het zijn hele gewicht in die beweging legde, versnelde het zijn vaart en kwam in een beangstigend tempo aanrennen.

   ‘Alannah!’ brulde Farawyn, terwijl hij zelf een gedachte-impuls slingerde, waarvan de reus echter net zomin onder de indruk was als van Cethegars aanval. Het schepsel was nu zo dicht genaderd dat Granock details kon onderscheiden, en met schrik stelde hij vast dat ze niet met een wezen van vlees en bloed te maken hadden! 

   Het hele hoofdloze lichaam van de reus bestond uit kale, door mos overwoekerde rots. Een ware hagel van ijssperen schoot op het monster af, maar die sloegen tegen zijn stenen lijf te pletter zonder verder schade aan te richten.

   ‘Wacht even!’ schreeuwde Aldur en een muur van vlammen schoot opeens voor de reus in de hoogte en omhulde hem een ogenblik, zodat de reisgezellen al op succes durfden te hopen. Maar al snel doorbrak het monster de vuurwand en stapte onverstoord door de laaiende vlammen. Weliswaar smeulden brandjes op zijn lijf, maar dat was alleen het mos dat vlam had gevat. 

   De kolos stampte ongehinderd verder en de open plek beefde onder zijn stenen poten. Nog twee stappen en hij zou de tovenaars en hun novicen hebben bereikt. Reeds hief hij de hamerachtige vuisten op om ze op de elfen en de mens te laten neerkomen!

   Granock wist dat hij nu in actie moest komen. In plaats van terug te wijken zoals eerder, sprong hij naar voren. Hij voelde zijn hart in zijn keel kloppen, angst dreigde zich van hem meester te maken, maar hij dwong zich kalm te blijven, dacht aan wat hij geleerd had en weefde zijn sterkste tijdbezwering tot nu toe!

   Elk levend wezen kon hij met deze machtige magie laten verstarren...

   Maar niet de reus van steen!

   Anders dan bij de aanvallen van Cethegar en Farawyn ging er zelfs geen schokje door de kolos heen, en het volgende ogenblik was hij daar.

   ‘Granock!’ klonk Farawyns waarschuwingskreet.

   Dat was niet nodig geweest; de jonge mens gehoorzaamde aan zijn instinct, wierp zich opzij en ontsnapte aan de mokerslag van het steenmonster. De bodem trilde toen de beide vuisten neerkwamen en een krater in de zachte aarde sloegen. Granock voelde het beven, net als hij de adem van de dood bespeurde die langs hem streek. Bliksemsnel rolde hij om, schoot weer overeind en zag zijn metgezellen in een vertwijfelde strijd gewikkeld tegen een schepsel dat hen zowel qua kracht als qua omvang vele malen overtrof.

   Farawyn, Riwanon en Cethegar gebruikten hun toverstaf voor aanvallen van verschillende soort, die op een schepsel van deze grootte en zwaarte stuk voor stuk geen enkele uitwerking hadden. Aldur en Alannah probeerden het met vuur en ijs. In tegenstelling tot Alannah, wier krachten snel uitgeput raakten, was Aldur in staat meerdere vuurstormen achter elkaar te ontketenen, maar ook dat had tegen dit wezen geen enkel effect.

   Granock kreeg plotseling de aandrang zich om te draaien en te vluchten om in ieder geval zijn eigen leven te redden. Het was duidelijk dat de strijd volkomen uitzichtloos was en dat zijn kameraden verloren waren. De Granock die op straat was opgegroeid en zijn leven lang alleen op zichzelf aangewezen was geweest, zou vermoedelijk ook geen moment geaarzeld hebben, maar die Granock bestond niet meer. Uitgerekend bij de elfen had hij iets gekregen wat hij nooit eerder had gekend en waarnaar hij steeds verlangd had. De tovenaars hadden hem een thuis bezorgd, hij had vrienden onder de elfen gevonden en voelde zich door hen opgenomen – hij zou hen in geen geval in de steek laten!

   Met een woeste strijdkreet liep Granock op de reus af, waarbij hij moest uitkijken niet door diens ritmisch neerkomende mokervuisten getroffen te worden. Met kolossaal geweld sloegen ze rondom hem neer en doorploegden de grond, wierpen aardkluiten in het rond en veranderden de open plek in een kraterlandschap.

   De slagorde van de groep was allang uiteengevallen. Iedere tovenaar en iedere novice vocht voor zich en probeerde de kolos op zijn manier schade toe te brengen, zonder noemenswaardig resultaat.

   Granock probeerde het nogmaals met een tijdbezwering. Als hij zich op één van de mokerarmen concentreerde, zou het hem misschien lukken in ieder geval een deel van de reus te laten verstarren. Maar ook deze hoop werd de bodem ingeslagen. De reus reageerde hier evenmin op.

   ‘Niet doen, dwaas!’ snauwde meester Cethegar tegen hem, terwijl hij zich kruipend in veiligheid probeerde te brengen. ‘Tijd kan steen niet deren, begrijp je dat niet? Steen is harder dan de tijd!’

   Granock begreep het. Dit was de reden waarom hun vaardigheiden allemaal faalden. Het monster leefde niet echt en had dus ook niet de eigenschappen van een wezen van vlees en bloed. Noch de hitte van vuur, noch de kou van ijs kon het kwaad doen en zelfs de tand des tijds bracht hem geen schade toe. Hard gesteente en sinistere toverkracht waren de elementen waaruit de reus bestond, en daartegen kon geen van de talenten van de novicen iets uitrichten.

   Weer kwamen de beide hamers neer. Aldur en Riwanon wierpen zich ieder naar een kant om eraan te ontsnappen en opnieuw vloog de gepijnigde aarde onder de vernietigende slagen omhoog en brokken leem en steen werden door de lucht geslingerd.

   ‘Hierheen!’ riep Granock naar de beide andere novicen. Zelf had hij zijn toevlucht in een krater gezocht en hij hielp Riwanon zich in veiligheid te brengen. De meesteres was uitgeput, haar tuniek was vuil en gescheurd.

   ‘Waar is Aldur?’ vroeg ze en ze draaide zich met een ruk om, om te zien hoe haar leerling tussen de stampende poten van de reus aan de vernietiging probeerde te ontkomen, terwijl Farawyn het monster van een andere zijde aanviel. De ene gloeiende lichtflits na de andere schoot uit de punt van zijn toverstaf, maar ook daartegen leek de kolos bestand. Het licht omhulde hem een ogenblik lang, maar het kon zijn vernietigingswoede geen halt toeroepen. Integendeel. Alsof het schepsel de vernietigende kracht van de bliksemschichten absorbeerde, sloeg het nog ongebreidelder om zich heen en de gloed van het oog nam toe in intensiteit.

   Voor de zoveelste keer kwamen de mokerhanden neer en scheurden de bodem open. Farawyn ontsnapte ternauwernood aan de aanval en Aldur zag de kans schoon om zich in veiligheid te brengen. Als wederdienst aan zijn redder liet hij een vlammenzuil omhoogschieten die de open plek een ogenblik verlichtte alsof het dag was en de aandacht van de reus naar hemzelf trok. Het monster draaide zich met een ruk om en voor het eerst was vanuit zijn binnenste een soort gebrom te horen. Het was geen geluid dat een levend wezen gemaakt zou hebben, maar alsof steen over steen schuurde, een geluid dat vooral de elfen door merg en been ging.

   ‘Aldur, lopen!’ riep Granock geschrokken, toen hij zag dat zijn vriend de volgende was op wie het monster zijn gloeiende oog had gericht. Het monster stampte al naar de elf toe en elke stap liet de aardbodem beven.

   In zijn wanhoop liet Granock kort achter elkaar twee gedachte-impulsen wegschieten, maar zonder de versterking van een flasfyn hadden ze niet het minste effect. Kort daarop had het stenen wezen Aldur al bereikt, maar toen stapte de elf in een van de aardkraters en viel. Granock zag hem neergaan en vreesde dat dit het einde van Aldur zou zijn, want de reus haalde uit om zijn nietige tegenstander met zijn stenen vuisten te verpletteren en er was niets wat hij daartegen kon doen.

   Toen verhief zich daar in de buurt plotseling een vertrouwde gestalte: Cethegar!

   Hij leunde op zijn staf, zodat hij op zijn ene been kon staan en ondanks zijn handicap had de aanblik van de tovenaar iets indrukwekkends. Kaarsrecht stond hij daar en steunde zo op zijn staf, dat zijn verminking nauwelijks opviel. De wind rukte aan de vlechten van zijn hoofdhaar en zijn ogen leken nauwelijks minder te gloeien dan die van de reus.

   ‘Jij daar!’ brulde hij zo hard dat zelfs de reus het leek te horen. ‘Ik weet niet welke duistere macht jou uit de grond heeft gescheurd en je de kracht heeft gegeven te doen alsof je leeft, hier eindigt je pad, verschrikkelijk schepsel!’

   Koppig keek Cethegar naar het stenen monster op en een ogenblik lang leek het niet te weten wat het van dit alles moest denken. Toen werd het rode licht van het oog donkerder en de gigant hief een van zijn mokerarmen.

   ‘Cethegar, nee!’ brulde Farawyn vol ontzetting en hij zette het op een lopen, maar het was duidelijk dat hij te laat zou komen.

   ‘De duistere magie die je tot leven heeft gewekt, mag je dan tegen onze aanvallen beschermen,’ riep Cethegar en Granock meende een spoor van triomf in de stem van de tovenaar te horen, ‘maar je bent van vaste materie, daaraan kon ook je sinistere meester niets veranderen!’

   De tovenaar was nauwelijks uitgesproken, toen de stenen hamer neerkwam, en Cethegar eronder begraven werd!

   ‘C-Cethegar...’ hoorde Granock Alannah roepen, terwijl hij zelf nog als gebiologeerd naar de plek staarde waar de tovenaar zojuist had gestaan – een toonbeeld van moed en onbuigzaamheid – voor de reus hem letterlijk de grond in had geslagen. 

   Granock voelde een tomeloze woede door zijn lichaam stromen en hoewel Riwanon hem probeerde tegen te houden, rukte hij zich van haar los en rende naar de kolos toe, samen met Aldur en Farawyn die de dood van Cethegar ook wilden wreken, hoe uitzichtloos die pogingen ook mochten zijn.

   Ook al had Granock de plaatsvervanger van Semias slechts betrekkelijk korte tijd gekend, het leek hem toch in hoge mate onrechtvaardig dat deze eerbiedwaardige en verdienstelijke tovenaar zo’n einde had gevonden. Tranen van woede sprongen hem in de ogen, terwijl hij over de verwoeste open plek op de kolos afrende, die op dat moment zijn hamervuist optilde om de resten van de tovenaar te bekijken. 

   Maar... er zat niets!

   Geen verpletterd lichaam, geen flarden kleding, niet eens bloed...

   Verward bleef Granock staan en hij vroeg zich af wat dat te betekenen had, toen de waarheid plotseling tot hem doordrong. Cethegar was niet dood. Op het moment dat de vuist van de kolos op hem toe schoot, had hij van zijn reghas gebruikgemaakt, van zijn gave om zich door vaste materie te bewegen!

   Ook tot de reus drong het door dat er iets niet klopte. Niet alleen vond hij geen resten van zijn slachtoffer, hij begon opeens wild te schokken. Plotseling wierp hij zijn stenen voorpoten in de hoogte, maar leek niet meer in staat hun bewegingen te sturen. Als een ork die te veel bloedbier had gedronken, waggelde hij heen en weer, om ten slotte door een knie te zakken en met een doffe slag tegen de grond te slaan. Als een reusachtige kever spartelde hij op zijn rug voor het hem eindelijk lukte zich om te draaien en weer overeind te krabbelen, maar het volgende moment gebruikte hij zijn moordlustige vuisten tegen zichzelf!

   Met de volle massa van hun gewicht vielen de beide hamers omlaag en kwamen krakend op de rudimentaire kop neer, waarop daar brokken steen uit losschoten die naar alle kanten sprongen. Opnieuw wankelde het monster en Granock moest onwillekeurig aan de vuistvechters denken die het voor een paar koperstukken in de straten van Andaril tegen elkaar opnamen. Knarsend hief de kolos zijn vuisten; ze deden echter niet wat hij wilde, maar stootten met verschrikkelijk geweld tegen zijn onderlijf, waar ze krakend scheuren in het gesteente achterlieten. Kennelijk had Cethegar het probate middel gevonden om het tegen de kolos op te nemen.

   Granock wilde vanwege deze wending al een schorre triomfkreet slaken, maar die bleef in zijn keel steken toen hij de verschrikte uitdrukking op Farawyns gezicht zag.

   ‘Nee, Cethegar, niet doen!’ schreeuwde de tovenaar tegen het steenmonster, dat op dat moment weer op zichzelf insloeg, waarna een van de mokervuisten met een misselijkmakend gekraak barstte.

   Granock begreep het: het was niet alleen de reus die zichzelf vernietigde, maar ook Cethegar, die in hem geglipt was en het monsterachtige schepsel nu zijn wil oplegde. Wat de tovenaar het monster aandeed, deed hij ook zichzelf aan.

   De andere vuist kwam opnieuw met de kracht van een komeetinslag neer en verbrijzelde de platte kop van de reus. De drie novicen en de beide overgebleven meesters hielden hun adem in: wat zich voor hun ogen afspeelde, was niet meer het einde van een sinister, door duistere magie in het leven geroepen schepsel, maar ook dat van een van de grootste tovenaars die aardwereld ooit had gekend. Met een mengeling van afschuw en bewondering staarden Granock en Aldur naar de reus die zichzelf vernietigde en moeizaam van de ene poot op de andere wankelde, maar toen in een krater stapte en zijn evenwicht verloor. Met een verschrikkelijk kabaal ging hij tegen de vlakte en kronkelde over de grond; het daarstraks nog zo angstaanjagende monster was een zielig, ten dode opgeschreven schepsel geworden.

   ‘Cethegar, nee!’ riep Farawyn nogmaals en hij wilde naar de gigant toe rennen, die weliswaar doelloos om zich heen sloeg maar nog altijd een gevaar vormde. Riwanon stond er ook en hield Farawyn tegen. Het deed Granock pijn om te zien hoezeer zijn meester onder de aanblik van de stervende titan leed. 

   ‘Laat me los!’ schreeuwde Farawyn tegen de tovenares, die hem met al haar – waarschijnlijk niet alleen lichamelijke – kracht omklemd hield. ‘Ik moet Cethegar redden!’

   ‘Dat kun je niet,’ zei ze tegen hem. ‘Hij heeft zijn weg gekozen, wij moeten de onze kiezen...’

   De woorden kwamen zonder merkbare emotie over Riwanons lippen. Granock had niet gedacht dat de mooie tovenares zo gevoelloos was, maar het veranderde niets aan het feit dat ze gelijk had. Ze waren niet in staat Cethegar te helpen. De oude tovenaar had zijn beslissing genomen, als hij dat niet had gedaan zou intussen waarschijnlijk geen van hen meer leven.

   De kolos had zich weer op zijn rug gedraaid; een van zijn pilaarpoten was afgebroken, nog één keer kwam zijn vuist met een vernietigende kracht omlaag en verbrijzelde zijn rudimentaire schedel. Stukken steen vlogen alle kanten op, zodat de tovenaars en de novicen zich snel op de grond moesten werpen om dekking te zoeken, en het rode licht doofde.

   Granock, die zijn gezicht in de vochtige aarde drukte, hoorde de stukken steen fluitend over zich heen vliegen en rondom inslaan. Toen viel er een stilte.

   De novice aarzelde nog een ogenblik voor hij zijn hoofd durfde op te heffen om te kijken. Hij zag een tafereel vol verwoesting.

   De steengigant was dood, als hij al ooit geleefd had. In ieder geval was de magie waarvan het onnatuurlijke schepsel vervuld was geweest opgelost en de stukken van het monster lagen over de hele open plek verspreid.

   Granock zag Farawyn en Riwanon, en tot zijn opluchting ontdekte hij ook Aldur en Alannah, en allen leken ongedeerd. Alleen van meester Cethegar ontbrak elk spoor.

   Onder andere omstandigheden had Granock misschien luid gejuicht, zou hij grimmig zijn vuisten hebben gebald omdat ze het monster het hoofd hadden geboden. Maar de zege smaakte bitter en een reden om te jubelen was er niet. De stenen reus mocht dan bedwongen zijn, de prijs daarvoor was hoog geweest, misschien te hoog. Cethegar, hun aanvoerder op deze tocht en de plaatsvervangend voorzitter van de Hoge Raad, leefde niet meer...

 

Als verdoofd kwamen de reisgenoten midden op de omgewoelde open plek bij elkaar. Eerst zeiden ze geen woord. Alannah, Aldur en zelfs Riwanon hadden tranen in hun ogen en Farawyn scheen zich nauwelijks goed te kunnen houden.

   Ook Granock moest vechten om zich niet door zijn verdriet te laten overweldigen, maar zijn ogen bleven droog. Misschien kwam het door zijn harde menselijke karakter of had het leven vol ontberingen dat hij had geleid hem gevoelloos gemaakt. Maar misschien kwam het ook doordat de omvang van het verlies, in tegenstelling tot bij de elfen, nog niet tot hem was doorgedrongen.

   ‘Cethegar is van ons heengegaan,’ zei Farawyn ten slotte met trillende stem. ‘Hij heeft zich opgeofferd zodat wij konden blijven leven. Wij zullen hem nooit vergeten.’

   ‘Eriod,’ bevestigden de anderen uit één mond. 

   Nooit...

   Er viel een stilte die een martelende eeuwigheid leek te duren. Terwijl de elfen stom bleven staan en in gedachten afscheid van Cethegar namen, hield Granock het plotseling niet meer uit. Er waren zo veel dringende vragen die onbeantwoord waren. Beslissingen die genomen moesten worden...

   ‘En wat nu?’ vroeg hij daarom aarzelend.

   Farawyn keek hem aan. ‘Wat bedoel je?’

   ‘Wilt u de reis nog altijd voortzetten?’

   ‘Meer dan ooit,’ antwoordde Riwanon in Farawyns plaats. ‘Tot nu toe was het alleen onze opdracht die ons dreef, nu is het ook onze plicht tegenover Cethegar. We moeten verder, anders zou zijn offer tevergeefs zijn geweest.’

   ‘Waarom? Om ook gedood te worden?’ Granock kon zelf nauwelijks geloven dat hij dit zo ronduit zei.

   ‘Ben je bang?’ vroeg Farawyn.

   ‘Ja, meester,’ bekende Granock, ‘maar daarom vraag ik het niet, want de angst dient immers om door moed overwonnen te worden, en u hebt me moed leren hebben. Maar mijn leven tot nu toe heeft me geleerd dat het onverstandig is een vijand het hoofd te bieden die sterker is dan jezelf.’

   ‘Zo denkt een tovenaar niet,’ hield Aldur hem voor.

   ‘Nee,’ gaf Granock toe, ‘maar wel iemand die wil overleven.’

   ‘De pragmatische instelling van mensen,’ stelde Farawyn vast, alsof hij nu bij Granock iets ontdekte wat hij tot dusver alleen uit studieboeken kende. ‘Bijzonder interessant. Langzamerhand begin ik te begrijpen waarom jullie in zo korte tijd zo veel hebben kunnen bereiken...’

   ‘Zeker niet doordat we zinloze offers hebben gebracht,’ verklaarde Granock. ‘Meesteres Riwanon heeft gelijk als ze zegt dat we Cethegar moeten eren, maar dat doen we niet als we allemaal ons leven vergooien. We zouden terug moeten gaan, versterking halen en dit vervloekte woud vervolgens duim voor duim uitkammen.’

   ‘Op zoek naar wat?’ vroeg Farawyn. ‘We weten immers nog niet eens wie onze tegenstander is. Eén ding lijkt me echter wel duidelijk.’

   ‘Wat dan, meester?’

   ‘We zijn dichter bij hem in de buurt dan ooit tevoren. Niet voor niets heeft hij ons zijn dienaar gestuurd.’ Hij wees op enkele stukken steen die in zijn buurt lagen.

   ‘Bedoelt u dat die kolos een soort wachter was?’ vroeg Alannah.

   ‘In ieder geval moest hij verhinderen dat we verder zouden gaan dan deze open plek,’ zei Farawyn vol overtuiging. ‘Dus zullen we dat wel doen. Want pas nadat we het woud van Arun zijn binnengedrongen, bevinden we ons in het voordeel.’

   ‘In het voordeel?’ Granock keek hem verbijsterd aan. ‘Hoe kunt u dat zeggen, meester, na alles wat er is gebeurd?’

   ‘Omdat ik inmiddels één ding heb begrepen, mijn jonge leerling,’ verklaarde Farawyn. ‘Namelijk dat dit alles onderdeel van een geniepig plan is. De overval op de vesting was niet om de grens te overschrijden of een aanval voor te bereiden, in ieder geval nu nog niet.’

   ‘Nee? Waarom dan?’

   ‘Wij moesten daardoor hierheen worden gelokt,’ zei Farawyn beslist.

   ‘Hierheen gelokt?’ vroeg Aldur verbaasd. ‘Waarom?’

   ‘Om ons te vernietigen.’

   ‘Te vernietigen?’ vroeg Granock. ‘Waar hebt u het over, meester?’

   ‘Herinner je je dat ik vertelde dat ik in Carryg-Fin iets vertrouwds heb gevoeld? Iets wat ik uit Shakara ken?’

   Granock knikte.

   ‘Datzelfde gevoel heb ik nu weer. En het zegt me niet alleen dat de oorsprong van dit alles in Shakara gezocht moet worden, maar ook dat we moedwillig in de val zijn gelokt. Alles wat er is gebeurd sinds we Shakara hebben verlaten, is met opzet zo geschied.’

   ‘Zelfs de overval door de wilden?’ vroeg Alannah ongelovig.

   ‘Dat denk ik wel. Het doel van de overval was dat wij de wilden in de rimboe achterna zouden gaan, op het spoor van een raadsel dat we niet zouden kunnen oplossen en dat ons voortdurend moest bezighouden.’

   ‘Wat voor een raadsel?’ vroeg Aldur voorzichtig. ‘Bedoelt u daarmee de schrijn die we hebben ontdekt, of de neidora?’

   ‘De hagediskrijgers zijn teruggekeerd,’ zei Farawyn vol overtuiging. ‘Ze zijn net zo echt als deze stenen kolos. Wie of wat deze schepsels van de duisternis tot leven heeft gewekt, beschikt over een grote kracht en heeft ons hierheen gelokt om ons te doden.’

   ‘Aangenomen dat u gelijk hebt, meester,’ wierp Granock tegen, ‘zou het dan niet beter zijn om terug te gaan?’

   ‘Nee, jongen.’ Farawyn schudde zijn hoofd. ‘Want dat is het voordeel waarover ik het had: onze vijand, wie hij ook mag zijn, denkt dat we vernietigd zijn of rekent er op zijn minst op dat we niet langs zijn wachter zullen komen, en dat betekent dat we hem voor het eerst een stap vóór zijn. Wanneer we ons nu zouden terugtrekken, heeft Cethegars offer ons weliswaar van de ondergang gered, maar we zouden ons erg ondankbaar tonen, want hij gaf zijn leven niet alleen om ons te redden, maar ook opdat we ontdekken welke bedreiging er in deze jungle schuilt. En dat gaan we ook doen.’ 

   ‘Goed gesproken, broeder,’ viel Riwanon hem bij en ze knikte vastbesloten.

   ‘En als dat nu ook eens een val is?’ vroeg Alannah. ‘Als onze onzichtbare vijand er rekening mee heeft gehouden dat we die wachter zouden overwinnen en nu pas echt op ons loert?’

   ‘Wat dan nog?’ vroeg Riwanon met onverholen spot. ‘Ben je soms bang? Heb je spijt dat je de Eerbiedwaardige Tuin hebt verlaten? Dat was niet helemaal vrijwillig, weet je nog wel?’ voegde ze er met een veelzeggende blik in Aldurs richting aan toe.

   ‘Riwanon, laat dat!’ vermaande Farawyn de tovenares. ‘Dat doet hier niet ter zake. Misschien heeft Alannah gelijk en lopen we aan de andere kant van die bomen inderdaad in een hinderlaag.’

   ‘Krijg jij nu ook al last van knikkende knieën?’ vroeg Riwanon. ‘Wil je teruggaan, zoals de mens heeft voorgesteld?’

   ‘Helemaal niet!’ Farawyn schudde zijn hoofd. ‘Maar ik vraag me af of we met de novicen verder moeten trekken. Als zelfs een machtig magiër als Cethegar er het leven bij inschiet, welke kansen hebben zij dan om te overleven?’

   ‘Ik laat mijn meesteres niet in de steek,’ deelde Aldur koppig mee. ‘Wanneer zij zich in gevaar begeeft, volg ik haar.’

   Farawyn keek de jonge elf een ogenblik lang aan en keerde zich toen naar zijn eigen leerling. ‘En jij, Granock?’

   ‘Zoals ik al zei, meester, het ontbreekt me niet aan moed. Wanneer u van mening bent dat dit de weg is die we moeten inslaan, ga ik met u mee.’

   ‘En ik ook,’ voegde Alannah er vastbesloten aan toe.

   ‘Afgesproken dan.’ Farawyn knikte en strekte zijn hand met de palm naar beneden uit. ‘Voor Cethegar,’ zei hij. Zijn metgezellen kwamen naar hem toe en legden hun hand op de zijne.

   ‘Voor Cethegar,’ herhaalden ze, en ze bezegelden daarmee de eed die hen samenbond tegen alle gevaren die in de diepte van de rimboe op hen konden loeren, en tegen de sinistere samenzwering, waarvan de oorsprong in het verre Shakara scheen te liggen en die al een van hen het leven had gekost.
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CRANUTHAN PELA

 

 

 

‘En weet je dat werkelijk heel zeker?’ Palgyrs bange vraag werd weerkaatst door het hoge gewelf van de raadzaal, waar het reusachtige kristal hing dat een glinsterend licht verspreidde.

   ‘Ja, broeder,’ bevestigde Semias, die voorovergebogen op zijn zetel zat, zijn gezicht vermagerd en krijtwit. Hoewel het altijd al leek alsof de voorzitter van de Raad der Tovenaars de last van de ouderdom moeilijk kon dragen, op dit moment leek hij vlak voor een inzinking te staan. Dat had echter noch met de last van de ouderdom, noch met de verantwoordelijkheden van zijn hoge ambt te maken, maar met het verlies dat de oude tovenaar had gevoeld en dat niet alleen zijn innerlijk, maar zijn hele wereld op zijn grondvesten liet schudden. ‘Meester Cethegar is dood,’ zei hij zacht. ‘Dat lijdt absoluut geen twijfel.’

   ‘Cethegar? Dood?’

   Als lichaamloze fantomen spookten de woorden door de raadzaal, terwijl de alle aanwezige tovenaars verschrikte blikken wisselden. Het was hun allemaal duidelijk geweest dat er iets belangrijks gebeurd moest zijn, toen Semias de raad zo snel voor een crisisoverleg bij elkaar riep. Maar zo’n schokkend bericht had niemand verwacht. 

   ‘Dat kan toch niet, vader!’ riep Syolan, de kroniekschrijver van Shakara. ‘Peil uw hart op de waarheid!’

   ‘Het is de waarheid, mijn zoon,’ antwoordde de ouderling met een van verdriet vertrokken gezicht. ‘Cethegars geest en de mijne waren door onzichtbare banden nauw met elkaar verbonden. De plaatsvervangend voorzitter van deze raad vertoeft niet meer in deze wereld, geloof me.’

   ‘Maar hoe is dat mogelijk, vader?’ vroeg iemand anders verbijsterd. ‘Cethegar was een van de machtigste tovenaars die deze orde ooit heeft gekend.’

   ‘Ik weet het,’ zei Semias bitter. ‘Maar hij schijnt toch iemand tegengekomen te zijn die nog machtiger was.’

   Nog altijd kostte het enkelen moeite Semias’ woorden te geloven, terwijl anderen al treurden om een hooggeacht mederaadslid.

   ‘Als het waar is wat vader Semias zegt,’ liet Palgyr zich op een gegeven moment boven het gemompel van de andere raadsleden uit horen, ‘moeten we reageren. De dood van een zo groot en invloedrijk tovenaar mag niet zonder gevolgen blijven.’

   Zijn aanhangers betuigden luid hun instemming. Vuisten werden gebald, verdriet en verbijstering sloegen om in woede en agressie.

   ‘Wat stel je voor, broeder Palgyr?’ vroeg Semias terwijl hij berustend zijn hoofd schudde. ‘Wat we ook doen, Cethegar komt daar niet door tot leven. Niets kan het verlies dat we hebben geleden weer goedmaken en de leemte opvullen die Cethegar achterlaat.’

   ‘Dat is me duidelijk en ik wil absoluut niet beweren dat ik ooit in zijn sporen zal kunnen treden, vader,’ antwoordde Palgyr even vlot als vleiend. ‘We moeten ons echter in dit donkere uur niet overgeven aan verdriet, maar ons bezinnen op dat wat we kunnen en moeten doen. Want hoe schokkend de dood van Cethegar voor ons allen ook mag zijn, onze zorg dient op de allereerste plaats uit te gaan naar de levenden.’

   ‘Goed gesproken, broeder,’ viel Labhras, Palgyrs trouwe paladijn, hem bij.

   ‘We weten,’ ging Palgyr verder, ‘dat Cethegar uit Shakara is vertrokken om in opdracht van ons allemaal een onderzoek naar de vermoedelijke overval op de grensvesting Carryg-Fin in te stellen, samen met twee andere leden van deze raad, namelijk broeder Farawyn en zuster Riwanon. Nu Cethegar een noodlottig einde heeft gevonden – en na de woorden van vader Semias twijfel ik daar geen moment aan – betekent dat dat ook de andere deelnemers aan de expeditie in groot gevaar verkeren. Het moet ons voornaamste doel zijn hen dadelijk en zonder aarzelen bij te staan, voor wij gaan rouwen om een zo hoog en gewaardeerd lid van onze orde.’

   ‘Maar wat stel je dan voor, Palgyr?’ wilde Semias weten. ‘Dat we een verkenningsgroep sturen die de eerste te hulp moet schieten?’

   ‘Precies, vader,’ bevestigde Palgyr, ‘en ik aarzel geen moment om mij hier vrijwillig voor te melden.’

   ‘Jij?’ vroeg Semias en alle ogen richtten zich op Palgyr.

   ‘Ja, ik,’ verzekerde deze hem en hij wendde zich tot de voltallige vergadering, waarbij hij zijn armen spreidde om nog meer effect te sorteren. ‘Ieder van jullie weet dat broeder Farawyn en ik het niet altijd met elkaar eens waren en dat we hier onder het licht van het kristal menig verbitterd debat hebben gevoerd. Maar dat wil niet zeggen dat ik geen respect voor Farawyn heb en dat zijn welzijn me niet aan het hart gaat. Om deze reden wil ik het zijn die met een officiële opdracht naar de zuidgrens van het rijk wordt gestuurd om naar onze broeder en zuster, alsmede naar hun novicen te zoeken. Beschouw het als een bewijs dat ik onze orde en zijn leden trouw ben, ondanks de vele meningsverschillen met Farawyn en ouderling Semias.’ 

   Vanuit Palgyrs vleugel klonk luide bijval en zelfs aan de andere kant van de zaal kon men moeilijk anders doen dan met instemming reageren. Codan, Syolan en de andere raadsleden van de linkervleugel vonden het weliswaar merkwaardig dat uitgerekend Farawyns meest verbitterde tegenstander zich zo vurig voor diens redding wilde inzetten, maar geen van hen wilde de toch al precaire situatie nog gecompliceerder maken. Voor partijpolitiek geruzie was dit het verkeerde ogenblik, want in één opzicht had Palgyr in ieder geval gelijk: elke aarzeling kon de dood van Farawyn en Riwanon betekenen.

   Vooropgesteld dat ze nog in leven waren...

   Semias, die de ondervoorzitter node aan zijn zijde miste en zich eens te meer gedwongen zag beslissingen te nemen die te veel van hem vergden nu hij er alleen voor stond, wierp een nerveuze blik in de richting van de linkervleugel. Als er van die kant geen tegenspraak kwam, zei hij tegen zichzelf, was het het beste om Palgyrs voorstel aan te nemen.

   ‘Het zij zo,’ deelde hij daarom mee, ‘je verzoek wordt ingewilligd, broeder Palgyr. Als voorzitter van de Hoge Raad geef ik je hierbij officieel de opdracht naar Carryg-Fin te gaan en daar naar onze vrienden te zoeken. Vind hen en breng hen terug naar Shakara diogala ys lynca, marwura ys tingan, behouden, als het mogelijk is, dood wanneer het lot niet anders wil.’ 

   Semias had met opzet een citaat uit de Darganfaithan gebruikt, het heldenepos over de ontdekking van de wereld, dat de zangeres Euriel meer dan dertigduizend jaar geleden volgens de aardse tijdrekening had geschreven. De held Asur werd daarin met deze woorden op ontdekkingsreis naar de wereld van de stervelingen gestuurd, wat algemeen als het mythische begin van de tijdrekening werd beschouwd. Palgyr met deze woorden wegsturen en hem zo op één lijn stellen met de mythologische held, moest hem vleien en tegelijkertijd duidelijk maken welke verantwoordelijkheid hij daarmee op zich nam. 

   Als Palgyr deze vingerwijzing al doorhad, liet hij het niet merken. ‘Ik dank je voor het in mij gestelde vertrouwen,’ zei hij en hij maakte een lichte buiging. ‘Ik zal mijn best doen jullie niet teleur te stellen.’

   ‘Dat geloof ik graag, broeder Palgyr!’ verzekerde Codan hem. ‘Maar toch zou ik het een goed idee vinden om je op je tocht te begeleiden.’

   ‘Hoezo?’ Palgyr keek de tovenaar met gespeelde schrik aan. ‘Wantrouw je me soms?’

   Codan beantwoordde die vraag niet direct. ‘Ik kan je met mijn kennis van de natuur en het woud van veel nut zijn. Bovendien zou je niet alleen moeten gaan.’

   ‘Wees niet bang, dat ben ik niet van plan,’ zei Palgyr. ‘Maar ik zou toch het voorrecht van iedere aanvoerder willen opeisen om mijn eigen groep samen te stellen, als ik mag.’

   ‘Dat is je goed recht,’ erkende Semias.

   ‘Maar, vader...’ wilde Codan tegenwerpen.

   ‘Het is zijn goed recht,’ herhaalde Semias met nadruk. ‘Juist op een moment als dit mogen we de voornaamste regels van onze gemeenschap niet vergeten. Ik vraag je, broeder Palgyr: wie wil je op je reis meenemen?’

   ‘Broeder Sgruthgan, die me al meer dan eens trouw terzijde heeft gestaan,’ antwoordde Palgyr. ‘En broeder Labhras, wiens talent om willekeurig welke taal te spreken op een reis in onbekende streken van onschatbare waarde kan zijn.’

   ‘Zijn de betreffende tovenaars bereid met broeder Palgyr mee te gaan?’ vroeg Semias.

   ‘Dat zijn we,’ bevestigde de dikke Labhras en hij verhief zich moeizaam van zijn zetel. Sgruthgan volgde zijn voorbeeld en zei alleen maar: ‘Ja.’

   ‘Het zij zo,’ besloot Semias. ‘Wat daar ook aan de grens loert, het heeft Cethegar gedood, dus zal er meer dan de kracht van een enkele tovenaar nodig zijn om Farawyn en de anderen te redden.’

   ‘Natuurlijk neem ik ook mijn novice mee op deze reis,’ kondigde Palgyr aan, ‘zodat hij met eigen ogen kan zien en leren wat het betekent om een tovenaar te zijn. Vandaag nog gaan we de kristalpoort door naar Tirgas Lan om vandaar onverwijld door te reizen tot we de grens hebben bereikt en onze broeder en zuster hebben gevonden. Dat beloof ik plechtig en jullie allen zijn mijn getuige!’

   ‘Dat zijn we,’ bevestigde Semias, ‘en ondanks het verdriet dat we allen hebben en dat zwaar op ons hart drukt, koesteren we de hoop dat Farawyn en Riwanon nog in leven zijn en jullie hen zullen vinden. Onze goede wensen begeleiden jullie.’

   ‘Dank je, vader,’ antwoordde Palgyr. Vervolgens verliet hij zonder dralen de raadzaal met zijn partijgenoten achter zich aan, wier gezichten net zo vastbesloten stonden als het zijne.

   Pas toen ze buiten waren en de grote deur van de zaal achter hen gesloten was, gleed er een tevreden grijns over Palgyrs gezicht.
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Ze gingen steil bergopwaarts door kloven en holle wegen en Farawyn en Riwanon hadden hun toverstaven niet meer nodig om door het struikgewas heen te geraken, want aan de andere kant van de steenkring, waar meester Cethegar om het leven was gekomen, waren de beide tovenaars en de novicen opnieuw op een pad gestuit dat door het oerwoud kronkelde en dat ze nu volgden. Weliswaar konden ze op de grond die steeds zachter en vochtiger werd geen sporen ontdekken, maar Farawyn had toch het onmiskenbare gevoel dat men kortgeleden nog over deze weg had gelopen en dat ze hem maar hoefden te volgen om hun reisdoel te bereiken.

   Steeds verder omhoog ging het, over armdikke wortels, en uiteindelijk liepen smalle kronkelpaden langs een met mos begroeide rotswand omhoog. Ze moesten duivels goed uitkijken dat ze op de gladde grond niet uitgleden, want aan de ene kant van het pad ging de helling steil naar beneden en aan de andere kant kronkelde allerlei giftig ongedierte in het mos dat zich aan de rots van de berghelling vastklampte.

   De weg was vermoeiend en ze zweetten overvloedig, niet alleen omdat het steil omhoog ging, maar ook door de hitte. De luchtvochtigheid nam bij elke stap toe en drukte zwaar op Granock en zijn metgezellen. Hun haar was kletsnat en hun kleding had al zo veel vocht opgenomen dat die vormeloos en loodzwaar om hen heen hing.

   Ze konden al een tijdje niets meer zien, want ze liepen door de grijze wolken die zich boven de jungle hadden samengepakt en dus waren de reizigers omgeven door een melkachtige damp, die hen niet eens in staat stelde te zien waar de tocht heen ging. Op de middag van de tweede dag regende het pijpenstelen, zonder dat de mistbank oploste.

   Voor de reisgezellen zelf maakte het nauwelijks uit; hun kleding, uitrusting en proviand waren al doornat en omdat het regenwater lauwwarm was, bracht het ook geen afkoeling. De bodem, die al verzadigd was van het vocht, kon geen water meer opnemen en opeens stroomde er een ware bergbeek over het pad in de richting van de reizigers.

   ‘Hou je vast!’ waarschuwde Farawyn zijn reisgenoten, waarop Granock met een vreugdeloos gesnuif reageerde. Waaraan dan wel, dank je wel, alsjeblieft? Aan de lucht? Aan het glibberige rotsgesteente of het giftige mos? Hij kreeg uiteindelijk een wortel te pakken die ergens hing en die hem enigszins stevig leek. 

   Voorzichtig liepen de reisgenoten verder langs het pad en bereikten een smalle spleet tussen twee rotsen door. In de wolkensluier die hen nog steeds omgaf, zag Granock de stenen eerst alleen maar als donkere omtrekken aan weerskanten van de weg. Pas toen hij er vlakbij was, zag hij dat ze glad afgewerkt waren en dat het om twee obelisken ging die een soort poort vormden. Ze schenen dus nog steeds op de goede weg te zijn.

   Granock draaide zich om. Als een vaag silhouet kon hij een paar passen achter zich meesteres Riwanon zien, die opnieuw de achterhoede vormde en onder het lopen op haar staf steunde. Het was Granock niet ontgaan dat de flasfyna hun eigenaars meer houvast en een zekere gang verschafte dan een gewone wandelstaf had gekund. Het leek net alsof ze een fractie van een seconde met de ondergrond vergroeiden.

   De obelisken waren twee tot drie manslengten hoog en Granocks argwanende blik schoot enkele malen van de ene naar de andere heen en weer terwijl hij de nauwe doorgang passeerde. Aan de andere kant wachtten enkele vage omtrekken op hem, die hij intussen uit elkaar had leren houden. De slanke gestalte die hijgend tegen een rots leunde was Alannah; de schaduw die op de grond hurkte en zijn handen voor zijn gezicht had geslagen terwijl hij van de inspannende klim probeerde bij te komen was Aldur en degene die nog steeds rechtop stond, de toverstaf met de mat oplichtende kristallen knop bovenop in zijn handen, was Farawyn.

   Granocks meester keek om zich heen, maar kon in de nevel en de regensluiers evenmin iets ontdekken als de anderen. Granock vroeg zich af of deze ondoordringbare soep die hen omgaf eigenlijk wel een natuurlijke oorsprong had. Na alles wat hij tot dusver had meegemaakt, achtte hij het heel goed mogelijk dat iemand dit fenomeen had opgeroepen of kunstmatig had geschapen. De tovenaars lieten zich er echter niet door tegenhouden.

   Omdat Farawyn niets kon zien, legde hij zijn hoofd in zijn nek alsof hij ingespannen probeerde te luisteren, maar afgezien van het onafgebroken geruis van de regen was er niets te ontdekken. Zelfs de geluiden van het oerwoud werden erdoor geabsorbeerd, alsof de regen alle vogels en dieren had weggespoeld. Ergens anders mocht hemelwater leven en groei betekenen; op deze plek had Granock het gevoel dat het alleen maar diende om een dreigende ondergang te versluieren.

   ‘Verder!’ beval Farawyn, nadat hij zichzelf en zijn begeleiders een korte rustpauze had gegund, een pauze die hij zelf het minst nodig leek te hebben. Net als meester Cethegar leek ook Farawyn magie als bron voor lichamelijke kracht te gebruiken, een kunst die Granock en de andere novicen bij lange na nog niet beheersten; voor hen zat er niets anders op dan hun spieren in te spannen en de vaardigheden van hun meesters met de kracht van hun jeugd te compenseren. Af en toe was het vervloekt inspannend en bezorgde het Granock menige bittere verwensing op zijn lippen, waarvoor hij voorzichtigheidshalve zijn eigen taal gebruikte... 

   Voorbij de obelisken lag – tot ieders verrassing – een geplaveide weg. De stenen waren oeroud en uitgesleten en op vele plaatsen waren er wortels tussendoor omhoog gegroeid die over de stenen plavuizen kronkelden, maar het was ontegenzeggelijk een kunstmatig aangelegd pad dat zich tussen enorme bomen door slingerde. 

   De tovenaars versnelden hun pas en schoten nu veel sneller op. Maar de vraag wie deze weg had aangelegd en waarheen hij leidde, kwelde hun geest niet minder dan de inspannende klim daarnet hun lichaam. Granock was er zeker van dat Farawyn zijn vermoedens had, maar de meester was al lang geleden opgehouden aan de anderen mee te delen wat hij dacht. Waarschijnlijk, veronderstelde Granock, wilde hij de novicen niet ontmoedigen, maar de onzekerheid waarin ze nu allemaal verkeerden, maakte hun gedachten er ook niet opgewekter op.

   Zo nu en dan wisselde Granock een blik met Aldur, die voor hem marcheerde en zich af en toe naar hem omkeerde. Hoewel Aldur een elf was en heel wat meer over de orde en zijn geschiedenis wist, leek ook hij wat dit alles betrof in het duister te tasten. Wat hadden deze ontdekkingen te betekenen, waar ze op waren gestuit? Wat had het met de geheimzinnige hagediskrijgers te maken die kennelijk tot leven waren gewekt? Wie had het steenmonster gestuurd dat voor de dood van de oude Cethegar verantwoordelijk was? Zouden ze inderdaad opzettelijk naar deze plek zijn gelokt, zoals Farawyn vermoedde? En zo ja, wie zat er dan achter dit alles? Bevond er zich werkelijk een verrader in Shakara?

   Een paar maanden geleden zou deze vraag Granock nog volkomen koud hebben gelaten. Wat ging het hem aan als de elfen elkaar onderling het leven zuur maakten? Of die puntoren goed met elkaar konden opschieten of elkaar ombrachten, maakte het leven in de mensensteden er niet draaglijker op en de harde strijd om te overleven die de stervelingen dag in dag uit moesten voeren, niet gemakkelijker. Iets dergelijks zou hij toen gedacht hebben.

   Intussen was er echter veel veranderd. Granock was niet langer de rebelse jongeman die naar Shakara was gekomen. Hij had leren inzien dat de wereld inderdaad heel wat groter was dan hij zich had kunnen voorstellen en dat het in het leven om meer ging dan een volle maag en een stevig dak boven je hoofd.

   Granock was zo in dit soort gedachten verzonken, dat hij niet meteen in de gaten had dat het woud minder dicht werd en dat er verderop in de regen en de mist iets opdoemde wat op het eerste gezicht de omtrek van een reusachtige spitse berg leek. Maar het was geen berg die daar in de regen en nevel zichtbaar werd. Het was een bouwwerk.

   Granock, die zijn ogen neergeslagen hield om op het ongelijke plaveisel geen misstap te zetten, bemerkte het pas toen hij opbotste tegen Aldur die verbluft was blijven staan. Verwonderd keek ook Granock in de richting waarin de jonge elf staarde, en hij liet een zacht gekreun horen toen hij het even reusachtige als angstaanjagende gebouw ontwaarde.

   Een piramide. Spits toelopend en van zwarte steenblokken. Het was een aanzienlijk groter bouwwerk dan de schrijn op de open plek waar ze tegen de reusachtige duizendpoten hadden gevochten. Rond het kolossale fundament van het bouwwerk, aangevreten door vocht en weersinvloeden, woekerden wortels en struikgewas, maar hoe hoger je keek, hoe ongerepter en smettelozer het metselwerk was.

   Halverwege bevond zich een insnijding die in de steen was uitgehouwen en rondom het gebouw liep. Boven de insnijding verhief zich aan elke kant van de piramide een toren, die weer uit twee op elkaar gestapelde piramiden bestond, waarbij de onderste op zijn kop stond. Granock vond dat deze stenen stekels die zich op de zijkanten van het sinistere gebouw verhieven en waarvan je de punten in de mist eerder moest vermoeden dan kon zien, een beetje op een karikatuur van de grote elfenkristallen leken die hij in Shakara had gezien.

   Aan de voorzijde van het gebouw bevond zich een brede ingang. Een trap, waarvan de onderste treden nog door mos en wortels overwoekerd waren, leidde omhoog naar een portaal dat op de bezoekers overkwam als een donkere muil. De vierkante zuilen die de ingangshal steunden en naar boven toe dunner werden, leken op reusachtige tanden, waardoor ze de indruk van een bek nog versterkten. In het halfdonker daarachter gaapte de ingang met zijn twee open deurvleugels als een slechts vaag te onderscheiden keel. De deuren waren van massief ijzer maar zozeer door de roest aangevreten, dat Granock betwijfelde of ze een grote hindernis zouden hebben gevormd als ze gesloten waren geweest.

   Het portaal en de zuilen die het droegen waren van dezelfde vreemde schrifttekens voorzien die de reizigers al op de raadselachtige stèle hadden gezien en ze maakten op Granock een deprimerende, om niet te zeggen angstaanjagende indruk. Hij vermande zich en hield zich voor dat er niets was waarvoor hij bang hoefde te zijn.

   De gezichten van zijn elfse begeleiders zeiden echter iets anders...

   ‘Wat is dat, meester Farawyn?’ informeerde Alannah met een van de spanning bijna verstikte stem. Haar knipperende ogen verrieden dat ze al een angstig vermoeden had.

   ‘Ook een schrijn misschien?’ vroeg Granock. ‘Deze piramide is wel aanzienlijk groter dan die op de open plek en ook... anders.’

   ‘Een tempel,’ antwoordde Farawyn zacht en met de somberste stem waarmee Granock zijn meester ooit had horen praten.

   ‘Iets dergelijks heb ik nog nooit gezien,’ zei Aldur zacht.

   ‘Iets dergelijks heeft men in aardwereld al duizenden jaren niet meer gezien,’ zei Farawyn, ‘hoewel er ooit verscheidene van dit soort bouwwerken zijn geweest.’

   ‘En nu zijn ze er niet meer?’ vroeg Granock, die moeite had zijn groeiende onrust te onderdrukken.

   ‘Jawel, ze zijn er nog,’ verzekerde Farawyn hem. ‘Ken je de ruïne ten zuiden van Andaril?’

   ‘Daar heb ik van gehoord,’ zei Granock, ‘maar ik ben er nog nooit geweest. De ruïne is een schuilhol voor dieven en sluipmoordenaars.’

   ‘Die ruïne,’ legde Farawyn uit, ‘was ooit een tempel zoals deze, gebouwd door de Margokai.’

   ‘De wat?’

   ‘De aanhangers van Margok,’ verduidelijkte Riwanon. ‘In tempels als deze kwamen ze bij elkaar om hun sinistere rituelen uit te voeren. Net als de schrijnen werden de piramidetempels na de oorlog gesloopt, maar deze hier is kennelijk aan de vernietiging ontsnapt.’

   ‘Kennelijk,’ beaamde Farawyn en hij liep naar het gebouw toe. Granock kon niet zeggen hoe het kwam, maar hij voelde een innerlijke weerstand om zijn meester achterna te gaan. Dit bouwwerk had iets over zich wat zich niet zonder meer liet verklaren. Een onheilspellend aura, waaraan Granock zich het liefst onttrokken zou hebben. Dat hij het niet deed lag enerzijds aan het plichtsbesef dat hij sinds kort voelde, anderzijds aan Aldur en Alannah, die eenzelfde tegenzin leken te voelen als hij, maar zich daaroverheen zetten en met Farawyn meegingen.

   Aan de voet van de trap bleef de tovenaar staan en keek omhoog naar de zuilen om de schrifttekens van de verboden taal te ontcijferen. ‘Deze plek,’ vertaalde hij toonloos, ‘behoort toe aan Margok, de heerser der duisternis... Wie hem betreedt en zich niet tot het ware geloof heeft bekeerd, zal... kroo-urk.’ Zo sprak Farawyn het laatste woord uit dat in de zuil gebeiteld stond. 

   ‘Kroo-urk?’ herhaalde Granock, waarbij een ijzige rilling door hem heen voer. ‘Wat betekent dat?’

   ‘Een dood vol onuitsprekelijke kwellingen sterven,’ vertaalde Farawyn zacht en op een toon die er geen twijfel over liet bestaan dat hij het dreigement geloofde.

   ‘Ach jee,’ zei Granock, ‘en ik dacht al dat we ons zorgen moesten ma...’

   De laatste lettergreep bleef hem in zijn keel steken, want plotseling klonk er een geluid door het oerwoud, een kreet die tegelijk schril en schor was en waaruit zo’n rauwe woestheid sprak, dat die onmogelijk uit een menselijke mond kon stammen.

   De reizigers keken elkaar geschrokken aan. Niemand vroeg waar de schreeuw vandaan was gekomen of wat die te betekenen kon hebben, zozeer schrokken ze allemaal terug voor het antwoord.

   ‘Daarginds!’ riep Aldur en hij wees naar de bosrand. ‘Het struikgewas beweegt!’

   ‘Daar ook!’ riep Alannah en ze wees een andere kant op, en het volgende moment zag Granock in de wat lichter wordende regensluiers een gestalte als uit een nachtmerrie: lomp van bouw, met een groenbruine huid en de kop van een reptiel...

   ‘De neidora!’ riep Farawyn. ‘Ze zijn hier! Ze hebben ons ingehaald!’

   Als om zijn woorden te bevestigen, werd de afschuwelijke kreet herhaald en een ander schepsel met een half menselijke, half dierlijke gestalte dook op. Zijn ogen staarden als rode lichten door de mist.

   ‘Naar binnen, snel naar binnen!’ spoorde Farawyn hem aan en hij rende de trappen naar het tempelportaal op, zijn toverstaf in zijn hand.

   ‘Maar, meester...’ wierp Granock tegen.

   ‘Wil je levend verscheurd en verslonden worden?’ vroeg Farawyn over zijn schouder. ‘Blijf dan maar buiten. Wie wil blijven leven moet achter me aan komen! In de tempel kunnen we ons verdedigen!’

   Dat overtuigde Granock en daarom stormde hij achter zijn meester aan de trappen op, gevolgd door Aldur en Alannah, terwijl Riwanon eens te meer de aftocht van de anderen dekte. Vanuit een ooghoek zag Granock nog meer hagediswezens uit de melkachtige nevel opdoemen, zwaaiend met hun dodelijke klauwen en hun bek vol slagtanden opengesperd. Tegelijkertijd werd het oorverdovende gebrul herhaald en Granock voelde een angst zoals hij nooit eerder in zijn leven had gevoeld. Hijgend worstelde hij zich samen met Alannah en Aldur langs de steile traptreden omhoog.

   ‘Opschieten, jullie dwazen!’ spoorde Riwanon hen aan, terwijl ze lichtvoetig langs hen heen snelde. Een ogenblik lang keek Granock achterom en hij ontwaarde de tien hagediskrijgers, monsters die angstaanjagender waren dan alles wat hij ooit had aanschouwd. Hun ogen glommen van een onlesbare bloeddorst. Kwijl droop uit hun bek, terwijl ze met groteske sprongen op de tempel afrenden. 

   ‘Klote!’ riep Granock in de mensentaal.

   ‘Gelijk heb je...’ zei Aldur alleen maar. Ze liepen achter hun meesters aan, langs de zuilen en door de poort.

   Aan de andere kant van de ingang was het niet alleen maar gewoon donker. Granock had het gevoel tegen een muur van ondoordringbaar zwart op te lopen en iedere vezel van zijn lichaam spoorde hem aan meteen om te keren. Maar achter hem waren de neidora, die de trap naar de tempel al beklommen.

   ‘De poort! Sluit de poort!’ beval Farawyn zijn jonge begeleiders en hoewel Granock betwijfelde of het door ouderdom verzwakte en door roest aangevreten ijzer de neidora lang zou kunnen tegenhouden, deed hij meteen wat zijn meester zei. Samen met de anderen wierp hij zich tegen de deurvleugels, die met piepende scharnieren bewogen en toen donderend dichtsloegen. 

   De duisternis die er van het ene op het andere moment heerste was zo absoluut dat Granock het gevoel had erdoor te zijn opgeslokt. Een eindeloos lijkend ogenblik lang bleef het donker, toen vlamden de elfenkristallen in de toverstaven van Farawyn en Riwanon op.

   ‘Snel, de grendel ervoor!’ beval Farawyn en de novicen bedienden het afsluitmechanisme van de poort. Tandraderen die zich al in geen eeuwigheid meer hadden bewogen, grepen met een luid geknars in elkaar en sloten de poort. Het volgende ogenblik was buiten de tempel een wilde, langgerekte kreet te horen, vol woede en onmetelijke teleurstelling. 

   De neidora stonden met lege klauwen, maar daar zouden ze zich niet bij neerleggen...

   In de verwachting dat het volgende moment al iets met een kolossaal geweld tegen de deurvleugels zou beuken, weken Granock en zijn metgezellen achteruit.

   Maar de verwachte aanval kwam niet.

   Er verstreken ettelijke ogenblikken.

   Nog steeds geen aanval.

   ‘Ze hebben zich teruggetrokken,’ fluisterde Alannah hoopvol.

   ‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk,’ bromde Farawyn. ‘Eerder zullen ze teruggeróépen zijn. Of ze zijn bang voor deze plek.’

   Hij draaide zich om en hief zijn staf op om de omgeving te verlichten. Pas nu kwamen de reisgenoten ertoe rond te kijken waarheen ze gevlucht waren.

   Het was een toegangshal, vierkant van vorm en door vierkante zuilen gedragen. Het plafond was zo hoog dat het in het spaarzame licht van de blauwe elfenkristallen niet te zien was; afgaand op de weerkaatsing van hun stemmen moest de ruimte echter behoorlijk groot zijn.

   In de muur recht tegenover de poort was een volgende doorgang die naar een ondoorgrondelijke zwarte ruimte voerde. Ook de muren in het vierkante portaal stonden vol met de luguber aandoende schrifttekens van de verboden tovenaarstaal, waarvan Farawyn en Riwanon van hun meesters minstens de eerste beginselen hadden geleerd.

   Maar toen Farawyns blik op de tekens viel, deed hij iets wat hij nog niet eerder had gedaan en waarvan Granock buitengewoon schrok. De tovenaar stiet een luide kreet uit en hij leek door zo’n ontzetting bevangen te worden dat zijn benen dienst weigerden. Bevend over heel zijn lichaam zakte hij langs zijn staf op de grond. 

   ‘Wat is er, meester?’ vroeg Granock geschrokken en hij snelde naar hem toe. ‘Mankeert u iets?’

   ‘D-die inscriptie,’ stamelde Farawyn alleen maar, nog te geschokt om uitvoerig antwoord te kunnen geven.

   ‘Wat is daarmee?’ wilde Aldur weten.

   ‘Ja, wat betekent die?’ drong ook Granock aan.

   ‘Daar staat: “Dit is de rustplaats van de Duisterelf. De plek waar hij is heen gebracht om de tijd te trotseren”,’ vertaalde meesteres Riwanon zonder merkbare opwinding.

   ‘D-de rustplaats van de Duisterelf?’ vroeg Alannah geschokt. ‘Wil dat zeggen dat... dat...’

   ‘Inderdaad,’ bevestigde Riwanon. ‘Dit is het graf van Margok.’
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De ontsteltenis overspoelde hen als een golf. Tot dusver waren de sombere vermoedens die tijdens de tocht waren geuit niets dan gissingen geweest, zelfs wanneer ze uit de mond van een ziener waren gekomen. Maar het opduiken van de neidora en vooral de inscriptie die de reisgezellen in het voorportaal van de tempel hadden ontdekt, veranderden de sombere veronderstellingen in vaststaande feiten die niet langer te loochenen vielen: het moest inderdaad iemand zijn gelukt in het bezit van de laiffro’y’essathian te komen, het Boek der geheimen waarin de Duisterelf de verboden kennis en zijn misdadige ontdekkingen had vastgelegd, waarmee ook de hagediskrijgers uit hun millennialange slaap waren gewekt. En wat bijna nog ernstiger was: de geruchten die sinds het einde van de oorlog de ronde deden en waarin werd beweerd dat het lijk van de Duisterelf door zijn aanhangers na de laatste slag naar een verborgen plek was gebracht om te worden bijgezet, leken waar te zijn. 

   Wat dat alles betekende, was op dit moment nog niet in zijn volle omvang te overzien. Eén ding was echter wel duidelijk: de even verraderlijke als verwoestende geest van de Duisterelf was nog altijd actief...

   ‘Gelooft u dat Margoks graf zich werkelijk in deze piramide bevindt?’ vroeg Alannah zacht.

   ‘De voorgeschiedenis van deze reis, de overval op Carryg-Fin, de zuilen, het opduiken van de neidora, het stenen monster, alles wijst er gewoon op,’ bevestigde Farawyn. ‘Toch kunnen we niet van deze plaats vertrekken zonder het met zekerheid te hebben vastgesteld.’

   ‘Zekerheid? Waarover?’ vroeg Granock, maar de blikken die zowel zijn meester als de anderen hem toewierpen, maakten duidelijk dat dit een volkomen overbodige vraag was.

   Het antwoord lag voor de hand, ook al beviel dat Granock helemaal niet...

   ‘We moeten weten of Margoks lichaam zich inderdaad binnen deze muren bevindt,’ antwoordde Farawyn, ‘en als dat zo is, zullen we passende maatregelen moeten nemen.’

   ‘Wat voor maatregelen? Die vent is toch dood?’

   ‘Dat waren de neidora ook,’ bracht Farawyn hem in herinnering, ‘en het was levenloze steen die verantwoordelijk is voor de dood van Cethegar. Het kwaad is tot veel in staat, jongen. Het kan geen leven scheppen, maar het kan de wetten van de schepping op veel manieren manipuleren.’

   Granock had geen idee wat dat kon betekenen en hij wist ook niet of hij dat eigenlijk wel wilde weten. Zijn meester leek in ieder geval vastbesloten het geheim van de tempel te doorgronden, wat hem ook te wachten kon staan in die lugubere gang aan de andere kant van de toegangshal.

   ‘Wacht hier op mij,’ beval hij zijn metgezellen en hij wilde gaan.

   Riwanon hield hem echter tegen. ‘Farawyn, ik ga met je mee. Wanneer je inderdaad vindt wat je vermoedt, zullen we onze gebundelde krachten nodig hebben.’

   ‘Dan gaan wij ook mee,’ verklaarde Aldur vastbesloten.

   ‘Nee.’ Farawyn schudde zijn hoofd. ‘Jullie moeten hier blijven en de hal verdedigen voor het geval de neidora toch nog door de deur proberen te breken.’

   ‘Maar, meester,’ protesteerde Granock. ‘U hebt net toch gezegd dat de neidora waarschijnlijk bang zijn voor de tempel en...’

   ‘Jullie blijven hier!’ beval de tovenaar op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Alleen zuster Riwanon en ik zullen gaan. Hebben jullie dat begrepen?’

   ‘Begrepen,’ bevestigde Granock zacht.

   ‘En als de neidora komen?’ vroeg Alannah.

   ‘Dan roepen jullie ons,’ besliste Farawyn. ‘In de tussentijd hebben jullie wapens genoeg om hen tegen te houden.’

   ‘Dat is zo,’ beaamde Aldur en hij liet een kleine vlam in zijn rechterhand opflakkeren. ‘De vraag is alleen hoe láng we ze tegen kunnen houden.’

   ‘Lang genoeg,’ zei Farawyn vol overtuiging en nadat hij Granock nog een verzoenende knipoog had gegeven, draaide hij zich om. Het volgende moment was zowel de ziener als de webweefster in de donkere gang verdwenen. Korte tijd waren de kristallen van hun toverstaven nog te zien, vervolgens waren ook die niet meer te ontdekken. Dat het in het portaal niet stikdonker werd, kwam door Aldurs vlam.

   ‘Lieve help,’ stiet Granock uit, ‘zo kwaad heb ik die ouwe nog nooit meegemaakt!’

   ‘Hij maakt zich zorgen om ons,’ was Alannahs overtuiging.

   ‘O ja?’ vroeg Aldur, terwijl hij de vlam tot een flinke vuurstraal liet aanwakkeren en hem vervolgens op een van de stenen vloertegels richtte. Het gesteente gloeide op en verspreidde een oranjerood schijnsel. ‘Ik had eerder het idee dat hij ons opzettelijk heeft achtergelaten, zodat wij zijn terugweg vrijhouden.’

   ‘Dat idee had ik ook,’ viel Granock hem bij.

   ‘Dan snappen jullie er allebei niks van,’ beet de elfin hun bijna woedend toe. ‘Meester Farawyn heeft ons maar om één reden bevolen hier te blijven: omdat hij wist dat niets van wat ons hier kan overkomen ook maar bij benadering zo afschuwelijk en gevaarlijk is als dat wat hij en meesteres Riwanon het hoofd zullen gaan bieden.’

   ‘Wat is dat dan?’ vroeg Granock.

   ‘Het absolute kwaad,’ antwoordde ze en het leek of de gloed demonische schaduwen over haar anders zo lieflijke gezicht liet glijden.

   Granock huiverde en sloeg zijn ogen neer. Enerzijds schaamde hij zich, omdat hij inderdaad een ogenblik aan zijn meester had getwijfeld. Anderzijds bekroop hem weer die onverklaarbare angst, waartegen geen kruid gewassen was en die hem kennelijk niet alleen om zijn hart was geslagen, maar ook aan zijn verstand begon te knagen.

   Hij huiverde in zijn klamme tuniek, liet zich niet ver van de verwarmende gloed op de grond zakken en sloeg zijn handen voor zijn gezicht.

   Pas toen viel het hem op hoe stil het in de hal was als niemand wat zei. Het gespetter van de regen was niet meer te horen en ook de stemmen van het woud waren verstomd, net als het gebrul van de hagediskrijgers. Er heerste stilte.

   Doodse stilte, waardoor Granock het op een zeker moment niet meer uithield.

   ‘Geloven jullie,’ vroeg hij zacht, ‘dat de geest van die vent inderdaad nog bestaat?’

   ‘Wiens geest? Die van Margok?’ vroeg Aldur.

   ‘Stil,’ siste Alannah heftig. ‘Het is niet goed om op een plek als deze zijn naam luid uit te spreken.’

   ‘Denk je dat hij hier rondwaart?’

   ‘Het speelt geen rol wat ik denk. De feiten spreken voor zich, de aanwijzingen die we hebben gevonden. Deze tempel hoort strikt genomen helemaal niet meer te bestaan, de tand des tijds zou hem allang vernietigd moeten hebben. Wie anders kunnen deze tempel voor de ondergang hebben behoed dan de aanhangers van de Duisterelf? En waarom, als het niet was om zijn stoffelijk overschot te bewaren?’

   Ze zweeg en liet het aan haar metgezellen over zelf de antwoorden te bedenken.

   Granock werd door een eigenaardig gevoel beslopen en dat voegde zich bij de angst die hem al in zijn greep had. Het was een vermoeden, het onbestemde idee dat ze met hun gissingen niet meer dan de oppervlakte van de waarheid beroerden en dat het geheim dat deze muren verborgen nog veel verschrikkelijker was dan ze zich konden voorstellen...

   ‘Zijn jullie bang?’ vroeg Aldur plotseling aan zijn metgezellen. Toen niemand antwoord gaf wierp hij een onderzoekende blik op Granock.

   ‘Een beetje,’ bekende deze met tegenzin. ‘En jij?’

   ‘Ook een beetje,’ was Aldur het met de mens eens. ‘En jij, Alannah?’

   ‘Het zou bijzonder dwaas zijn om op een plek als deze niet bang te zijn,’ zei de elfin, die zich duidelijk onbehaaglijk voelde. Haar ogen vielen op de onversierde wanden die uit grote steenblokken waren opgetrokken en waarin ijzeren ringen waren bevestigd waar roestige kettingen doorheen getrokken waren. ‘Hier zijn verschrikkelijke dingen gebeurd,’ fluisterde ze. ‘Verschrikkelijke dingen...’

   ‘Is dat soms een soort visioen?’ zei Granock plagend om haar een beetje op te monteren. ‘Ga je met mijn meester wedijveren?’

   ‘Ik bedoel het serieus,’ zei ze een beetje geprikkeld. ‘Voelen jullie het dan niet? Alsof de geest van degenen die hier zijn doodgemarteld nog altijd rondwaart.’

   ‘Hou op!’ vermaande Aldur haar. ‘Met dergelijke dingen moet je niet spotten.’

   ‘Ik heb bepaald geen zin om te spotten,’ verzekerde ze hem, terwijl ze nogmaals argwanend om zich heen keek. ‘Dit is een sombere, lugubere plek. Ik kan het kwaad voelen...’

   Zoals je het in jezelf kon voelen? 

   Granock noch Aldur had dit gezegd, maar een stem die veel sonoorder klonk en van de kalmte en de ervaring van een zeer lang leven getuigde.

   Geschrokken draaide Alannah zich om, en ze slaakte een schrille kreet toen niemand anders dan meester Cethegar voor haar stond.

   Cethegar die zich had opgeofferd zodat zij allen in leven zouden blijven. Die voor hun ogen één was geworden met een schepsel dat vernietigender was geweest dan alles wat...

   Of verbeeldde ze het zich maar? Was het alleen maar een droom geweest, een drogbeeld?

   Natuurlijk, dat kon niet anders. Hoe zou het anders mogelijk zijn dat ze zich niet meer in de drukkende hitte van Arun bevond, noch in een stenen gewelf, maar onder de blote hemel, midden in de bijtende kou van de yngaia?

   Cethegar stond voor haar, zijn handen stevig in zijn zij geplant. In de vlechten van zijn haren en zijn baard zaten kleine ijskristallen die fonkelden in het onwezenlijke noorderlicht en de oude tovenaar iets eerbiedwaardigs gaven. En hij stond stevig op zijn beide benen, hij was niet verminkt.

   ‘W-wat zei u, meester?’ vroeg Alannah, nog steeds verbijsterd.

   ‘Ik vroeg je of je het kwaad in jezelf kon voelen, indertijd toen je de mensenjongen hebt gedood.’

   De elfin kromp ineen onder de last van die herinnering. ‘Vergeef me, meester,’ zei ze, ‘ik wil daar niet...’

   ‘Wat niet? Aan herinnerd worden?’ Hij lachte spottend. ‘Dat is slechts de geringste uitdaging die je hier in Shakara wacht. Bied haar het hoofd en bewijs dat je je erfdeel waardig bent, in plaats van je in zelfmedelijden te wentelen.’

   ‘Dat doe ik niet!’ verdedigde ze zich ferm.

   ‘Nee? Ben je er niet van overtuigd dat je schuldig bent aan de dood van deze mens? Ben je er diep in je hart niet van overtuigd dat je gestraft moet worden?’

   ‘Dat is niet w...’ wilde ze opnieuw ontkennen, maar toen zweeg ze. Want als ze eerlijk tegenover zichzelf was, had haar meester gelijk.

   ‘Geef mij alleen antwoord op deze ene vraag, novice,’ eiste Cethegar streng. ‘Kon je het kwaad in je voelen, toen je die mens doodde?’

   Alannah hoefde niet lang na te denken. Ze had haar gevoelens vaak genoeg onderzocht om precies te weten wat ze gevonden had. ‘Nee,’ antwoordde ze.

   ‘Waarom niet?’ informeerde hij. ‘Je hebt duidelijk kwaad gedaan. Waarom heb je dan geen overeenkomstige gevoelens gehad?’

   ‘Omdat alles zo snel gebeurde dat ik er niet meer toe kwam iets te voelen. Het eerste gevoel dat ik me kan herinneren is pure afschuw, ontzetting over wat ik had gedaan.’

   ‘Dus je deed het niet opzettelijk?’

   Alannah schudde haar hoofd. ‘Nee, meester.’

   ‘Waarom geef je jezelf dan de schuld van wat er is gebeurd? Je wist niet wat er zou gebeuren, noch heb je het opzettelijk gedaan.’

   ‘Maar ik héb het gedaan,’ hield ze vol. ‘Ik was lichtvaardig. En ik heb woede gevoeld, me daaraan overgegeven...’

   ‘Dat was misschien verkeerd,’ gaf hij toe. ‘Schuld en nalatigheid zijn echter twee verschillende dingen. Argeloosheid en opzet zijn het die de dwaas van de boosdoener onderscheiden.’

   ‘Voor de jongen maakte het geen verschil,’ wierp Alannah met zachte stem tegen.

   ‘Nee,’ gaf Cethegar toe, ‘maar voor jou zal het wel onderscheid maken. Geef jezelf niet langer de schuld van iets waar je niets aan kon doen, maar erken je fouten en probeer die te verbeteren. Wat er gebeurd is, is gebeurd, dat kun je niet ongedaan maken. Maar je moet de gave aanvaarden die het lot je geschonken heeft, want die is een deel van je. Daardoor is jou niet alleen de mogelijkheid geschonken maar ook de plicht gegeven je fout weer goed te maken.’

   Ze keek hem aan en vroeg beschroomd: ‘Denkt u dat?’

   ‘Het lot heeft een reden gehad jou reghas te verlenen, mijn kind, dat mag je nooit vergeten. Wie daar om wat voor reden voor uitverkoren is, kan niemand van ons zeggen. We weten niet welke maatstaven het lot hanteert. Maar één ding hebben we in al die tijd geleerd: dat het niet gaat om wie we waren of gedaan hebben, maar wat we voortaan gaan doen...’

   ‘Nee. Nee. En nogmaals nee.’ Gedecideerd schudde Alduran zijn hoofd en zijn blonde haar glinsterde daarbij in het zonlicht dat in gouden banen door het bladerdak van het woud viel. ‘Je hebt alweer gefaald, Aldur. Hoe wil je ooit dezelfde weg gaan als je voorouders, wanneer je het bij zo’n geringe uitdaging al zo jammerlijk laat afweten?’

   Aldur had zijn ogen neergeslagen. Hij huisde niet meer in het lichaam van een jonge man, maar in dat van een opgroeiende knaap, die zijn uiterste best deed de strenge aanwijzingen van zijn vader op te volgen, waarbij hij voortdurend het gevoel had niet aan diens hoge eisen te beantwoorden, wat kennelijk ook zo was.

   ‘Probeer het nog een keer,’ eiste Alduran streng. ‘Concentreer je geest alleen hierop. Leg er alles in, je hele streven. Je moet het op dat moment meer willen dan al het andere, je moet zelfs bereid zijn je leven te geven voor dit ene moment. Ben je daartoe in staat?’

   ‘I-ik denk het wel, nahad,’ zei de jongen, te geïntimideerd om iets anders te antwoorden.

   ‘Doe het dan!’ riep zijn vader. ‘Nu! Voor mij! En voor al je voorvaderen!’

   Aldur knikte en sloot zijn ogen. Langzaam strekte hij zijn rechterhand uit en richtte hem op de dorre wortelstok die voor hen op de open plek stond, en doordat hij een enkele, gerichte gedachte-impuls stuurde, stak de jongen de wortel in brand. Knetterend klom het vuur erlangs omhoog en Aldur opende zijn ogen in de verwachting in ieder geval een trotse glimlach op het gezicht van zijn vader te ontdekken.

   Tevergeefs...

   ‘Doorgaan!’ eiste Alduran. ‘Je hebt pas de helft van de opdracht vervuld. Doof het vuur nu weer!’

   Aldur knikte en sloot opnieuw zijn ogen. Weer stak hij zijn hand uit en concentreerde zich. Hij legde heel zijn verlangen en al zijn kunnen in het voornemen de zojuist ontstoken vlam weer te blussen.

   ‘Vooruit!’ sprak zijn vader hem bezwerend toe. ‘Je kunt het...’

   Aldur gaf alles, zette zich met al zijn kracht in. Hij wilde de vlam verstikken door zijn uitgestoken hand tot een vuist te ballen, maar net als vele malen eerder lukte hem dat niet. Het vuur brandde verder en ten slotte was het een bediende die de vlammen op een alledaagse manier moest blussen, met een emmer water.

   ‘Het spijt me, vader,’ zei de jongen met gebogen hoofd. ‘Ik heb alweer gefaald...’

   ‘Inderdaad,’ bromde Alduran. ‘En je presteert ver beneden mijn verwachtingen.’

   Aldur knikte, terwijl hij tegen zijn tranen vocht.

   ‘Vuur oproepen schijnt het enige te zijn wat je kunt,’ stelde zijn vader met onverholen afkeuring vast. ‘Vernietiging ontketenen, verder niets.’

   ‘Het is een machtige gave,’ verdedigde de jongen zich zacht.

   ‘Machtig,’ viel Alduran hem bij, ‘en gevaarlijk. Want een gave als deze die alleen de kracht van de vernietiging in zich bergt, eist een even sterke als evenwichtige geest. Heb jij het vermogen die te beheersen?’

   ‘Ja, nahad,’ verzekerde Aldur hem gedienstig.

   ‘Je antwoord is niets waard, want je weet nog niets van de verleidingen van het kwaad waaraan een tovenaar blootstaat. Hoe groter de gave, hoe groter de verleiding. Dat geldt voor alle novicen, Aldur, maar speciaal voor jou.’

   ‘Hoezo, nahad?’

   ‘Omdat...’ Alduran zweeg en beet op zijn lip. ‘Dat volstaat,’ besloot hij kortaf. ‘Ik heb je sowieso al te veel gezegd.’

   ‘Heeft het... iets met het verleden te maken?’ vroeg Aldur voorzichtig. ‘Met mijn... moeder?’ Het laatste woord had hij slechts fluisterend en met angstig tot spleetjes geknepen ogen uitgesproken, en terecht, zo bleek.

   ‘Hoe kom je daarbij?’ snauwde Alduran tegen hem, zo luid dat zelfs de dienaren die bij de rand van de open plek stonden geschrokken ineenkrompen. ‘Hoe kom je erbij naar haar te vragen? Heb ik je niet gezegd dat ik nooit een woord over haar wil horen?’

   ‘Ja, nahad. Ik dacht alleen...’

   ‘Luister,’ zei Alduran bezwerend en hij pakte zijn zoon bij zijn schouders. Hij draaide hem zo dat hij hem recht in zijn ogen keek. ‘Het heeft niets met haar te maken. Je moeder verkeert niet meer onder ons, al vele jaren niet meer, en daar zullen we het verder bij laten. Je toekomst, Aldur, ligt als een onbeschreven blad voor je en ik wil er zeker van zijn dat je de juiste weg inslaat. Ik zal er mijn uiterste best voor doen dat je op een dag in Shakara zult worden toegelaten. En dan zul je onze naam eer aandoen, begrepen?’

   ‘Ja, nahad...’

   ‘De eisen die aan je gesteld worden zijn hoog, maar ik twijfel er niet aan dat je eraan zult voldoen. Waag het nooit onze familie te schande te maken, of ik zweer bij alle reghai dat ik je als mijn nakomeling zal verloochenen. Jij hebt het in je de beste en machtigste tovenaar van allemaal te worden, dat en niets minder verwacht ik van jou, aan dit doel dien je je leven te wijden. Heb je me begrepen?’

   Aldurs aarzeling duurde slechts een onmerkbaar ogenblik.

   ‘Ja, nahad,’ zei hij toen.

 

Granock kon het nauwelijks geloven, weer was er een jaar voorbij.

   Het was winter en de sneeuw bedekte het land. En zoals altijd wanneer de dagen kort en de nachten lang werden, vierden de mensen van aardwereld het feest waarop ze met hun familie en vrienden samenkwamen: het Lichtfeest.

   Als kleine jongen had Granock het leuk gevonden door de straten van de dorpen en steden te lopen en door de ramen van de vakwerkhuizen naar binnen te kijken waar de mensen hun kamers versierden en eten klaarmaakten, hoe ze samen zongen en elkaar geschenken gaven. Maar hoe ouder hij werd, hoe meer hij besefte dat hij er nooit bij zou zijn wanneer het gebraad werd aangesneden en de geschenken verdeeld, wanneer ze punch dronken en de armen om elkaar heen sloegen en elkaar hun wederzijdse liefde verklaarden.

   Want het Lichtfeest was alleen voor diegenen die een gezin hadden, of andere mensen die iets voor hen betekenden.

   Maar Granock was alleen.

   Toen hij nog klein was had men hem af en toe nog een suikerstok gegeven of een stuk kruidkoek toegestopt, dat hij dan hongerig naar binnen had gepropt. Daarbij had hij geprobeerd zich voor te stellen hoe het moest zijn om een thuis te hebben, en een gezin, mensen die er voor hem waren. Terugkijkend waren het mooie Lichtfeesten geweest, maar met de jaren was zijn vreugde daarover getaand.

   De jongen was een volwassene geworden, die niets meer cadeau kreeg en die de mensen niet eens wilden zien op de openbare pleinen, waar vreugdevuren werden ontstoken en waar gezongen en gedanst werd. Ze sloten hem uit en meden hem, waardoor hem steeds opnieuw onder de neus gewreven werd hoe anders hij was...

   En hoe eenzaam.

   De rest van het jaar kon hij dat heel goed verdragen en troostte hij zich ermee dat hij een gave bezat die geen andere mens behalve hij had. Tijdens de dagen van het Lichtfeest werd hij zich er echter pijnlijk van bewust hoezeer hij diep in zijn hart naar de nabijheid van andere mensen verlangde, naar vriendschap en geborgenheid, naar de familie die hij nooit had gehad, en dit verlangen was het waardoor hij jaar in jaar uit het gezelschap van mensen zocht, om in hun nabijheid minstens een vleugje mee te genieten van de vreugde die ze elkaar schonken.

   De naam van het dorp kende hij niet eens.

   De geuren van gebraad en verse kruidkoek hadden hem gelokt, samen met het fluitspel en het uitgelaten gelach dat van het dorpsplein tot hem doordrong, en Granock, die de hele dag had gezworven en tot op het bot verkild was, had de dringende behoefte gevoeld een beetje uit te rusten. Misschien, zei hij tegen zichzelf, kon hij zijdelings nog iets van het Lichtfeest meemaken.

   De hele dag had het gesneeuwd, zodat de daken van de hutten met een dikke witte laag bedekt waren. Ook in de smalle straten en stegen lag sneeuw, die platgetrapt was en Granocks stappen dempte. Kort tevoren was het echter opgehouden met sneeuwen en het wolkendek was gebroken, zodat zich boven de huizen een schitterende zee van sterren uitstrekte, waarmee de gele en rode vonken die in de gloed van het vuur opstegen zich mengden. De lucht was ijzig koud, maar droog, zodat de nacht ideaal was om zich voor het feest rondom het vuur te verzamelen.

   In ieder geval voor hen die uitgenodigd waren...

   Dat Granock daar niet bij hoorde, was duidelijk. Anders dan de dorpsbewoners die kleurige feestkleding hadden aangetrokken, droeg hij een oude wollen mantel en bovendien een zak over zijn schouder, waarin hij zijn schaarse bezittingen meedroeg. Zijn donkere haar was lang en onverzorgd en hing in vettige pieken voor zijn gezicht, en aan zijn sjofele laarzen was meteen te zien dat hij daarin al vele mijlen had afgelegd. Kortom, het was duidelijk dat hij een landloper was en de blikken die hij toegeworpen kreeg waren overeenkomstig afkeurend.

   Toch liet hij zich niet van de wijs brengen. Hij was het gewend om aangestaard te worden. Vijandigheid tegenover vreemden was een van de voornaamste eigenschappen van de kolonisten in de Westlanden en natuurlijk niet zonder reden. Diefachtige dwergen en plunderende orks, maar ook mensen die roofden of bedrogen, waren in deze streek eerder regel dan uitzondering.

   Granock wist dat en in dat opzicht had hij begrip voor de voorzichtige en argwanende, afwijzende en soms ook vijandige blikken waarmee hij begroet werd toen hij het dorpsplein bereikte. Het feest was al begonnen. Een groep fluitspelers had zich opgesteld en speelde een vrolijk wijsje waarop jonge mannen en vrouwen om het vuur dansten, terwijl de ouderen bij elkaar stonden en lachend en schertsend met elkaar praatten. Onder een baldakijn dat met sneeuw was bedekt, werd een speenvarken boven gloeiende kolen geroosterd, in een kraampje werden kruidkoeken en allerhande zoetigheid verkocht en de koude lucht was doortrokken van de geur ervan.

   Granock merkte hoe het water hem in de mond liep en hij liep naar het kraampje, waarin een dikke Westlandse vrouw stond. Vanonder de kanten muts die op haar hoofd stond, keken kleine oogjes, die afkeurend tot spleetjes werden geknepen toen ze de vreemdeling dichterbij zagen komen.

   ‘Van ganser harte een vrolijk Lichtfeest gewenst,’ groette Granock haar vriendelijk zoals in deze tijd gebruikelijk was. ‘Is dat uw kruidkoek die zo heerlijk ruikt?’

   De koloniste antwoordde niet. In plaats daarvan kreeg haar dikke gezicht een vijandige uitdrukking.

   ‘Geef mij maar een groot stuk, alsjeblieft,’ zei Granock en hij greep in zijn buidel naar zijn geld.

   ‘Nee,’ zei de koloniste alleen maar.

   ‘Nee?’ Granock trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik begrijp u niet...’

   ‘Er is niet voldoende kruidkoek,’ snauwde de koloniste met het typische Westlandse accent.

   ‘Niet genoeg?’ Granock wees op de reusachtige berg kleine en grote met rozijnen en noten versierde koeken op de tafel. ‘Maar het zijn er zo veel...’

   ‘Heb je het niet gehoord?’ zei iemand plotseling zo dicht bij hem dat hij in elkaar kromp. Vier mannen uit het dorp, stuk voor stuk enorme lomperiken met handen als kolenschoppen, waren bij hem komen staan, hun vuisten in hun zij geplant. ‘Er zijn niet genoeg koeken.’

   ‘M-maar ik kan ervoor betalen,’ verzekerde Granock hem. Hij haalde een handvol koperstukken uit zijn zak en liet die zien. ‘Goed geld, in Sundaril geslagen...’

   ‘We willen je geld niet,’ maakte de woordvoerder hem duidelijk. ‘Dus steek het maar weer weg en verdwijn voor we je het dorp uit slaan!’

   ‘Jullie willen me wegjagen? Maar ik heb niemand wat gedaan...’

   ‘Wegwezen,’ zei een ander van het viertal koppig, een man met een baard en een grimmig gezicht. ‘In ons dorp is geen plaats voor landlopers en ander gespuis.’

   ‘Maar ik ben helemaal geen...’ wilde Granock zich verdedigen om vervolgens berustend te zuchten. Wat had het voor zin uit te leggen wie hij was en waar hij vandaan kwam, voor de mensen in het dorp maakte het geen verschil. Hij was een vreemde, een rustverstoorder en ze wilden hem hier niet, zeker niet op deze avond.

   De woordvoerder van het viertal interpreteerde zijn zwijgen verkeerd en legde zijn hand demonstratief op het gevest van de dolk die aan zijn gordel hing. De kolonisten van het westen stonden erom bekend dat ze keiharde lui waren, die niet lang draalden, anders hadden ze zich in dit land ook nauwelijks staande kunnen houden.

   ‘Al goed,’ zei Granock en hij hief kalmerend zijn handen op nadat hij zijn geld weer in zijn buidel had gestopt. ‘Ik ga al. Maar jullie moeten wel weten dat dit niet in de geest van het Lichtfeest is. Het feest spoort ons aan vriendelijk tegen iedereen te zijn, edelmoedig en...’

   ‘Nou is het genoeg,’ zei de ander en hij trok zijn dolk een stuk uit de schede.

   Granock maakte aanstalten om weg te gaan.

   Pas toen merkte hij dat de muziek was opgehouden en de mensen niet meer dansten. Ze stonden allemaal alleen maar naar hem te staren, en eens te meer voelde hij zich afgewezen en moederziel alleen.

   Hij schold zichzelf uit voor dwaas, omdat hij had gedacht dat dit Lichtfeest anders zou verlopen dan de vorige, en met gebogen hoofd liep hij langs het pad dat de dorpsbewoners voor hem vormden. Hun blikken, waarin een stilzwijgende beschuldiging lag, troffen hem als stokslagen en hij nam zich in stilte voor nooit, nee, werkelijk nooit meer naar een Lichtfeest te gaan. Een jonge vrouw staarde hem aan alsof hij een monster was en een oude vrouw spuugde toen hij langs haar liep. Maar de blik van een kleine jongen die angstig voor hem terugweek, deed hem nog het meeste pijn.

   Wat hadden ze deze knaap in vredesnaam verteld? Dat hij bij vollemaan op eenzame open plekken in het woud ronddoolde en stiekem kleine kinderen opat?

   De blik van de jongen deed hem des te meer pijn, omdat die hem duidelijk maakte dat er nooit iets zou veranderen, vandaag niet, morgen niet, nooit niet. Altijd zouden de mensen een vreemde in hem zien, een vijand die ze meden en wegjoegen, en dit ontnuchterende besef was het wat de machteloze woede door Granocks aderen deed stromen en hem ertoe bracht een abrupt besluit te nemen...

   ‘Jullie willen me niet in jullie dorp hebben?’ riep hij. Hij bleef staan en keerde zich om. ‘Jullie jagen me weg?’

   ‘Precies!’ riep de woordvoerder van de vier kerels vanaf de andere kant van het door de mensen gevormde pad. ‘En verdwijn nu eindelijk of we helpen je een handje!’

   Er klonk een instemmend gemompel, dat Granock alleen nog maar woedender maakte. ‘Geen sprake van!’ riep hij. ‘Ik vertrek niet. Dit keer blijf ik en we zullen allemaal samen het Lichtfeest vieren!’

   ‘Hebben we nog een grote mond ook?’ klonk het, terwijl de dolk definitief uit de schede werd getrokken en in het schijnsel van het vuur glinsterde. ‘Dan zal ik je dus moeten laten zien wat het betek...’

   Verder kwam de reus niet.

   De woorden bestierven hem letterlijk op zijn lippen. Want de man met de dolk bewoog zich plotseling niet meer, evenmin als alle anderen die zich op het dorpsplein bevonden. Door teleurstelling gedreven had Granock van zijn vaardigheid gebruikgemaakt en door de tomeloze woede die hij voelde was het resultaat dit keer nog spectaculairder dan anders. Niet alleen de woordvoerder, maar iedere man, iedere vrouw en ieder kind op het dorpsplein was verstard, net als de weerzin op hun gezicht.

   ‘En?’ vroeg Granock met grimmige tevredenheid. ‘Willen jullie nog altijd dat ik ga?’

   Natuurlijk kwam er geen antwoord en hij liep tussen de mensen door terug naar het kraampje, langs de man met de dolk die stompzinnig voor zich uit staarde.

   ‘Twee met rozijnen,’ bestelde hij en hij legde het geld neer. Toen de onbeweeglijke koloniste geen aanstalten maakte om hem te bedienen, pakte hij de koeken gewoon zelf. Hij beet er gretig in en genoot van de zoete smaak van de kruiden, voor hij zich met een plechtig gezicht naar de dorpsbewoners omdraaide. 

   ‘En nu,’ deelde hij luidkeels mee, ‘zullen wij samen een Lichtfeest vieren zoals jullie nog nooit hebben meegemaakt...’
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De eerste etappe van de reis was vlot verlopen. Omdat ze door de kristalpoort gingen, waren Palgyr en zijn metgezellen snel in Tirgas Lan. Daar hadden ze geen tijd verspild, maar te paard hun reis naar het zuiden voortgezet, naar de verre grens waar twee leden van hun orde in gevaar verkeerden en – als men op het gevoel van vader Semias af mocht gaan – de wijze Cethegar het leven had gelaten. Wat er van de novicen was geworden die hun meesters op hun reis begeleidden, wist niemand en het kon Palgyr ook niets schelen. 

   Zijn eigen plannen waren veel belangrijker, en deze verliepen naar zijn volle tevredenheid. Het masker van loyaal raadslid had hij nu lang genoeg gedragen, hij had zich lang genoeg voorgedaan als iemand voor wie de normen en principes van de orde boven alles gingen, terwijl hij ze in werkelijkheid liever nog vandaag dan morgen allemaal voor afgedaan had verklaard. Hij haatte de rol die hij had moeten spelen om zijn ware plannen en doeleinden te verbergen, maar de dag waarop hij de wereld zijn ware gezicht kon laten zien, was niet ver meer.

   De dag der bevrijding.

   De dag van de terugkeer...

   De afgelopen jaren had Palgyr naar deze dag toegewerkt. Hij had in stilte plannen gemaakt en voorbereidingen getroffen en de schijn opgehouden om zich niet verdacht te maken. Hij was in opdracht van de raad de officiële gezant aan het hof van Tirgas Lan geweest, maar in werkelijkheid had hij daar zijn eigen diplomatie bedreven. Naar buiten toe had hij voor de tradities gepleit, terwijl hij ze in werkelijkheid aan het ondergraven was geweest. Hij had iedereen vervloekt die van de van oudsher overgeleverde regels afweek, terwijl hij ze zelf allemaal had overtreden. Hij had kennis verworven en dingen gezien die, als het aan de Hoge Raad had gelegen, geen tovenaar ooit had mogen weten. Hij had het drinken van water gepredikt, maar zelf nectar gezopen en hele potten stroop om monden gesmeerd om in het gevlei te komen bij saaie, achterlijke idioten die zich raadsleden noemden.

   Maar nu naderde het ogenblik waarop hij voor dat alles zijn beloning zou ontvangen. Hij kon nauwelijks wachten tot het moment waarop hij zijn masker af zou doen om zijn ware gezicht te tonen, en hij popelde om die stomme smoelen van zijn vijanden te zien...

   ‘Zullen ze komen?’ vroeg Labhras bezorgd. De dikke tovenaar op wiens kale, bezwete schedel een driehoekige tatoeage prijkte, zat in de schaduw van een machtige eik. Niet ver daarvandaan had Sgruthgan op een rotsblok plaatsgenomen en die keek niet minder argwanend dan zijn dikke metgezel. ‘We riskeren dit keer veel,’ merkte hij op. ‘Als ook maar een van hen terugkeert of...’

   ‘Geen van hen komt terug,’ zei Palgyr vol overtuiging. ‘Jullie hebben toch gehoord wat er is gebeurd? Zelfs de o zo machtige Cethegar heeft zijn leven verloren. Dat moet zelfs een lafaard als jij toch wat zekerheid geven.’

   ‘Ik ben geen lafaard,’ verdedigde Sgruthgan zich. ‘Maar ik heb ook geen zin om dadelijk met de spelonken van Borkavor kennis te maken.’

   ‘Dat zal niet gebeuren,’ verzekerde Palgyr hem. ‘Ik heb bij mijn plannen met alle mogelijkheden rekening gehouden. Wij zijn onze vijanden steeds een stap voor geweest en ze doen precies wat we ze...’

   ‘Stil!’ siste Labhras. ‘Dat monster komt terug!

   Palgyr trok een grimas. Hij vond het niet nodig om wegens dat primitieve wezen op zijn woorden te letten, maar om zijn aanhangers niet nog meer te verontrusten, deed hij hun dat plezier. Labhras en Sgruthgan waren helpers van wie hij op aan kon, ze stonden loyaal aan zijn kant, maar alleen zolang alles goed ging en hun persoonlijke risico niet te groot was. Bij twijfel, dat wist Palgyr zeker, zou hun eigen welzijn voor hen belangrijker zijn dan de zaak. Daarom moest hij ook bij hen steeds op zijn hoede zijn.

   Het struikgewas ritselde en Rambok verscheen, de ork die Palgyr tot zijn tovenaarsleerling had gemaakt. Dat besluit was uit een gril geboren. De kans om de raad te vernederen en de leden met hun eigen wapens een nederlaag toe te brengen, was voor Palgyr te aanlokkelijk geweest om te laten schieten. Inmiddels werkte het monster, wiens domheid en onhandigheid werkelijk onvoorstelbaar en regelrecht zielig waren, hem behoorlijk op zijn zenuwen.

   De schemering was neergedaald over de open plek in het bos waar de tovenaars hun kamp hadden opgeslagen. Tirgas Lan hadden ze ver achter zich gelaten en ze hadden nu de zuidoostelijke uitlopers van het Woud van Trowna bereikt. De dichtstbijgelegen stad was Narnahal, maar Palgyr was niet van plan naar die provinciestad te rijden om daar van paarden te wisselen, zoals Farawyn en de anderen dat ongetwijfeld gedaan hadden. Voor hem en zijn metgezellen had hij een veel efficiënter vervoermiddel gekozen...

   ‘En?’ wendde hij zich tot Rambok, wiens gele ogen in het halfdonker oplichtten.

   ‘Douk.’ De sjamaan schudde zijn hoofd. ‘Nergens in de omtrek iets te zien.’ 

   ‘Nergens in de omtrek iets te zien, mééster,’ verbeterde Palgyr hem.

   ‘Nergens in de omtrek iets te zien, mééster,’ herhaalde de ork met onderdanig gebogen hoofd. Niet te geloven, dacht Palgyr vol verachting, dat deze laffe hielenlikker afstamde van een ras van krijgers, waarvoor ooit zelfs de elfen bang waren geweest. Vermoedelijk waren zijn voorvaderen al lafaards geweest, en ook zijn nakomelingen – als hij die ooit zou krijgen – zouden niets anders dan lafaards zijn. Het was ondenkbaar dat zo’n schepsel ooit een moedige krijger zou verwekken, of zelfs twee...

   Toen Margok de orks creëerde, had hij aan van alles gedacht: hij had hen sterk en taai gemaakt, met een geweldige bloeddorst en een beperkt geweten en daarmee in zekere zin de tegenhanger van het elfenras in het leven geroepen. Aan één ding ontbrak het die monsters echter, wat uiteindelijk tot de nederlaag van de Duisterelf had geleid: verstand.

   ‘Hou verder toch maar je ogen open, leerling,’ beval Palgyr de ork streng, ‘en wanneer je hen ziet, doe je precies wat ik heb bevolen.’

   ‘Korr, meester.’

   ‘Als je toch bezig bent, breng dan meteen nog wat te eten mee,’ voegde Labhras er grijnzend aan toe.

   ‘En voor mij iets te drinken,’ verzocht Sgruthgan. ‘Mijn keel lijkt wel uitgedroogd. Ik haat het zuiden met die hitte.’

   ‘Korr,’ herhaalde de ork en hij maakte nogmaals een buiging, maar het opstandige flikkeren in de gele, bloeddoorlopen ogen ontging Palgyr niet.

   ‘Door gehoorzaamheid,’ legde hij daarom uit, ‘krijgt de novice de geheimen van de toverkracht geopenbaard. Het is een soort overeenkomst tussen leraar en leerling.’

   ‘Ik begrijp het, meester,’ zei Rambok. Er woei een briesje over de open plek dat de stank die het lichaam van de ork verspreidde regelrecht in de neus van de tovenaars dreef, die walgend hun gezicht vertrokken. ‘Ik vraag me alleen af...’

   ‘Ja?’ wilde Palgyr weten.

   ‘... wanneer u me eindelijk iets gaat leren,’ maakte Rambok zijn zin voorzichtig af. ‘Ik dien u nu al vele dagen, maar u hebt me nog geen moment in de toverkunst onderricht.’

   ‘Geduld, mijn jonge novice,’ antwoordde Palgyr met een minzame grijns. ‘Weldra, dat zweer ik je, zul je je verdiende beloning krijgen voor...’

   ‘Daar! Ze komen eraan!’ Het was Labhras die geroepen had. Van vreugde en opwinding was de dikke tovenaar opgesprongen (waarbij de vetrollen onder zijn wijde gewaad een eigen leven schenen te gaan leiden) en hij wees met zijn plompe vingers omhoog naar de rode hemel die doortrokken was van grijze en paarse strepen.

   En inderdaad, vanuit het noorden, waar het land al in duisternis gehuld was, naderden verscheidene grote schaduwen die majesteitelijk op breed uitgespreide vleugels door de lucht gleden. Op het eerste gezicht hadden ze voor vogels door kunnen gaan, zij het tamelijk grote, maar er zaten ruiters op de rug van de schepsels en toen ze dichterbij gekomen waren, kon men ook zien dat de vliegende schaduwen vlees noch huid hadden en alleen uit botten bestonden.

   Acht skeletten waren het die door de invallende duisternis aan kwamen vliegen, de resten van schepsels die aardwereld lang geleden hadden bevolkt. Ze hadden een slank lichaam met een lange hals vol stekels bovenop die in een langwerpige schedel eindigde. De korte achterpoten hadden gevaarlijke klauwen, de voorste ledematen waren verschrompeld. De staart bestond alleen uit wervels en zwiepte heen en weer, terwijl de schepsels op vleugels voortgleden die weinig meer waren dan een met lederen huid bespannen, dor bottenstelsel, maar toch sterk genoeg leken om de lugubere schepsels in de lucht te houden. Hun geest mocht dan al lang geleden verdwenen zijn en hun vlees verrot, hun gebeenten werden door magische krachten in leven gehouden om in dienst van hun duistere heer verder hun plicht te doen.

   ‘Vooruit, steek de lichten aan!’ beval Palgyr de ork. Daarop greep deze een fakkel, die in de grond gestoken was, en liep daarmee langs de met olie gevulde vaten die over de hele open plek verspreid stonden. In een oogwenk had hij ze allemaal aangestoken en de vliegende schepsels die enkele ogenblikken lang zoekend over het woud hadden gecirkeld, maakten zich klaar om te landen. 

   Pijlsnel kwamen ze dichterbij, voor ze hun vleugels vol gaten spreidden om hun snelheid te vertragen. Een voor een daalden ze tussen de bomen op het zachte gras neer: angstaanjagende, knokige gestalten, waarvan de lange schedels geen ogen meer hadden. Toch leek het of de dieren waakzaam om zich heen keken, terwijl hun bek vol scherpe tanden open en dicht klapte.

   ‘Welkom, kapitein,’ groette Palgyr een van de ruiters die hoog in de gaffelvormige zadels op de witte ruggengraat van hun lugubere vliegende wezens zaten. Daaronder welfden ribben zo dik als een arm om een lege borstkas. Daarin klopte geen hart, noch waren er andere organen te ontdekken, net zomin als de schepsels pezen of spieren bezaten. 

   De aangesprokene droeg een zwart lederen harnas, waarvan de helm de bovenkant van zijn bleke gezicht bedekte. Hij beantwoordde de groet, vervolgens gleed hij opzij van de rug van zijn bizarre rijdier. De overige ruiters volgden zijn voorbeeld, maar ze bleven bij hun skeletwezens, die hun schedel onrustig op en neer bewogen en de weke aarde met de klauwen van hun poten doorploegden.

   ‘Tot uw orders, dun’ras,’ zei de kapitein en hij maakte eerbiedig een diepe buiging voor de tovenaar, die zich dit gebaar graag liet welgevallen. 

   ‘Is alles geregeld zoals ik het bevolen heb?’ wilde Palgyr weten.

   ‘Ja, dun’ras. U kunt tevreden zijn. De mensen moeten hun reisdoel intussen bereikt hebben.’

   ‘Mooi zo.’ Palgyr knikte. Niets zou er aan het toeval overgelaten worden. Dit keer niet... ‘We vertrekken meteen.’

   ‘Uw wens is ons een bevel,’ verzekerde de gehelmde hem.

   Palgyr grijnsde. De dragnadha hadden eten noch rust nodig. Dat was het voordeel nu ze dood waren... 

   Hij keerde zich naar Sgruthgan en Labhras. De beide elfen waren al bezig zich klaar te maken voor de vlucht, waarbij de laatste steeds weer argwanende blikken op de skeletschepsels wierp, waarschijnlijk omdat hij zich afvroeg of ze sterk genoeg zouden zijn om zijn dikke lijf van de grond te krijgen. En er was nog iemand die de dragnadha met een buitengewoon vreemde blik bekeek: Rambok.

   De ork, die gehoorzaam de signaalvuren had ontstoken en ze meteen na de landing van de krijgers weer had gedoofd, stond helemaal aan de rand van de open plek, waarnaar hij zich vol angst had teruggetrokken. Daarvandaan bekeek hij de skeletten met een duidelijk onbehagen.

   Palgyrs hand pakte de flasfyn steviger beet terwijl hij naar Rambok toe liep. Die had de gevleugelde schepsels die hij in de kristallen bol had gezien natuurlijk herkend. De vraag was alleen of hij de juiste conclusies trok...

   ‘En, leerling?’ vroeg de tovenaar toen hij bij de ork was. Hij vond het plezierig het monster zo aan te spreken, omdat het hem er iedere keer weer aan herinnerde hoe hij hem aan de Hoge Raad had voorgesteld.

   ‘Dat... dat is verbazingwekkend, meester,’ zei Rambok aarzelend.

   ‘Wat is verbazingwekkend?’

   ‘Dat u ook over zulke schepsels beschikt,’ antwoordde Rambok en hij zette grote ogen op. ‘Precies dezelfde als de wezens die de bolboug van de Bloedhonden overvielen. En die krijgers daar zien er ook zo uit als degenen die de orks hebben gedood.’

   ‘Inderdaad,’ zei Palgyr en hij slaakte innerlijk een zucht van verlichting. Kennelijk was het met de intelligentie van de sjamaan zo slecht gesteld als hij verondersteld had. Nu hoefde hij het monster nog niet te doden en zou Rambok hem verder van nut kunnen zijn. ‘Ik heb je al verteld dat het elfen waren die de orks overvielen en natuurlijk waren ze ook als elfenkrijgers gekleed.’

   ‘Dat wist ik niet,’ zei Rambok en hij boog een beetje schuldbewust zijn hoofd.

   ‘Je weet heel veel niet,’ zei Palgyr toegeeflijk tegen hem.

   ‘Wat zijn het voor schepsels? Ze zijn dood en toch levend...’

   ‘Nee,’ zei Palgyr. ‘Ze zíjn dood. Zo dood als een pier. Maar ze bewegen zich. Dat is het verschil.’

   ‘Wat zijn het?’ vroeg Rambok verbijsterd. ‘En wat zijn het ooit geweest?’

   ‘Mijn kleine ork.’ Palgyr schudde meewarig zijn hoofd. ‘Je weet zo weinig over de wereld waarin je geboren werd.’ Toen vroeg hij Rambok: ‘Heb je ooit van Dragan gehoord?’

   ‘Douk,’ ontkende Rambok.

   ‘Dragan was ooit een machtige draak. Zijn bolwerk bevond zich op de plaats waar tegenwoordig Tirgas Lan is en het was koning Sigwyn die tegen hem vocht en hem overwon. Als tegenprestatie omdat Sigwyn hem in leven liet, beloofde de draak de stad en de schat van de koning te bewaken, wat hij toen ook deed, zelfs na zijn dood.’

   ‘Hoezo?’ vroeg de ork huiverend.

   ‘Volgens de overlevering streed Dragan in de grote oorlog tegen de heerser van de duisternis aan de zijde van de elfen. In de slag om Tirgas Lan, waarin Margoks leger verslagen werd en in alle windrichtingen verstrooid, werd hij ook gedood, maar naar men zegt heeft men hem daarna nog vele malen gezien. Alleen was het geen echte draak meer, slechts een gebeente dat bijeengehouden werd door de eed die hij gezworen had. En er zijn heel wat elfen die beweren dat de dragnadh, zoals hij intussen wordt genoemd, tot op de dag van vandaag over het paleis van Tirgas Lan en de schat daarin waakt.’

   ‘En wat heeft dat met deze uchl-bhuurz’hai* te maken?’ vroeg Rambok voorzichtig, terwijl hij naar de skeletten wees. 

   ‘In elke sage zit een kern van waarheid,’ legde Palgyr uit. ‘Maar het was geen eed, waardoor Dragan na zijn dood geen rust meer vond, maar oeroude magie. Een vloek die van een draak een dragnadh maakt, een ondood schepsel dat zijn heer willoos gehoorzaamt en al zijn bevelen opvolgt.’

   ‘Wil dat zeggen dat...’ begon de ork en hij bekeek de acht griezelige schepsels, waarvan de botten in het licht van de opkomende maan bleek glinsterden, met een nog grotere ontzetting.

   ‘Inderdaad,’ bevestigde Palgyr grijnzend. ‘Al deze schepsels waren ooit draken. Beslist niet de grootste van hun soort en ook niet in staat om vuur te spuwen, maar wel gehoorzaam en trouw, zelfs na hun dood.’ De tovenaar lachte schor. ‘Hun soort mag dan lang geleden uitgestorven zijn, ze bewijzen ons alsnog een dienst, want op hun vleugels zullen ze ons pijlsnel naar Arun dragen.’

   ‘Op hun vleugels?’ De sjamaan staarde de tovenaar met zijn grote, bloeddoorlopen ogen aan. ‘U wilt werkelijk...?’

   ‘Inderdaad,’ bevestigde Palgyr en hij keek naar de andere kant van de open plek, waar twee krijgers al bezig waren de dikke Labhras in het zadel van een van de ondode vliegende schepsels te tillen. De botten van de draak knarsten bedenkelijk toen het eindelijk lukte. ‘De dragnadha zullen ons snel als de wind naar ons uiteindelijke doel in Arun brengen.’

   De ork hield vragend zijn hoofd schuin. ‘Ik dacht dat daar andere tovenaars waren, die we moeten redden?’

   ‘Wat is het verschil?’ vroeg Palgyr en hij stiet een honend gelach uit, waarna hij zich omkeerde en op de dragnadh van de kapitein klom, die met een paar van zijn mannen op de open plek op de terugkeer van de tovenaars zou wachten.

   Als de arbeid was verricht, zou een ontwikkeling, die zo veel duizenden jaren geleden was begonnen, eindelijk zijn voltooiing vinden...
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‘Granock? Kun je me horen? Granock...?’ De stem klonk ijl en uit de verte. Tevergeefs probeerde hij door de stilte heen te dringen die Granock omgaf. Deze bevond zich nog altijd op het besneeuwde dorpsplein naast het vreugdevuur dat naar de nachtelijke hemel oplaaide, omgeven door onbeweeglijke gestalten. 

   In het begin had hij gedacht dat de eenzaamheid op deze manier iets draaglijker zou worden. Maar dat was niet het geval. Anders dan voor zijn komst, toen hij liefde en genegenheid in het gezicht van de mensen had gezien, sprak er nu uit de onbewogen trekken alleen nog onverholen afkeer. Hij zat tussen hen, vastbesloten het Lichtfeest te vieren. Maar hoe langer hij naar de grimmige, versteende gezichten keek, hoe meer hij zich er van bewust werd dat hij hier niet thuishoorde.

   ‘Granock? Kun je me horen?’

   En hij had er nog wel zo naar verlangd! Zijn hele leven lang had hij ernaar gehunkerd ergens bij te horen, had hij gewenst dat er mensen zouden zijn die van hem hielden en op zijn terugkeer wachtten wanneer de dag ten einde liep. Maar voor hem was noch het een, noch het ander weggelegd en dat zou ook wel nooit veranderen. Droefheid maakte zich van hem meester, tranen sprongen in zijn ogen en hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht.

   ‘Granock! Verdomme, kerel! Verman je toch...!’

   Eindelijk nam hij de stem ook bewust waar. Verward keek hij om zich heen en vroeg zich af wie hem toch riep. Nam de werking van zijn tijdbezwering al af?

   ‘Granock!’

   Iemand pakte hem bij zijn schouders en schudde hem door elkaar, hoewel hij helemaal alleen tussen zijn verstarde slachtoffers zat, en op dat moment werd hij zich ervan bewust dat er twéé realiteiten waren: een die zich alleen binnen in hemzelf bevond, in zijn hoofd, zijn fantasie, en de andere die werkelijk bestond!

   Nauwelijks was hij tot dit inzicht gekomen of hij sloeg zijn ogen op en tot zijn verbijstering bevond hij zich niet in de grimmige winter in het noorden, maar in de toegangshal van de piramidetempel in de drukkend hete rimboe van Arun. En het gezicht dat voor hem zweefde was niet onbeweeglijk, noch vol afkeer. Integendeel, donkere ogen keken hem met oprechte bezorgdheid aan.

   ‘Jongen,’ zei Farawyn, die hem nog altijd bij zijn schouders vasthield, ‘alles in orde met je?’

   ‘I-ik geloof het wel...’

   ‘Weet je nog hoe je heet? Weet je wie ik ben?’

   ‘G-Granock,’ antwoordde hij mompelend. ‘En u bent Farawyn, mijn meester...’

   ‘Dat klopt,’ beaamde de tovenaar en hij lachte opgelucht. Toen trok hij Granock overeind, die enige moeite had om op zijn benen te blijven staan. Zijn ogen deden pijn en zijn schedel bromde alsof hij een kroegentocht langs alle herbergen van Andaril had gemaakt. Op enkele passen afstand zag hij Aldur en Alannah staan, die niet minder versuft leken dan hij zich voelde. Riwanon hield zich met hen bezig en ook op haar gezicht las Granock oprechte bezorgdheid.

   ‘Wat is er gebeurd?’ wilde hij weten.

   ‘Daisaimyg,’ verklaarde Farawyn. ‘Een bewakingsbezwering die ervoor zorgt dat je angsten en twijfels bezit nemen van je geest en je in een toestand van vertwijfeling storten. Menigeen die onder invloed van zo’n bezwering is gekomen, heeft zijn verstand verloren. Als meesteres Riwanon en ik niet op tijd waren teruggekomen om jullie eruit te wekken...’ 

   ‘Ik begrijp het,’ zei Granock en hij keerde zich naar zijn medenovicen. ‘Hadden jullie ook...?’

   ‘Ja,’ zei Alannah zacht en ook Aldur knikte. Beiden leken ze beschaamd en terneergeslagen, en hoewel Granock vreselijk graag had willen weten wat zij gezien en beleefd hadden, vroeg hij er niet naar. Misschien een andere keer...

   ‘Hebt u wat gevonden?’ informeerde hij bij Farawyn.

   ‘Inderdaad,’ bevestigde de tovenaar grimmig en op een toon die niets goeds beloofde. ‘Kom mee. Wij moeten jullie iets laten zien...’

   De novicen keken elkaar aan en liepen achter Farawyn aan door de gang naar het duistere binnenste van de tempel. Riwanon vormde eens te meer de achterhoede.

   Door het licht van de elfenkristallen baadde de gang in een blauw schijnsel dat echter al na een paar schreden door de duisternis werd opgeslokt. Het einde van de gang was niet te zien en zij allen voelden de aanwezigheid van iets duisters, iets kwaads, dat in deze tempel huisde en voorbij elke bocht kon loeren.

   Hoe dieper ze de tempel binnendrongen, hoe kouder het werd. De vochtige lucht rook bedorven en het blauwe licht wierp lugubere schaduwen op de wanden die met afzichtelijke voorstellingen ontsierd waren. Er waren tronies in het steen uitgehouwen die de indringers met hun blik leken te volgen, maar ook ineengestrengelde schrifttekens, die geen van de novicen kon ontcijferen. En ten slotte waren er ook afbeeldingen in het steen uitgebeiteld, het tafereel van een veldslag die tussen twee vijandelijke legers woedde. Aan de ene kant zag Granock tussen puntige zwaarden en conisch gevormde helmen het wapen van Tirgas Lan, aan de andere kant wapperde de vlag van de Duisterelf boven een leger van orks, trollen, draken en nog ander gebroed.

   ‘De Grote Oorlog,’ verklaarde Farawyn. ‘Dit reliëf beeldt de Slag bij Scaria uit. Het was de laatste overwinning die Margok behaalde. Bijna tienduizend elfenkrijgers hebben in deze slag de dood gevonden.’

   ‘Maar de Slag van Scaria werd tegen het einde van de oorlog geleverd,’ wierp Alannah tegen, terwijl ze langs de reusachtige afbeeldingen liepen, die zich aan weerszijden van de gang uitstrekten. ‘En het maken van deze reliëfs moet veel tijd in beslag hebben genomen. Dat zou betekenen dat...’

   ‘Precies,’ viel Farawyn haar bij. ‘Het betekent dat deze tempel pas ná de oorlog werd gebouwd, door aanhangers van de Duisterelf, van wie men aannam dat ze overwonnen waren en naar alle windstreken uiteengejaagd.’

   ‘Kennelijk een vergissing,’ merkte Granock droog op.

   Farawyn knikte. ‘Inderdaad.’

   Ze volgden de gang tot aan het eind, waar zich een vierkante, loodrechte schacht bevond, zo’n vijfentwintig schreden breed. Stenen trappen voerden langs de schachtwanden de diepte in.

   ‘Voorzichtig,’ maande Farawyn zijn metgezellen. ‘De bodem zit vol ijzeren pinnen. Eén misstap en het is met jullie gedaan.’

   De novicen, die er weinig voor voelden gespietst te worden, namen de woorden van de meester ter harte en bleven dicht bij de wand, terwijl ze na hem langs de smalle treden naar beneden gingen. Het ontging Granock niet dat zijn meester steeds weer over zijn schouder keek, alsof hij elk ogenblik met een aanval uit een hinderlaag rekening hield.

   Eindelijk bereikten ze de bodem van de schacht en ze zagen dat Farawyn niet overdreven had: daar verhief zich een bos manshoge ijzeren spiesen, dat iedereen die op de treden uitgleed en naar beneden viel noodlottig moest worden. In de diepte heerste een ijzige kou en de novicen rilden.

   ‘Denk aan wat jullie geleerd is,’ zei Riwanon. ‘Kou bestaat niet. Ontbering bestaat niet...’

   Het liefst had Granock haar tegengesproken en gezegd dat dit geen verdomde oefening was en dat déze kou wel degelijk bestond. Maar hij zag ervan af en toen trok iets anders zijn aandacht: de toegang tot een smalle gang die op de bodem van de schacht uitkwam en waarboven de novicen de rune ontdekten, waarvan Cethegar de betekenis bij de stèle aan hen had verteld.

   Het was de M.

   Het teken voor Margok...

   Met Farawyn aan het hoofd liepen ze door de gang naar een volgend kubusvormig gewelf, waarvan de zijden elk zo’n twintig schreden waren. Ook hier waren de wanden met allerlei tekens en reliëfs versierd en in het midden stond een sarcofaag op een stenen sokkel. 

   Iets dergelijks had Granock nog nooit gezien. Het ding zag eruit alsof het van botten was gemaakt. De beenderen moesten van draken en andere reusachtige schepsels zijn. Ze waren aan elkaar bevestigd en voor Granock leed het geen twijfel dat zich onder de deksel van de sarcofaag het lichaam van Margok moest bevinden, de Duisterelf die zich als alleenheerser over aardwereld had willen opwerpen en daardoor een meedogenloze oorlog had ontketend!

   ‘Hij bestaat dus echt,’ fluisterde Alannah, terwijl ze met een mengeling van afschuw en bewondering op de sarcofaag toetrad. ‘Hij bestaat...’

   ‘Voorzichtig,’ waarschuwde Farawyn, en hij hield haar tegen door haar bij de arm te pakken. ‘We weten niet welke verderfelijke krachten er van hem uitgaan.’

   ‘Na zo lange tijd nog?’ vroeg Granock huiverend.

   ‘Als je wist wat Margok allemaal kon, zou je die vraag niet stellen,’ zei Farawyn onheilspellend, terwijl hij behoedzaam om de stenen sokkel en de daarop rustende sarcofaag liep. ‘Niemand van ons weet waartoe zijn lichaam in staat is, en juist om deze reden moeten we het vernietigen.’

   ‘Hoe dan?’ wilde Granock weten.

   ‘Door al onze krachten te verenigen. Riwanon en ik zullen proberen die met onze toverstaven te bundelen en te sturen. Noch tijd, noch vuur, noch water alleen heeft Margoks stoffelijke resten kunnen vernietigen, maar alles bij elkaar mogelijk wel.’

   ‘Wat moeten we doen, meester?’ vroeg Granock. De angst die hij diep in zijn hart had gevoeld, was niet verdwenen, maar omdat nu de hoop bestond dat ze het kwaad dat door deze tempel waarde, konden vernietigen, had hij die beter in de hand.

   ‘Ga rondom de sarcofaag staan,’ gebood Farawyn. ‘Geef elkaar dan een hand en concentreer jullie op...’

   Een geknars dat door merg en been ging, sneed zijn woorden af en de beide tovenaars en de drie novicen zagen ontzet hoe drie van de vier wanden om hen heen bewogen. Reusachtige contragewichten die ergens aan rinkelende kettingen in de diepte zonken, zorgden ervoor dat de muren knarsend opgehesen werden en van de andere kant drong flakkerend fakkellicht de grafkamer binnen.

   Achter de oprijzende wanden kwamen tot aan de tanden gewapende krijgers tevoorschijn, ruim tweehonderd, en het waren mensen! Maar geen wilden uit de rimboe van Arun, zoals op het eerste gezicht te zien was. Want terwijl die vuil waren en in dierenhuiden gekleed gingen, droegen deze lieden maliënkolders, glinsterende kurassen en glimmende helmen, en op hun wapenrok prijkte het wapen van Andaril.

   Toen Granock dat vertrouwde teken uitgerekend op deze plek zag, meende hij eerst dat hij opnieuw het slachtoffer van een hallucinatie was, maar als dat zo was, moesten zijn metgezellen die ook hebben, want met grote ogen van ongeloof keken ze naar de soldaten, die hun zwaarden en bijlen klaar voor de strijd hadden opgeheven en alleen op een bevel leken te wachten om de indringers aan mootjes te hakken. De kille blikken vanonder de helmen die van neus- en wangbeschermers waren voorzien, verrieden de grootst mogelijke vastbeslotenheid.

   ‘Wat bij de erfgenamen van Sigwyn...?’ riep Farawyn, die niet minder verrast was dan Granock. Verbijsterd keek hij om zich heen en hij probeerde te begrijpen wat tweehonderd zwaargewapende mensenkrijgers uitgerekend naar deze plek had gebracht.

   Opeens vormden de krijgers een soort pad om plaats te maken voor een man die kennelijk hun aanvoerder was. Hij liep met de zelfbewuste tred van een man die zich de sterkste waande en zijn gezicht onder de blinkende, met paardenhaar versierde helm vertrok zich tot een grijns toen hij zich met over elkaar geslagen armen in zijn volle lengte voor de elfen oprichtte en hen met tot spleetjes geknepen ogen opnam. Granock had het gevoel dat hij deze man moest kennen, in ieder geval had hij hem een keer gezien, al was het maar kort...

   ‘Zo,’ begon de aanvoerder van de krijgers, op wiens wapenrok eveneens het wapen van Andaril prijkte, ‘nu zullen we eens zien of die mars door de groene hel alle slachtoffers waard was die hij heeft gekost. Twintig van mijn krijgers hebben het leven verloren, werden door de wilden vermoord, door roofdieren verscheurd of door giftige spinnen gebeten, maar geen moment heb ik overwogen om terug te keren, want meer dan wat ook heb ik naar dit moment uitgekeken.’ Hij haalde diep adem en wees toen met uitgestrekte vinger naar de elfinnen. ‘Wie van jullie puntorenvrouwen is Alannah?’

   ‘En wie wil dat weten?’ vroeg Farawyn, die zijn verrassing intussen had overwonnen.

   Een ogenblik lang leek de mens niet van zins te antwoorden, maar toen zette hij een hoge borst op en hief zijn kin op in onverholen hoogmoed. ‘Ik ben Erwein, vorst van Andaril, en ik ben hier om een dure eed gestand te doen: dat ik de moordenares van mijn jongste zoon zal vinden om zijn dood bloedig te wreken...’
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Alannah was diep geschokt. Niet zozeer door het feit dat de verbitterde vorst van Andaril gezworen had wraak te nemen, maar omdat ze op dit moment besefte dat ze door het verleden was ingehaald.

   Cethegar had haar voorgehouden dat ze haar demonen het hoofd moest bieden en dat er nooit een tovenares uit haar zou groeien als ze daar niet in slaagde. Toch had hij zich in één opzicht vergist: de zaak ging niet alleen Alannah aan. De elfin mocht dan intussen de schuld die ze droeg als een aansporing beschouwen om goed te doen, te boeten door haar gave in dienst van iets hogers te stellen, maar er waren anderen die het haar nooit zouden vergeven.

   ‘Geef antwoord!’ eiste de heer van Andaril, waarbij zijn fonkelende ogen van meesteres Riwanon naar Alannah en terug flitsten. ‘Ontkennen heeft geen zin. Ik weet dat een van jullie de moordzuchtige hoer is die zich Alannah noemt en voor wie ik gekomen ben.’

   ‘Pas op je woorden!’ maande Granock hem. Hij had de vorst van Andaril slechts een paar keer te zien gekregen, en dan ook nog uit de verte, waardoor hij hem niet meteen had herkend. Maar hij wist dat Erwein noch als een bijzonder rechtvaardige, noch als een overmatig zachtmoedige vorst bekendstond, en de harde woorden die de vorst zonet geuit had, joegen Granock het bloed naar de slapen van woede. ‘De toon die je aanslaat bevalt me niet!’

   ‘Hou je erbuiten, puntoor...’ Erwein slikte de rest in en keek Granock verbijsterd aan. ‘Ben... ben jij een mens?’

   ‘O, hij heeft werkelijk een vorstelijke opmerkingsgave,’ spotte Aldur.

   ‘Waarom, bij heel aardwereld, bevindt een mens zich in het gezelschap van elfen?’ stiet Erwein verbluft uit.

   ‘Misschien omdat ik de stank van mensen niet meer kon verdragen?’ opperde Granock.

   ‘Hond!’ blafte Erwein en hij trok zijn zwaard. ‘Ik laat me niet beledigen, niet door puntoren, en ook niet door mijn soortgenoten!’

   Granock week geen duimbreed, maar vroeg ernstig: ‘Wat wil je van ons?’

   ‘Zoals ik al zei: ik wil Alannah.’

   ‘Waarom?’ wilde Farawyn weten.

   ‘Ook dat heb ik al gezegd,’ bromde de heer van Andaril. ‘Omdat ze mijn jongste zoon heeft gedood. Omdat ze hem gewoon met haar heksenkracht heeft gespietst. En hij was eigenlijk nog een kind...’

   Granock leek als door de bliksem getroffen. Tot nu toe had hij het getier van de vorst als het blaffen van een dolle hond beschouwd. Dat veranderde nu echter op slag. Alannah was inderdaad in staat om met haar vaardigheid een mens met een ijsspeer te doden. En had ze niet heel geschrokken gereageerd, toen Granock in haar bijzijn de stad Andaril had genoemd? Bovendien had Riwanon pasgeleden gezegd dat Alannah de Eerbiedwaardige Tuin niet vrijwillig had verlaten!

   Al deze aanwijzingen vormden zich voor Granocks geestesoog tot één geheel en leverden een angstwekkend totaalbeeld op. Had vorst Erwein misschien gelijk? Had Alannah inderdaad in koelen bloede een mens vermoord? Was ze daarom steeds zo aardig tegen hem geweest? Vanwege haar slechte geweten? En was ze daarom uit de Eerbiedwaardige Tuin verstóten?

   Onwillekeurig draaide Granock zijn hoofd om Alannah vragend aan te kijken en ook zij keek hem aan. Hun ogen ontmoetten elkaar en hij kon in de hare lezen dat hij het met zijn angstige vermoedens bij het rechte eind had.

   ‘Waarom heb je me dat nooit verteld?’ vroeg hij fluisterend.

   ‘Omdat ik bang was,’ antwoordde ze zacht, met tranen in haar ogen. ‘Het spijt me...’

   ‘Jij bent het dus, jij bent Alannah!’ snauwde vorst Erwein.

   Ze knikte.

   ‘De Alannah die in de beschermde omgeving van de Eerbiedwaardige Tuin opgroeide? Die een laffe moord heeft gepleegd en daarom voor de opperrechter van Tirgas Lan gebracht zou worden, maar zich vervolgens aan de rechtsgang heeft onttrokken door te vluchten?’

   ‘Wat moet dat allemaal, vorst?’ kwam Farawyn ertussen. ‘Wat wil je van de novice?’

   ‘Ik wil het vonnis voltrekken dat indertijd niet kon worden geveld,’ bromde Erwein, zijn gezicht rood van woede. ‘Een vonnis dat elke rechter geveld zou hebben, die niet door elfenschittering wordt verblind. Wie een ander doodt, hoeft zelf geen mildere straf te verwachten. Ik heb me heel wat moeite getroost om naar deze plek te komen en gerechtigheid te laten geschieden.’

   ‘Nee,’ zei Farawyn beslist en hij trad naar voren, zijn flasfyn in beide handen.

   ‘Is ze niet gevangengenomen?’ vroeg de vorst. ‘Heeft ze niet bekend? Heeft zij genade verdiend, hoewel ze die niet aan mijn jongen schonk?’

   ‘Je bent verblind door verdriet en wraakzucht,’ antwoordde de tovenaar. ‘Als je je ogen voor de waarheid zou openen, zou je moeten toegeven...’

   ‘Wat voor waarheid?’ schreeuwde Erwein tegen hem. ‘Toch alleen maar de versie die jullie elfen daarvoor laten doorgaan!? De waarheid is dat mijn jongen niet meer leeft en dat deze heks’ – hij wees met zijn zwaard naar Alannah – ‘daarvoor verantwoordelijk is. Lever haar dus aan mij uit, zodat ze haar gerechte straf kan krijgen!’

   ‘Nee,’ protesteerde Farawyn. ‘Wat jij wilt is geen gerechtigheid, maar wraak.’

   ‘Wat is het verschil?’

   ‘Als je dat verschil niet kent, zou je je geen vorst mogen noemen en geen stad mogen besturen,’ zei Farawyn.

   Toen stapte Alannah naar Erwein toe. ‘Vorst van Andaril...’

   ‘Kijk eens aan,’ spotte die, ‘de moordenares kan praten...’

   ‘Dat klopt,’ zei Alannah, die pas bleef staan toen de punt van zijn zwaard haar borst beroerde. ‘En ik wil niet dat u denkt dat ik me uit lafheid aan het gerecht heb onttrokken.’

   ‘Nee? Waarom dan wel?’

   ‘Omdat ik tot het inzicht ben gekomen,’ antwoordde Alannah zacht, ‘dat de dood van uw zoon pas dan zin krijgt, wanneer ik boete doe en wel door mijn leven, mijn hele bestaan aan het redden van anderen te wijden. Als tovenares van Shakara is mij die mogelijkheid gegeven.’

   ‘Elfengeklets!’ bromde Erwein.

   ‘Wat uw zoon is overkomen,’ ging ze verder, ‘was een tragisch ongeluk. Op dat moment wist ik nog niets van de krachten waarover ik beschik en dat die zowel ten goede als ten kwade gebruikt kunnen worden. Deze krachten, waarvan ik geen vermoeden had, lieten zich toen nog niet beteugelen en daarom heb ik geen schuld aan wat er is gebeurd. Toch kunt u me geloven als ik zeg dat de dood van uw zoon me elke dag in mijn slaap achtervolgt, en dat ik zijn doorboorde lichaam voor me zie zodra ik mijn ogen sluit...’

   ‘Genoeg!’ snauwde de vorst tegen haar en hij haalde uit met zijn zwaard om haar het hoofd af te slaan. ‘Ik zal niet toelaten dat een ellendige heks zoals jij zijn nagedachtenis bezoedelt!’

   ‘Toch,’ ging Alannah, in wier ogen tranen blonken, verder, ‘besef ik welk verschrikkelijk verlies u door mijn toedoen hebt geleden, daarom zult u krijgen wat u wilt. Ik lever me hier en nu aan uw gerechtigheid uit en smeek u om vergiffenis en genade. Opdat u de vrede mag vinden die mij ontzegd blijft.’

   ‘Nee!’ riep Farawyn fel.

   Alannah had haar beslissing echter genomen. Ze boog haar hoofd en wilde zich voor Erwein op een knie laten zakken. De vorst was niet onder de indruk van Alannahs woorden en had zijn zwaard opgeheven voor de slag.

   ‘Nu is het genoeg!’ Farawyn pakte Alannah bij haar arm, rukte haar bij Erwein vandaan en duwde haar naar Aldur en Riwanon, die beschermend voor haar gingen staan. ‘Je hebt gehoord wat ze heeft gezegd,’ deelde hij Erwein mee. ‘Het was een ongeluk en ze betreurt wat er is gebeurd!’

   ‘Wat ontroerend!’ zei Erwein spottend.

   ‘Wanneer je daar geen genoegen mee neemt, vorst, is dat jouw zaak. Alannah is een novice van Shakara en staat daarmee onder de bescherming van de Orde der Tovenaars. Ik kan, noch wil haar aan je uitleveren.’

   ‘Is dat je laatste woord?’

   ‘Zeker.’

   ‘Dan zal er bloed vloeien,’ dreigde Erwein.

   ‘Wees geen dwaas!’ bezwoer Farawyn hem. ‘Velen van jullie zullen sterven, misschien wel allemaal!’

   ‘Best mogelijk,’ gaf de vorst onbewogen toe. ‘Maar als ik daardoor mijn zwaard in het bloed van die moordenares kan laten baden, is me dat het verlies van mijn mannen waard!’

   Toen keerde hij zich naar Granock, die naast zijn meester was gaan staan, zijn vuisten in stille woede gebald. ‘Jij,’ zei hij, ‘hoort niet bij hen, daarom staat het je vrij om te gaan. Mijn woede geldt alleen die moordenares en dat elfengebroed dat haar beschermt.’

   Granock aarzelde en hij voelde hoe de blikken van zijn elfse metgezellen op hem rustten, vooral die van Alannah, die hem op velerlei wijzen had misleid. Misschien was ze bang dat hij zich nu tegen haar zou keren, maar Granock was vastbesloten haar en alle anderen een lesje in menselijke trouw en loyaliteit te geven.

   ‘Dan zul je ook mij moeten doden, vorst,’ antwoordde hij koppig, ‘want mijn plaats is bij mijn metgezellen.’

   ‘Verraad jij je eigen ras?’

   ‘Onder mijn medemensen heb ik nooit vrienden gehad,’ antwoordde Granock, ‘en in de straten van de stad waarover je heerst, heb ik als een zwerfhond geleefd. Deze elfen hebben me een thuis gegeven en me geleerd wat vriendschap betekent. Bij hen heb ik alles gevonden waarnaar ik verlangde, dus verwacht maar niet dat ik me tegen hen zal keren.’

   De vorst spuwde hem voor zijn voeten. ‘Ellendeling! Hoe waag je het zo tegen me te spreken. Boogschutters...!’

   De soldaten die met bijlen, zwaarden en schilden gewapend waren, knielden daarop neer en achter hen doken de boogschutters op, die hun pijlen al op de pees hadden liggen.

   ‘Schiet ze allemaal neer!’ beval Erwein krijsend en een twintigtal gevederde doodsboden vloog op de omsingelde elfen af, alleen niet van drie kanten, maar slechts van twee, want in een bliksemsnelle reactie had Granock zijn handen omhoog laten schieten en een tijdbezwering geweven, die in ieder geval de schutters aan de linkerkant liet verstarren. 

   Aan de beide andere zijden schoten de pijlen van de pezen en ze zouden zeker doel hebben getroffen, maar toen laaiden de vlammen op en vijf pijlen veranderden in as. Voor Alannah en Riwanon verrees een wand van ijs, waartegen de projectielen versplinterden.

   De rest van de pijlen veegde Farawyn met een zwaai van zijn toverstaf uit de lucht, alsof het lastige muggen waren die hij wilde verjagen.

   Toen riep hij: ‘Hou op, vorst Erwein! Laat je wraakzucht je niet het leven kosten!’

   ‘Dat maak ik zelf wel uit, elf!’ brulde Erwein en hij stormde op de tovenaar af, terwijl hij zijn zwaard met beide handen vasthield. Zijn mannen volgden hem.

   Erweins eerste houw pareerde Farawyn gewoon door zijn flasfyn als vechtstok te gebruiken en wonderbaarlijk genoeg bleek het hout tegen het stalen lemmet bestand. Daarna zond de tovenaar een gedachtestoot op de vorst af, waardoor die naar achteren werd geworpen, midden tussen zijn eigen mannen. Op de ene flank kwam de aanval van de mensen daardoor tot staan, op de andere renden ze echter naar voren, luid schreeuwend en met opgeheven wapens.

   Alannah, die niemand van de aanvallers wilde kwetsen, vormde een ijslaag op de vloer van het gewelf, waarop een paar soldaten uitgleden en enkelen van hun kameraden meesleurden in hun val. De rest werd door Aldur opgewacht. Op het gezicht van de elf stond geen hoogmoed te lezen, maar ook geen medelijden. Hij haalde uit om een vuurwand te creëren, die de aanvallers levend zou verbranden.

   ‘Nee!’ riep Farawyn beslist.

   ‘Waarom niet? Ze zijn dom en agressief!’

   ‘Het zijn mensen!’ antwoordde de tovenaar, alsof daarmee alles verklaard was. Toen stapte hij naar Aldur toe en duwde hem in de richting van de uitgang. ‘Vooruit, we trekken ons terug! Ik wil geen bloedvergieten, niet hier!’

   ‘Maar...’

   ‘Snap je dat dan niet? Dat is precies wat men van ons wil!’

   Granock, die net weer een tijdbezwering had geweven om te verhinderen dat de boogschutters opnieuw zouden schieten, had Farawyns woorden gehoord en meende het te begrijpen. Het ging Farawyn er niet alleen om het leven van de aanvallers te sparen, hij vreesde kennelijk ook dat bloedvergieten op deze van het kwaad doortrokken bodem onheil kon veroorzaken.

   Schouder aan schouder weken de tovenaars en novicen voor de oprukkende soldaten achteruit. Ze bereikten de gang en kwamen weer in de schacht, waar hun echter een onaangename verrassing wachtte.

   De stenen traptreden die daarstraks nog uit de verticale wanden hadden gestoken, waren verdwenen! Een verborgen mechanisme had ze kennelijk de muren in getrokken, zodat die nu volkomen glad waren, zonder uitsteeksels waarover men naar boven zou kunnen klimmen.

   De tovenaars zaten in de val.

   De trap was er niet meer en uit de grafkamer kwamen Erwein en zijn soldaten.

   ‘Alannah,’ riep Farawyn, ‘blokkeer de doorgang met ijs!’

   ‘I-ik kan niet meer,’ zei Alannah hijgend, ‘mijn krachten zijn uitgeput...’

   Granock hief zijn handen op en deed zijn uiterste best, maar ook hij kon de aanvallers niet langer tegenhouden. Plotseling waren zijn krachten verdwenen, maar dat kwam niet door vermoeidheid...

   Farawyn slaakte een verwensing en dreef de aanvallers met een gedachtestoot terug, maar het volgende ogenblik drongen ze alweer op, met haat en bloeddorst in hun ogen. Erwein en zijn mannen wilden strijden, een andere oplossing leek er voor hen niet te bestaan...

   ‘Meester?’ vroeg Aldur, die zich beschermend voor de anderen had opgesteld en de aanvallers opwachtte.

   Granock zag de vertwijfeling op Farawyns gezicht. Kennelijk vreesde hij dat dit alles deel van een groter plan uitmaakte, een plan dat het bestaan van deze tempel en de aanwezigheid van de menselijke soldaten in Arun verklaarde. De tovenaar leek koortsachtig na te denken hoe hij ervoor kon zorgen dat hij niet langer de speelbal van die andere, onbekende macht was die hen de rimboe in had gelokt en die ook Erweins handelen leek te sturen...

   Plotseling gebeurde er iets onverwachts: de ijzeren punt waartegen Granock had geleund, gaf mee en trok zich met een metaalachtig geknars in de grond terug, net als alle andere spiesen waar de bodem van de schacht vol mee stond. En even later viel van bovenaf een bleek licht naar beneden.

   Het was slechts het bleke schijnsel van de maan, maar Granocks ogen, die aan het schemerduister gewend waren geraakt, hadden toch een ogenblik nodig om zich eraan aan te passen. Knipperend keek hij door de schacht omhoog en zag voor het eerst het uiteinde dat zich kennelijk midden in de punt van de piramide bevond!

   De schacht leek door de hele tempel te lopen, vanaf de duistere catacomben tot boven in het hoogste punt, en hij ging open! De twee reusachtige stenen viervlakken die samen de top van de piramide hadden gevormd, gleden knarsend uit elkaar. Daarboven zag Granock de gevlekte maan die intussen was opgekomen en als een oog zonder pupil tussen de grijze wolkenflarden door knipperde.

   ‘W-wat heeft dat te betekenen?’ riep Granock verward, maar zijn meester noch de anderen schenen er een verklaring voor te hebben. Ze weken verder terug, terwijl Farawyn en Riwanon de aanvallers met behulp van tarthans op een afstand bleven houden. Toch was het slechts een kwestie van tijd voor Erwein en zijn soldaten hen opnieuw omsingeld zouden hebben en dan zou er een afschuwelijke slachtpartij volgen, ondanks Farawyns inspanningen. 

   Granock keek verlangend naar boven, maar de stenen treden waarlangs ze waren afgedaald, verschenen niet meer. In plaats daarvan ontdekte hij iets wat ver boven de piramide zweefde en waarvan het silhouet opeens voor de bleke maanschijf te onderscheiden was.

   Granock geloofde zijn ogen niet.

   Het waren vogels!

   Grote, vliegende schepsels, die uit de pikdonkere hemel neerdoken. En op hun rug zaten ruiters die met lansen bewapend waren...

   ‘Meester!’ riep Granock en hij wees omhoog. Op Farawyns gespannen gezicht was opeens een zenuwtrek te zien.

   ‘Ik voel iets,’ zei hij, ‘een vertrouwde aanwezigheid. En iets heel ouds...’

   Granock had geen idee wat dat te betekenen had, en ook de anderen schenen het niet te weten. Ze waren teruggeweken tot aan de achterste wand van de schacht en stonden letterlijk met hun rug tegen de muur. Gelukkig waren Erweins mannen niet verder opgerukt. Integendeel, ze hadden zich weer in de verbindingsgang teruggetrokken toen de piramide openging en het maanlicht op de bodem van de schacht was gevallen.

   ‘Wat, bij heel aardwereld, is hier aan de hand?’ bromde Granock, maar niemand gaf antwoord.

   Eén blik naar boven maakte hem duidelijk dat de vogels nog verder waren gedaald, recht naar de open schacht toe, en hij zag dat het helemaal geen vogels waren.

   Het waren skeletten! Reusachtige wezens van botten met langwerpige schedels en zwiepende staarten. Niet hun vleugels van beenderen die met huiden vol gaten overtrokken waren, hielden hen in de lucht, maar pure magie!

   ‘Dragnadha,’ hoorde Granock zijn meester fluisteren, zonder dat hij wist wat het woord betekende.

   Het eerste schepsel was inmiddels zo ver gedaald dat het de piramide binnenkwam. De schacht was er groot genoeg voor en zo zonk het met luguber ruisende vleugelslagen omlaag, gemend door een ruiter, die een wijde kapmantel droeg...

   De pij van een tovenaar!

   Granock kreeg plotseling hoop toen hij de kleur van de mantel in de gaten kreeg. Het volgende ogenblik zag hij ook het gezicht onder de kap en bijna was hij in gejuich uitgebarsten.

   Het was meester Palgyr!

   Farawyns rivaal, zeker, maar ook een lid van de Hoge Raad. Ongetwijfeld was hij eropuit gestuurd om aan de andere kant van de grens poolshoogte te gaan nemen en de verkenningsgroep te hulp te komen.

   Granock was niet de enige die dit dacht. Ook Alannah en Aldur haalden opgelucht adem toen ze de tovenaar herkenden, en hun hoop werd nog groter toen ze op twee andere dragnadha de meesters Labhras en Sgruthgan ontdekten, weliswaar ook niet direct vrienden van Farawyn, maar toch ook leden van de raad.

   De twijfels bekropen Granock pas toen hij de ruiters op de andere knokenvogels – het waren er in totaal zes – zag. Ze droegen een harnas van zwart leer dat weliswaar duidelijk van elfse oorsprong was, maar iets dreigends uitstraalde. De helm die het gezicht half bedekte en alleen het deel met de mond vrijliet, versterkte die indruk nog. En achter een van de elfenkrijgers zat een monster in het zadel, een ork uit wiens groene gezicht een paar gele ogen zeer argwanend rondkeken. 

   Granock wierp een blik op meester Farawyn. Als de tovenaar al verwonderd was, dan liet hij dat niet merken. Hij richtte zijn slanke gestalte in zijn volle lengte op, toen de skeletwezens naar de bodem van de schacht afdaalden en tussen de tovenaars en de krijgers uit Andaril landden.

   Meester Palgyr keek naar de verkenningsgroep en vorst Erwein kwam aansnellen. Zijn daarnet nog tentoongespreide hoogmoed veranderde in onderdanigheid toen hij een diepe buiging maakte.

   ‘Wat heeft dat te betekenen?’ riep Palgyr bars. ‘Waarom leven die novicen nog?’

   ‘I-ik... het spijt me,’ antwoordde Erwein stamelend. ‘Ze gebruikten tovenarij en we konden ze niet...’

   ‘Je hebt gefaald!’ snauwde Palgyr tegen hem. ‘Je hebt de gelegenheid om je op de moordenares van je zoon te wreken voorbij laten gaan.’

   ‘H-het spijt me,’ bezwoer de vorst van Andaril nogmaals, wat de tovenaar echter niet leek te interesseren. Hij keek op en richtte zijn ogen weer op Granock en zijn metgezellen.

   ‘En zo zien we elkaar dus terug,’ zei hij.

   ‘Goedendag, broeder Palgyr,’ groette Farawyn zijn rivaal hoffelijk, maar zijn stem droop van het sarcasme. ‘Mooi rijdier heb je daar.’

   De tijd dat Palgyr hem alleen maar aanstaarde leek eindeloos te duren. Toen liet hij zich uit het zadel glijden en de dragnadh boog opzij zodat zijn ruiter kon afstijgen, waarna hij zich weer klepperend oprichtte.

   ‘Vanaf het moment dat ik in de gaten had dat het spoor van het verraad naar Shakara liep, verdacht ik je al,’ zei Farawyn kalm, ‘maar ik heb mijn verdenking voor me gehouden, omdat ik bang was dat ze me eerder door mijn hart dan door mijn verstand werd ingegeven. Nu zie ik echter dat ik naar mijn hart had moeten luisteren, bróéder Palgyr.’

   ‘Kom,’ zei de ander, ‘laat dat verder. We hoeven de schijn niet langer op te houden. Ik ben je broeder niet en ben dat ook nooit geweest, onnozele Farawyn, en als je me toch met een naam wilt aanspreken, dan niet met die, die ik van die hersenloze grijsaards moest dragen, maar met de naam die ik mezelf heb gegeven: noem me Rurak!’

   ‘Rurak?’ vroeg Alannah verbijsterd. ‘Wat... wat heeft dat te betekenen?’

   Farawyn antwoordde in Ruraks plaats: ‘Het betekent dat het kwaad dat in Arun actief is zojuist zijn masker heeft laten vallen. Maar hij zal niet de kans krijgen de vruchten van zijn verraad te oogsten!’

   Onverwacht stak Farawyn zijn staf omhoog om hem tegen zijn aartsvijand te gebruiken, maar hij moest vaststellen dat de flasfyn zijn magische kracht niet meer bundelde. Tegelijkertijd probeerde de tovenaar een tarthan weg te sturen, maar de gedachtestoot ging door zijn tegenstander heen, alsof deze van lucht of slechts een illusie was.

   ‘Moet je dat horen,’ spotte Palgyr, die zich voortaan Rurak noemde. ‘Het schorre geblaf van een tandeloze hond.’

   Labhras en Sgruthgan lachten luidkeels. Toen stegen ook zij uit het zadel, sprongen van hun lugubere rijdier en kwamen aanlopen. Farawyn probeerde nogmaals een bezwering te weven, maar opnieuw lukte hem dat niet.

   ‘Doe geen moeite, broeder,’ deelde Labhras hem grijnzend mee. ‘Op deze plek heeft de macht van de elfenkristallen geen effect en onze toverkracht sijpelt na verloop van tijd weg als water in droog zand. In het begin werkt hij nog wel even, maar dan verdwijnt hij in snel tempo.’

   Farawyn en zijn metgezellen keken elkaar somber aan. Dat was dus de reden dat de krachten van Granock en Alannah verdwenen waren. De meester had zijn toverkracht nog een poosje langer kunnen gebruiken, maar nu was die ook weg.

   ‘Voor het geval jullie het nog niet door mochten hebben,’ voegde Rurak er grijnzend aan toe, ‘jullie zijn in onze macht, en jullie zijn onze gevangenen.’

   De verrader lachte schallend en het geluid weerkaatste tegen de wanden van de schacht, waarbij het opsteeg om ten slotte in de maanverlichte nacht boven de piramide en de rimboe van Arun verloren te gaan.
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Een deel van het raadsel was in ieder geval opgelost. De reisgezellen wisten nu wie de verrader was, wiens invloed Farawyn had gevoeld, en ze wisten ook wie Erwein van Andaril van alle geheime informatie over Alannah had voorzien en hem tegen de tovenaars had opgezet. En vermoedelijk, dacht Granock grimmig, had Palgyr, die zijn ordenaam had afgelegd en zich nu Rurak noemde, nog veel meer gedaan...

   ‘De neidora,’ riep Farawyn die hetzelfde leek te denken. ‘Ben jij dat ook geweest?’

   ‘Inderdaad.’ Rurak knikte. ‘Het zou jammer zijn geweest om ze daar op hun stenen sokkels te laten verzuren, terwijl ze zulke buitengewoon nuttige dienaren kunnen zijn.’

   ‘Wat is de prijs daarvoor geweest?’

   ‘Niet veel.’ De verrader schudde zijn hoofd. ‘Slechts het leven van tien stervelingen. Een geringe prijs, vind ik...’

   ‘Monster,’ bromde Farawyn. ‘Nu laat je eindelijk je ware gezicht zien.’

   ‘Ja.’ Rurak knikte. ‘Eindelijk. Ik had er genoeg van woordvoerder te zijn van diegenen die de wet in acht nemen en hem proberen te handhaven. Ontzettend saai, vind je ook niet?’

   ‘Deze tovenaars hebben je vertrouwd. Ze hebben geloof aan je woorden gehecht.’

   ‘Dat was dan erg dwaas van ze. Anders dan jij. Jij hebt me nooit echt geloofd, nietwaar?’

   ‘Nee,’ gaf Farawyn berustend toe. ‘Maar ik had nooit gedacht dat je zo ver zou gaan. Waar heb je al die kennis vandaan? En de macht om de neidora weer tot leven te wekken?’

   Een zelfgenoegzaam lachje verscheen op Ruraks roofvogelgezicht dat door grijs haar werd omlijst. ‘Dat weet je zelf ook wel,’ zei hij. ‘Er is maar één werk waarin al die kennis ooit is opgetekend.’

   ‘Het Boek der geheimen,’ fluisterde Farawyn huiverend. ‘Heb jij... heb jij het gevonden?’ 

   Rurak schudde zijn hoofd. ‘Ik heb het nooit hoeven zoeken. Een van mijn voorvaderen die bij Tirgas Lan tegen de horden van Margok streed, heeft het meegenomen nadat de slag geleverd was en verborg het op een veilige plaats, wetend dat het ooit van onschatbare waarde zou zijn.’

   ‘Dan was die voorvader een simpele dwaas,’ zei Farawyn, ‘want het boek van Margok had vernietigd moeten worden.’

   ‘Het vernietigen? En alle kennis die erin staat voorgoed verloren laten gaan?’ Rurak lachte zonder vreugde. ‘Ik dank het noodlot dat mijn voorvaderen meer verstand hadden dan jij. Duizenden jaren lang hebben ze het boek bewaard, het verborgen op een plek waar niemand het zou zoeken. Maar geen van hen heeft ooit de moed gehad het open te slaan en in te kijken...’

   ‘Met recht. Men zegt dat degene die zich aan de waanzin van de Duisterelf blootstelt zijn verstand verliest.’

   ‘Dan mag ik me wel gelukkig prijzen dat ik nog helder van geest ben,’ zei Rurak met een blik die zijn woorden logenstrafte. ‘Ik was namelijk niet bang om de nalatenschap van de Duisterelf te aanvaarden, want net als hij ben ik een groot en machtig tovenaar. Dus heb ik gewaagd wat sinds de tijd van Margok niemand heeft gedurfd...’

   ‘Schurk,’ siste Farawyn, ‘hoe kon je?’

   ‘... en op deze manier dingen geleerd die mijn wereld groter hebben gemaakt dan een bekrompen elf als jij zich ooit zou kunnen voorstellen,’ ging Rurak verder. ‘Jij geniet van je rol als vernieuwer en schokt de raad met zogenaamde revolutionaire ideeën, maar in werkelijkheid maak je niet meer dan een paar krassen in een sinds duizenden jaren versteend oppervlak en net als alle anderen in de orde neem je genoegen met de broodkruimels die af en toe van de tafel van het noodlot vallen. Maar ik wil meer, Farawyn.’

   ‘Meer? Wat bedoel je?’

   ‘Ik wil met twee handen in de overvloed grijpen,’ antwoordde Rurak, waarbij hij zijn knokige handen tot vuisten balde, ‘en ik wil niet alleen maar nippen van de nectar van het succes, maar hem met emmers tegelijk drinken! Ik wil de absolute macht en het Boek der geheimen heeft me de weg daarnaar gewezen, of je het nu leuk vindt of niet. Er zal in het rijk heel wat gaan veranderen, vriend Farawyn, en in zekere zin heb jij daar de fundamenten voor gelegd.’ 

   ‘Ik?’ Farawyn deed zijn best zijn schrik te verbergen, maar het lukte hem niet. ‘Hoezo?’

   ‘Omdat jij met je voorstellen voor vernieuwing van de orde de raad voortdurend hebt beziggehouden. Op die manier kon ik de rol van hoeder van de gevestigde orde op me nemen en daarbij ongemerkt aan de poten zagen van de stoel die jij alleen maar wilde verschuiven. Ironisch, nietwaar?’

   ‘Inderdaad,’ antwoordde Farawyn.

   ‘Wacht maar tot je de volledige draagwijdte van mijn plannen hoort,’ zei Rurak grijnzend. Toen draaide hij zich om en voegde zich bij zijn paladijnen Labhras en Sgruthgan, die zichtbaar van de situatie genoten.

   Men had de gevangenen weer naar de grafkamer gebracht, waar de bottensarcofaag van Margok op zijn stenen sokkel stond. De soldaten van vorst Erwein hadden zich met fakkels in hun handen rondom de sarcofaag opgesteld. Granock, Aldur en Alannah stonden links van het lugubere graf, Farawyn en Riwanon aan de rechterkant. Ieder van hen werd door twee krijgers uit Andaril bewaakt. Omdat hun krachten verdwenen waren, had men de tovenaars hun staf laten houden. Zonder hun krachten waren Farawyn en Riwanon niets anders dan een oude man en een zwakke vrouw, die tegen twee geharnaste en zwaarbewapende strijders niets zouden kunnen uitrichten.

   Rurak liep met zijn twee volgelingen naar het voeteneinde van de sarcofaag, waar ook vorst Erwein stond, en de ork die, zoals de gevangenen intussen hadden gehoord, Ruraks leerling was. Natuurlijk wilde Rurak de Hoge Raad daarmee vernederen, maar het was tevens een bewijs dat de verrader contact had gezocht met de schepsels die aan de andere zijde van de Zwartbergen woonden en wier ras ooit gekweekt was door degene in wiens grafkamer ze zich nu allemaal bevonden: Margok.

   Granock vroeg zich af hoe het mogelijk was dat diens rampzalige nalatenschap ook na zo lange tijd nog altijd haar invloed liet gelden. Het antwoord was even voor de hand liggend als deprimerend en het betekende dat mensen en elfen inderdaad veel van elkaar weg hadden: hoewel de zonen van Glyndyr zich graag als gelukzalig beschouwden, zat het kwaad net zo goed in hun karakter als het goede, net als bij de mensen en ieder van hen moest zelf beslissen voor welk van de twee hij koos. Voor het licht, zoals Cethegar had gedaan, of voor de duisternis...

   ‘Toen ik er bij de Hoge Raad voor pleitte uitgerekend jou, Farawyn, naar de zuidgrens van het rijk te sturen, was het mij er natuurlijk om te doen jou uit Shakara weg te krijgen, want jij was de enige die ik ertoe in staat achtte mijn plannen te doorzien,’ pochte Rurak verwaand.

   ‘Kijk eens aan,’ bromde Farawyn.

   ‘Maar,’ ging de afvallige tovenaar verder, ‘dat was niet mijn enige doel. Je kunt het geloven of niet, maar het was me er ook om te doen jou hierheen te lokken, naar deze plaats, want ik heb je nodig.’

   ‘Heb je mij nodig?’ Argwanend kneep Farawyn zijn ogen tot spleetjes.

   ‘Jou,’ knikte Rurak bevestigend, ‘of beter dat wat in je zit, je levensenergie, zowel je lichaams- als je geestkracht, of hoe je het noemen wilt.’

   ‘Waarom?’ vroeg Farawyn, maar aan zijn bevende stem was te horen dat hij er al een vermoeden van had.

   ‘Je vermoedt het al,’ zei Rurak dan ook. ‘In deze sarcofaag rust het stoffelijk overschot van Margok, de grootste leider die ooit uit onze orde is voortgekomen...’

   ‘Het is maar hoe je het bekijkt,’ bromde Granock, waarop een van zijn bewakers hem in zijn knieholte schopte, zodat hij in elkaar zakte.

   ‘... en hoewel je deze eer niet verdient,’ ging Rurak onverstoorbaar verder, nog altijd naar Farawyn gekeerd, ‘zal het jouw levensenergie zijn die de Duisterelf uit het dodenrijk zal laten terugkeren, zodat hij het werk dat hij in aardwereld begonnen is kan voortzetten en uiteindelijk voltooien!’

   ‘Nee!’ riep Farawyn. ‘Waag dat niet!’

   ‘Waarom niet? Ik weet alles wat ervoor nodig is. De Duisterelf zelf heeft het me in zijn geschriften meegedeeld. Hij wist dat er een tijd zou komen waarin we ons zijn grote daden zouden herinneren en hem uit het hiernamaals zouden terughalen, en nu is dat ogenblik gekomen!’

   ‘Grote daden?’ riep Alannah. ‘Dood en verderf heeft hij over aardwereld gezaaid. Duizenden hebben zijn eerzucht en zijn grootheidswaan met hun leven betaald!’

   ‘Rustig aan, knappe novice,’ vermaande Rurak haar. ‘Kennelijk heb je haast om te sterven, maar ook jij zult nog eventjes geduld moeten hebben.’ Hij liet zijn ogen over de gevangenen glijden. ‘Eigenlijk hadden jullie allang dood moeten zijn. Mijn oorspronkelijke plan hield in dat jullie strijd met de mannen van vorst Erwein zouden leveren. Het bloed dat daarbij gevloeid zou hebben, zou de terugkeer van Margok waardig hebben voorbereid.’

   ‘Ongetwijfeld,’ stiet Aldur vol afschuw uit.

   ‘Farawyn heeft dit echter weten te verhinderen, hetzij door puur toeval of omdat hij inderdaad vermoedde wat ik in mijn schild voerde.’

   ‘Maar waarom ik?’ vroeg Farawyn. ‘Waarom moest je uitgerekend Cethegar, Riwanon en mij hierheen lokken? Gezien je gewetenloosheid acht ik je er gemakkelijk toe in staat om zonder zelfs maar met je ogen te knipperen een van je medestanders op te offeren om Margok weer tot leven te wekken.’

   ‘Alleen zijn die niet sterk genoeg om de Duisterelf de kracht te geven die hij nodig heeft om aardwereld te onderwerpen,’ antwoordde Rurak. ‘Niet alleen de lu, de levensenergie van een elf, wordt bij het ritueel op Margok overgebracht, maar ook de toverkracht. Dus heb ik een machtige tovenaar nodig om tijdens het ritueel te offeren, want des te machtiger zal Margok zijn, wanneer hij ontwaakt. En jij, Farawyn, bent – dat moet ik toegeven, al is het met tegenzin – een van de machtigste tovenaars van de orde.’

   ‘Maar Cethegar...’ 

   ‘Cethegar was oud en zwak, zijn lu naderde haar einde en het moment was bijna daar dat hij zich naar de Verre Stranden zou hebben begeven. Maar jij, Farawyn, bent uitstekend geschikt om jouw lu en je toverkracht aan Margok te schenken.’ Hij grijnsde naar zijn oude rivaal en zei boosaardig: ‘Ik heb overigens nog één troost voor je, bróéder. De Orde der Tovenaars zal ingrijpend worden vernieuwd, zoals jij altijd wilde. Alleen,’ voegde hij er fijntjes aan toe, ‘misschien een beetje anders dan jij zelf had gedacht...’

   Farawyns gezicht werd rood van woede en hij zei knarsetandend: ‘Wat je ook van plan bent, denk je dat de raad dat allemaal zonder protest zal aanvaarden?’

   ‘De raad, mijn vriend, is een verzameling opgeblazen kletsmajoors en seniele grijsaards. Geen van hen had de moed mij vastberaden het hoofd te bieden toen ik een monster tot mijn novice liet benoemen en daarmee de fundamenteelste waarden van de orde door het slijk haalde. En Semias de voorzitter is een seniele domkop die er alles aan zal doen om een uiteenvallen van de raad en een scheuring binnen de orde te voorkomen. Ik zie dus niemand die nog een gevaar zou kunnen vormen, aangezien de goede Cethegar dood is en ook jij niet lang meer onder de levenden zult verkeren.’

   ‘Dat heb je allemaal mooi uitgedokterd!’ bromde Farawyn.

   ‘Vind je ook niet?’ Rurak knikte. ‘Het heeft me heel wat tijd gekost om dit plan tot in alle details voor te bereiden en daarbij de schijn te blijven ophouden dat ik een loyaal lid van de orde ben. Zoiets is niet gemakkelijk, dat kan ik je wel vertellen.’

   ‘Och jee. Moet ik je nu bewonderen?’

   ‘Helemaal niet. Geef me alleen je levensenergie maar.’

   ‘Ik zal me daar niet in schikken,’ gaf Farawyn te kennen.

   ‘Of je je nu wilt opofferen of niet, dat speelt geen rol,’ zei Rurak gevoelloos. ‘De Duisterelf zal je sowieso opnemen en hij zal zich van je kracht meester maken om in het aardse leven terug te keren. Jij bent alleen het middel tot het doel, meer niet.’

   Daarmee was voor Rurak alles gezegd. Hij stelde zich aan het voeteneinde van de sarcofaag op om met het ritueel te beginnen en hief zijn handen met gespreide vingers omhoog. De mouwen van zijn gewaad gleden daarbij naar beneden en ontblootten zijn magere armen. Toen sprak de verrader een formule in de oude verboden taal, waarvan de klank alleen al voldoende was om vrees en paniek te ontketenen.

   Daarop volgde een dof knarsen en schaven, zoals te horen is wanneer steen over steen wordt geschoven, en tot verbijstering van de novicen en de twee tovenaars bewoog de sarcofaag van de Duisterelf zich samen met de sokkel waarop hij rustte!

   Het viel niet vast te stellen of Ruraks woorden een geheim mechanisme op gang hadden gebracht, waardoor de sokkel bewogen werd. In ieder geval schoof het kolossale gevaarte knarsend en piepend met kleine schokjes over de vloer. Daaronder werd een schacht zichtbaar die loodrecht naar beneden liep en waaruit een onheilspellend groen licht opsteeg.

   ‘Daar beneden,’ verklaarde Rurak, nadat de sarcofaag weer tot stilstand was gekomen, ‘bevindt zich dat wat er na al die millennia nog van Margoks levenskracht over is. De Duisterelf is zwak, maar hij bestaat nog altijd, en wij zullen hem voedsel geven.’

   Vervolgens sprak hij nog een formule uit en de sarcofaag begon omhoog te komen, samen met de sokkel waarop hij rustte. Knarsend verhief het hoofdeinde van het huiveringwekkende gevaarte zich en steeg traag steeds verder omhoog, tot het verticaal kwam te staan. Tussen de botten door meende Granock een donkere gestalte te kunnen onderscheiden, die zich onder de deksel van beenderen schuilhield. Er liep een huivering door heel zijn lichaam en hij werd bevangen door pure afschuw.

   ‘Neeeee!’ brulde Farawyn opeens, maar het was al te laat.

   Rurak sprak een volgende bezweringsformule uit, waarvan de werking niet van de elfenkristallen afhankelijk was, maar van de kracht van de duisternis. De beenderconstructie begon te scheuren en barstte het volgende moment als glas uiteen. De brokstukken van de versplinterde botten kletterden door de grafkamer en in de gapende schacht. Stof van duizenden jaren oud steeg op en er verspreidde zich een bijtende stank.

   Granock, die automatisch zijn handen had opgeheven om zijn gezicht tegen de botsplinters af te schermen, hoestte en kokhalsde voor hij een voorzichtige blik waagde.

   Wat hij zag was ontstellend.

   Het was de Duisterelf.

   Onbeweeglijk stond hij in de sarcofaag, waarvan de deksel aan stukken was gesprongen. En hoewel er sinds de tijd dat het leger der duisternis was verslagen en zijn misdadige aanvoerder was verdreven vele millennia verstreken waren, zag Margok er nog altijd uit alsof hij alleen maar zijn ogen hoefde te openen om weer tot leven te komen en zijn vernietigingswerk voort te zetten.

   Natuurlijk was het vlees vergaan en spande de huid zich strak om de kale botten. Maar anders dan bij de dwergenmummies die op de jaarmarkt van Sundaril tentoon werden gesteld, leek de huid van dit lichaam niet perkamentachtig, noch was hij donker gekleurd. Hij was licht en bleek. En omdat de tovenaar Qoray volgens de overlevering lang en mager was geweest en een glanzend lichte huid had gehad, wekte het lichaam de indruk dat het regelrecht uit de geschiedenisboeken naar deze sombere plek was gekomen. Alleen Margoks ogen logenstraften dit alles, want het waren slechts twee lege gaten die de aanwezigen aanstaarden. Het witte haar dat aan weerskanten van de schedel hing, leek daarentegen nog verder te zijn gegroeid, want het hing tot op de grond en overwoekerde – als de slingerplanten uit de rimboe de fundamenten van de tempel – het zwarte harnas dat de Duisterelf droeg en dat ook nog volledig intact was. 

   Hoewel Granock zich het liefst had omgedraaid van afkeer, kon hij niet anders dan naar het lijk staren, evenzeer gefascineerd als afgestoten door de gedachte dat Margoks slechtheid kennelijk voldoende was geweest om zijn lichaam door de millennia heen voor verval te behoeden. Aldur scheen het net zo te vergaan, alleen Alannah slaagde erin haar gezicht af te wenden om zo de blik uit de lege oogkassen van de dode te ontwijken.

   ‘Maak je geen zorgen,’ zei Rurak, ‘deze deerniswekkende verschijningsvorm zal niet lang zo voortbestaan. Zodra Farawyns toverkracht en levensenergie op de Duisterelf zijn overgegaan, zal hij zich snel herstellen. Er zal weer vlees op zijn botten komen en hij zal weer vervuld worden van macht, zodat hij ons naar de definitieve zege zal leiden!’

   ‘Hij zal je vernietigen,’ profeteerde Farawyn vol afgrijzen, ‘zoals hij iedereen vernietigd heeft die aan zijn zijde stond.’

   ‘Ik ben geen dwaas, Farawyn,’ verklaarde Rurak. ‘Margok heeft fouten gemaakt, maar met mij als zijn voornaamste raadsman zal hij dat niet meer doen. Net als vroeger zal hij een groot leger om zich heen verzamelen en hij zal een imperium stichten zoals dat zelfs in de tijd van Sigwyn niet bestond, een rijk van absolute macht, waarin geen plaats is voor zwakkelingen en weifelaars, en waarin alleen de sterken heersen.’

   ‘Alleen de sterken,’ herhaalde Farawyn, waarbij hij zich tot vorst Erwein wendde. ‘Begrijp je wat hij daarmee bedoelt, mens? Hij heeft het over elfen, hij heeft het over tovenaars, maar beslist niet over jou en je soortgenoten.’

   ‘Mij heeft hij iets anders verteld,’ antwoordde Erwein, ‘en ik geloof hem.’

   ‘Dan ben je een dwaas, want hij draait je een rad voor ogen zoals hij dat bij ons allemaal heeft gedaan, en ten slotte zul je ontdekken dat je je eigen ondergang hebt bewerkstelligd.’

   ‘Mijn ondergang?’ herhaalde Erwein. ‘En wat dan nog, elf? Wat mij betreft speelt dat geen rol meer. Mijn leven eindigde op het moment dat mijn geliefde Iwein het zijne verloor.’

   ‘Denk dan op zijn minst aan degenen die je gezworen hebt te zullen beschermen, aan je onderdanen en je soldaten...’

   ‘Mijn strijders zijn mij onvoorwaardelijk trouw. Zij volgen mij overal, zelfs in de dood.’

   ‘Dwaze mens!’ riep Farawyn opgewonden. ‘Je weet niet wat je zegt! Er zal een storm over jullie losbreken en die zal jullie meesleuren als dorre bladeren in de wind. Er zal bloed vloeien, tallozen zullen sterven en het zal je berouwen dat je je ooit in dit conflict hebt gemengd. Denk aan mijn woorden, hoor je? Denk aan mijn woorden...’

   Al onder het spreken werd hij door Erweins mannen gegrepen. Ze rukten de toverstaf uit zijn handen en wierpen die weg als een waardeloos stuk hout, vervolgens sleurden ze Farawyn naar de schacht voor de sarcofaag, waaruit nog altijd groen licht opsteeg.

   ‘Genoeg gepraat, mijn beste Farawyn,’ zei Rurak, ‘nu is het tijd voor daden.’

   Op zijn teken werd Farawyn aan de rand van het gat gezet en aan zijn voeten zag de tovenaar de pure gruwel, een wervelende, lichtgevende muil, die er slechts op leek te wachten hem te verslinden.

   ‘Nu!’ beval Rurak krijsend. ‘Werp hem in de diepte...!’
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Rambok had alles aangezien, had alles oplettend gevolgd, terwijl zijn scherpe oren de woordenwisseling tussen de smalogen opvingen. Begrepen had hij er niet al te veel van, omdat hij hun taal nauwelijks beheerste, maar wat ze ook zeiden, het kon zelfs bij benadering niet zo dringend zijn als het plan dat hij koesterde en dat nog altijd onveranderd was.

   Hij wilde Rurak doden!

   Dat de tovenaar hem tot zijn leerling had gemaakt, veranderde daar niets aan, net zomin als het feit dat de grijsharige elf nog veel machtiger scheen te zijn dan Rambok zelfs maar had vermoed: de elf kon ruimte en tijd aan zich onderwerpen en op de rug van een skeletvogel door de lucht reizen, maar dat rechtvaardigde niet dat hij Rambok van zijn positie in de bolboug had beroofd. Zoiets kon een ork niet vergeten. En vergeven al helemaal niet.

   Door wat Rambok had gezien en meegemaakt sinds hij in dienst van Rurak was getreden, had hij zijn doel beslist niet uit het oog verloren. Integendeel, hij was er meer dan ooit van overtuigd dat Rurak de dood had verdiend. De ork begreep niet wat voor spel de tovenaar speelde, maar het was hem wel duidelijk dat Rurak hen allemaal had misleid.

   Of het tenminste probeerde...

   Dacht hij nu werkelijk dat Rambok geen argwaan had gekregen toen hij de krijgers zag die het dorp van de Bloedhonden hadden overvallen en opeens in Ruraks dienst bleken te staan? Dat Rambok het heel normaal vond wanneer ondode draken door de lucht vlogen en dat hij het zonder meer zou accepteren wanneer een elf die kennelijk al duizenden jaren geleden in Kuruls duistere krocht was gestort, daar plotseling weer uit bevrijd zou worden? Nooit van zijn leven!

   Over de Duisterelf wist Rambok niet veel; omdat de monsters geen schriftelijke kronieken bezaten, raakte het verleden tamelijk snel in de vergetelheid. Overgeleverd werden alleen de grote, triomfantelijke overwinningen en de naam van degenen die zich in de strijd hadden onderscheiden, om welke reden men ten strijde was getrokken interesseerde naderhand niemand meer. Eén ding was de sjamaan echter maar al te duidelijk: dat er niets goeds van kon komen als een elf die al dood was weer tot leven werd gewekt, want niet voor niets luidde een oude wijsheid: sul-couk krok, sul-couk mark, een dode elf is een goede elf... 

   Al deze redenen waren het die de ork ertoe dreven zijn hand onder zijn mantel te steken en de dolk te trekken die hij daar verborgen hield. De hele tijd had hij gewacht, loerend als een spin in zijn web, om toe te slaan als Rurak daar het minst op verdacht was, en op het moment dat de tovenaar zijn armen spreidde en de mensen beval de andere smaloog in de groen oplichtende poel te storten, kwam Rambok in actie...

    

Over zijn hele lichaam bevend van machteloze woede moest Granock toezien hoe zijn meester naar de rand van de schacht werd gesleurd, zonder dat zijn leerling of iemand anders daar iets tegen kon doen. Ook Farawyn was zichtbaar vertwijfeld. Zijn innerlijke rust en superioriteit, waar Granock hem steeds om had bewonderd, leken weggevaagd. Op het gezicht van zijn meester stond angst te lezen, niet zozeer vanwege zijn eigen lot, maar veel meer voor wat er zou gebeuren als hij in die schacht zou storten en de Duisterelf zou terugkeren. Over Ruraks woorden en het succes van de magische bezwering scheen Farawyn niet de minste twijfel te koesteren.

   Toen de verrader het bevel gaf, wilden Farawyns bewakers hem zonder pardon over de rand in de groen glinsterende diepte storten. Niets leek hem nog te kunnen redden, toen de gebeurtenissen plotseling een onverwachte wending namen!

   Rurak, die het ene moment nog triomfantelijk had gelachen, verstomde plotseling. Verbluft keek hij omlaag en zag de dolk die in zijn zij stak. De greep was met dierlijke pezen omwikkeld en een wit gepolijst bot vormde de gevestknop – zonder twijfel een orkwapen! 

   Granock had net als alle anderen een ogenblik nodig om te beseffen dat het het monster was geweest dat ongemerkt naar de tovenaar toe was geslopen en hem het lemmet tot het heft in het lichaam had gestoten. Om een onnaspeurbare reden had de orkse novice zich plotseling tegen zijn meester gekeerd, nu stond hij daar en keek de gewonde tovenaar met starre blik aan.

   Een ogenblik lang leek de tijd stil te staan, alsof Granock van zijn vaardigheid gebruik had gemaakt. Het volgende ogenblik brak het tumult los.

   Rurak uitte een woeste kreet en probeerde de dolk uit zijn lijf te trekken, wat hem echter niet lukte. Labhras en Sgruthgan, die zich allebei doodgeschrokken waren, gilden wild door elkaar en deelden tegenstrijdige bevelen uit, zodat Erwein en zijn mannen enkele ogenblikken lang niet wisten wat ze moesten doen.

   En Granock kwam in actie.

   Zijn beide bewakers waren net zo afgeleid als iedereen en het lukte hem een van de krijgers bliksemsnel het zwaard af te pakken, waarmee hij hem bedreigde. De soldaat slaakte een binnensmondse verwensing, die echter nooit meer over zijn lippen kwam, omdat zijn eigen wapen in zijn ingewanden drong. Kreunend zonk de man in elkaar en voor zijn makker begreep wat er gebeurde had Granock ook hem een gapende wond bezorgd.

   De tovenaarsleerling draaide zich om en zag dat Aldur en Alannah eveneens van de verwarring gebruik hadden gemaakt om hun bewakers te slim af te zijn. Granock maakte zich echter vooral zorgen om zijn leraar.

   Met een gewaagde sprong vloog hij over de schacht, aan de rand waarvan Farawyn verbitterd met zijn bewakers worstelde. Een van de mensenkrijgers stapte op de rand van het gat, waarop het oude gesteente onder zijn voeten afbrokkelde en hij zijn evenwicht verloor. Met een schorre kreet stortte hij in de diepte en onmiddellijk werd het groene licht feller, want de Duisterelf had weer levenskracht gekregen. Maar een enkele mens was nog lang niet voldoende.

   De andere bewaker sprong achteruit. Terwijl hij het gevest van zijn zwaard met twee handen omklemde, wilde hij Farawyn het hoofd afslaan. Dat hem dit niet lukte kwam door Granock, die tussen hen beiden schoot. Hij haalde uit voor een krachtige zwaardslag, die zijn tegenstander echter pareerde. Toen ging Erweins krijger tot de tegenaanval over.

   Granock blokkeerde de houw, waar de soldaat echter zo’n kracht achter had gelegd dat de novice wankelde, met de gevaarlijke diepte achter hem... De krijgsman wilde opnieuw in de aanval gaan, maar toen was Farawyn daar.

   Hij was opzij gesprongen en had zijn toverstaf van de grond opgeraapt om hem als slagwapen te gebruiken. De onderkant van de flasfyn suisde naar beneden en trof Erweins trawant tegen zijn helm. De slag drong natuurlijk niet door het staal en de maliënkolder daaronder, maar de soldaat was afgeleid en wist een ogenblik lang niet welke tegenstander hij als eerste moest aanvallen.

   Granock besliste in zijn plaats en ramde het lemmet diep in de buik van de man. Knarsend drong het staal door de maliën van de wapenrusting en sneed door vlees en ingewanden, terwijl de ogen van de krijger groot werden van stille ontzetting. Hij viel achterover en trok daardoor het wapen uit Granocks hand, die meteen een ander wilde oprapen, toen hij de schorre kreet van Rurak hoorde.

   ‘Halt!’

   Granock en zijn meester draaiden zich met een ruk om.

   Ze zagen dat Rurak de dolk uit zijn lichaam had weten te trekken. De wond was diep, maar er waren blijkbaar geen vitale organen geraakt. Terwijl de verrader zijn linkerhand tegen zijn zijde drukte, wist hij zich enigszins overeind te houden, en met zijn rechterhand drukte hij het orkwapen tegen de keel van Riwanon!

   ‘O nee,’ kreunde Farawyn geschrokken.

   Terwijl Granock en hij erin geslaagd waren zich te bevrijden, hadden Labhras en Sgruthgan zich op de tovenares gestort en haar naar hun aanvoerder gesleept. Die hield met bevende hand het bloedige mes tegen haar keel, terwijl zijn roofvogelgezicht zich in een krankzinnige grijns verbreedde.

   ‘Nog één beweging en jullie dierbare zuster bloedt voor jullie ogen dood,’ snauwde hij.

   Opnieuw leek het of de tijd stilstond. Erweins soldaten, onder wie een enorme verwarring was uitgebroken, bleven staan, evenals Aldur en Alannah, die nog altijd in een heftig handgemeen met hun bewakers waren verwikkeld. Het werd zo stil dat men een speld had kunnen horen vallen.

   ‘Wil je haar leven offeren om het jouwe te redden, Farawyn?’ vroeg Rurak gespannen. ‘Is dat het beeld dat je van een groot tovenaar hebt? Ze is een lid van de orde, vergeet dat niet. Je hebt haar trouw en loyaliteit gezworen tot in de dood!’

   Het viel moeilijk te zeggen wat er in Farawyn omging. Het was hem duidelijk aan te zien dat hij zich zorgen maakte om de tovenares, maar tegelijkertijd hield hij zich waarschijnlijk voor dat er sowieso geen ontsnapping mogelijk zou zijn, voor niemand van hen, wanneer Rurak overwon en Margok weer tot leven kwam. Waarom zou hij dus Ruraks wrede spelregels volgen?

   ‘Farawyn, alsjeblieft,’ begon Riwanon op dat moment te smeken. ‘Laat niet toe dat hij me doodt...’

   In haar stem lag zo veel angst en lijden dat het Granock de adem benam. Nu hij haar zo in de armen van de verrader zag, het blinkende lemmet tegen haar keel, kon hij zich nauwelijks beheersen van machteloze woede. Zijn ogen schoten naar Farawyn en Aldur. Hoeveel sterker moesten hun gevoelens niet zijn, want Riwanon was voor hen toch een zuster en een meesteres...

   ‘Ik wacht,’ drong Rurak aan. ‘Maak je een eind aan deze zinloze strijd en geef je je over? Of wil je zien hoe het bloed uit de opengesneden keel van een van je metgezellen spuit?’

   ‘Farawyn, ik smeek je van zuster tot broeder,’ jammerde Riwanon. ‘Laat me niet zo aan mijn eind komen...’

   ‘Alsjeblieft, meester Farawyn,’ liet ook Aldur zich nu horen. ‘Laat niet toe dat mijn meesteres op deze manier haar leven verliest. Dat verdient ze niet...’

   Farawyn aarzelde nog, maar toen schudde hij vastbesloten zijn hoofd en wierp de toverstaf voor zich op de grond. Ook Granock liet zijn zwaard vallen.

   ‘Mooi zo,’ zei Rurak spottend en hij liet de dolk zakken. ‘Wat buitengewoon verstandig van je...’

   Hij gaf zijn trawanten een teken, waarop die Riwanon loslieten. Versuft wankelde de tovenares in de richting van haar metgezellen, die inmiddels weer door gewapende soldaten omsingeld waren. Aldur en Alannah werden naar de rand van de schacht gedreven, net als Rambok, de ork die volkomen onverwacht hun bondgenoot was geworden.

   ‘Dom, ondankbaar schepsel!’ snauwde Rurak tegen hem. ‘Ben ik soms niet goed voor je geweest? Heb ik je niet veel meer geschonken dan tuig van jouw soort verdient?’

   ‘Je hebt me uit mijn bolboug verdreven,’ antwoordde het monster koppig. ‘Je hebt op een slinkse manier het vertrouwen van de hoofdman weten te winnen en ervoor gezorgd dat mijn toverkunsten ineens niet meer voldoende voor hem waren.’

   ‘En daarom dwarsboom je mijn plannen?’ stiet Rurak verbijsterd uit. ‘Vanwege zo’n kleinigheid waag je het je hand tegen mij op te heffen?’

   ‘Moeten mijn mannen hem aan mootjes hakken, heer?’ vroeg vorst Erwein, die op een kans als deze had geloerd, want van monsters moest de heer van Andaril niet veel hebben.

   ‘Niet nodig,’ wimpelde Rurak af. ‘De toorn van Margok zal hem treffen, net als alle anderen. Laten we het ritueel nu eindelijk voltooien!’

   Ook Riwanon had zich bij de metgezellen gevoegd. De tovenares bleef met moeite overeind en leek op het punt te staan in elkaar te zakken. Farawyn nam haar in zijn armen.

   ‘Alles in orde?’ vroeg hij bezorgd.

   Ze knikte. ‘H-het spijt me, broeder. Ik had nooit van je mogen verlangen dat je...’

   ‘Maak je daar geen zorgen om. Wij hebben allemaal momenten van zwakheid, waarin we...’ Hij zweeg toen hij merkte dat de tovenares hem in de richting van de gapende schacht schoof, waarin het kwaad loerde. ‘Riwanon, wat...?’

   ‘Doe het,’ fluisterde ze in zijn oor. ‘Doe het voor mij! Laten we er een eind aan maken...’

   En ze legde haar volle gewicht in de poging de tovenaar naar de rand van de schacht en vervolgens de diepte in te duwen, wat deze echter voorkwam door zich uit haar omarming los te maken en haar van zich af te stoten, zodat ze achterover tuimelde, en vervolgens in een schaterend gelach uitbarstte.

   ‘M-meesteres?’ vroeg Aldur, die bang was dat de tovenares haar verstand had verloren. ‘Wat... wat mankeert u?’

   ‘Begrijp je dat werkelijk niet, novice?’ riep Rurak, die grijnzend naast Riwanon ging staan. ‘Begrijp je niet wat hier allemaal gebeurt?’

   Aldur begreep het, en net als Granock en Alannah had hij op dit moment het gevoel dat de grond onder zijn voeten vandaan viel.

   ‘Waarom, Riwanon?’ vroeg Farawyn geschokt. ‘Waarom toch?’

   ‘Heel eenvoudig,’ beet ze hem toe. ‘Omdat ik er genoeg van had volgens jullie moralistische ideeën te leven en me door jullie kleingeestige wetten te laten betuttelen. Ik wil leven, Farawyn, vrij en ongedwongen.’

   ‘En jij denkt dat Margok dat mogelijk maakt?’

   ‘In een wereld zonder wetten kan ik doen en laten wat ik wil,’ zei Riwanon vol overtuiging. ‘Er zijn geen beperkingen meer, geen regels die me tegenhouden en geen slagbomen die me de weg versperren. En concurrenten’ – daarbij wierp ze een geïrriteerde blik op Alannah – ‘worden gewoon uit de weg geruimd.’

   ‘Zuster.’ Farawyn spuugde het woord uit als een bedorven hap eten. ‘Hoe heb ik me zo in je kunnen vergissen?’

   ‘Nee, nee, u hebt u niet vergist,’ verzekerde Aldur hem. De novice kon zijn oren gewoon niet geloven. ‘Meesteres Riwanon is nog altijd trouw aan de orde en de Hoge Raad! Ik zou nooit iets anders van haar durven denken!’

   ‘Aldur,’ zei ze en ze schudde haar hoofd vol medelijden, ‘mijn arme Aldur. Wat moet dit allemaal verschrikkelijk voor je zijn. Maar geloof me, het is beter zo.’

   ‘Dan... is het waar?’ vroeg hij ongelovig. ‘U bent een... verraadster? Al de hele tijd, terwijl wij...’

   ‘Arme Aldur,’ herhaalde ze en in tegenstelling tot ervoor klonk haar stem plotseling zacht en liefdevol. ‘Ik wilde je niet kwetsen.’

   ‘Maar ik dacht, u en ik...’

   ‘Ik heb je voor me gewaarschuwd, Aldur. En met reden...’

   Hij knikte met tranen in zijn ogen.

   ‘... maar omdat je mijn novice bent en ik geloof dat je pas aan het begin van je ontwikkeling staat, bieden we jou aan je bij ons aan te sluiten.’

   ‘W-wilt u dat ik overloop?’

   ‘Het ligt niet in mijn macht dat van je te verlangen, Aldur. Maar wanneer je in al die dingen gelooft waarover je me hebt verteld, is nu de tijd gekomen om een beslissing te nemen. Zweer je valse vrienden af! Accepteer je ware ik, volg je werkelijke roeping en sluit je bij ons aan!’

   ‘Zwijg, verraadster!’ riep Farawyn kwaad.

   ‘Hoezo? Wat is er?’ vroeg Riwanon lachend. ‘Ben je bang dat hij het pad der deugd zou kunnen verlaten en zich bij mij zou aansluiten? De wereld is niet meer wat hij vroeger was, Farawyn. Jij hebt dat zelf steeds weer gezegd, maar toch ben je niet bereid te veranderen of je denken in nieuwe banen te leiden. Het tijdperk van de elfen nadert zijn einde, daar heb je gelijk in, en het tijdperk van de tovenaars vangt aan. Een nieuwe, roemrijke periode, waarin onze macht door niets meer beperkt zal zijn.’

   ‘Dat wil je dus.’ Farawyn knikte. ‘Ik begrijp het.’

   ‘De wereld is ingewikkeld geworden. Steeds meer rassen zorgen voor steeds meer problemen. De Duisterelf heeft dat al lang geleden voorzien, maar onze voorouders waren te verblind of te dwaas om dat te begrijpen. Wij zullen deze fout van de geschiedenis echter rechttrekken.’

   ‘Door met de macht van het kwaad te heulen?’

   ‘Ingewikkelde problemen vragen om ingewikkelde oplossingen,’ antwoordde Riwanon. ‘Alleen een oorlog kan ons uit het web van onzinnige regels en wetten bevrijden, waarin we onszelf verstrikt hebben.’

   ‘Daar is niets ingewikkelds aan,’ ontkende Farawyn. ‘Het is net zo gemakkelijk als het negentienduizend jaar geleden al was: het kwaad blijft het kwaad, daar verandert de tijd niets aan.’

   En nog voor Riwanon of iemand anders iets kon doen, had de tovenaar zich bliksemsnel gebukt en het zwaard dat Granock daarnet had laten vallen van de grond opgeraapt, en met een vloeiende beweging slingerde hij het glinsterende wapen.

   Terwijl het staal het schijnsel van de fakkels weerkaatste, schoot het door de lucht, recht in Riwanons lichaam.

   ‘Neeeeee!’ riep Aldur.
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URA GYRTHARO

 

 

 

Aldurs kreet van ontzetting stierf weg onder het stenen plafond van het gewelf.

   Het was te laat.

   Het lemmet boorde zich met zo’n kracht in de borst van zijn meesteres, dat het uit haar rug weer naar buiten kwam. Onder andere omstandigheden zou het voor Riwanon niet moeilijk zijn geweest het zwaard met een telepathisch bevel af te weren, maar in dit sombere vertrek stond ze machteloos. 

   Reutelend snakte ze naar adem, terwijl ze achterover in Labhras’ armen viel. Het was alsof er barsten in haar schoonheid waren gekomen. Haar ademhaling ging hortend en stotend, terwijl het bloed onder het gevest van het wapen opwelde en haar gewaad doordrenkte. 

   ‘Wat hebt u gedaan?’ schreeuwde Aldur tegen de tovenaar en hij liet zijn tranen de vrije loop. ‘Wat hebt u nou gedaan?’

   ‘Zij heeft ons verraden,’ zei Farawyn toonloos.

   Toen gebeurde alles bliksemsnel.

   ‘Dood hen!’ brulde Rurak buiten zichzelf van woede. ‘Dood ze allemaal! Gooi ze in de schacht! Geen van hen mag ontsnappen...’

   Hij was nog niet uitgesproken of Erweins mannen stormden al met opgeheven bijlen en zwaarden naar voren. Van beide zijden van de sarcofaag kwamen ze aanzetten om Farawyn en de novicen in de tang te nemen, het enige wat hun restte was de vlucht naar voren!

   ‘Vooruit, naar de uitgang!’ brulde de meester en er lag zo veel gezag in zijn stem dat Granock en Alannah ondanks de shocktoestand waarin ze zich bevonden, onmiddellijk gehoorzaamden. De onthulling dat de tovenares naar wie ze steeds met respect en bewondering hadden opgekeken een verraadster was, was al verschrikkelijk genoeg geweest. Maar te moeten aanzien hoe een andere tovermeester haar daarvoor met de dood bestrafte, te zien hoe Riwanons bloed uit haar lichaam stroomde en haar doodskreet te horen, was ronduit schokkend. 

   Toch zetten Granock en Alannah het meteen op een lopen toen Farawyn dat beval. Alleen Aldur aarzelde. Hij staarde naar zijn meesteres die in Labhras’ armen lag dood te bloeden en wilde erheen rennen om haar te helpen, maar Farawyn hield hem tegen.

   ‘Naar de uitgang!’ beet de tovenaar hem toe, terwijl de mensenkrijgers hen al bijna bereikt hadden.

   ‘Maar ik moet...’

   ‘Vlucht, dwaas!’ schreeuwde Farawyn tegen hem, hij pakte hem bij zijn arm en trok hem gewoon mee, geen moment te vroeg, want waar ze net nog hadden gestaan suisden het volgende moment de wapens van de aanvallers al door de lucht.

   ‘Elfin!’ riep vorst Erwein met moordlust in zijn ogen naar Alannah. ‘Jij zult me niet ontsnappen, moordenares!’

   De vluchtelingen renden naar de uitgang, die zo dichtbij was en toch ook weer zo ver. Niet alleen zaten de vorst van Andaril en zijn bloeddorstige meute hen op de hielen, ook Rurak was er nog en die versperde hun de weg, wijdbeens steunend op zijn toverstaf, de bloedige orkdolk in zijn hand.

   ‘Palgyr!’ zei Farawyn tegen zijn novice. ‘Die moeten we pakken!’

   Granock begreep wat zijn meester bedoelde. Als ze ook maar enige kans wilden maken uit de tempel te ontsnappen, zou dat alleen lukken met het hoofd van de samenzweerders als gijzelaar.

   ‘Terug! Terug!’ schreeuwde Rurak tegen hen en hij hief afwerend zijn toverstaf op, maar natuurlijk was hij net zomin in staat een tarthan te creeren als alle anderen. Toch bleef hij koppig staan, en als een dronken stalknecht bij een dorpsvechtpartij stortte Granock zich met gespreide armen op hem en greep hem om zijn middel. Rurak slaakte een schorre kreet, toen sloegen beiden tegen de grond. 

   ‘Overeind, verrader!’ snauwde de jonge mens tegen hem en nog voor de versufte tovenaar, die door de messteek van de ork ook nog eens verzwakt was, ook maar één beweging had kunnen maken, sleurde de menselijke novice hem omhoog, terwijl Farawyn de dolk uit de hand van de verrader wrong en tegen zijn keel drukte. Dat Erwein en zijn mannen hen bijna hadden ingehaald en een ogenblik later onder de voet zouden lopen, was opeens niet meer van belang. 

   ‘Terug!’ riep Farawyn. ‘Blijf bij ons vandaan of jullie aanvoerder treft hetzelfde lot als de tovenares!’

   Zijn aanval op Riwanon had hun allen duidelijk gemaakt dat hij geen loze woorden uitte. De soldaten bleven zo plotseling staan dat het leek of ze tegen een onzichtbare muur waren gerend en zelfs Erwein hield de pas in, hoewel het hem was aan te zien dat zijn haat jegens Alannah stukken groter was dan zijn loyaliteit tegenover Rurak. Zijn gezicht was vertrokken en het was duidelijk te merken dat hij zijn kansen afwoog.

   Ook Rurak had dat in de gaten. ‘Doe wat hij zegt!’ zei hij hees. Op zijn keel lag het mes waaraan zijn bloed kleefde en dat hij niet nog eens wilde voelen.

   Daarop liet ook Erwein zijn zwaard zakken en de vluchtelingen trokken zich terug in de gang die de grafkamer met de schacht verbond: voorop Alannah die de nog altijd versufte Aldur met zich meetrok, vervolgens Granock en Farawyn die samen Rurak in bedwang hielden en ten slotte sloop ook Rambok er nog achteraan, de afvallige ork wiens eigenzinnigheid de bordjes zo onverwacht had verhangen.

   ‘Jullie zullen niet ontsnappen,’ voorspelde Rurak, sissend als een slang. ‘Nooit...’

   ‘Laat dat onze zorg zijn, verrader,’ snauwde Farawyn hem toe, terwijl hij snel de gordel om zijn gewaad losmaakte en die gebruikte om de tovenaar te boeien. ‘Zolang jij bij ons bent zal niemand het wagen een hand tegen ons op te heffen.’

   ‘Toch zullen jullie nooit kunnen vluchten. De toorn van de Duisterelf zal jullie achterhalen, waar jullie ook...’

   ‘De Duisterelf zal niet terugkeren,’ onderbrak Farawyn hem bars. ‘Je plan is verijdeld, Palgyr, of dat je bevalt of niet.’

   Ze bereikten het eind van de gang en kwamen in de schacht waar de elfenkrijgers, die Palgyr hadden geëscorteerd, de dragnadha bewaakten. Toen ze Alannah en Aldur zagen, trokken ze hun zwaard, maar het volgende moment ontdekten ze hun gevangen aanvoerder en lieten hun wapens meteen weer zakken.

   ‘Toe maar!’ daagde Granock hen uit. ‘Val maar aan! Maar dan moeten jullie op zoek naar een nieuwe bendeleider, begrepen?’

   Ook als zijn talenstudie minder intensief en zijn elfs minder vloeiend was geweest, zouden de elfenkrijgers hem begrepen hebben. Niet zozeer uit bezorgdheid om hun aanvoerder maar eerder uit angst voor wat henzelf zou overkomen als er wat met Rurak gebeurde, weken ze terug. De vluchtelingen hadden vrij baan.

   ‘Vooruit!’ eiste Farawyn, terwijl hij naar de dragnadha knikte. ‘Klim erop!’

   ‘Op díé beesten?’ vroeg Granock ongelovig. Maar toen drong het tot hem door dat de dragnadha de enige mogelijkheid vormden om uit de schacht te ontsnappen. Erg vertrouwenwekkend leken de drakenskeletten hem echter niet. Onrustig schraapten ze met hun klauwen, de staarten die alleen uit wervels bestonden zwiepten heen en weer en de bekken vol slagtanden klapten onophoudelijk open en dicht.

   ‘Toen deze dieren nog leefden en ze door tovenaars werden bereden, had men nog geen vermoeden dat er ooit mensen zouden bestaan,’ bromde Farawyn. ‘Welke vorm van magie hen ook uit de schoot van de aarde heeft laten opstaan, dit is de dag dat ze ons weer zullen dienen.’

   Met die woorden greep hij de teugels van de dichtstbijzijnde dragnadh en klom op zijn rug. Het schepsel hief zijn langwerpige kop op, sloeg met zijn vleugels, maar bleef rustig. ‘Haast je!’ spoorde Farawyn zijn metgezellen aan. ‘Waar wachten jullie op?’

   Granock kwam tot de slotsom dat het beter was zijn geluk te beproeven met een ondode draak dan met een meute woedende Andarilenen, en hij klom op het knokendier. Hij sleurde de scheldende Rurak met zich mee en legde hem als een pakket dwars voor zich op het zadel. Ook Aldur, die zich weer enigszins vermand scheen te hebben, klom in het zadel van een van de monsters. Alannah zocht voor zichzelf het kleinste rijdier uit, maar ze zat nog maar nauwelijks in het zadel, of Rambok trad naar haar toe.

   ‘Neem me mee!’ smeekte hij in zijn primitieve taal, waarin het woord ‘alsjeblieft’ niet bestond. ‘Laat me hier niet achter!’

   De elfin keek in het groene gezicht van de ork en heel even leek het alsof ze daarin de toekomst kon zien in de gestalte van een korte, gedrongen en een even lange als magere ork, en hoewel ze niet veel sympathie voor de monsters koesterde, had ze het gevoel dat het overleven van Rambok belangrijker was voor de toekomst van aardwereld dan ze op dit ogenblik kon vermoeden.

   ‘Stijg op!’ Ze reikte hem de hand, waarna hij eveneens op de rug van het klepperende, snuivende ondier klom. Het volgende moment waren diens klauwen los van de grond.

   ‘Omhoog! Omhoog!’ riep Farawyn, die de leiding had genomen, en inderdaad spreidden de dragnadha hun lederen vleugels en droegen hun passagiers loodrecht door de schacht omhoog en lieten de verblufte elfenwachters beneden achter.

   ‘Waar wachten jullie nog op?’ schreeuwde Rurak naar hen omlaag. ‘Doe eindelijk eens iets! Sluit de piramide! Sluit de piramiiii...’

   Zijn geschreeuw ging verloren in het aanzwellende vleugelgeklapper van de dragnadha. Granock had het gevoel dat hij door een onweerstaanbare kracht werd opgenomen en loodrecht omhoog werd gesleurd, maar het was het dier onder hem dat zich op magische wijze in de lucht verhief. Met een razende snelheid ging het omhoog waarbij de muren aan alle vier de kanten voorbijschoten. Met elke vleugelslag die ze hoger kwamen, werd het warmer en Granock werd zich er nu pas van bewust hoe ijskoud het in de grafkamer was geweest.

   Boven zich ontwaarde hij de nachthemel. De bewolking was gebroken en een vollemaan, omgeven door fonkelende sterren, bescheen de rimboe van Arun. Voor hem zweefde de dragnadh van Farawyn die zijn knokige vleugels had gespreid en met krachtige slagen snel aan hoogte won.

   Maar wat was dat? Van beide zijden van het uiteinde van de schacht schoven plotseling donkere schaduwen voor de nachthemel, reusachtige steenblokken die zich door een verborgen mechanisme naar elkaar toe bewogen. De schacht stond op het punt zich te sluiten!

   Granock klemde zijn kaken op elkaar en liet de teugels die hij om zijn ene hand had gewonden klappen, terwijl hij met de andere de trappelende Rurak vasthield, of de ondode draak daar ook op zou reageren, waagde hij te betwijfelen.

   ‘Sneller!’ riep Alannah onder hem. ‘We moeten nog sneller gaan!’

   De elfin had gelijk; door de tranen die de wind in zijn ogen liet springen heen zag Granock de beide kanten van de piramidetop, die tegelijkertijd de poort tot de schacht vormden, steeds dichter naar elkaar toe bewegen. Wanneer die twee helften zich sloten, zouden ze alles vermalen wat zich tussen hen bevond...

   Het volgende ogenblik had in ieder geval Farawyn het eind van de steeds nauwer wordende schacht bereikt en schoot naar buiten de vrijheid tegemoet. Ook Granock voelde de geurige, vochtige lucht van het oerwoud al langs zich stromen, terwijl de beide kanten van de piramidetop steeds verder voor de bleke schijf van de maan schoven. Toen was het eind van de schacht daar, en Granock sloot een moment zijn ogen. Er was een geknars en een angstaanjagend gekras te horen en toen de novice zijn ogen weer opende, was zijn dragnadh de opening gepasseerd en vloog hij door de nacht.

   Gedreven door zijn menselijke karakter stiet Granock een schelle juichkreet uit. Meteen daarna moest hij echter aan zijn vrienden denken en hij draaide zich om in het zadel om naar hen te kijken. Tot zijn schrik zag hij dat de beide kanten van de piramide al beangstigend dicht bij elkaar waren gekomen, maar het volgende moment stegen de dragnadha van Aldur en Alannah uit de diepte omhoog, hun vleugels dicht tegen hun lichaam gedrukt om op die manier door de smalle spleet te glippen, die zich enkele ogenblikken later met een dof gerommel onder hen sloot.

 

In de grafkamer was het tumult losgebarsten.

   Met zijn handen in machteloze woede tot vuisten gebald stond vorst Erwein onthutst tussen zijn mannen, die niet minder woedend waren dan hij. Alles was zo snel gegaan: de gevangenen waren gevlucht en de tovenaar Rurak bevond zich in hun macht!

   Nog afgezien van het feit dat hij zijn kansen om de moordenares van Iwein haar gerechte straf te laten ondergaan in rook zag opgaan, kwam ook al het andere wat de tovenaar de vorst van Andaril had beloofd in gevaar. Want zijn afspraak had Erwein met Rurak gemaakt en met niemand anders, en dus was het meer dan twijfelachtig of zijn beide plaatsvervangers zich daar ook aan zouden houden.

   Wat Labhras betreft had het even geduurd voor de dikke elf in de gaten had gekregen hoe de zaken ervoor stonden, maar nu deed hij zijn uiterste best de onverwacht vrijgekomen plaats van aanvoerder in te nemen. ‘Erachteraan!’ brulde hij uit alle macht, terwijl hij zelf naar de gang rende met Sgruthgan op zijn hielen. 

   Terwijl Erwein en een groot deel van zijn mannen in de grafkamer achterbleven, nog steeds verbijsterd over wat er was gebeurd, bereikten Labhras en Sgruthgan het einde van de gang om vast te stellen dat Farawyn en zijn metgezellen op de drakenvogels gevlucht waren en men de piramideschacht had gesloten.

   ‘Maak die schacht open! Maak die schacht open, idioten!’ kon men Labhras schor horen schreeuwen, terwijl hij met Sgruthgan op de overgebleven dragnadha wilde klimmen om de vluchtelingen te achtervolgen.

   In de grafkamer was de verwarring nog altijd zo groot dat niemand van Erweins krijgers merkte hoe de tovenares die dodelijk gewond op de stenen tegels lag, zich langzaam bewoog...

 

Riwanon wist dat ze ten dode was opgeschreven.

   Op een andere plek had ze met behulp van haar zelfgenezing misschien kunnen overleven; in dit oord van duisternis, waar de elfenkristallen niet werkten, was er voor haar geen redding. Het door Farawyn geworpen zwaard had haar doorboord en met elke golf bloed die uit de wond stroomde, voelde de tovenares het leven uit zich wegvloeien.

   De gedachte dat ze op een dag ver in de toekomst een schip naar de Verre Stranden zou nemen, waar ze in eeuwige vreugde en gelukzaligheid zou leven, had haar nooit aangesproken. Ze had er de voorkeur aan gegeven met volle teugen tot het einde toe van het leven te genieten en ze had altijd al vermoed dat haar een ander einde beschoren zou zijn dan de rest van haar volk begerenswaardig leek. Maar dat het op deze manier en zo plotseling zou gebeuren had ze niet gedacht.

   Maar Riwanon wilde niet dood, ze wilde niet uitdoven als een kaars in de wind zonder nog een laatste maal met volle felheid gebrand te hebben. Ze wilde de vonk zijn die de voorbode was van een nieuwe wereldorde, van een nieuw tijdperk...

   Ze slaagde er niet in om op te staan, daarom sleepte ze zich op handen en voeten in de richting van de put, het dodelijke staal nog in haar borst. Labhras had het niet gewaagd het zwaard eruit te trekken, omdat ze dan nog sneller doodgebloed zou zijn.

   Riwanons wilskracht was echter ongebroken. Ze had een doel voor ogen en dat wilde ze bereiken, ook al werd haar zicht al troebel en nam ze het gat met de daarachter oprijzende sarcofaag alleen nog maar als een wazig silhouet waar.

   De pijn in haar borst leek haar te willen verscheuren. Ze klauwde met haar vingernagels in de groeven tussen de plavuizen en trok zich op die manier stukje bij beetje vooruit, waarbij ze een donker bloedspoor achter zich liet. Zo bereikte ze ten slotte de rand van de put.

   Met haar afnemende krachten hief ze haar hoofd op, keek over de rand en zag de poel van wervelend groen licht in de diepte. Terwijl ze een beroep deed op alle kracht die haar lichaam nog kon opbrengen schoof ze haar bovenlichaam over de rand tot de zwaartekracht de overhand kreeg en met een schrille kreet verdween ze in de diepte.

 

Noch Erwein, noch zijn krijgers hadden gemerkt wat er was gebeurd, maar de verandering die het volgende moment plaatsvond, ontging hun niet.

   De groene nevel die uit de put opsteeg nam plotseling toe en verdichtte zich tot een kolom die uit de diepte opwolkte, verlicht door een onregelmatig geflakker dat de hele grafkamer vulde. Er klonk een afschuwelijk geluid dat uit de diepste diepte leek op te stijgen en zo vol woede en boosheid was dat Erwein op slag spijt kreeg dat hij het pad van de wraak had bewandeld.

   Hij keek naar zijn mannen, op wier gezicht pure angst te lezen stond. De een na de ander liet zijn wapen vallen en ze weken terug van de put, waaruit steeds meer gifgroene nevel wolkte, als de adem van een reusachtig monster. Dicht boven de grond verzamelden de flarden zich en verbreidden zich naar alle kanten. Erwein huiverde toen ze zich om zijn voeten slingerden en hij een dodelijke kilte voelde.

   Hij zag hoe de nevel ook zijn mannen omhulde en langs hen omhoog kroop. Het volgende moment waren verschrikte kreten hoorbaar die niet alleen van doodsangst maar ook van afschuwelijke pijnen getuigden. De soldaten van de vorst van Andaril verdwenen achter een wand van groene mist. Erwein hief zijn hand op alsof hij tastend naar hen wilde zoeken en stiet een schorre kreet uit.

   Met ogen groot van ontzetting zag hij hoe het vlees van de botten van zijn vingers en hand losliet en door de giftige nevelflarden werd verslonden. En dat niet alleen, de mist kronkelde verder langs zijn arm omhoog, onder zijn wapenrusting die hem niet kon beschermen.

   De heerser van Andaril leefde nog lang genoeg om de doodskreten van zijn mannen te horen en te beseffen dat hij hen in het verderf had gestort, terwijl zijn huid van zijn vlees loskwam, en het vlees van zijn botten. Toen zakte hij in elkaar.

   Op dat moment kwam de Duisterelf tot leven.
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Granock merkte hoe zijn toverkrachten terugkeerden. Het voelde aan alsof er een onzichtbaar gewicht op zijn schouders had gelegen, dat nu van hem werd weggenomen. En toen Rurak, die geboeid dwars voor hem op het zadel lag, zich opnieuw bewoog en weerstand wilde bieden, raakte de novice hem aan en liet hem meteen verstarren.

   ‘Hou je eindelijk rustig,’ bromde de jonge mens. ‘Je hebt al genoeg onheil aangericht.’

   ‘Voelen jullie het ook?’ riep Farawyn, die op zijn dragnadh voor hen uit vloog over zijn schouder. ‘Margoks ban heeft geen invloed meer op ons. Onze krachten zijn weer terug!’

   ‘Ja,’ antwoordde Granock droog. ‘Rurak heeft het al aan den lijve ondervonden...’

   Farawyn liet zijn rijdier hoog in de lucht stijgen en vervolgens abrupt keren. Granock trok aan de teugels en bracht zijn dragnadh er zo toe stil in de lucht te blijven hangen, waarbij het monster heftig met zijn knokige vleugels sloeg. De novice deed zijn best niet naar beneden te kijken, waar de jungle zich uitstrekte als een eindeloze groene zee, waaruit hier en daar een rotspunt omhoogstak.

   Hij had ontdekt dat een dragnadh zich bijna net zo liet sturen als een paard (als men even buiten beschouwing liet dat er ook richtingen omhoog en omlaag waren) en zolang hij zichzelf voorhield dat hij in het zadel van een gewoon rijdier zat, kon hij de situatie redelijk goed in de hand houden. Hij weigerde erover na te denken dat hij op de resten van een draak zat die al duizenden jaren geleden was gestorven en door niets anders dan pure magie in de lucht werd gehouden.

   ‘We moeten omkeren,’ deelde Farawyn mee.

   ‘Wat?’ vroeg Alannah verbijsterd.

   ‘Nu we onze krachten terug hebben, mogen we niets onbeproefd laten om de tempel te vernietigen.’

   ‘Nee!’ riep Aldur geschokt. ‘Riwanon is nog daarbinnen!’

   ‘Zij kan niet meer gered worden,’ verklaarde Farawyn, ‘maar aardwereld nog wel. Die grafkamer mag echter nooit meer geopend worden, anders zal de bedreiging blijven voortbestaan.’

   Geen van de novicen protesteerde, zelfs Aldur niet. Natuurlijk had de meester gelijk, maar wat konden hij en drie novicen uitrichten? Ze waren om de tuin geleid, gemanipuleerd en in de val gelokt. Twee van hun metgezellen hadden ze verloren, de een in de strijd, de ander door verraad. Geloofde Farawyn echt dat zij zonder hulp de nalatenschap van Margok konden vernietigen?’ 

   ‘Wij zijn maar met z’n vieren,’ merkte Granock op.

   ‘Met z’n vieren, ja,’ gaf Farawyn toe en een vermetel lachje speelde daarbij over zijn baardige gezicht. ‘Maar vergeet niet dat we tóvenaars zijn!’

   Vervolgens klapte hij met de teugels en stuurde zijn dragnadh tussen de novicen door terug naar de tempel, waarvan de spitse vorm zich onder hen aftekende.

   En toen zagen ze hoe de top van de piramide weer openging om nog eens vier dragnadha naar buiten te laten. De ruiters gingen meteen in de aanval.

   ‘Het zijn Labhras en Sgruthgan en nog twee elfen!’ riep Farawyn en hij beval: ‘Laat die verraders aan mij over! Granock, jij houdt je erbuiten. Rurak is een te kostbare buit. We mogen hem niet verliezen!’

   ‘Maar...’

   ‘Jij houdt je erbuiten!’ herhaalde Farawyn beslist. ‘Aldur en Alannah, jullie bekommeren je om de tempel!’

   ‘Hoe, meester?’ wilde Aldur weten.

   ‘Moet je dat nog vragen? Natuurlijk met de krachten van de elementen: vuur en ijs!’ riep Farawyn terug voor hij op zijn dragnadh wegschoot in de richting van de vijand. Met zijn linkerhand omklemde hij de teugels, met zijn rechterhand stak hij zijn toverstaf als een wapen in de lucht.

   De twee elfenkrijgers die Labhras en Sgruthgan vergezelden, schoten hem op hun ondode draken tegemoet. Beiden waren gewapend met een lans, waarmee ze de tovenaar wilden doorsteken, maar de gedachtestoot die Farawyn op hen afstuurde was zo heftig dat een van de krijgers erdoor uit het zadel werd gelicht. Met een schrille kreet stortte hij in de diepte en zijn dragnadh fladderde weg. De andere ruiter slaagde erin in het zadel te blijven. Het gevleugelde schepsel onder hem steigerde weliswaar toen het zich schrap zette tegen de onzichtbare krachten die op hen afgestuurd werden, maar het volgende moment was de tarthan over hen heen gevlogen en de elfenkrijger vervolgde zijn aanval.

   Met gevelde speer kwam hij door de lucht aanschieten, en Farawyn gebruikte de andere machtige verdedigingsbezwering die hij met zijn toverstaf kon weven, de dailánwath...

   In plaats van weg te duiken richtte Farawyn zich op in het zadel, terwijl hij zijn rijdier op zijn plaats hield. ‘Niet mij,’ riep hij met een bezwerende blik in zijn ogen tegen de aanvaller, terwijl het elfenkristal aan de punt van zijn staf oplichtte, ‘hém...!’

   De staf wees naar Labhras, die zich op een veilige afstand waande. De elfenkrijger hield de teugels van zijn lugubere rijdier in, keerde op slechts een paar vadem voor de punt van de lans Farawyn geraakt zou hebben en met een nieuw doelwit voor ogen joeg de elf in de richting van zijn heer, zijn hoofd voorover en zijn lans vooruitgestoken onder zijn oksel.

   Het drong niet tot Labhras door wat er gebeurde. Zijn verstand werkte te traag om te beseffen dat zijn dienaar zich tegen hem had gekeerd en dus zat hij de laatste ogenblikken van zijn verraderlijke leven met ogen groot van schrik in het zadel van een ondode draak, terwijl hij het elfenstaal van de lanspunt op zich af zag schieten.

   Het volgende moment doorboorde het wapen zijn borst...

 

Uit de verte was Alannah getuige van Labhras verschrikkelijke einde. Doorboord door de lans van zijn eigen spitsbroeder, viel de dikke tovenaar achterwaarts uit het zadel. Zijn moordenaar, die de schacht van het wapen verbeten omklemde omdat hij nog steeds in de ban was van het bevel dat Farawyn hem had gegeven, werd tegelijk meegesleurd de diepte in. Als een verwarde, gillende kluwen stortten beiden in de richting van de grond en verdwenen tussen de toppen van de bomen.

   De elfin voelde genoegdoening noch ontzetting. Aldur en zij moesten zich op hun eigen taak concentreren.

   ‘Daar is de tempel!’ riep Aldur, terwijl ze met adembenemende snelheid op het bouwwerk af vlogen waarvan de onheilspellende contouren, die blauw in het maanlicht glansden, uit de dampende jungle oprezen. ‘Wat moeten we nu doen?’

   ‘Farawyn zei dat we de krachten van de elementen moesten gebruiken!’ schreeuwde Alannah boven de gierende wind en het ruisende vleugelgeklapper van de dragnadha uit. ‘Ik denk dat ik weet wat hij daarmee bedoelde.’

   ‘O ja? Wat dan?’

   ‘Vuur!’ riep ze. ‘Hul de hele piramide in vlammen!’

   ‘Als het verder niets is...’

   Aldur aarzelde nog een ogenblik, want hij dacht aan zijn dodelijk gewonde meesteres, die zich ergens in de diepte van dat oeroude bouwwerk bevond. Toen concentreerde hij zich en het volgende moment spoelde een ware vuurstorm over de vijf piramidetoppen, terwijl de dragnadha om het bouwwerk cirkelden. De hitte die door de vlammen opsteeg, was bijna onverdraaglijk. Vocht dat zich in het oeroude, poreuze gesteente had opgehoopt, verdampte sissend en er steeg een wolk stoom op die als een stolp over de tempel neerdaalde.

   Na een poosje liet Aldur de vuurstorm verminderen. Wat achterbleef was zwartgeblakerd gesteente, waaruit de roodgloeiende piramidespitsen oprezen.

   ‘Goed zo!’ prees Alannah, terwijl ze haar rijdier naar de tempel dreef. ‘Nu is het mijn beurt!’

   Ze liet de dragnadh in de lucht stilhangen en richtte zich op in het zadel. Vervolgens liet ze de teugels los en stak haar handen uit naar de piramide, klaar om hem helemaal in ijs te hullen, maar zover kwam het niet!

   De stoot die haar plotseling trof was zo heftig dat ze uit het zadel werd gelicht. Ze zou in de diepte gestort zijn, als een groene klauwhand haar niet stevig had vastgepakt.

   Rambok...

   Tot nu toe had de ork alleen maar achter haar op de rug van de dragnadh gezeten en zachte verwensingen gemompeld, vooral om zichzelf gerust te stellen. Nu was hij echter in actie gekomen, precies op het juiste moment.

   ‘T-trek me omhoog!’ vroeg Alannah mat, die ondersteboven tussen de ribben van de dragnadh hing. Hoewel het stuurloze rijdier wild en onbeheerst met zijn vleugels klapperde en op een haar na ook Rambok van zijn rug wierp, lukte het de ork op een of andere manier zich met zijn ene klauw vast te houden en Alannah met de andere omhoog te trekken. De elfin werkte zo goed als het ging mee en ten slotte zat ze weer in het zadel. 

   ‘Dank je, vriend,’ fluisterde ze over haar schouder, terwijl ze met bevende handen de teugels greep en de dragnadh weer in haar macht wist te krijgen.

   Tijd om op adem te komen kreeg ze echter niet. Ze zag dat het Sgruthgan was geweest die haar had aangevallen. Kennelijk had de tovenaar aan de aanval van Farawyn weten te ontsnappen en hij was in de tegenaanval gegaan.

   Maar Aldurs dragnadh kwam aangeschoten, recht op Sgruthgan af om hem de pas af te snijden. Alannah zag het en vroeg zich angstig af of Aldur na de vuurstorm die hij had ontketend nog wel in staat zou zijn om zijn gave opnieuw te gebruiken. Ze wilde haar strijdmakker steunen, maar in haar achterhoofd klonken Farawyns woorden weer.

   Aardwereld kan nog wel gered worden. Die grafkamer mag echter nooit meer geopend worden, anders zal de bedreiging blijven voortbestaan... 

   Wilden alle gevaren die ze het hoofd hadden geboden, de ontberingen die ze hadden geleden en alle offers die ze hadden gebracht niet tevergeefs zijn geweest, dan moest Alannah nu handelen, ook al zou dat misschien betekenen dat na meester Cethegar nog een groot tovenaar de dood zou vinden... 

   Ze wendde abrupt de teugel en stuurde haar rijdier opnieuw naar de tempel, waarvan de toppen nog steeds een oranjerode gloed uitstraalden. Opnieuw liet ze de teugels los en concentreerde zich, en ditmaal verhinderde niemand haar een cascade van witblauw ijs te ontketenen...

    

‘Sterf, verrader!’

   Aldur riep het meer om zichzelf moed in te spreken, want hij had er geen idee van of zijn kracht nog voldoende was om Sgruthgan het hoofd te bieden. Met een beangstigende snelheid bracht de dragnadh hem bij zijn tegenstander, die met wapperende mantel op de rug van zijn eigen draak zat en hem kalm aankeek.

   Aldur hield zijn adem in en terwijl hij zich tot het uiterste concentreerde en zijn resterende energie in haar geheel in zijn eigen vaardigheid bundelde, lukte het hem inderdaad weer een vuurlans uit zijn hand te laten schieten, die met een woedend gesis op de verrader afschoot, om letterlijk op het laatste moment van richting te veranderen en zonder schade aan te richten in de donkere nacht te doven.

   Aldur, die zijn laatste kracht in de vuurstoot had gelegd, vroeg zich verbluft af wat er was gebeurd, maar even later begreep hij het al: Sgruthgan betekende ‘heer over stormen’. Kennelijk hield de gave van de afvallige tovenaar in dat hij met zijn wil stormen kon bevelen en zo’n stormvlaag had Aldurs vlammen gegrepen en meegesleurd.

   Nauwelijks had Aldur dat gedacht of een volgende stormwind pakte zich vlak boven zijn hoofd samen om hem uit het zadel te sleuren!

   Sgruthgan lachte als een waanzinnige, terwijl zijn dragnadh fladderend op zijn plaats bleef zweven. Aldur rukte aan de teugels, liet zijn rijdier zijwaarts wegduiken om het daarna weer in te houden en in een steile baan omhoog te sturen.

   Een tweede dragnadh dook naast de zijne op met Farawyn in het zadel.

   ‘Kom mee!’ beval hij Aldur. ‘We moeten tijd winnen voor Alannah...!’

 

Alannah concentreerde zich volledig.

   Als een boog die tot het uiterste punt van zijn buigzaamheid gespannen was en op het punt stond te breken, deed ze een beroep op alle energie die ze kon opbrengen, en als een pees die naar voren schoot om de pijl af te schieten, slingerde ze haar vernietigende verderf naar het vijandelijke bastion.

   Blauwe wervelingen verlieten haar handen en veranderden een oogwenk later al in solide ijs dat als een reusachtige lawine uit de nachtelijke hemel stortte en de piramidetempel overdekte. De gloed die het metselwerk zojuist nog had verhit, werd abrupt gedoofd. Sissend steeg de damp op en de temperatuur van het gesteente zakte binnen een ogenblik tot een ongekend dieptepunt, en dat was te veel voor het duizenden jaren oude poreuze materiaal.

   Een hoog knappend geluid weerklonk door de nacht, de eerste aarzelende toon van de symfonie van vernietiging die over de tempel losbarstte. Kort daarop volgde een gekletter en een van de kleinere piramiden viel uit elkaar. De stukken puin stortten in de diepte en de schokken van de inslagen veroorzaakten scheuren in het metselwerk die nog meer vernielingen tot gevolg hadden. Delen van de piramide met zijn vele gangen en kamers stortten in voor een tweede toren ineenzakte.

   Ten slotte kwamen er zelfs scheuren in de bovenste spits en brokken puin stortten in de schacht waaruit de vluchtelingen even tevoren waren ontkomen.

   Er was een afbrokkelingsproces op gang gebracht dat niet meer te keren viel en alsof het oude metselwerk er alleen maar op had gewacht om na zo veel millennia de weg te gaan van alles wat vergankelijk is, nam de verwoesting haar loop.

    

‘Neeeeee!’

   Sgruthgans woedende kreet galmde door de nacht. Met blikkerende tanden en een koortsachtige blik zag de tovenaar de tempel ineenstorten en daarmee alle hoop die hij gekoesterd had, dromen van een nieuwe wereldorde waaraan hij deel had willen hebben. Ruraks eerzuchtige plannen waren verijdeld.

   Riwanon en Labhras waren dood. Rurak zelf was in handen van de vijand gevallen, en de graftempel van Margok en daarmee ook de sterfelijke resten van de Duisterelf werden door de instortende steenmassa’s verpletterd. Nooit zou men hem weer tot leven kunnen wekken. 

   De tovenaar werd vervuld van een woede die zo diep en allesverterend was, dat die het bloed in zijn aderen liet koken. De aderen in zijn ogen sprongen, dunne purperen draden stroomden uit zijn ogen en oren en gaven zijn hoekige gezicht een verschrikkelijke aanblik. Met een schrille kreet op zijn dunne lippen stak hij zijn flasfyn hoog in de lucht, waarop een bliksemende ontlading uit de bewolkte hemel schoot en hem omhulde.

   Een lichtend aura omgaf niet alleen hem maar ook zijn dragnadh, terwijl de afvallige door de nacht schoot, recht op de jonge elfin af die de tempel had vernietigd. Slechts een kort moment had hij haar uit het oog verloren en daarvan had de novice gewetenloos gebruikgemaakt. Daarvoor zou hij haar laten boeten.

   ‘Sterf!’ schreeuwde hij met snerpende stem, terwijl hij de punt van de toverstaf op haar richtte om een bliksemschicht in haar richting te slingeren die haar levend zou roosteren.

   Opeens had hij echter geen vrij baan meer, want twee andere dragnadha stortten zich uit het duister omlaag en positioneerden zich precies tussen Sgruthgan en zijn doelwit.

   Farawyn en Aldur...

   Het woedende geschreeuw van de verrader werd alleen maar luider. Farawyn liet een tarthan in zijn richting schieten, die Sgruthgan echter moeiteloos afweerde. En alsof zijn haat en teleurstelling zijn toverkrachten nog versterkten, bond hij de strijd met alle drie zijn tegenstanders tegelijk aan.

   Als reactie op de gedachtestoot waarmee Farawyn hem had aangevallen, schoot hij een grillige bliksemschicht op de andere tovenaar af. Farawyn wist deze te ontwijken door zijn rijdier snel opzij te sturen, maar door de winden die Sgruthgan had ontketend, was Farawyn gedwongen een brede bocht te maken voor hij terug was op het strijdtoneel en in de tussentijd kon Sgruthgan al zijn aandacht op de novicen richten, die hun krachten hadden verbruikt en praktisch weerloos waren.

   Met zijn uitgestrekte linkerhand ontketende de tovenaar een kleine wervelstorm, die het volgende moment vat op Aldur kreeg. De dragnadh van de novice klapperde als een waanzinnige met zijn vleugels om in de lucht te blijven en het vel vol gaten spande zich bedenkelijk door de belasting die het te verwerken kreeg. Het was nog slechts een kwestie van seconden voor de vleugels zouden scheuren en draak en ruiter in de diepte zouden storten.

   Met een triomfantelijke lach draaide Sgruthgan zich om in het zadel en keerde zich naar Alannah, wier dragnadh in een steile bocht met de vleugels gespreid aan kwam schieten. Haar enige wapen bestond uit een belachelijk elfenzwaard, dat aan het zadel van haar rijdier had gehangen. Achter haar zat de verraderlijke ork en klemde zich aan haar vast. Sgruthgan zou hen allebei vermorzelen!

   Met een ruk aan de teugels dwong hij zijn rijdier tot een abrupte wending die hem meteen in de baan van de elfin bracht. Opnieuw stak hij zijn toverstaf in de lucht, waarop verscheidene bliksems naar beneden schoten en het elfenkristal in de staf met energie oplaadden, energie die Sgruthgan het volgende moment naar zijn vrijwel weerloze tegenstandster wilde slingeren.

   Gedreven door iets wat alleen de moed der wanhoop kon zijn, liet de elfin haar dragnadh in de lucht keren en viel nogmaals aan. Het opgewonden geschreeuw van het monster achter haar wekte het vermoeden dat het haar doodsverachting niet deelde. Pijlsnel droegen de knokenvleugels het schepsel dichterbij, het elfenzwaard glinsterde, en Sgruthgan kwam in actie.

   Het kristal in zijn toverstaf liet een gezoem horen, zoals altijd wanneer hij op het punt stond een dodelijke lading weg te slingeren. Sgruthgan richtte de flasfyn op het aanschietende doel om het te vernietigen, toen er iets onverwachts gebeurde!

   Opeens hing zijn rijdier stil in de lucht. Daarnet had de dragnadh nog krachtig met zijn vleugels geslagen, maar opeens was hij verstard en bewoog zich niet meer.

   ‘Wat...?’ Sgruthgan kwam er nooit meer aan toe de vraag te voltooien, want op dat moment zakte het zadel onder hem weg. Als een baksteen stortte de dragnadh in de peilloze diepte, onvermijdelijk gevolgd door Sgruthgan, die zijn toverstaf omklemde en luidkeels zijn frustratie en machteloze razernij uitschreeuwde. Tijdens zijn val besefte hij dat hij in zijn woede een ernstige fout had gemaakt. 

   Hij had de derde novice uit het oog verloren.

    

‘Goede vlucht,’ zei Granock droog, toen hij Sgruthgan samen met zijn rijdier uit de lucht zag vallen.

   Gehoorzamend aan het bevel van Farawyn had de mens zich eerst ver van het strijdgewoel gehouden, zodat de gevangen Rurak niet door zijn trawanten bevrijd kon worden. Toen hij het vuur had gezien dat Aldur ontketende en dat de nacht boven de rimboe verlichtte alsof het midden op de dag was, was hij van mening veranderd. Aldur en Alannah waren zijn vrienden, hij kon hen niet in de steek laten, zelfs niet wanneer zijn meester het hem beval. Het mocht misschien dwaas zijn en typisch menselijk, maar Granock had het gevoel gehad dat hij nodig was, en dit gevoel was kort daarop bevestigd...

   Vanaf de rug van zijn dragnadh, die hij intussen al vaardig had leren berijden, keek hij ondanks zijn goede voornemens in de diepte, van Sgruthgan was niets meer te zien. De jungle had hem verzwolgen en Granock was er zeker van dat de roofdieren niet al te veel van hem over zouden laten.

   Een dof geruis weerklonk en uit de diepte steeg een dragnadh op die naast de zijne kwam vliegen.

   Farawyn.

   Het gezicht van de meester stond gespannen en in zijn voorhoofd was een diepe, boze rimpel te zien. ‘Je hebt mijn bevel in de wind geslagen,’ constateerde hij verwijtend. ‘Je hebt niet gedaan wat ik je heb gezegd...’

   ‘Meester, ik...’

   ‘... en ons daardoor allemaal gered,’ ging Farawyn verder en de boze rimpel verdween toen er een brede lach over het gezicht van de tovenaar gleed. ‘Dank je, mijn jongen.’

   ‘Ja, dat vind ik ook,’ zei Aldur, die van de andere kant kwam aanvliegen, samen met Alannah en de ork die hem dankbaar toeknikten. ‘Je hebt ons hachje gered. Zo zeggen jullie mensen dat toch, of niet?’

   ‘Inderdaad,’ bevestigde Granock grijnzend.

   ‘Goed gedaan, novice,’ zei Farawyn nogmaals.

   Dat was alles. Er waren geen woorden van troost of spijt, geen felicitaties over de overwinning die ze ten koste van pijnlijke offers hadden behaald. Daarvoor was de uitputting die duidelijk van het gezicht van de tovenaar te lezen viel te groot. En zijn ontsteltenis over datgene wat ze gezien en meegemaakt hadden.

   Nog één keer vlogen ze met de dragnadha in een grote boog over de piramide, die steeds verder in elkaar stortte en geleidelijk aan verdween in een grote stofwolk die in het bleke maanlicht leek op te lichten. Toen wendden ze hun rijdieren in noordelijke richting, terug naar huis, en terwijl de ruïnes van de tempel achter hen uit het zicht verdwenen, drong het eindelijk pas tot Granock en zijn vrienden door dat ze hun gevaarlijke opdracht achter de rug hadden.

   Op dat moment begon Rurak te bewegen. De tijdbezwering die Granock over hem geweven had viel weg, en toen hij in de verte de stofwolken zag en begreep dat zijn droom aan scherven lag, begon hij te tieren en te schelden. ‘Wat hebben jullie gedaan, dwazen? Dat zal ik jullie betaald zetten! Jullie allemaal, dat zweer ik bij de runen op Margoks graf...’

   Granock wilde hem opnieuw het zwijgen opleggen door zijn gave te gebruiken, maar hij moest constateren dat hij zich tegen Sgruthgan te zeer had uitgeput. Toen Rurak maar door bleef schreeuwen en Farawyn en de novicen de ergste verwensingen naar het hoofd slingerde, hief Granock een vuist op en sloeg zonder pardon toe.

   Rurak zakte in elkaar en het volgende ogenblik hing de samenzweerder dwars over het zadel. Buiten westen.

   Het was precies zoals Farawyn had gezegd: af en toe waren de dingen helemaal niet zo ingewikkeld als men beweerde, maar juist doodsimpel.

 


 

 

Hoofdstuk 29

 

 

YNUR BLAIN UCYNGARAS

 

 

 

Er hing een doodse stilte in de Grote Zaal, de plechtstatige ruimte waarin de Hoge Raad der Tovenaars vergaderde.

   Granock, Aldur en Alannah wisten het niet, maar er was veel veranderd sinds de dag dat de raad het verzoek van Palgyr had ingewilligd en besloten had een verkenningsgroep naar Carryg-Fin te sturen. Want anders dan vroeger, toen er vaak heftige debatten tussen de verschillende partijen werden gevoerd, heerste er ditmaal een hechte eensgezindheid. Alle aanwezigen hadden geboeid naar Farawyns verslag geluisterd, tot welk kamp ze ook behoorden. Hoe langer de uiteenzetting van Granocks meester duurde, hoe stiller het in de zaal was geworden, en toen Farawyn zweeg, kon je een speld horen vallen.

   Granock vond het stilzwijgen onverdraaglijk. Zes dagen waren verstreken sinds ze uit Arun waren weggevlogen, maar het leek wel of alle verschrikkelijke gebeurtenissen die ze hadden meegemaakt zich zojuist hadden afgespeeld. Hij voelde zich onbehaaglijk onder de blikken van de reusachtige beelden van de koningen die het plafond droegen, ook al gaven ze hem het gevoel dat hij nu deel uitmaakte van iets groots, iets belangrijks, dat de geschiedenis zou veranderen. Dat was het geweest waarnaar die dakloze mensenjongen die hij vroeger was altijd had verlangd, maar toch was Granock op dit moment het liefst mijlenver weg geweest. Want uit het privilege dat men met bijzondere eigenschappen was begiftigd en voor iets hogers uitverkoren, vloeide inderdaad een grote verantwoordelijkheid voort, dat was Granock de afgelopen weken wel duidelijk geworden...

   ‘Ik dank je voor je verslag, broeder Farawyn,’ zei voorzitter Semias ten slotte. Hij zat alleen onder het grote kristal achter in de zaal en was tijdens Farawyns woorden steeds bleker geworden. De plaats naast hem was vrij en herinnerde pijnlijk aan het verlies dat de orde te dragen had. Vooral Semias leek nog steeds erg te lijden onder Cethegars dood, die hij zelfs over die grote afstand had bespeurd. 

   Ook een paar raadszetels aan beide zijden van de langwerpige zaal waren onbezet: Sgruthgan en Labhras ontbraken, zij hadden met hun leven betaald voor het verraad dat ze hadden gepleegd, en verder Riwanon, van wier verraderlijke karakter niemand tot op het laatste moment ook maar een vermoeden had gehad. En natuurlijk Palgyr, die niet langer de rechtervleugel aanvoerde; in plaats daarvan stond hij geketend en bewaakt door twee grimmig kijkende tovenaars midden in de zaal te wachten tot men een oordeel over hem zou vellen...

   ‘Nu we hebben gehoord wat er is gebeurd, zusters en broeders,’ zei Semias tot de vergadering, ‘is het aan jullie te beslissen wat er met deze afvallige moet gebeuren. Niet alleen heeft hij ons lange tijd om de tuin geleid en het vertrouwen van ons allen schandelijk misbruikt, hij heeft ook de wet overtreden en de fundamenteelste principes van onze orde met voeten getreden, terwijl hij steeds huichelde dat hij die verdedigde. Met leugens en bedrog heeft hij ons misleid, terwijl hij de verboden toverkunst bedreef en geschriften bestudeerde die allang niet meer hadden mogen bestaan. Sterker nog, hij was uit op een revolte en het einde van onze orde, wilde duizenden in het ongeluk storten, uitsluitend omwille van zijn eigen machtshonger, en om dat alles te bereiken schrok hij er zelfs niet voor terug de Duisterelf weer tot leven te willen wekken, die verschrikkelijke gesel die aardwereld al een keer heeft geteisterd.’ 

   De ouderling, die op dit moment geen vermoeide indruk maakte, noch voorovergebogen zat, maar door zijn woede met een grimmige kracht bezield leek, keek in het rond. ‘Ik weet dat de beslissing niet alleen aan mij is en ik wil niet op jullie oordeel vooruitlopen, zusters en broeders, maar ik pleit ervoor Palgyr de zwaarste straf op te leggen die dit orgaan kent. Wie van jullie steunt mijn voorstel?’

   In een oogwenk schoten een paar toverstaven de lucht al in en de kristallen die erin gezet waren, lichtten op ten teken van instemming. De raadsleden Codan en Syolan waren de eersten die de voorzitter bijvielen, vervolgens de wijze Atgyva en nog vele anderen. Ten slotte hief zelfs Palgyrs oude partijvriend Cysguran zijn staf omhoog.

   ‘Je ziet het,’ voegde Semias de gevangene met grimmige voldoening toe. ‘Zelfs je vroegere vrienden keren zich van je af, Palgyr.’

   ‘Ik heet Rurak!’ snauwde deze. Koppig keek hij naar Semias op, met waanzinnig fonkelende ogen en een van haat vertrokken gezicht dat door verward grijs haar werd omlijst. ‘Palgyr is de naam die jullie me hebben gegeven, Rurak is mijn ware aard.’

   ‘Wat jammer dat we die niet eerder gezien hebben,’ antwoordde Semias. ‘Vanaf de dag dat je voor het eerst voet in deze raadzaal zette, heb ik me vaak afgevraagd waar die tomeloze woede vandaan kwam die je vervulde. Ik pleitte bij de andere raadsleden om begrip, wees hen steeds weer op je verdiensten voor de orde en het rijk. Jij hebt me echter de hele tijd een rad voor ogen gedraaid.’

   ‘Onnozele, oude dwaas,’ beet Rurak hem toe. ‘Het heeft wel lang geduurd voor je erachter kwam.’

   ‘Het was niet uit onnozelheid dat ik mijn ogen voor de werkelijkheid sloot, maar uit zorg om de eenheid en de toekomst van onze orde. Daarvoor was ik bereid vele compromissen te sluiten, maar nu is dat afgelopen. Eindelijk weten we waarin je boosheid zijn oorzaak vindt, Palgyr die zich nu Rurak noemt. De Hoge Raad der Tovenaars heeft je eenstemmig veroordeeld, luister wat je straf zal zijn.’

   ‘Wat willen jullie doen? Mij doden?’ Rurak grijnsde.

   ‘Nee,’ antwoordde Semias, ‘want dan zouden wij niet beter zijn dan de krachten wier terugkeer jij wilde bewerkstelligen. In plaats daarvan word je veroordeeld om de rest van je aardse bestaan in de cel door te brengen: de donkere holen van Borkavor wachten op je.’

   ‘B-Borkavor?’ herhaalde Rurak. De lust tot spotten was hem op slag vergaan.

   ‘Borkavor is ooit diep onder de aarde door draken aangelegd. Geen lichtstraal is er ooit binnengedrongen en geen hulpkreet naar buiten geraakt. Op die plek zul je je leven slijten,’ deelde Semias hem mee. ‘Decennialang, eeuwenlang, millennialang.’

   ‘Nee,’ stamelde Rurak met lippen die trilden van ontzetting. ‘Alles, alleen dat niet. Niet naar Borkavor...’

   ‘De beslissing is genomen,’ vonniste de ouderling meedogenloos. ‘Breng hem naar buiten.’

   Met een autoritaire beweging die in tegenspraak leek met zijn anders zo zachtmoedige karakter gebaarde Semias de bewakers om Rurak weg te voeren. De kettingen rinkelden toen de veroordeelde zich tevergeefs probeerde te verzetten. Hij werd zonder pardon vastgegrepen en naar buiten gesleurd. Zijn kreten, die door het hoge plafond werden weerkaatst, wekten geen medelijden op, noch bij de aanwezige raadsleden, noch bij de stenen koningen die met onbewogen gezicht neerkeken tot hij uiteindelijk verdwenen was.

   Met een dreun viel de deur van de raadzaal achter hem in het slot en zijn geschreeuw ebde weg.

   ‘En nu jullie,’ zei Semias in de stilte die gevallen was en hij wendde zich nu voor het eerst ook tot de novicen die naast Farawyn stonden, Granock en Aldur links en Alannah en Rambok rechts van hem. Weliswaar was het iedereen inmiddels duidelijk geworden wat voor doel de afvallige Palgyr voor ogen had gehad door een monster naar Shakara te halen, maar de ork was een nuttige bondgenoot gebleken, zonder wiens moedige ingrijpen het heel anders had kunnen aflopen. 

   ‘Hoewel ik rijk ben aan jaren en veel heb gezien, schieten de juiste woorden me tekort om te beschrijven wat jullie niet alleen voor de orde, maar voor heel aardwereld hebben gedaan. In het zicht van het gevaar zijn jullie niet teruggeweken, maar hebben jullie je meesters bijgestaan in de strijd tegen misschien wel het grootste gevaar dat aardwereld sinds duizenden jaren bedreigde. Wat er gebeurd zou zijn als het plan van de samenzweerders was gelukt en de Duisterelf weer tot leven was gewekt... daar wil niemand in deze zaal aan denken. Ondanks alle tegenstand hebben jullie tot het laatst toe gestreden. Jullie hebben de nagedachtenis van Cethegar eer aangedaan en het gevaar bezworen, daarvoor verdienen jullie de dank van ons allemaal.’ 

   De ouderling had nauwelijks gezwegen of van beide zijden van de raadzaal barstte een donderend gejubel los dat over Farawyn en de novicen heen golfde. Vele raadsleden verhieven zich van hun zetel en waar Granock en zijn metgezellen ook keken, ze zagen vrolijke, opgeluchte mensen, zelfs de koningen van vroeger leken plotseling minder grimmig te kijken. Granock, Aldur en Alannah wisselden verlegen blikken en toen Farawyn ook nog eens als een trotse vader zijn arm om Granocks schouders legde, kreeg deze helemaal een kleur.

   Natuurlijk, het was waar, ze hadden alles gedaan wat vader Semias zei, maar Granock had niet het idee dat hij daarvoor geprezen moest worden. Hij had eerder het gevoel dat hij gewoon ongelooflijk veel geluk had gehad...

   ‘De kronieken van onze orde die door broeder Syolan worden bijgehouden, zullen jullie roemrijke daden vermelden,’ ging de ouderling voort, ‘maar daarnaast willen we jullie moed en jullie opofferingen ook nog op een andere manier belonen.’

   ‘Dat is niet nodig, nahad,’ verzekerde Farawyn hem snel. ‘Jullie dank is voor ons voldoende.’

   ‘Misschien wel,’ zei Semias met een knipoog, ‘maar misschien zou je er ook iets voor voelen de plaats hier naast me te bezetten.’

   ‘B-bied je me het plaatsvervangend voorzitterschap aan, nahad?’ vroeg Farawyn verrast, bijna onthutst zelfs. ‘Moet ik de plaats van vader Cethegar innemen?’

   ‘Na alles wat er is gebeurd, kan ik me geen geschiktere kandidaat voorstellen,’ verklaarde Semias. ‘In Arun heb je allen bewezen dat je de orde trouw bent, zelfs in levensgevaar. Ik denk dat jij de tovenaars naar een veelbelovende toekomst zult voeren en ik ben ervan overtuigd dat ook broeder Cethegar dat zo zou hebben gezien.’

   ‘Denk je dat echt?’ Farawyn leek er helemaal niet van overtuigd, zijn anders zo onmiskenbare zelfverzekerdheid was duidelijk aan het wankelen gebracht.

   ‘Inderdaad,’ zei de ouderling en hij stak zijn hand uit. ‘Kom en neem de plaats in die je door je daden hebt verdiend.’

   Nauwelijks had hij de uitnodiging uitgesproken of de raadsleden begonnen luid Farawyns naam te scanderen en ook Granock, Aldur en Alannah betuigden hun bijval. Farawyn, die zichtbaar ontroerd was, wierp een aarzelende blik op Granock, en ditmaal was het de leerling die zijn meester met een energieke hoofdknik aanspoorde de stap naar een grotere wereld te zetten. Onder donderend applaus besteeg Farawyn het podium van de voorzitter en Semias begroette hem met een hartelijke omarming. Toen beduidde hij hem op Cethegars plaats te gaan zitten, waarna het applaus begon weg te ebben.

   ‘Wat jullie betreft,’ sprak Semias tot de novicen, ‘ook jullie willen we voor je inzet belonen. Na alles wat jullie hebben moeten doorstaan, zijn wij van mening dat geen examen, ook al zou het nog zo moeilijk zijn, jullie zelfs maar bij benadering de inspanningen zou kosten die jullie hebben geleverd. Jullie hebben alle drie bewezen dat jullie qua karakter al echte tovenaars zijn, ook al ontbeert het jullie nog aan een heleboel kennis. In mijn functie als voorzitter van de Hoge Raad bepaal ik daarom dat jullie garuthan bij dezen is afgesloten.’ 

   Er ging een geroezemoes door de rijen van de raadsleden. Granock, Aldur en Alannah keken elkaar ongelovig aan. Dat de garuthan, de tweede fase van onbepaalde duur in de opleiding tot tovenaar al na een paar weken voor beëindigd werd verklaard, was al eerder voorgekomen, maar het laatst tijdens de oorlog, toen men de tovenaars aan het front nodig had gehad. Dat het na zo lange tijd drie novicen tegelijk was gelukt zo snel aan de hethfánuthan te beginnen, de laatste, afsluitende fase van de opleiding, was een historische gebeurtenis die in de kronieken van de orde zou worden opgetekend. Dat een van de novicen ook nog eens een mens was, was een sensatie.

   Het duurde even voor Granock en zijn vrienden beseften wat er zojuist was gebeurd. Toen omhelsden ze elkaar om elkaar te feliciteren en zelfs Aldur voelde zich niet te groot voor zo’n menselijke gevoelsuitbarsting.

   ‘Jullie allen,’ ging Semias, die aangestoken leek door de vreugde van de novicen, glimlachend verder, ‘hebben een lange weg afgelegd, ook jij, mijn vriend uit Moddermark.’

   ‘Spreek je nu tegen mij?’ vroeg Rambok naïef.

   ‘Inderdaad. Zoals we nu hebben gehoord is het jou er nooit om te doen geweest een tovenaar van Shakara te worden. Je wilde je alleen wreken op Rurak, die je van je positie had verdrongen en je uit je dorp had verdreven, nietwaar?’

   ‘K-korr,’ erkende de ork voorzichtig. ‘En?’

   ‘Het is aan jouw ingrijpen te danken dat een grote bedreiging voor aardwereld kon worden afgewend, daarom willen we ook jou onze dankbaarheid tonen. Een novice ben je nu niet meer, maar als je wilt mag je voortaan in Shakara blijven, als gezant van je volk.’

   ‘E-echt?’ stamelde Rambok.

   ‘Wanneer ik één ding uit dit alles heb geleerd, dan is het dat het geen zin heeft je voor de wereld af te sluiten. We moeten de toekomst vormgeven voor die ons breekt.’

   ‘Maar ik ben een ork,’ merkte de sjamaan op.

   ‘Daar ben ik me van bewust.’

   ‘Ik heb slechte manieren. Ik laat onophoudelijk winden en ik smak bij het eten.’

   ‘Nou,’ zei Semias glimlachend, ‘misschien kunnen we je het een en ander wel afleren. Ik denk in ieder geval dat we veel van elkaar kunnen leren, maar natuurlijk alleen als je dat wilt. Dus?’

   Op Ramboks gezicht verschenen rimpels, toen hij een ogenblik lang ingespannen nadacht. Wat er zich precies onder zijn kale schedel afspeelde, was onmogelijk vast te stellen, vermoedelijk zei hij bij zichzelf dat zijn hoofdman hem toch uit de bolboug had verjaagd en hij in Moddermark niet veel zou missen, want uiteindelijk knikte hij. ‘Korr, tovenaar. Ik doe het.’ 

   Ditmaal was er geen gejuich, alleen Granock en Alannah klopten de ork waarderend op zijn schouder. Nog altijd hadden de meeste elfen de nodige reserves tegenover de monsters, en zoiets veranderde niet op slag. Maar er was een begin gemaakt dat aanleiding gaf voor hoop.

   Op vreedzame co-existentie.

   Op een veelbelovende toekomst.

   Op vrede en stabiliteit in het rijk...

   Semias keerde zich weer naar Granock, Aldur en Alannah. ‘Omdat jullie niet langer novicen zijn, maar je tot de ingewijden mogen rekenen, hoeven jullie je niet langer zelf om de rompslomp van het dagelijkse leven te bekommeren, maar krijgen jullie daar een helper voor, die jullie terzijde zal staan. Behandel hem als een dienaar en hij zal nooit meer zijn dan dat; behandel hem als een vriend en jullie zullen rijk beloond worden.’

   Granock vroeg zich nog af waarover de ouderling het had, toen de deur van de raadzaal werd geopend, zij het maar op een kier. Door deze kier trad een klein wezen van ongeveer een el lang binnen, dat Granock meteen herkende.

   Het was Flynn, de kobold van Cethegar.

   De lange neus van het kereltje was roodaangelopen en zijn ogen leken nog meer te tranen dan anders, wat ongetwijfeld aan het verdriet om zijn meester te wijten was. Verder leek Flynn echter heel bedaard. Zelfverzekerd en met zware stappen liep hij naar Alannah toe.

   ‘Als ingewijde,’ verklaarde Semias, ‘krijgt ieder van jullie een kobold toegewezen, die jullie trouw zal dienen. Flynn heeft erom gevraagd om volgens de oude traditie de leerlinge van zijn overleden meester Cethegar van dienst te mogen zijn. Ga je daarmee akkoord, mijn kind?’

   Hoewel de vraag tot Alannah was gericht, had de ouderling haar niet aangekeken, maar zijn ogen neergeslagen. Tijdens zijn laatste woorden klonk zijn stem ijl en haperend, wat aantoonde hoezeer de dood van zijn vriend en medebroeder hem nog altijd aangreep.

   Alannah hoefde niet na te denken. ‘Natuurlijk ga ik akkoord,’ verzekerde ze hem meteen. Ze streek het lange haar achter haar oren en boog zich voorover naar Flynn om hem welkom te heten. Het lachje dat ze de kobold schonk, weerspiegelde zich op zijn gezicht en het was op dit moment al duidelijk dat ze goed met elkaar zouden kunnen opschieten, ook al wisten ze beiden dat niemand een tovenaar van het kaliber van Cethegar zou kunnen vervangen. 

   Onder luid applaus tilde de elfin de kobold op en zette hem op haar schouder. Toen kwam ze weer overeind. ‘Ik dank de Hoge Raad voor het vertrouwen dat men in mij stelt,’ zei ze nadat het applaus weer was weggestorven. ‘Ik zal jullie niet teleurstellen.’

   ‘Daar ben ik zeker van, mijn kind,’ verzekerde Semias haar en hij gaf een teken, waarop opnieuw zware stappen klonken. Ditmaal kwam een koboldvrouw met weelderige vormen en golvend blond haar dat bijna tot op de grond hing de zaal binnen. Zodra de raadsleden de koboldvrouw herkenden begonnen enkelen van hen opgewonden te fluisteren.

   ‘Níobe heeft ons verzekerd dat ze niets van de intriges van haar meesteres wist,’ deelde Semias daarom mee, ‘en wij hebben geen reden om haar niet te geloven. Net als Flynn heeft ook zij gevraagd de leerling van haar voormalige meesteres te mogen dienen, wat betekent dat jij, Aldur, voortaan haar heer en meester bent. Maar natuurlijk alleen als je het wenst...’

   Aldur, die behoorlijk verrast was, keek de koboldvrouw aan. Hij boog zich echter niet naar haar toe maar keek van bovenaf op haar neer; hun ogen ontmoetten elkaar en het leek alsof ze in gedachten een kort gesprek voerden. ‘Ik ga akkoord,’ verklaarde Aldur ten slotte terwijl hij zich naar de raad en de beide voorzitters keerde. Hij stak zijn arm uit om Níobe erop te laten springen. Het applaus was ditmaal echter duidelijk zachter dan daarnet.

   ‘Jij, mijn jongen,’ wendde Semias zich ten slotte tot Granock, ‘vormt in menig opzicht een uitzondering. Je bent de eerste mens die ooit in de burcht van Shakara is toegelaten, maar met alles wat je doet en zegt, lijk je te bevestigen dat meester Farawyn gelijk had: kennelijk zijn de mensen inderdaad aan ons gelijk, en zijn ze tot veel in staat wat we tot voor kort niet voor mogelijk hadden gehouden.’

   ‘Dank u, nahad,’ zei Granock zacht, terwijl zijn meester op de zetel van de plaatsvervangend voorzitter glom van trots. ‘Erg vriendelijk van u.’

   ‘Helaas,’ ging Semias verder, ‘ziet nog lang niet iedereen dit in en hoewel wij elfen op zeer veel gebieden verbazingwekkende resultaten hebben geboekt, is het met onze tolerantie nog lang niet zover. Ondanks alles wat je hebt gepresteerd, mijn jongen, koesteren velen tegenover jou nog de nodige reserves, niet alleen onder de tovenaars maar ook onder hun dienaren.’

   ‘Ik begrijp het,’ zei Granock en hij knikte. Hij kon zich wel indenken wat Semias nu ging zeggen, namelijk dat er geen kobold was gevonden die bereid was een mens te dienen. In wezen was het net als indertijd bij de talloze Lichtfeesten, die ze zonder hem hadden gevierd...

   Granock vermande zich. ‘Het is niet erg,’ zei hij dapper, hoewel hij zich gekrenkt en achtergesteld voelde. ‘Ik heb me tot dusver heel goed zonder dienaar kunnen red...’

   ‘Gelukkig,’ viel Semias hem lachend in de rede, ‘zijn er natuurlijk altijd uitzonderingen. Wezens die hun tijd vooruit zijn en die vandaag al met de ervaringen van morgen denken en handelen. En daarom verheugt het me ook jou je gwasanaith te kunnen voorstellen. Jarenlang heeft hij deze raad gediend, maar nu heeft hij verzocht weer aan een tovenaar toegewezen te worden en zijn keus is daarbij op jou gevallen. Je kent hem al, Granock, want hij was de eerste die je van de regels en gebruiken in Shakara op de hoogte bracht. En hoewel dit pas een paar maanden geleden is, heb ik het gevoel alsof er sindsdien een eeuwigheid is verstreken, want er is veel gebeurd wat onze wereld heeft veranderd...’ 

   De ouderling zweeg en schudde geërgerd zijn hoofd alsof hij zichzelf wilde berispen omdat hij van de zaak afdwaalde. ‘Ik ben blij dat ik je je dienaar voor kan stellen, Granock,’ zei hij toen. ‘Ariel...’

   Voor de derde maal glipte een van de koddige wezentjes door de kier van de deur en liep op blote voeten met zware passen door de zaal. In zijn groene mantel en met een omgekeerde bloemkelk op zijn hoofd ging de kobold volgens de typische tradities van zijn ras gekleed. Op zijn gezicht met de bolle wangen lag een brede grijns.

   Het is toch niet te geloven! klonk het in Granocks hoofd. Toen ik je de laatste keer zag, was je nog een onhandige beginneling, en moet je nu eens zien wat er van je geworden is! 

   ‘Heb jij gevraagd om mijn dienaar te mogen worden?’ vroeg Granock twijfelend. Hij had steeds gedacht dat de kleine raadsdienaar alleen maar minachting voor hem koesterde. 

    Ik had er genoeg van hier deuren open en dicht te doen, beweerde de kobold schouderophalend, en omdat ze toch iemand zochten... 

   ‘Ik begrijp het al,’ antwoordde Granock grijnzend. Hij zag wel in dat hij het ventje er nooit toe zou kunnen brengen iets aardigs over hem te zeggen. Alleen het feit dat hij hier was, was lof genoeg.

   ‘En, Granock?’ vroeg Semias. ‘Ben je bereid Ariel als je dienaar...?’

   In plaats van te antwoorden bukte Granock zich, pakte de kobold resoluut in de kraag van zijn mantel en tilde hem op. Ariel trok een behoorlijk beledigd gezicht toen hij ten slotte op Granocks schouder belandde.

   Aan je omgangsvormen valt echter nog heel wat bij te schaven, weet je? 

   ‘Dat betekent ongetwijfeld ja,’ concludeerde de ouderling lachend en opnieuw was er applaus, dat vooral door Ariel in ontvangst werd genomen, doordat hij naar alle kanten zwaaide en kushandjes uitdeelde. Voor Granock was het meer een stil genot om hier te staan, in het echte centrum van de macht van aardwereld, en niet langer het gevoel te hebben een verschoppeling te zijn. 

   Een paar maanden geleden nog was hij niets meer dan een landloper geweest, een vogelvrijverklaarde en een dief, die met behulp van zijn speciale gave zijn hoofd boven water had weten te houden, en nu was hij hard op weg een tovenaar te worden.

   Ook de wijze Semias applaudisseerde mee en verklaarde de vergadering toen officieel voor gesloten. Wat volgde was een eindeloos lijkende rij elfen die langs de ingewijden schuifelde om hen te feliciteren en hun dankbaarheid op elfse manier breedsprakig onder woorden te brengen. Granock begreep nauwelijks wat hem overkwam en Ariel bewees meteen al wat een nuttige helper hij was, doordat hij hem telkens de naam en de positie van de afzonderlijke elfen die hem de hand schudden meedeelde.

   Syolan, kroniekschrijver van de Hoge Raad... Gervan, nieuwgekozen spreker van de rechtervleugel... Maeve, toverraadsvrouw... Tarana, leidster van de flasfyn-congregatie... 

   Een groot deel van wat de kobold in zijn bewustzijn fluisterde, begreep Granock niet. Dat kon hem niets schelen, hoewel het hem wel duidelijk maakte, hoe vreemd de wereld van elfen en tovenaars voor hem nog altijd was en hoeveel hij nog moest leren. Op deze dag wilde hij echter alleen maar van zijn triomf genieten en dus nam hij de gelukwensen blij in ontvangst.

   Daarna ging men naar de grote eetzaal van de burcht waar een heus banket gehouden zou worden. Maar allereerst wachtten daar de novicen en vele andere tovenaars die niet in de Hoge Raad zaten en zowel Farawyn, de nieuwe plaatsvervangend voorzitter, als de nieuwbakken ingewijden werden opnieuw met een jubelend applaus begroet. Ook Ogan, die allang over het feit heen was dat hij bij de prayf was gezakt, kwam naar hen toe om hen te feliciteren. Het succes van zijn vroegere medestudenten was voor hem een aansporing nog ijveriger te studeren voor de dag waarop hij voor een tweede maal examen mocht doen.

   ‘Helden,’ zei Semias tevreden en met een vochtige glans in zijn ogen. ‘Voorbeelden waartegen men op kan kijken, dat heeft deze orde lange tijd moeten ontberen!’

   Daarna werd het eten door ijverige kobolds opgediend en er werd veel luider en uitbundiger gefeest dan Granock van de elfen met hun op het eerste gezicht zo terughoudende karakter had verwacht. Weliswaar konden ze bij lange na niet zo veel alcoholhoudende drank op als bijvoorbeeld dwergen en hun bij de luit gezongen liederen leenden zich er ook niet goed voor om met schorre keel meegebruld te worden, maar er kwamen dus nog meer overeenkomsten tussen Glyndyrs nakomelingen en de mensen aan het licht.

   ‘Had je dat gedacht?’ vroeg Granock aan Aldur, toen ze klonken met hun grote stenen kruiken die ongetwijfeld bij de dwergen vandaan kwamen; het bier dat erin klotste had men voor deze gelegenheid in beslag genomen bij smokkelaars, die het aan de ijsbarbaren hadden willen leveren. 

   ‘Wat bedoel je?’ vroeg Aldur met een dikke tong van de alcohol, wat erop wees dat hij nog niet erg vaak van het gerstenat had genoten.

   ‘Nou ja, een paar weken geleden waren we nog verbitterde vijanden. En nu zitten we hier en... en...’

   ‘... zijn vrienden,’ vulde Aldur weinig origineel aan en hij hief zijn kruik op. ‘Daar drinken we op, zo doen jullie mensen dat toch, niet?’

   ‘Inderdaad.’ Granock knikte. ‘Vrienden voor het leven.’

   ‘Voor het leven,’ bevestigde Aldur en toen ze hun kruiken tegen elkaar stootten, kwam er nog een derde bij die Alannah in haar hand hield.

   ‘Niets zal ons ooit kunnen scheiden,’ voegde ze eraan toe, een toost die bijna aan een plechtige eed deed denken. Vervolgens keken Granock en Aldur verbijsterd toe hoe Alannah haar kruik leegde zonder hem ook maar één keer van haar lippen te nemen.

   Ze lachten alle drie en toen Granock opkeek zag hij Farawyn aan het hoofd van de tafel zitten, een tevreden glimlach op zijn gezicht. Dat scheen het geweest te zijn wat hij in zijn visioen had gezien en waarvan hij in het geheim droomde: een toekomst waarin mensen en elfen niet langer tegenstanders waren maar hand in hand gingen.

   Granock stond op van zijn bank en liep naar zijn meester, die helemaal alleen zat. Vele tovenaars hadden zich al teruggetrokken en de novicen had men naar hun kamer gestuurd omdat morgen weer een inspannende lesdag wachtte...

   ‘Hoe staat het, meester?’ vroeg Granock, die ook al enigszins onder invloed van de alcohol raakte. ‘Wilt u niet bij ons komen zitten?’

   ‘Nee, dank je.’ Farawyn schudde zijn hoofd. ‘Mijn nieuwe functie brengt met zich mee dat ik een beetje afstand moet bewaren. Bovendien heb ik niet de indruk dat je mijn hulp nog nodig hebt.’

   ‘Bent u dan tevreden over mij?’

   ‘Veel meer dan dat, jongen. Je hebt niet alleen aan mijn verwachtingen voldaan, je hebt ze zelfs overtroffen.’ Farawyn lachte. ‘Weet je nog dat je me vroeg of ik je bij het examen had geholpen?’

   Granock knikte.

   ‘Het antwoord is dat je jezelf hebt geholpen,’ verklaarde Farawyn. ‘Soms komt het voor dat tovenaars op onverklaarbare wijze met elkaar verbonden zijn, zoals bij vader Semias en vader Cethegar het geval was. Tussen leraar en leerling komt zoiets echter zelden voor. Wanneer ik tegen je gesproken heb, deed ik dat omdat jij met mij contact zocht. Er sluimeren ongewone kwaliteiten in je, mijn jongen, dat hebben intussen ook velen ingezien die je eerst hadden afgewezen. Je hebt in alle opzichten bewezen dat ik je terecht naar Shakara heb gehaald en dat vervult me met grote trots. We hebben heel erg veel bereikt.’ 

   ‘Vindt u, meester?’ Granock ging op een stoel zitten. ‘Meester Cethegar is dood, meesteres Riwanon heeft zich als een verraadster ontpopt...’

   ‘Maar een staatsgreep binnen het rijk is verijdeld, de aanval afgeslagen,’ gaf Farawyn hem in overweging.

   ‘Toch blijft de dreiging bestaan,’ wierp Granock tegen. ‘De neidora trekken ginds nog altijd rond, of niet?’

   ‘Dat klopt. Zonder de kwade macht van hun duistere heer zullen ze echter niet lang overleven, maar weer verstenen. Dat heeft Rurak bekend.’

   ‘Toch moeten we waakzaam blijven,’ hield Granock vol.

   ‘Dat zullen we ook,’ beloofde Aldur die zich bij hen had gevoegd grijnzend. Hij had zijn arm losjes om de schouders van Alannah gelegd. ‘Maar morgen pas. Deze nacht is van ons. Was je dat al vergeten?’

   ‘Tjongejonge,’ plaagde Alannah lachend. ‘En dat uit de mond van de zoon van Alduran...’

   ‘De zoon van Alduran heeft groot gelijk,’ viel Farawyn hem bij. ‘Vandaag moeten jullie feestvieren en van de vruchten van jullie overwinning genieten. De ernst van het leven kan wel tot morgen wachten. Dan zullen jullie allebei in de voetsporen van jullie meesters moeten treden.’

   ‘Maakt u zich geen zorgen,’ antwoordde Aldur en niemand merkte de glinstering op die een fractie van een seconde in zijn ogen te zien was, ‘dat zullen we zeker doen.’

 


 

 

 

 

 

 

Epiloog

 

 

 

Van het reusachtige, indrukwekkende bouwwerk dat de millennia had overleefd, was niets overgebleven dan een ruïne. De piramide die haar spits dreigend in de grijze hemel omhoog had gestoken, was in een bouwval veranderd, de zuilen waren omgevallen en de machtige muren ingestort.

   Op de plaats waar kortgeleden de tempel nog had gestaan, lag een enorme berg puin. Toen hij in elkaar zakte, had hij alles onder zich begraven, alles verpletterd wat zich op het moment van de catastrofe in de gangen en gewelven bevond. En toch was hier en daar leven.

   Aaseters die uit de jungle waren aangelokt doorzochten het puin naar voedsel: kraaien en andere, meestal zwarte, vogels die met hun snavel tussen de stenen pikten, hyena’s die houterig op hun magere poten rondliepen en ten slotte reuzenwormen die tussen het puin en door de aarde woelden. 

   Een van deze schepsels, half worm half rat en zo groot als een wolf, groef zich een weg tot helemaal beneden, waar het een holle ruimte met rijkelijk veel voedsel vond. Toch kreeg het dier nooit de kans zich daaraan te goed te doen, want iets greep en vermorzelde het nog voor het zijn gruwelijke speeksel kon rondsproeien.

   En uit de diepte kroop iets tevoorschijn wat daar millennialang had gerust.

   In de inktzwarte duisternis was het bijgekomen en had moeten vaststellen dat het ingesloten was, nu kroop het echter naar de oppervlakte door de nauwe tunnel die de wormrat had gegraven.

   Een slachtoffer had ervoor gezorgd dat zijn lichaam opnieuw tot leven was gewekt, maar het was zich nog niet van zichzelf bewust. Er was te veel tijd verstreken, te veel gebeurd...

   Hijgend kroop het verder, woelde door de modder van de wereld die het eens had willen bezitten, heel lang geleden. Toen stak het zijn knokige handen naar buiten in de vochtige avondlucht. Stukje bij beetje bevrijdde het schepsel met het haar tot op de grond en de met modder besmeurde witte huid zich uit de opening. Hoewel alleen het zwakke licht van de schemering boven de open plek hing, werden de nog zwakke ogen van het wezen verblind.

   Eindelijk richtte het zich op en deed toen het eerste wat in hem opkwam nadat het duizenden jaren zwijgend in de donkere diepte had doorgebracht. Het wierp zijn schedel in de nek en stiet een schrille kreet uit, waarmee het lucht gaf aan alle pijn en woede die zich in al die tijd in het wezen hadden opgehoopt.

   Het was een huiveringwekkend, doordringend geluid dat noch de keel van een elf, noch die van een dier kon voortbrengen, en het volgende ogenblik werd het beantwoord.

   Eerst slechts uit één, toen uit meerdere kelen en terwijl het wezen dat uit de diepte was geklommen nog tussen de resten van de voormalige tempel stond en om zich heen keek, week het struikgewas uiteen en kwamen er een aantal plompe wezens tevoorschijn, tien in getal.

   Ze liepen rechtop op twee benen, maar hadden het lichaam en de kop van een reptiel. Voor het eerst flakkerde in het bewustzijn van het herboren schepsel een vage herinnering op, uit een ver verleden.

   De hagediswezens openden hun bek en brulden iets wat de wedergeborene tot zijn eigen verbazing begreep.

   Het was een naam.

   ‘Margok...’

   Uit hun keel klonk die als het gebrul van een roofdier, maar het was ongetwijfeld zíjn naam, en daarmee keerden ook de herinneringen terug.

   Hij was Margok.

   Hij was de Duisterelf.

   En hij was terug.

   Nu was hij nog zwak en krachteloos, maar daar zou heel snel verandering in komen. Dan zou hij opnieuw angst en schrik zaaien en zoals lang geleden zou het land onder de aanvallen van zijn legers beven.

   Opnieuw wierp hij zijn hoofd in zijn nek en stiet een kreet uit die door zijn lijfwachten werd overgenomen en verder geschreeuwd, een wereld in die van dit alles niets vermoedde, en naar de bloedrode zon die als een slecht voorteken boven aardwereld onderging.

 


 

 

 

 

 

Aanhangsel

 

Elfs-Nederlandse woordenlijst

 

 

 

adan – vleugel 

ádana – gevleugeld 

afon – rivier 

ai – na 

ai’...’ma – deze 

aith – elfs (taal) 

alaric – zwaan 

amber – aardwereld 

amwelthu – bezoeken 

amwelthyr – bezoeker 

an – nee, niet 

ángovor – banspreuk om te vergeten 

angóvoru – vergeten 

anmarwa – onsterfelijk 

anmeltith – verboden banspreuk 

anrythan – eer; ook: eerbewijs 

anturaith – avontuur 

anwyla – mooi 

arf – wapen 

argaifys – crisis, gevaar 

arian – zilver, geld 

arswyth – schrik 

arwen – klaar; ook: basta! 

arwen-hun – alleen 

arwidan – teken 

asgur – school, opleiding 

atgyf – herinnering 

athro – meester, leraar 

áthrothan – les 

áthysthan – opleiding, opvoeding 

áthysu – leren, onderwijzen 

awyr – lucht 

baiwu – leven 

baiwuthan – leven (znw) 

barn – vuil, modder 

barwydor – veldslag 

bashgan – jongen; ook: dienaar 

blain – voor (plaats) 

blothyn – bloem, bloesem 

bodu – zijn 

bór – beer 

bórias – ijsbeer 

breuthan – droom 

breuthu – dromen 

brunta – vuil 

bur – maag 

cacena – koek 

cariad – liefde 

carryg – steen 

carryg-fin – grenssteen 

casnog – haat 

celfaídyd – kunst 

celfaídydian  – kunstenaar 

cenfigena – afgunst 

cethad – wand, muur 

cnawyd – vlees 

codan – boom 

codana – woud, bos 

coracda – krokodil 

cranu – beven 

cranuthan – trilling, ontsteltenis 

creu – scheppen, voortbrengen 

creun – schepsel, creatie 

creuna – creatuur 

creuna’y’margok – ork (lettl: Margoks creatuur) 

creuthan – schepping 

cuthíu – verbergen 

cuthuna – het verborgene 

cwysta – het zoeken, vraag 

cwysta’ras – zoeker 

cyfail – vriend 

cyngaras – raad, raadsvergadering 

cynlun – plan, voornemen 

cysgur – schaduw 

dacthan – vlucht 

dai – in 

daifodur – toekomst 

dail – wraak, wraakzucht 

dailánwath – invloed, beïnvloeding 

daínacu – vluchten 

dainys – ’s nachts 

daiórgryn – aardbeving 

daisaimyg – verbeeldingskracht, inbeelding 

damwan – ongeval 

darganfaithan – ontdekking 

darganfodu – ontdekken 

darthan – begin, aanvang 

daru – beginnen, aanvangen 

díffroa – ernstig 

diffrofur – ernst 

dígydaid – toeval 

dim – niets 

dinas – stad 

dinistrio – vernieling 

diogala – behouden, zeker 

dorwa – kwaad 

dorwathan – boosheid, het kwade 

dragda – draak 

dragnadh – ondode draak 

dufanor – diepte; ook: diepe kloof, afgrond 

dun – bezit 

dun’ras – bezitter; ook: heer (titel) 

dwaímaras – Oostmeer 

dwaira – oostelijk, oost- 

dwaírafon – Oostrivier 

dwairan – oosten 

dwar – water 

dweth – wijs 

dwethian – wijze, tovenaar 

dyna – elf 

dyr – zuiden 

dyrfraida – volmaakt, volkomen 

dysbarth – leerjaar, klas 

dysbarthan – overdracht, ceremonie van het vastleggen van kennis in de kristallen 

dysbarthu – overgeven, overbrengen 

dysgu – leren 

dyth – dag 

effru – ontwaken 

eriod – altijd 

eriod – nooit 

érshaila – vreselijk 

essa – geheim 

essamuin – geheime naam 

essathan – geheim (znw) 

fad – weg 

fahila – blad 

fal – als (in vergelijking) 

faru – geven, maken 

farun – (bestaan, gemaakt) uit 

fin – grens 

flas – bliksem 

flasfyn – toverstaf 

fyn – staf 

gaer – woord 

gaffro – bok 

gaida – met 

galwalas – reputatie, benoeming 

ganeth – meisje 

garu – gaan 

garuthan – voortgang; ook: benaming voor het tweede, praktische deel van de opleiding tot tovenaar 

gelan – vijand 

glain – dal 

glarn – regen 

gobaith – hoop 

gorfénnur – verleden 

gorwal – horizon 

graim – geweld, (vernietigings)kracht 

graima – gewelddadig, vernielzuchtig 

gwaharth – verbod 

gwaharthu – verbieden 

gwaila – slecht, sjofel 

gwair – hooi 

gwaith – bloed 

gwasanaith – dienaar 

gwasanaithu – dienen 

gwyr – waarheid 

gwyra – waar 

gydian – ziener 

gydu – zien 

gyla – westelijk, west- 

gylafon – Westrivier 

gylan – westen 

gynt – wind 

gyrtharo – strijd, schermutseling 

gystas – gast 

gywar – mens 

gywara – menselijk 

gywarthan – menselijkheid 

ha’ur – zon 

halas – vader 

haul – recht 

hethfanu – vliegen 

hethfánuthan – vlucht; benaming voor het derde, afsluitende deel van de opleiding tot tovenaar 

hunlef – nachtmerrie 

ías – ijs 

ilfantodon – olifant 

labhur – vreemde taal 

lafanor – lemmet 

laiffro – boek 

laigalas – oog 

laigurena – rat 

laima – belangrijk, verstrekkend 

larn – hand 

leidor – dief 

lhur – tijd 

lithairt – poort, deur 

lofruthaieth – moord 

lu – (positieve) kracht, energie 

lyn – eed 

lynca – gelukkig, door het geluk gestuurd 

maras – zee 

marthwail – hamer 

marwu – sterven 

marwura – dood 

marwuraith – dood (znw) 

marwuraitha – dodelijk 

mavura – groot 

meltith – vloek 

menter – handel 

menterian – handelaar 

métel – metaal 

mola – kaal 

muin – naam 

nadh – niet meer 

nahad – mijn vader (eerbiedige aanspreekvorm) 

negésidan – bode 

negys – boodschap 

neidor – reptiel 

newitha – nieuw 

nivur – nevel 

nothu – naakt 

nys – nacht 

nysa – nachtelijk 

odan – onder (plaats) 

ou – uit, van ... hier, van 

paisgodyn – vis 

paisgodyn’ras – visser 

pal – kogel, bal 

parur – klaar 

parura – gereedheid 

pela – ver (weg) 

pentherfad – beslissing 

pentherfadu – beslissen 

pentheru – nadenken, overwegen 

peraiga – gevaarlijk 

plaigu – buigen 

prayf – examen 

prys – prijs 

rain – net 

reghas – geschenk, gave 

rhiw – geslachtsdaad 

rhulan – heerser 

rhulu – heersen, bevelen 

rhyfal – oorlog 

rhyfal’ras – krijger 

rhyfana – vreemd(soortig) 

rothgas – vuurzee 

safailu – staan 

safailuthan – stand; ook: benaming voor het theoretische deel van de opleiding tot tovenaar 

saith – pijl 

saithyr – boogschutter 

serena – ster 

serentir – drie-ster 

sgruth – storm(wind) 

sha – en 

Shumai! – goedendag! 

siwerwa – bitter 

swaidog – officier 

ta – of 

taith – duisternis 

raitha – donker 

tampyla – tempel 

taras – donder 

tarthan – slag, stoot 

taru – slaan, treffen 

tavalian – genezer 

tavalu – geruststellen, kalmeren 

taválwalas – stilte 

thynia – ijsbloem 

thynu – bloeien 

tingan – noodlot 

tirgas – vesting, versterkte stad 

tro – bocht 

trobwyn – keerpunt, (onverwachte) wending 

tu – dik, vet 

tubur – dikzak 

twar – koning 

ucyngaras – de Hoge Raad 

ur – spoor, voetafdruk 

ura – laatste 

usha – hoog 

ymadawaith – vertrek (voor een reis) 

ymadu – vertrekken, afreizen 

ymarfa – oefening 

ymarfu – oefenen 

ymlith – onder 

ymosuriad – aanval 

yngaia – ‘altijdwinter’, eeuwig ijs 

ynig – enig, alleen 

ynur – terug 

ys – wanneer, indien 
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